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Emuth na Bër ï kom
Yecu kite na
Matayo
öcöö

Köp na tye ï buk kaMatayo
Emuth na Bër na Matayo

öcöökoboemuthnabër ï kom
Yecu nï ën obedo alar n'ëcïkö,
ënë ngat n'Obanga ocobo
cïkërë mërë na ën öcïkërë kï
jögë ï buk më Cïk na Cön.
Emuth na Bër ni ba obedo pï
Eyuda këkën, kanya ënywölö
Yecuëkaobedo ïë, ëntöpï lobo
thükül.
Buk ka Matayo ëcanö körë

kï körë. Buk ka Matayo
cakërë kï köp më nywölö
Yecu, köp ï kom batica mërë
ëka atëmatëma, cë dong cakö
tic mërë më tïtö köp, pwony,
ëka cangö jïï ï Galilaya. Kinge
man buk ka Matayo nyutho
woth ka Yecu kï ï Galilaya yo
Jerucalem kï gin n'ötïmërë ï
cabït ka Yecu më ajiki, makö
ën, guro ëka kï cer mërë.
Emuth na Bër ni nyutho

Yecu na calö apwony na pïrë
tëk, na tye kï twërö më gönyö
tyën köpmë cïk k'Obanga ëka
na pwonyo pï ker k'Obanga.
Pwony mërë na pol ocung ï
kom köp na papath abic: (1)
Pwony n'epwonyo ï wi kidi,
na makö kite ka dhanö, tic
ka dhanö, twërö ka dhanö,
ëka cwodo ka jö më ker më
polo (Cura 5-7); (2) Cïk n'ëmïö
both ëlübkör Yecu apar wie
arïö pï ticgï (Cura 10); (3) Car-
olok ï kom ker më polo (Cura
13); (4) Pwony ï kom tyën köp
më lübö kör Yecu (Cura 18);

ëka (5) Pwony ï kom karë më
ajiki ï karë ni ëka binomë ker
k'Obanga (Cura 24-25).

Kwere ka Yecu
(Luka 3:23-28)

1 Man ënë kwere ka Yecu
Kiricito, akwar Daudi, akwar
Abraam:

2Abraam önywölö Icaka,
Icaka önywölö Jakob,
Jakob önywölö Yuda ëka
omegomërë,

3 Yuda kï dhakö mërë
Tamar önywölö gïnï
Perej ëka Jera,

Perej önywölö Kejeron,
Kejeron önywölö Ram,
4 Ram önywölö Ami-
nadab, Aminadab
önywölö Nacon,

Nacon önywölö Calamon,
5Calamon kï dhakömërë
Raabönywölögïnï Boaj,

Boaj kï dhakö mërë Ruth
önywölö gïnï Obed,

Obed önywölö Jece,
6 ëka Jece önywölö rwoth
Daudi.

Daudi önywölö Colomon,
n'onwongo aya mërë
obedo dhakö ka Uria
7 Colomon önywölö
Rekoboam,

Rekoboam önywölö
Abija,

Abija önywölö Aca,
8Aca önywölö Yekocapat,
Yekocapat önywölö Jo-
ram,

Joram önywölö Ujia,
9Ujia önywölö Yotam,
Yotam önywölö Akaj,
Akaj önywölö Kejekia,
10 Kejekia önywölö Man-
ace,
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Manace önywölö Amon,
Amon önywölö Yocia,
11ëkaYociaönywölöYeko-
nia ëka omego mërë ï
karë n'etero jö Icarael ï
lobo Babilon.

12 Kinge na dong etero jö
Icarael ï lobo Babilon:
Yekonia önywölö Celatiel,
Celatiel önywölö Jeruba-
bel,

13 Jerubabel önywölö
Abiud,

Abiud önywölö Eliakim,
Eliakim önywölö Ajor,
14Ajor önywölö Jadok,
Jadok önywölö Akim,
Akim önywölö Eliud,
15Eliud önywölö Eleajar,
Eleajar önywölöMathan,
Mathan önywölö Jakob,
16 ëka Jakob önywölö
Yocepu cwör Maria,
n'önywölö Yecu
n'ecwodo nï Kiricito.

17 Man ënë wang rok apar
wie angwënn'ënywölögï kïbëc
cakërë kï ï kom Abraam
naka othuno ködë ï kom
Daudi, apar wie angwën
kï kom Daudi naka othuno
ï karë n'eterogï ï Babilon,
ëka apar wie angwën kï ï
karë n'eterogï ï Babilon naka
othuno ï komMeciya.*

Nywölö Yecu Kiricito
(Luka 2:1-7)

18 Man ënë kite n'ënywölö
kï Yecu Kiricito: Ï karë na
Maria onwongo öcïkërë më
nyömërë kï Yocepu, na gïn

bara örwatërë kanya acël, en-
wongo nï Maria öyac kï tëkö
ka Tipo Naleng.

19 Yocepu onwongo obedo
dhanö na kite atïr ëka ba
ömïtö nï eketh lewic ï kom
Maria, ëntö onwongo mïtö nï
ëkwërMaria ï müng.

20 Ï karë na Yocepu pod
tye ka thamö köp nön kï ï
cwinye, malaika ka Rwoth
onen bothe ï wang lek ëka
okobo nï, “Yocepu akwar
Daudi, kür ibed kï lworo më
tero Maria më bedo dhaköni,
pïën ïc na ën tye ködë ögamö
kï tëkö ka Tipo Naleng.

21 Ën bino nywölö athïn
awobi, ëka in ibino cakö
nyïngë Yecu, pïën ën bino larö
jögë kï ï kom balgï.”

22 Man kïbëc ötïmërë ëk
köp ka Rwoth ocobere na ën
okobo kï ï dhö adwarpïny nï:

23 “Nyakö na bara ongere
k'ëcwö bino yac ëka bino
nywölö athïn awobi; ebino
cakö nyïngë Emmanuel”—na
tyënköpmërënï, “Obanga tye
ködwa.”

24 Ï karë na Yocepu ocoo
kï ï wang nïnö, ën ötïmö kite
namalaika ka Rwoth öcïkö ën
ködë ëka otero Maria obedo
dhakömërë.

25 Ëntö Yocepu ba obedo
ködë naka ënywölö athïn
awobi ëka Yocepu öcakö
nyïngë Yecu.

2
Ëryëkö ölïmö Yecu

1 Kinge na dong ënywölö
Yecu ï Bethelem na tye ï

* 1:17Meciya gönyö nï Kiricito ï lëb Girik, gönyö nï, Ngat n'ewiro. 1:23 Icaya
7:14



Matayo 2:2 3 Matayo 2:17

Yudea, ï karë n'Erode obedo
rwoth, ëryëkö öya kï kukïdë
obino gïnï yo Jerucalem

2 ëka openyo gïnï nï, “Athïn
n'ënywölö më bedo rwoth
k'Eyuda tye kwene? Wan
ënënö cër mërë kï kukïdë cë
wan ebinomëwörö athïn.”

3 Ï karë na rwoth Erode
owinyo köp ni, cwinye
opodho rwök, ëka jö më
Jerucalem kïbëc cwinygï
opodho kanya acël ködë.

4 Erode ocwodo ëlamdhök
na dito kïbëc ëka epwony
cïk cë openyogï ka kwene
n'onwongo ebino nywölö
Meciya ïë.

5Gïn ögamö nï, “Ï Bethelem
më Yudea, pïën man ënë ngö
n'adwarpïny onwongo öcöö:
6 “ ‘Ëntö in, Bethelem na tye ï

lobomë Yuda,
in ba ïtïdï rwök kï ï kin
kakamë Yuda;

pïën alöc bino yaa kï bothi
na ën bino kwaö jöga më
Icarael.’”

7 Cë Erode ocwodo ëryëkö
ï müng ëka önïang kï bothgï
karë na cër onen ïë.

8 Cë ën oorogï yo Bethelem
nakun kobo nïgï nï, “Cïdh
ipeny unu köp ï kom athïn ni
na bër. Ka inwongo unu, cë
ikel unu köp nön botha, ëk an
thon acïdh awör ën.”

9Kinge na dong gïn owinyo
köp ka rwoth, gïn öcakö
cïdhö kï yorgï, ëka cër na gïn
onwongo önënö kï kukïdë
ötëlö nyimgï naka ocung ï wi
kanya athïn onwongo tye ïë.

10 Ï karë na gïn önënö cër,
cwinygï obedo na yom rwök.

11Gïn ödönyö ï öt ëka önënö
gïnï athïn ëka ayamërëMaria,
cë orumo cöng-gï pïny ëka
ëwörö athïn. Gïn ögönyö yëcgï
ëkaömïö gïnïmïcmëgol, odok
na ngwece kur ëkamüra.

12 Kinge Obanga öcïkögï ï
wang lek nï kür ödök gïnï
cen yo both Erode, gïn ödök
ï lobogï nakun ewok kï ï yoo
nökënë.

Enyodo ka Yecu ölüü yo
Ejip

13 Kinge na dong ëryëkö
ödök gïnï ökö, malaika ka
Rwoth onen both Yocepu ï
wang lek cë okobo nï, “Yaa
malö iter athïn gïn k'ayamërë
ëk ïlüü unu yo Ejip. Bed unu
kunön naka ka an akobo nini
më dwogo, pïën Erode bino
rangö athïn ëk enek ökö.”

14 Cë Yocepu öya, ökwanyö
athïn gïn k'aya mërë ï kiwor
ëka öcïdhö yo Ejip,

15 kanya ën obedo ïë naka
Erode öthöö. Man ötïmërë ëk
köp ka Rwoth na ën okobo
ï dhö adwarpïny ocobere
kakarë nï, “An acwodo woda
kï ï Ejip.”

Erode oneko ëthïnö
16 Ï karë n'Erode önïang

nï ëryëkö öbwölë, öngöö
rwök ëka ömïö twërö më
neko ëthïnö awope kïbëc kï
ï Bethelem ëka ï kabedo kïbëc
na cwök ködë cakërë kï ï
mwaka arïö dök ködë pïny,
na lübërë kï karë na ën önïang
ködë kï both ëryëkö.

17 Cë ngö na yam ad-
warpïny Jeremia okobo
ocobere:

2:6Mika 5:2 2:15 Kocea 11:1
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18 “Dwön mörö tye ka
winyere kï ï Rama

na kok ëka kumo rwök,
Racel tye ka koko pï ëthïnë,

ëka ba mïtö nï ekwe
cwinye,

pïën ëthïnë öthöö gïnï ökö.”
Dwogo ka Yocepu kïMaria

kï ï Ejip
19 Kinge na dong Erode

öthöö, malaika ka Rwoth
onen both Yocepu ï wang lek
kï ï Ejip

20 ëka okobo nï, “Yaa malö,
iter athïn gïn k'aya mërë ëka
ïdök unu ï lobo më Icarael,
pïën jö n'onwongo mïtö
kwanyö kwö k'athïn dong
öthöö gïnï ökö.”

21 Cë Yocepu öya, ökwanyö
athïn gïn k'aya mërë ëka
öcïdhö gïnï ï lobomë Icarael.

22 Ëntö ï karë na Yocepu
owinyo nï Arkelau ënë dong
löö Yudea nakaka apap mërë
Erode, Yocepu obedo kï
lworo më cïdhö yo kunön. Cë
kinge n'Obanga okobo nïnë ï
wang lek, ën öya öcïdhö ï lobo
Galilaya.

23 Ën öcïdhö obedo ï taun
n'ecwodo nï Najaret. Cë köp
n'edwarpïny ötwakö ocobere:
“Yecu ebino cwodo nï dhanö
më Najaret.”

3
Köp na Jon Abatica ötïtö
(Marako 1:1-8; Luka 3:1-

18; Jon 1:19-28)
1 Ï karë nonu Jon Abat-

ica obino nakun tïtö köp
k'Obanga ï thimmë Yudea

2 ëka kobo nï, “Ngut unu,
pïën ker më polo onyingo na
cwök.”

3Manënëngatn'adwarpïny
Icaya ötwakö pïrë:
“Dwön dhanö mörö tye ka

redo ï thim nï,
‘Yüb unu yoo pï Rwoth,

mïï unu yoo ocung atïr
nïnë.’ ”

4 Jon onwongo ruko böng
n'ëyübö kï komyer kïnaga, ëka
onwongo tweo wang pyërë
kï del. Cem mërë onwongo
obedo bonyo ëka möö kic më
thim.

5 Jïï onwongo yaa kï ï Jeru-
calem, kï ï lobo Yudea kïbëc
ëka kï ï lobo kïbëcna tye ï nget
kulo Jordanmë cïdhö bothe.

6 Gïn onwongo tuco balgï
ëka Jon baticagï ï kulo Jordan.

7 Ëntö ka ën önënö Epar-
icayo ëka Ecadukayo tye ka
bino kanya ën onwongo tye
ka batica jïï ïë, ën okobo
bothgï nï: “Un ëthïn ororo!
Nga n'okobo niwu nï ïrïng
unu kï ï akëmö k'Obanga na
tye ka bino?

8 Tii unu dong gin na
nyutho nï ingut unu.

9 Kür dök ïtham unu më
kobo nï, ‘Wan etye k'Abraam
na calö apapwa.’ An akobo
niwu nï kï kom kite ni
Obanga twërö mïö ëkwaë
k'Abraam donyo kï ïë.

10 Kobedini dong etyeko
ketho atong ï tyën orii yen,
ëka yath mörö na ba nyakö
nyige na bër ebino tongo ökö
pïny cë ebolo ï mac.

11 “An abaticawu kï pii më
nyutho nï ingut unu ökö kï

2:18 Jeremia 31:15 3:3 Icaya 40:3
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kombalwu, ëntöngat nabino
kï köra tëk na löa ökö, an ba
apora më ködö wörë. Ën bino
baticawu kï Tipo Naleng ëka
kï mac.

12Odheru mërë tye ï cïngë,
ëka ën bino yübö larü moo
mërë, cë cökökalmërë ketho ï
dërö ëka wangö cüngë kï mac
na ba thöö.”

Batica ka Yecu
(Marako 1:9-11; Luka

3:21-22)
13 Cë Yecu öya kï ï Galilaya

öcïdhö yo kulo Jordan, ëk Jon
obatica ën.

14Ëntö Jonötëmökwëröökö
nakun kobo nï, “An amïtö nï
in ënë ibatica an, ëntö in dökï
ibino nï an abatica in?”

15 Yecu ögamö nï, “Wëk
ötïmërë nï kömanön kobedini;
pïën pore nï ön më cobo gin
na kïbëc më kite atïr.” Cë Jon
oyeo.

16Kinge na dong Yecu ebat-
ica, cë ën odonyomalö kï ï pii.
Cücüth ï caa nön polo öyabërë,
ëka ën önënö Tipo k'Obanga
ka bino calö amam, cë opye ï
kome.

17 Cë dwön mörö owinyere
kï ï polo na kobo nï, “Man
ënëWodana an amarö;na ïya
yom ï kome.”

4
Catan ötëmö Yecu

1 Cë Tipo k'Obanga otero
Yecu ï thim ëk Catan ötëm ën.

2 Cë Yecu orio kec pï nïnö
pyer angwën kiceng ëka ki-
wor, kinge kec oneko ën.

3 Cë Catan obino both Yecu
më tëmö ën nakun kobo nï,

“Ka in ibedo Wod k'Obanga,
kob nï kite ni ëk ölökërë ödök
cem.”

4 Yecu ögamö nïnë nï, “Ëcöö
ï Cöc na Leng nï: ‘Dhanö ba
kwö kï cemkëkën ëntö kwö kï
köp kïbëc na donyo kï ï dhö
Obanga.’”

5 Cë Catan otero Yecu yo
Jerucalem ï pacö na leng
ëka ömïö ën ocung malö ï wi
bïrübïrümë öt k'Obanga.

6 Ën okobo nï, “Ka in ibedo
Wod k'Obanga, podh yo pïny.
Pïën ëcöö nï:
“ ‘Obanga bino cïkö emalaika

mërëmë gwököni,
ëka gïn bino gamöni kï
cïng-gï,

ëk kür itwom tyeni ï kom
kidi.’”

7 Yecu ögamö nïnë nï, “Ëcöö
thon nï: ‘Kür ïtëm Rwoth
Obangani.’”

8 Catan dökï otero Yecu yo
wi kidi na bor malö rwök cë
onyutho nïnë ker kïbëcmëwi
lobo ëka kï dheogï.

9 Catan okobo nï, “Man
kïbëc an abino mïöni, ka in
ibino rumo congi pïny ëka
ïwöra.”

10 Yecu okobo nïnë nï,
“Catan, nyïk ökö kï botha!
Pïën ëcöö nï: ‘Wör Rwoth
Obangani ëka itii nïnë këkën.’”

11 Cë Catan öwëkö Yecu,
ëka emalaika obino gïnï cë
ökönyö ën.

Yecu öcakö tic mërë ï
Galilaya

(Marako 1:14-15; Luka
4:14-15)

4:4 Nwönö Cïk 8:3 4:6 Jabuli 91:11-12 4:7 Nwönö Cïk 6:16 4:10 Nwönö
Cïk 6:13



Matayo 4:12 6 Matayo 5:5

12 Ï karë na Yecu owinyo nï
Jon etweo ï buc, ën ödök yo
Galilaya.

13 Yecu ba obedo ï Najaret,
ëntö ën öcïdhö obedo ï Kaper-
anaum, pacö na tye ï nget
nam Galilaya, na tye ï lobo
Jabulon ëkaNaputali—

14mëcoboköpn'adwarpïny
Icaya okobo:
15 “Lobo më Jabulon ëka Na-

putali,
yoo na cïdhö yo nam, na
tye yo lökakulo Jordan,

Galilaya n'obedo lobo
n'Erok bedo gïnï ïë—

16 jö na bedo gïnï ï pïny na cöl,
önënö gïnï dong tar na
dit;

jönabedo ï tipo lobomë thöö,
tar dong öryëny ï komgï.”

17 Cakërë ï karë nön cïdhö
ködë anyim, Yecu öcakö
tïtö köp nakun kobo nï,
“Ngut unu, pïën ker më polo
onyingo na cwök.”

Yecu ocwodo ëlübkörë më
acël

18 Ï nïnö mörö acël, na
Yecu onwongo tye ka wok
ï nget Nam më Galilaya, ën
önënö utmego arïö, Cimon
n'ecwodo nï Petero ëka ömïn
mërëAnderiya. Gïnonwongo
tyekaboloböö ïnam,pïëngïn
onwongo obedo ëcïk rëc.

19 Yecu okobo bothgï nï,
“Bin, ïlüb unu köra ëka an
abino mïöwu ïdökö ëmak jïï
nakaka rëc.”

20 Cücüth gïn öwëkö böögï
ëka ölübö gïnï kör Yecu.

21Ën öcïdhö kï kany nön ëka
önënö utmego arïö nökënë,

Yakobo gïn k'ömïn mërë Jon,
awope ka Jebedayo. Gïn on-
wongo tye ï yeya kanya acël
k'apapgï Jebedayo, yübö gïnï
böögï. Cë Yecu ocwodogï,

22 ëka cücüth gïn öya öwëkö
yeya ëka apapgï cë ölübö gïnï
kör Yecu.

Yecu öcangö etwoe
23 Yecu owotho orimo

ï Galilaya kïbëc, nakun
pwonyo ï Cinagogagï kïbëc,
tïtö Emuth na Bër më ker
k'Obanga, ëka cangö koth
twoe kïbëc kï kom jïï.

24 Emuth ï kom Yecu
ökëth örömö lobo Ciria kïbëc.
Jïï okelo bothe jö kïbëc
n'onwongo komgï lïth kï twoe
na papath, jö na tye k'arem
na rac, jö na cen ömakögï,
jö na two araka ömakögï,
ëka jö na komgï okwe, cë ën
öcangögï.

25 Lwak na pol n'öya kï
ï Galilaya, Dekapoli,* Jeru-
calem, Yudea ëka lobo na tye
yo löka kulo Jordan ölübö gïnï
kör Yecu.

5
Köp na Yecu ötïtö ï wi kidi

1 Ï karënaYecuönënö lwak,
ën öcïdhö ï wi kidi cë obedo
pïny. Ëlübkörë obino bothe,

2 ëka ën öcakö pwonyogï
nakun kobo nï:
3 “Komgï gum jö na ngeo nï

gïn ebedo ëcan ï cwiny,
pïën ker më polo bino
bedomëgï.

4Komgï gum jö na kumo,
pïënebinokweocwinygï.

5Komgï gum jö namwol,
4:16 Icaya 9:1-2 * 4:25Dekapolimanön Peci apar.
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pïën gïn bino leo lobo
bedomëgï.

6 Komgï gum jö na kec ëka
örïö nekogï pï bedo jö
na kitegï atïr,

pïën ebinomïögï yeng.
7Komgï gum jö n'obedo ëkïca,

pïën ebino tïmö kïca nïgï.
8 Komgï gum jö na cwinygï

leng,
pïën gïn bino nënö
Obanga.

9Komgï gum jö na kelo kuc,
pïën ebino cwodogï nï
ëthïnö k'Obanga.

10 Komgï gum jö n'eyelogï pï
bedo jö na kitegï atïr,

pïën ker më polo bino
bedomëgï.”

11 “Komwu gum ka jïï
yanyöwu, eyelowu, ëka ekobo
kwa köp na reco kïbëc më
twodo ï komwu pïra.

12 Bed unu kï yom cwiny,
pïën cül na mewu tye na dit
ï polo. Man ënë kite na
gïn oyelo k'edwarpïnyn'öcakö
bedo niwu.”

Köp ï kom kadö ëka tar
(Marako 9:50; Luka 14:34-

35)
13 “Un ibedo kadö më lobo.

Ëntö ka kadö orwenyo mït
mërë ökö, ëtwërömïö dökö na
mït nïngö dökï? Köny mërë
nwongo dong ope, myero
ëöny ökö jïï önyön.

14 “Un ibedo tar më lobo.
Pacö n'ëgërö ï wi kidi ba
twërö kanërë.

15Ngatmörö opena cwïnyü
tara ëka ketho ï thë agulu.
Ëntö eketho kanya oten malö
ëkamënyö jö kïbëc na tye ï öt.

16 Ï yoo acël nön, mïï unu
tar na mewu öryëny ï nyim
jïï, ëk gïn önën ticwu na bëcö,
ëka öpak gïnï Apapwu na tye ï
polo.”

Pwony ï komCïk
17 “Kür ïtham unu nï an

abino më jükö Cïk onyo köp
k'edwarpïny; an ba abino më
jükögï ëntömë cobogï.

18Anakoboniwuköpadyer
nï wang na polo ëka lobo oth-
uno ï ajiki, nyukutamöröacël
na tïdï onyo tönmörö acëlmë
Cïk ba bino rwenyo, naka ka
köp kïbëc ocobere.

19Dong ka ngat mörö ötürö
cïk mörö acël kï ï kom cïk
ni gïnï, nakun pwonyo kï jö
nökënë më tïmö nï kömanön,
ebino cwodo ën nï dhanö na
tïdï ï ker më polo. Ëntö ngat
na ketho ï tic ëka pwonyo cïk
ni ebino cwodo nï dhanö na
dit ï ker më polo.

20 Ëntö an akobo niwu nï
ka kite atïrwu ba ölöö më
k'Eparicayo ëkamëk'epwony
cïk, un ba ibino dönyö ï ker
më polo.”

Pwony ï kom akëmö
21 “Un iwinyo köp na yam

ekobo both jö na cön nï,
‘Kür ineki, ëka ka ngat mörö
na bino neko dhanö, ebino
ngölö-köp nïnë.’

22 Ëntö an akobo niwu nï
ngat mörö n'akëmö makö ï
kom ömïn mërë ebino ngölö-
köp nïnë. Ngat mörö na bino
yanyö ömïnmërë nï, ‘In iban-
giri,’ ebino tero ï nyimathuko
më öd okiko k'edong. Ëntö
ngat mörö na kobo nï, ‘In

5:21 Yaa 20:13
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amingo’ ebino bolo ï mac më
kapïny.

23 “Pïmanön, ka ikelomïcni
ï keno tyër më mïö both
Obanga ëka ipo nï omeru tye
kï köpmörö ï komi,

24 wëk mïcni ï nyim keno
tyër. Cïdhkonobothomeruëk
ïyüb unu wat na bër ï kinwu;
cë dong idwogi ëka ïmïï mïcni.

25 “Tyek köp pïöpïö kï ngat
n'odothi na pod itye unu ï
yoo më cïdhö ï pido, ëk ngat
n'odothi kür oteri ï nyim
angöl-köp, cë angöl-köp bino
mïöni both acikari, ëka ebino
tweoni ï buc.

26Anakoboniwuköpadyer
nï ba ibino donyo kï ï buc
naka ka ïcülö cül kïbëc, na wi
cïlïngmörö ba orem.”

Pwony ï kom elomi
27 “Un iwinyo köp na yam

ekobo nï, ‘Kür ïdöny ï elomi.’
28 Ëntö an akobo niwu nï

ka ngat mörö önënö dhakö cë
öthamö kï ï cwinye më bedo
ködë nwongo ödönyö ï elomi.

29 Ka wangi më kucem ënë
mii ipodho ï bal, köl iyuu ökö.
Bër nini më rwenyo dul komi
acël nï löönö bolo komi kïbëc
ï macmë kapïny.

30 Ka cingi më kucem ënë
mii ipodho ï bal, ngun iyuu
ökö. Bër nini më rwenyo dul
komi acël nï löönö bolo komi
kïbëc ï macmë kapïny.”

Pwony ï kom këthö nyom
31 “Un iwinyo cïk na kobo

nï, ‘Ngat mörö na kwërö
dhakö mërë myero ömïï
waragamë këthö nyom.’

32 Ëntö an akobo bothwu
nï ka ngat mörö ökwërö
dhakö mërë, na path kï köp
më tar wang, nwongo ömïö
dhakönön ödökö jö elomi, ëka
ngat mörö na nyömö dhakö
n'ëkwërö ökö nwongo ödönyö
ï elomi.”

Köp ï kom kwongo kwong
33 “Dökï, un iwinyo köp na

yam ekobo both jö na cön
nï, ‘Kür ikwong kwong nono,
ëntö cob kwong na in ik-
wongo both Rwoth.’

34 Ëntö an akobo niwu, kür
ikwong unu kwong mörö na
twal, kadï kï polo pïënmanön
obedo then ker k'Obanga;

35 onyo kï nyïng lobo,
pïën manön obedo then
më theno tyënë; onyo kï
nyïng Jerucalem, pïënmanön
obedo pacö k'Obanga, Rwoth
na Dit.

36Kür ikwongkwongkïwii,
pïën in ba ïtwërö mïö yer
mörö acël më bedo na tar
onyo na cöl.

37 Mïï unu köpwu obed nï,
‘Eyo’ obed ‘eyo,’ onyo ‘Pe’
obed ‘pe.’ Köpmörö na kadhö
manön nwongo öya kï both
ngat na rac.”

Köp ï kom cülö kwor
(Luka 6:29-30)

38 “Un iwinyo köp na yam
ekobo nï, ‘Wang ëcülö kï
wang, ëka lak ëcülö kï lak.’

39 Ëntö an akobo niwu nï
kür ïcül unu kwor ï kom ngat
mörö n'ötïmö gin na rac ï
komi. Ka ngat mörö odhongo
lemi kucem, lök nïnë lemi
nökënë thon.

5:27 Yaa 20:14 5:31Nwönö Cïk 24:1 5:38 Yaa 21:24; Elebi 24:20; Nwönö Cïk
19:21
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40Kangatmörömïtöpidoni
nï ëk eter catïni, mïï ën thon
kotini.

41 Ka ngat mörö odii më
yëö yëcmërë pï kilomita acël,
woth ködë pï kilomita arïö.

42Kadhanömöröökwaögin
mörö kï bothi, mïï gin nön
bothe. Ka ngat mörö mïtö
denoginmörökï bothi,mïï ën
oden.”

Pwony ï kom marö lang
onu

(Luka 6:27-28,32-36)
43 “Un iwinyo köp na yam

n'onwongo ekobo nï, ‘Mar
awodhi ëka ïdag langöni.’

44Ëntö anakoboniwu: Mar
unu langwu ëka ïlëg unu pï jö
na yelowu,

45 ëk ibed unu calö ëthïnö
k'Apapwuadyer na tye ï polo.
Pïën ën mïö ceng mërë ryëny
both jö na reco ëka kï jö na
bëcö. Ën mïö köth both jö na
kitegï atïr ëkaboth jönakitegï
ba tye atïr.

46 Ka ïmarö unu jö na
maröwu, cül ngö n'Obanga
bino cülöwu ködë? Naka
thon ëcök ocoro tïmö gïnï nï
kömanön.

47 Ka imotho unu ut-
megowu këkën, apokapoka
ngö na tye ï kinwu kï jö
nökënë? Naka thon jö na
ba ngeo Obanga tïmö nï
kömanön.

48Myero ibed unu jö na bal
mörö ope ï komgï, na calö
Apapwu na tye ï polo na bal
mörö ope ï kome.”

6
Pwony ï kom könyö ëcan

1 “Gwökërë unu ëk kür itii
unu ‘ticwumëkite atïr’ ï nyim
jïï ëk gïn önën. Ka ïtïmö
unu, ba ibino unu nwongo
cül mörö kï both Apapwu na
tye ï polo.

2 “Ka ïkönyö acan, kür ïküdh
pelu kite n'etwodo tïmö ï Cin-
agoga gïnï ëka ï yodhi, ëk jïï
öwörgï. An akobo niwu köp
adyer nï gïn dong onwongo
cülgï ökö.

3 Ëntö ka ïkönyö acan, kür
ïmïï cingi më kucam onge gin
na cingi më kucem tye ka
tïmö,

4 ëk köny na in ïmïö both
acan obed ï müng. Cë Apa-
pwu, na nënö gin n'ëtïmö ï
müng, bino cülöni.

Pwony ï kom lëga
(Luka 11:2-4)

5 “Ka in ïlëgö, kür ïlëg calö
etwodo, pïën gïn marö lëga
nakun nwongo ocung gïnï ï
cinagoga gïnï ëka ï nget yodhi
ëk jïï önën-gï. An akobo niwu
köp adyer nï gïn dong otyeko
nwongo cülgï ökö.

6 Ëntö ka in ïlëgö, döny ï
odi, lor dholokek ëka ïlëgboth
Apapni na kome ba nen. Cë
Apapwu, na nënö gin n'ëtïmö
ï müng, bino cülöni.

7 Ka in ïlëgö, kür idhur köp
na pol calö jö na ba ngeo
Obanga, pïën gïn thamö nï
ebinowinyo lëgagï pï köpgï na
pol.

8 Kür ïlëg unu kamë gïn,
pïën Apapwu ngeo gin na
mïtërë bothwu na bara
ipenyo ën.

5:43 Elebi 19:18
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9 “Man ënë kite na myero
ïlëg unu ködë:
“ ‘Apapwa na tye ï polo,
nyingi myero ëwör,
10kerni obin,
mitini ëtïm

ï lobo kite n'ëtïmö ködë ï
polo.

11Mïïwa tin cemwamënïnökï
nïnö.

12Tïm kïca ï kom balwa,
kite na wan thon ëtïmö
kïca ï kom jö na balö
bothwa.

13Kür ïwëk ëbwölwa,
ëntö larwa kï both ngat na

rac.’
14 Ka un ïtïmö kïca both jö
nökënë ka gïn öbalö ï komwu,
Apapwu na tye ï polo thon
bino tïmö kïca ï kom balwu.
15Ëntöka inba ïtïmökïcaboth
jö nökënë pï bal na gïn öbalö,
Apapwu thon ba bino tïmö
kïca pï bal na in ïbalö.

Pwony ï kom rio kec
16 “Ka in irio kec, kür ïmïï

wangi onen calö wang et-
wodo, pïën gïn balö wang-
gï ökö ëk jïï önën nï gïn etye
ka rio kec. An akobo niwu
köp adyer, gïn dong otyeko
nwongo cülgï ökö.

17 Ëntö ka in irio kec, kur
wii, ëka ïlwökwangi,

18 ëk kür jö nökënë önën nï
in itye ka rio kec, ëntö both
Apapwu këkën na ba nen; cë
Apapwuna nënö gin n'ëtïmö ï
müng bino cülöni.”

Lönyö na tye ï polo
19 “Kür ïkan lönyöwu ï wi

lobo, kanya nyënyë ëka nyalï
balö, ëka kanya ekwoe türö cë
kwalö gïnï ökö.

20 Ëntö kan unu lönyöwu ï
polo, kanya nyënyë ëka nyalï
ba balö, ëka kanya ekwoe ba
türö cë kwalö gïnï ökö.

21 Pïën kanya lönyöni tye ïë
ënë cwinyi thon tye ïë.

22 “Wangi ënë obedo tara
më komi. Ka wangi tye na
bër, komi kïbëc nwongo tye kï
tar n'örömö.

23 Ëntö ka wangi ba tye
na bër, komi kïbëc nwongo
opong kï cöl pïny. Ka tar
na tye bothi cöl, cöl pïny nön
nwongo röm kwene!

24 “Ngat mörö ope na römö
tic pï rwodhi arïö; pïën ën
bino dagö ngat acël ëka bino
marönökënë ca; onyo ënbino
moko ï kom ngat acël ëka
kwërö nökënë ca. In ba ïrömö
tic pï Obanga ëka pï cïlïng
thon.

Kür ibed kï par na pol
25 “Pï manön an akobo

niwu nï, kür ibed unu kï par
pï kwöwu, nï ngö na un ibino
camö onyo madhö; onyo pï
komwu, nï ngö na un ibino
ruko. Kwöwu pïrë ba tëk löö
cem, ëka kom pïrë ba tëk löö
böng?

26Nën unuwïny na ngwëcö
kï malö; gïn ba cwöö kodhi,
ba kaö gïnï kac, ba cökö gïnï
cem ï dërö, ëntö Apapwu na
tye ï polopïdhögï. Unpïrwuba
tëk löögï?

27Nga kï ï kinwu pï bedo kï
par na twërö mëdö caa acël ï
kom kwömërë?

28 “Pïngö ibedo unu kï par
na pol pï böng? Nën unu kite
n'athure më thim döngö gïnï
ködë. Gïn ba tio ticmörö onyo
wïö wicu.
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29 Ëntö akobo niwu nï
kadï bed Colomon onwongo
orukere kï dheo mërë kïbëc,
ën ba orukere na bër na cal kï
mörö acël ï kin-gï.

30Ka Obanga ruko lum më
thim, na bedo pï nïnö na tin
këkën ëka diki ebolo ökö ï
mac, ën ba bino rukowu na
löö, un jö na yeewu nönök?

31 Dong kür ibed unu kï
par më kobo nï, ‘Ngö na wan
ebino camö?’ onyo ‘Ngö na
wan ebino madhö?’ onyo
‘Ngö na wan ebino ruko?’

32 Pïën jami nonu kïbëc, jö
na ba ngeo gïnï Obanga ënë
yënyögï, ëntö Apapwu na tye
ï polo ngeo gin na kïbëc na
mïtërë bothwu.

33 Ëntö cak unu kono më
rangö ker mërë ëka kite atïr
mërë, cë ën bino mïöwu jami
kïbëc na un ïmïtö.

34 Pï manön, kür ibed unu
kï par na pol pï diki, pïën diki
bino bedo kï par mërë. Nïnö
acëlacël tye kï canmërë.

7
Kür ïngöl köp ï kom jö

nökënë
1 “Kür ïngöl köp ï kom jö

nökënë, cë in thon ba ebino
ngölö köp ï komi.

2 Pïën kite na in ïngölö kï
köp ï kom jö nökënë, ënë in
thon ebino ngölö kï köp ï
komi, ëka gin na un ipimo
ködë, ënë thon ebino pimo
niwu ködë.

3 “Pïngö ïnënö cüng kal kï ï
wang omeru ëka ba ïnënö dul
yath na tye ï wangi?

4 In ïtwërö kobo n'omeru
nïngö nï, ‘Wëk akwany cüng
kal ökö kï ï wangi,’ nakun

nwongo caa kïbëc dul yath ut
ï wangi?

5 In atwodo, cak kono
kwanyö dul yath na tye ï
wangi ökö, ëka dong ïnën pïny
na bër më kwanyö cüng kal
na tye ï wang omeru.

6 “Kür ïmïï gwongi jami
n'ëmïö bothObanga, kür iyuu
jamini na bëcö na wel mërë
tëk both pün. Ka iyuo, gïn
bino nyönyönö ökö kï tyën-
gï, cë lökërë gïnï më lwëny ï
komi.

Peny, Rang, Dwöng
(Luka 11:9-13)

7 “Peny cë ebino mïöni;
rang cë ibino nwongo; dwöng
cë ebino yabö nini dholokek.

8 Pïën ngat acëlacël na
penyo ebino mïö; ngat na
rangö bino nwongo; ëka ngat
na dwöngö ebino yabö nïnë
dholokek.

9 “Nga kï ï kinwu, ka athïn
mërë openyo ogati, ën mïö
kidi?

10 Onyo ka openyo rëc, ën
mïö thwol?

11 Ka un, dong, na kitewu
reco, ingeo unu më mïö
ëthïnöwu mïc na bëcö, cë
dong apapwu na tye ï polo
bino mïö mïc na bëcö na röm
kwene both jö na penyo ën!

12 Gin na kïbëc na in ïtïmö,
tïm both jö nökënë kite na in
ïmïtö nï ëtïm ködë bothi, pïën
manënë tyën köpmëcïk kïbëc
ëka pwony k'edwarpïny.

DhöWangkac na dïng
13 “Döny kï ï dhö wangkac

na dïng. Pïën dhö wangkac
më kapïny lac ëka yoo më
cïdhö yo ïë lübö yot, ëka jö na
pol wok kï ïë.



Matayo 7:14 12 Matayo 8:4

14 Ëntö dhö wangkac më
kwö na bedo naka dïng ëka
yoomë cïdhö yo ïë lübö tëk, jö
na nönök ënë wok kï ïë.

Yath ngere kï nyige
15“Gwökërëunuk'edwarpïny

na twot. Gïn bino bothwu
n'orukere gïnï calö rom kï
yökö ëntö kï ïgï nwongo ger
gïnï kamë orudi.

16 Un ibino ngeogï kï nyig-
gï. Jïï römö püdö nyig ölök kï
kom öküdhö, onyo nyig ölam
kï kom öcöcök?

17 Kömanön thon yath na
bër nyakö nyige na bër, ëntö
yath na rac nyakö nyige na
rac.

18 Yath na bër ba römö
nyakö nyige na rac, ëka yath
na rac ba römö nyakö nyige
na bër.

19 Koth yath kïbëc na ba
nyakö nyige na bër ebino
tongo ökö pïny ëka ebolo ï
mac.

20Manön ënë kite na un ib-
ino ngeogï ködë kï nyig-gï.

21 “Pathï ngat acëlacël na
cwodanï, ‘Rwoth, Rwoth,’ ënë
binodönyö ï kermëpolo, ëntö
ngat na tïmö gin n'Apapna na
tye ï polo mïtö.

22 Ï nïnö nön, jö na pol
bino kobo nïna nï, ‘Rwoth,
Rwoth, wan yam ëtïtö köp
kï nyingi, ëka kï nyingi wan
ëryëmö cene ëka etio tango na
pol.’

23 Cë an abino kobo nïgï
nï, ‘Anaka yam ba angeowu.
Cïdhunuökökïbotha, unëtïm
tïm na reco!’

Egedo arïö
(Luka 6:47-49)

24 “Pï manön ngat acëlacël
nawinyo köpna ëka ketho ï tic
bino bedo calö dhanö na ryëk
n'ögërö ödë ï kom lëla.

25Kaköth ocwe, kïlëlë ömöl,
ëka yamö okudho obuko öt
kï tëk, ëntö ba opodho pïën
nwongo ëgërö ï kom lëla.

26 Ëntö ngat na winyo
köpna ni cë ba ketho ï tic cal
k'amingo n'ögërö ödë ï kom
kwo.

27Kaköth ocwe, kïlëlë ömöl,
ëka yamö okudho obuko öt kï
tëk, cë ötbino rëdhërëna rac.”

28 Ï karë na Yecu dong
otyeko twakö köp nonu kïbëc,
lwak ouro pwonymërë rwök,

29 pïën ën opwonyo calö
ngat na ut kï twër, pathï calö
epwonyegï më cïk.

8
Yecu öcangö adhöbü
(Marako 1:40-45; Luka

5:12-16)
1 Ï karë na Yecu oidho yo

pïny kï ï wi kidi, lwak na pol
ölübö körë.

2 Ëcwö mörö na tye kï
two dhöbü obino bothe ëka
orumo cöngë pïny ï nyime
nakun kobo nï, “Rwoth, ka
in ïmïtö, ïrömömïöna dökö na
leng.”

3Yecu öryëö cïngë cë ogudo
ën nakun kobo nï, “An amïtö,
komi dong obed na leng!” Cë
cücüth twodhöbüöcangökökï
ï kome.

4 Cë Yecu okobo nïnë nï,
“Kür ikob both ngat mörö.
Ëntö cïdhï inyuthiri both
alamdhök ëka ïmïï tyër na

8:4 Elebi 14:2-9
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Muca yam öcïkö, më bedo na
calö caden bothgï.”

Yecu öcangö atic k'adit wi
acikari

(Luka 7:1-10)
5 Ï karë na Yecu ödönyö ï

Kaperanaum, adit wi acikari
më Roma mörö obino cë
öbakö dhögë bothe nï,

6 “Rwoth, aticna obuto pïny
ï öt, twoakweaömaköëkaödïö
ën rwök.”

7 Yecu okobo nïnë nï, “An
abino cïdhö ëka acangö ën.”

8 Adit wi acikari ögamö nï,
“Rwoth, an ba apora nï in
ïdöny ï öda. Ëntö kob köp acël
këkën cë aticna bino cang.

9 Pïën an kikoma thon
abedo dhanö n'ëlöö alöa, ëka
atye k'acikari na an alöögï.
An akobo both ngat acël nï,
‘Cïdhï,’ cë cïdhö; ëka both ngat
acël nï, ‘Bin,’ cë bino. Ka
an akobo both aticna nï, ‘Tii
ticni,’ cë tïmö.”

10 Ï karë na Yecu owinyo
köp ni, ën obedo kï ur rwök
nakun kobo both jö na tye ka
lübö körë nï, “An akobo niwu
köp adyer, an bara anwongo
dhanö mörö ï lobo Icarael na
tye kï yee na tëk calö man.

11 An akobo niwu nï jö na
pol bino bino gïnï kï kukïdë
ëka kuthö, cë bino bedo gïnï
pïny kanya acël k'Abraam,
Icaka, ëka Jakob më camö
karama ï ker më polo.

12 Ëntö jö n'onwongo
myero obed gïnï ï kermëpolo
ebino bologï yökö ï cöl pïny,
kunön bino bedo ïë koko ëka
kaö lak.”

13 Cë Yecu okobo both adit
wi acikari nï, “Cïdhï! Ebino

tïmökitena in iyeeködë.” Atic
mërë öcakö cang ökö ï caa nön
kikokome.

Yecu öcangö jö na pol
(Marako 1:29-34; Luka

4:38-41)
14 Ï karë na Yecu ödönyö ï

öt ka Petero, ën önënö marö
ka Petero obuto pïny na two
lyetho ömakö.

15 Ën ömakö cïngë ëka two
lyetho öya ökö kï ï kome, cë
marö ka Petero öya malö ëka
öcakö yübö cem nïnë.

16 Ï kothyeno më nïnö nön,
jö na pol n'onwongo tye gïnï
kï tipo na reco ï komgï ekelo
both Yecu, cë ën öryëmö tipo
na reco ökö kï köp na ën
ötwakö ëka etwoe kïbëc öcang.

17 Man ötïmërë ëk köp na
yam adwarpïny Icaya ötwakö
ocobere kakarë nï:
“Ën ökwanyö görüwa

ëka öyëö twowa.”
Jö n'onwongomïtö lübökör

Yecu
(Luka 9:57-62)

18 Ï karë na Yecu önënö
lwak na pol n'ögürö ën dyere,
ën ömïö twërö më cïdhö yo
löka nam tung ca.

19 Cë apwony cïk obino
bothe ëka okobo nï, “Apwony,
an abino lübö kori kanya
kïbëc na in ibino cïdhö ïë.”

20Yecu ögamö nï, “Kwee tye
kï öd rwo gïnï ëka wïny na
ngwëcö kï malö tye kï udi,
ëntö Wod ka Dhanö ope kï
kany mörö na ën pyelo wie
ïë.”

21 Alübkörë nökënë dökï
okobo nïnë nï, “Rwoth, wëk
an kono acïdh aik apapna.”

8:17 Icaya 53:4
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22 Ëntö Yecu okobo nïnë nï,
“Lüb köra, ëka wëk jö n'öthöö
oik jöögï n'öthöö.”

Yecu öjükö yamö kï ï nam
(Marako 4:35-41; Luka

8:22-25)
23Cë Yecu ödönyö ï yeya ëka

ëlübkörë öcïdhö ködë.
24 Cücüth yamö na ger

öcakö kudho ï nam, ëka pii na
tingere malö onwongo dong
cwök mïö yeya më lüny ökö
ï nam. Ëntö Yecu onwongo
önïnö ökö.

25 Ëlübkörë öcïdhö ëka ocoo
gïnï ën nakun kobo gïnï nï,
“Rwoth, larwa! Wan ëcwök
thöö!”

26 Ën ögamö nï, “Un jö na
yeewu nönök, pïngö ilwor
unu?” Cë ën öya malö ocoko
yamö ëka pii na tingeremalö,
cë pïny okwemoth.

27Ëlübkörë ouro gïnï nakun
kobo gïnï nï, “Koth ëcwömënë
ene? Naka thon yamö ëka pii
na tingere malö winyo ën!”

Yecuöcangöcwöarïöna tye
kï cene

(Marako 5:1-20; Luka
8:26-39)

28 Ï karë na Yecu othuno ï
löka ca ï lobo ka jö Gadara,
cwö arïö na tye kï cene n'öya
gïnï kï ï bur lyene oromo
ködë. Gïn onwongo ger rwök
na ngat mörö ope na römö
wok ï yoo nön.

29 Gïn öcakö redo nï, “Wod
k'Obanga, ngö na in ïmïtö
kï bothwa? In ibino më
pwodowa na karë bara
örömö?”

30 Onwongo öthïpan pün
na pol tye ka cem na bobor
ködgï.

31 Cene ökwaö Yecu nï, “Ka
in ïryëmöwa ökö, ryëmwa ï
kom öthïpan pün.”

32 Ën okobo nïgï nï, “Cïdh
unu!” Cë gïn odonyo yökö kï ï
kom cwö nön ëka ödönyö gïnï
ï kom pün, öthïpan pün kïbëc
öngwëcökï ïngetkidi yo ïnam
ëka öthöö gïnï ökö ï pii.

33 Ëkwath n'onwongo kwaö
pün öngwëcö gïnï ökö ï taun
ëka okobo gïnï gin n'ötïmërë
kïbëc ëka gin n'ötïmërë ï kom
cwö na cene ömakögï.

34 Cë jö na tye ï taun kïbëc
öcïdhö gïnï yökö më romo kï
Yecu. Ï karë na gïn önënö ën,
gïn odweko gïnï Yecu më yaa
ökö kï ï lobogï.

9
Yecu öcangö dhanö na

kome okwe
(Marako 2:1-12; Luka

5:17-26)
1 Yecu ödönyö ï yeya ëka

öngölönamyo löka tung ca, cë
obino yo pacö thurgï.*

2 Jö mökö okelo bothe
dhanönakomeokwen'obuto
ï ökëka. Ï caa na Yecu önënö
yeegï, ën okobo both dhanö
nakomeokwenï, “Dïï cwinyi,
woda; balni gïnï ëtïmö kïca
ökö.”

3 Ëntö epwony cïk mökö
okobo ï kin-gï kën-gï nï,
“Dhanö ni tye ka yanyö
Obanga!”

4 Ï karë na Yecu ongeo
thamagï, cë openyogï nï,

* 9:1 Pacö thurgïKaperanaum kanya Yecu ökwö ïë.
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“Pïngö ibedo unu kï thamana
rac ï cwinywu?

5 Mënë na yot: më kobo
nï, ‘Balni gïnï dong ëtïmö kïca
ökö,’ onyo më kobo nï, ‘Yaa
malö ïcakwoth’?

6 Ëntö an abino mïöwu in-
geo nï Wod ka Dhanö tye kï
twër ï wi lobo më tïmö kïca ï
kom bal gïnï.” Cë ën okobo
both dhanönakomeokwenï,
“Ya malö, kwany ökëkani ëka
ïcïdh yo pacö.”

7 Cë dhanö na kome okwe
öyamalö ëka öcïdhö yo pacö.

8 Ï karë na lwak önënö
ngö n'ötïmërë, lworo ömakögï
rwök; ëka öpakö gïnï Obanga,
n'ömïö koth twërö nön both
jïï.

Yecu ocwodoMatayo
(Marako 2:13-17; Luka

5:27-32)
9 Ï karë na Yecu öya ökö

kï kunön, ën önënö ëcwö
mörö n'obedo acök ocoro na
nyïngë Matayo obedo kanya
onwongo ëcökö ocoro ïë.
Yecu okobo nïnë nï, “Lüb
köra,” cë Matayo öyamalö ëka
ölübö körë.

10Na Yecu ëka ëlübkörë tye
gïnï ka cem ï öt ka Matayo,
ëcök ocoro na pol ëka ëbal
obino cë ocemo gïnï ködë.

11 Ï karë n'Eparicayo önënö
gin na tye ka tïmërë, gïn
openyo ëlübkörë nï, “Pïngö
apwonywu cemo kanya acël
k'ëcök ocoro ëka ëbal?”

12 Ï karë na Yecu owinyo
köp ni, ën okobo nï, “Pathï jö
na komgï yot ënëmïtö daktar,
ëntö jö na two.

13Ëntö cïdh ipwonyere unu
ï tyën köp ni: ‘An amïtö kïca,
pathï gin më aryëda.’ Pïën
an ba abino më cwodo jö na
kitegï atïr, ëntö ëbal.”

Peny ï kom rio kec
(Marako 2:18-22; Luka

5:33-39)
14 Ï nïnö mörö acël ëlübkör

Jon obino both Yecu ëka
openyo gïnï ën nï, “Pïngö wan
ëka Eparicayo erio kec, ëntö
ëlübkori ba rio gïnï kec?”

15 Yecu ögamö nï, “Wele
k'anyom twërö kumo nïngö
ka anyom tye ködgï? Ba
twërë! Karë tye ka bino
n'ebino kwanyö anyom ökö
kï bothgï; cë gïn dong bino rio
kec.

16 “Ngat mörö ope na dapö
böngü na nyen ï kom böngü
n'otii, pïën böngü n'ëdapö
bino tëlö böngü nökënë ca ëka
yëc ökö na rac.

17Dhanö mörö ope na pïkö
köngö ölök na nyen ï ocwe na
cön gïnï. Pïën ka gïn öpïkö,
ocwe bino mwoc ökö, köngö
ölök thon bino öny ökö cë
ocwe bino bal gïnï ökö. Pe,
köngö ölök na nyen ëpïkö ï
ocwe na nyen gïnï, ëka gïn
kïbëc ba bino bal.”

Nyaka alöc ëka dhakö
n'ogudo lak böngü ka Yecu

(Marako 5:21-43; Luka
8:40-56)

18 Ï karë na Yecu tye ka
kobo köp ni, alöc mörö obino
bothe cë orumo cöngë pïny
ï nyime ëka okobo nïnë nï,
“Nyara pod öthöö athöa, ëntö

9:13 Kocea 6:6
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bin ëk iketh cingi ï kome, cë
bino kwö.”

19 Yecu ëka ëlübkörë öya ëka
öcïdhö ködë.

20 Cë dhakö mörö
n'onwongo remo obedo ka
cwer kï ï kome pï mwaka
apar wie arïö obino kï
kungee cë ogudo lak böngü
ka Yecu.

21Ënokobokï ï cwinyekënë
nï, “Ka agudo böngü mërë
këkën, abino cang ökö.”

22 Yecu ölökërë cë önënö
ën, ëka okobo nïnë nï, “Dïï
cwinyi, nyara, yeeni ocangi.”
Cë dhakö nön öcang ökö ï caa
nön cücüth.

23 Ï karë na Yecu ödönyö ï
dyekal k'alöc cë önënö ewer
na wero wer më kumo ëka
lwak na wöö gïnï kï koko,

24 ën okobo nï, “Döny unu
yökö. Anyakanibaöthööëntö
önïnö anïna.” Ëntö gïn önyërö
gïnï ën.

25 Kinge na lwak dong
odonyo ökö yökö, ën öcïdhö
ï öt kanya epyelo nyakö ïë ëka
ömakö cïng anyaka nön cë öya
malö.

26 Köp më emuth ni ökëth
örömö lobo nön kïbëc.

Yecu öcangö ëthöö wang
arïö

27 Kinge na Yecu dong öya
ökö kï kany nön, ëthöö wang
arïö ölübö gïnï körë nakun
redo gïnï nï, “Kïca omaki ï
komwa,Wod ka Daudi!”

28 Ï karë na ën dong ödönyö
ï öt, ëthöö wang arïö obino
gïnï bothe ëka Yecu openyogï
nï, “Un iyee unu nï an atwërö
mïöwu ïnënö pïny?”
Gïn ögamö nï, “Eyo, Rwoth.”

29 Cë ën ogudo wang-gï ëka
okobo nï, “Ëk ötïmërë bothwu
kite na yeewu tye ködë.”

30Cë wang-gï öyabërë. Yecu
öcïkögï na tëk nï, “Kür ikob
unu köp ni both ngat mörö.”

31Ëntö gïn öcïdhö ëka örwëö
gïnï köp ï kom Yecu örömö
lobo nön kïbëc.

32 Na gïn dong tye ka yaa
më cïdhö, jïï okelo dhanö
mörö both Yecu n'onwongo
cen ömakö ëka na ba twak.

33 Kinge na dong Yecu
öryëmö cen ökö, dhanö nön
n'onwongo ba twak öcakö
twak. Lwakouronakunkobo
gïnï nï, “Anaka yam gin mörö
n'obedo köman bara onen ï
Icarael.”

34 Ëntö Eparicayo okobo
gïnï nï, “Ën ryëmöcenekï twër
k'adwongmë cene.”

Etic tye na nönök
35 Yecu öcïdhö orimo kin

peci kïbëc na papath nakun
pwonyo ï cinagogagï gïnï,
tïtö Emuth na Bër më ker
k'Obanga ëka cangö koth
twoe kïbëc na papath.

36 Ï karë na ën önënö lwak,
kïca ömakö ï komgï rwök,
pïën onwongo tye gïnï kï
par ëka ëwëkögï ata calö rom
n'akwathgï ope.

37 Cë okobo both ëlübkörë
nï, “Kac dwong ëntö etic tye
na nönök.

38Pï manön, peny unuwon
pwodho ëk oor etic ï kac ï
pwodhomërë.”

10
Yecu ooro ëkwëna apar wie

arïö
(Marako 3:13-19; Luka
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6:12-16)
1 Yecu ocwodo ëlübkörë

apar wie arïö bothe ëka
ömïögï twërö më ryëmö tipo
na reco ëka më cangö twoe
na papath kïbëc.

2 Man ënë nyïng ëkwëna
aparwiearïö: mëacël,Cimon
(n'ecwodo nï Petero) ëka ömïn
mërë Anderiya; Yakobo wod
ka Jebedayo, ëka ömïn mërë
Jon;

3 Pilipo ëka Batulumayo;
Tomaci ëka Matayo n'obedo
acök ocoro; Yakobo wod
k'Alipayo, ëka Tadeo;

4 Cimon na mïtö löckën ëka
Yuda Ikariot, n'oketho örörö ï
kom Yecu.

5 Yecu ooro ëkwëna apar
wie arïö kï cïk ni: “Kür ïcïdh
unu both Erok onyo ïdöny
unu ï pacö ka jö Camaria
mörö.

6 Ëntö cïdh unu both jö
Icarael, na cal gïnï kï rom
n'orwenyo.

7Ka ïcïdhö unu, tït unu köp
ni: ‘Kermë polo dong cwök.’

8 Cang unu etwoe, cer unu
jö n'öthöö, löny unu jö na tye
kï two dhöbü, ëka ïryëm unu
cene. Ëmïöwu nono, ëka un
thonmïï unu nono.

9Kür iwoth unu kï gol onyo
ryal onyomolamörö ï jëbawu;

10 kür iwoth unu k'ocwe
ï wothwu, onyo böngü më
alöka, onyowör, onyo lüthmë
woth; pïën atic myero ëmïï
cemmërë.

11 “Pacö mörö këkën na
un ibino dönyö ïë, rang unu
dhanö na kite mërë bër ëka
ibed unu ï ödë naka ka ibino
unu yaa.

12 Ka ïdönyö unu ï öt, moth
unu jö më öt nön kï moth më
kuc.

13 Ka jö më öt nön öjölöwu,
wëk unu kucwu odong ïë;
ëntö ka ba öjölöwu gïnï, cë ïmïï
kucwu odwog bothwu.

14 Ka ngat mörö ba bino
jölöwu onyo winyo köpwu,
tëng unu apuamë tyënwu* ka
ïya unu kï ï öt nön onyo pacö
nön.

15 An akobo niwu köp
adyer, ï nïnö më ngölö-köp,
Obanga bino tïmö kïca na
thwönë rwök both jö më
Codom ëka Gomora na löö jö
më pacö nön.

16 An aorowu kamë rom
ï kin orudi. Pï manön bed
ununa ryëk calö thwol ëkana
mwol calö amam.

17 “Ëntö gwökërë unu ködgï;
pïën gïnbinomïöwu ï cïng ëlöc
ëka ebino pwodowu kï del ï
cinagogagï gïnï.

18Ebino terowu ï nyim ëlöc
ëka ï nyimrwodhi pïrana calö
ecaden bothgï ëka both Erok.

19 Ëntö ka gïn ömaköwu, kür
ibed unu kï par ï kom ngö na
un ibinokoboonyokitenaun
ibino kobo ködë. Ï caa nön
ebino mïöwu ngö na myero
ikob unu,

20 pïën pathï un ënë ib-
ino twak, ëntöTipok'Apapwu
ënë bino twak kï bothwu.

21 “Omego bino mïö ömïn
mërë më aneka, ëka apap
bino mïö athïn mërë më
aneka; ëthïnö bino jëm ï kom
enyodogï ëka bino gïnï mïö
enekogï.

* 10:14TëngunuapuamëtyënwunyuthonïObangaökwërö jömëpacönön,pïën
gïn ökwërö winyo köp k'ëkwëna.
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22 Jö kïbëcbinodagöwupïra,
ëntö ngat na bino cung na tëk
naka ï ajiki bino larë.

23 Ka eyelowu kï ï kabedo
mörö acël, lüü unu ï kabedo
nökënë. An akobo niwu köp
adyer, ba ibino unu tyeko
woth ï peci më Icarael kïbëc
nabaraWodkaDhanöobino.

24 “Athïn kwan ba dit löö
apwony mërë, onyo atic ba
dit löö adwongmërë.

25 Pore both athïn kwan
më bedo calö apwony mërë,
ëka atic më bedo calö ad-
wong mërë. Ka adit na löö
öt ecwodo nï Belijebul, ebino
cwodo jö më ödë kï nyïng na
rac röm kwene!

26 “Kür ibed unu kï lworo
pïrgï. Gin mörö ope n'eumo
na ba ebino yabö, onyo gin
mörö ope n'opono na ba bino
ngere.

27 Köp na an akobo niwu
ï cöl pïny, twak unu ökö na
pïny lër; ëka köp n'ëmwöngö
amwöngö ï ithwu, red unu
ködë ï wi bie.

28Kür ilwor unu jö na neko
kom ëntö ba neko tipo. Ëntö
lwor unu Obanga na twërö
neko tipo ëka kom kanya acël
ï mac kapïny.

29Wïny na thïthïnö arïö ba
ëcadhögï pï cïlïng na nyïng?
Ëntö mörö ope na twërö
podho pïny n'Apapwu ba
ngeo.

30 Naka thon yer wiwu
kïbëc ëkwanö ökö.

31 Dong kür ibed unu kï
lworo; pïrwu tëk löö wïny na
pol ca ökö.

32 “Ngat mörö na bino tuco
nyïnga ï nyim jïï, an thon

abino tuco nyïngë ï nyim
Apapna na tye ï polo.

33 Ëntö ngat na bino
kwëröna ï nyim jïï, an thon
abino kwërö ën ökö ï nyim
Apapna na tye ï polo.

34 “Kür ïtham unu nï an
abino më kelo kuc ï lobo. An
ba abino më kelo kuc, ëntö
pala abadë.

35 An abino më kelo
apokapoka ï kin
“ ‘wod ëka apapmërë,

nyakö ëka ayamërë,
cii wod ëka adhamërë.

36 Langö ka dhanö bino
bedo dhanö më ödë
kikokome.’

37 “Ngat mörö na marö
apap mërë onyo aya mërë
na löa ökö ba opore më bedo
mëga; ngat mörö na marö
wode onyo nyarë na löa ökö
ba oporemë bedomëga;

38ëkangatmörönaba tingo
yath arïamërë cë lübö kï köra
ba oporemë bedomëga.

39 Ngat mörö na mïtö
gwökö kwö mërë bino
rwenyo ökö, ëka ngat na
rwenyo kwö mërë pïra bino
larö kwömërë.

40 “Ngat na bino jölöwu,
nwongo öjöla, ëka ngat n'öjöla
nwongo öjölö ngat n'oora.

41 Ngat mörö na bino jölö
adwarpïny pïën ën obedo
adwarpïny bino nwongo cül
n'ëcülö k'adwarpïny, ëka ngat
mörö na bino jölö dhanö na
kite atïr pïën ën obedo dhanö
na kite atïr bino nwongo cül
n'ëcülö kï dhanö na kite atïr.

42Ëkakangatmörö ömïö pii
nangïcmëamodhabothngat
mörö acël kï ï kin jö na thïnö

10:36Mika 7:6
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ni pïën ën obedo alübköra, an
akobo niwu köp adyer, ën
bino nwongo cülmërë.”

11
JönaJonAbaticaooroboth

Yecu
(Luka 7:18-35)

1 Ï karë na Yecu otyeko cïkö
ëlübkörë apar wie arïö, ën öya
kï kunön më pwony ëka më
tïtö köp ï peci më Galilaya.

2 Ï karë na Jon owinyo kï ï
buc ngö na Kiricito onwongo
tye ka tïmö, ën ooro ëlübkörë

3 më penyo ën nï, “In ënë
ngat n'onwongo myero obin,
onyo wan myero ëkür ngat
nökënë?”

4 Cë Yecu ögamö nïgï nï,
“Dök unu cen ïcïdh ikob unu
both Jon gin na un iwinyo ëka
gin na un ïnënö:

5 Ëthöö wang wang-gï
öyabërë, engwalo owotho, jö
n'onwongo tye kï two dhöbü
ëlönyögï, ëthöö ith owinyo
pïny, jö n'öthöö ecerogï ökö,
ëka Emuth na Bër ëtïtö both
ëcan.

6 Tye kï gum dhanö na ba
lökërë ökö kï kom yee mërë
pïra.”

7 Ï karë n'ëlübkör Jon tye ka
donyo gïnï yökö, Yecu öcakö
twakkï lwak köp ï kom Jonnï:
“Ngö na un ïcïdhö më nënö kï
ï thim? Ïcïdhö unu më nënö
agada na yamö yengo?

8Cë ka pe, ngö na un ïcïdhö
më nënö? Un ïcïdhö më nënö
dhanö n'oruko böng na bëcö?
Pe, jö na ruko böng na bëcö
bedo gïnï ï peci ka rwodhi.

9 Cë ngö na un ïcïdhö më
nënö? Adwarpïny? Eyo, an
akobo bothwu nï un ïnënö
ngat na löö adwarpïny ökö.

10Man ënë ngat n'ëcöö köp
ï kome:
“ ‘An abino oro aorna ï nyimi,

na ënë bino yübö yoo
nini.’

11 An akobo niwu köp adyer:
Dhanö mörö ope kï kin jö na
mon önywölögï na pïrë tëk na
löö Jon Abatica, ëntö ngat na
tïdï rwök ï kermë polo ënë dit
löö ën.
12 Cakërë ï karë ka Jon Abat-
ica më thuno ködë naka tin
ker më polo ölïmö can rwök,
ëka jö na ger tëmö gïnï më
maö kï tëk.
13 Pïën edwarpïny kïbëc ëka
Cïk ka Muca odwaro gïnï
naka othuno ködë ï karë ka
Jon;
14 ëka ka ïmïtö unu yeo köpgï,
Jon ënë Eliya n'onwongo
myero obin.
15Ngat na ithe tye, myero ën
owiny.

16 “An abino poro rok më
karëni kï ngö? Cal k'ëthïnöna
bedo ï kabedomë cuk gïnï ëka
cwodo ewodhgï:
17 “ ‘Wan ëküdhö pelu pïrwu,

ëka un ba ïmyël;
wan ewero wer lyël,

ëntö un ba ikumo.’
18 Pïën Jon obino na ba cemo
onyomadhö ginmörö, ëka gïn
kobo nï, ‘Ën tye kï cen.’
19 Wod ka Dhanö obino na
cemoëkamedho, ëka gïnkobo
nï, ‘Ën obedo ngat n'owor ëka
amërö, obedo okone k'ëcök
ocoro ëka ëbal.’ Ëntö ryëkö ënë
moko tic mërë na ën tio.”

11:10Malaki 3:1
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Can na bino podho ï kom
peci na ba ongut

(Luka 10:13-15)
20Cë kinge Yecu öcakö twak

k'akëmö kï jö më peci nön
kanya ën onwongo obedo ka
tio tango mërë ïë, pïën jö na
tye ïë ökwërö gïnï ngut ökö.

21 “Ibino nënö can in,
Korajin! Ibino nënö can
in, Bethecaida! Ka tango
n'onwongo ëtïmögï bothwu
onwongo ëtïmö ï Turo ëka
Cidon, kono onwongo ongut
gïnï cön, nakun ruko gïnï
böngü cöla ëka juko gïnï wigï
kï buru.

22 Ëntö an akobo niwu nï
Obanga bino tïmö kïca na
thwönë rwök ï nïnömëngölö-
köpboth jömëTuro ëkaCidon
na lööwu.

23 Ëka in, Kaperanaum,
ebino tingoni yo malö ï
polo? Pathï kömanön, ebino
dwököni pïny ï kabedo ka
jö n'öthöö. Ka onwongo
tango n'onwongo etio bothi
onwongo etio ï Codom,
onwongo twërö bedo naka ï
karë ni.

24 Ëntö an akobo niwu nï
Obanga bino tïmö kïca na
thwönë rwök ï nïnömëngölö-
köp both jö më Codom na
lööwu.”

Bin unu botha ëk iywe unu
(Luka 10:21-22)

25 Ï karë nön Yecu okobo nï,
“An apaki Apap, Rwoth më
polo ëka lobo, pïën ïkanö jami
ni ökö kï both jö na ryëk ëka
kï both jö na ngeo pïny, ëka
inyutho both ëthïnö na pod
thïnö.

26 Eyo, Apap, man ënë kite
n'onwongo in ïmïtönï ötïmërë
ködë na yomo cwinyi.”

27“Apapnaotyekomïö jami
kïbëc ökö botha. Ngat mörö
ope na ngeo Wod kono Apap
këkën, ëka ngat mörö ope na
ngeo Apap kono Wod këkën
ëka both jö na Wod öyërö më
nyutho ën.”

28 Cë Yecu okobo nï, “Bin
unu botha, jö kïbëc n'odhero
ëka kï jö na yëc önüögï, cë an
abinomïöwu yweo.

29 Ting unu ayokothna
ëka inwong unu pwony kï
botha, pïën an awör ëka
amwol ï cwinya, ëka ibino
unu nwongo yweo pï tipowu.

30 Pïën ayokothna yëö yot,
ëka yëcna ba pëk.”

12
Yecu obedo Rwoth më

Cabït
(Marako 2:23-28; Luka

6:1-5)
1 Ï karë nön Yecu owok

ï pwothi n'epuro bël ïë
k'ëlübkörë ï ceng Cabït
k'Eyuda. Këc onwongo oneko
ëlübkörë, cë gïn öcakö rïdhö
with bël ëka omwodo gïnï.

2 Ëntö ï karë n'Eparicayo
önënö, cë okobo gïnï both
Yecu nï, “Nën, ëlübkori tye
gïnï ka tïmö gin na cïk ökwërö
nï kür ëtïm ï ceng Cabït
k'Eyuda.”

3Yecu okobo bothgï nï, “Un
ba ïkwanö gin na Daudi ötïmö
ï karë na kec oneko ën kanya
acël k'ewodhe?

4 Ën ödönyö ï öt k'Obanga,
cë Daudi ëka ewodhe öcamö
ogati n'eketho ï nyim
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Obanga—n'onwongo cïk
ökwërö nï gïn kür öcam, ëntö
pï ëlamdhök këkën.

5 Onyo un ba ïkwanö kï ï
cïk nï ëlamdhök na tye ï öt
k'Obanga twërö gïnï tic ï ceng
Cabït k'Eyuda ëka nwongo ba
öbalö gïnï?

6 An akobo niwu nï tye gin
mörö kany na dit na löö öt
k'Obanga.

7Ka cë onwongo ingeo unu
tyën köp ni, ‘An amïtö kïca,
pathï leemëatyëra,’ onwongo
myero kür dök ïngöl unu köp ï
wi jö n'ope kï bal.

8 Pïën Wod ka Dhanö ënë
obedo Rwothmë Cabït.”

Ëcwö na cïngë ötal
(Marako 3:1-6; Luka 6:6-

11)
9 Cë Yecu öya ökö kï kunön

ëka öcïdhö ödönyö ï cina-
gogagï,

10 kanya onwongo ëcwö
mörö na cïngë ötal tye ïë.
Eparicayo onwongo tye ka
rangö gïnï kite mörö më
dotho Yecu, cë openyo gïnï ën
nï, “Cïk yeo nï ëcang dhanö ï
ceng Cabït?”

11Yecuokobobothgï nï, “Ka
ngat mörö kï kinwu tye kï
römö acël cë opodho ï bur ï
ceng Cabït, in ba ïmakö ëka
ïywaö yökö?

12 Dhanö pïrë tëk rwök löö
römö ökö! Pïmanön cïk yeonï
ëtïm gin na bër ï ceng Cabït.”

13 Cë ën okobo both ëcwö
nön nï, “Ryë badi.” Cë ëcwö
nön öryëö badë, ëka badë
öcang ökö na bër ödökö calö
nökënë ca.

14 Ëntö Eparicayo odonyo
yökö cë öyübö gïnï köp kite na
myero enek gïnï kï Yecu.

Atic n'Obanga öyërö
15 Ï karë na Yecu ongeo

yüb më nekonë, öya ökö kï
kunön. Lwak na pol ölübö
gïnï ën, cë Yecuöcangö jö kïbëc
n'onwongo two.

16 Ën öcïkögï nï kür okob
gïnï both jö nökënë köp ï
kome.

17 Man ötïmërë ëk köp
n'onwongo adwarpïny Icaya
ötwakö pïrë ocobere:
18 “Man ënë aticna na an

ayërö,
ngat na an amarö, na
cwinya yom ï kome.

An abino ketho Tipona ï
kome,

ëka ën bino kobo ngölö-
köp atïr both erok.

19 Ën ba bino dhaa onyo ba
bino redo rwök,

ngat mörö ope na bino
winyo dwönë ï yodhi.

20 Ën ba bino türö agada
n'ogom,

ëka ba bino neko wicu
tara na tye ka dung,

naka ka ën okelo ngölö-köp
atïr ï löc.

21 Lobo kïbëc bino bedo
kï gen pï nyïngë.”

Yecu ëka Belijebul
(Marako 3:20-30; Luka

11:14-23)
22 Cë ekelo both Yecu ëcwö

mörö na cen tye ï kome
n'onwongo wangë öthöö ëka
ba twak. Yecu öcangö ëcwö
nön ëk ötwakï ëka önën pïny.

12:7 Kocea 6:6 12:21 Icaya 42:1-4
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23 Jö kïbëc obedo gïnï kï ur
rwök ï kom gin na Yecu ötïmö
ëka okobo gïnï nï, “Man twërö
bedoWod ka Daudi?”

24 Ëntö ï karë n'Eparicayo
owinyo gïnï köpni, okobo gïnï
nï, “Dhanö ni ryëmö cen kï
twërö ka Belijebul, na ënë
obedo adit ka cene.”

25 Yecu ongeo ngö
n'onwongo gïn tye ka thamö,
cë okobo bothgï nï, “Ker kïbëc
ka opokere ïë arïö bino bal
ökö, ëka pacö onyo öt ka
opokere ïë arïö ba twërö
cung.

26 Ka Catan ryëmö Catan,
nwongo ën opokere ï dul arïö
ï kome kënë. Cë dong ker
mërë twërö cung nïngö?

27 Ka an aryëmö cen kï
twërö ka Belijebul, jöwu dong
ryëmö gïnï cen kï twërö ka
nga? Pï manön, gïn ënë dong
bino bedo gïnï ëngöl köpwu.

28 Ëntö ka an aryëmö cen
kï twërö ka Tipo k'Obanga, cë
ker k'Obanga obino dong ökö
bothwu.

29 “Dhanö mörö ope na
twërödönyö ïötkangatna tëk
më yakö jami mërë, thwara
ka ën öcakö tweno dhanö na
tëk ni ökö ëka dong cakö yakö
jami kï ï ödë.

30 “Ngat n'ope kukura
nwongo ën ba mïta, ëka ngat
mörö na ba könya më cökö
kanya acël köda këthö akëtha.

31 Pï manön akobo niwu,
bal kïbëc ëka ayeny ëtwërö
tïmö kïca ïë, ëntö bal më
yanyö Tipo Naleng ba ebino
tïmö kïca ïë.

32Ngat mörö na twakö köp
na rac ï kom Wod ka Dhanö
ebino tïmö kïca nïnë, ëntö

ngat na twakö köp na rac ï
kom Tipo Naleng ba ebino
tïmö kïca nïnë, kadï ï karë ni
onyo ï karë na tye ka bino
anyim.

33 “Yath na bër nyakö nyige
na bëcö, ëka yath na rac
nyakö nyige na reco, pïën
yath engeo kï nyige.

34 Un ëthïnö ororo, ïtwërö
unu twakö köp na bër nïngö,
nakunun jönareco? Pïënköp
na tye ï cwiny dhanö ënë dhö
dhanö twakö.

35 Dhanö na bër kwanyö
ginnabërkï kin jamimërëna
bëcö na ën ökanö ï cwinye, ëka
dhanö na rac kwanyö gin na
rac kï kin jami na reco na ën
ökanö ï cwinye.

36 An akobo niwu nï köp
kïbëc më caröcarö na dhanö
twakö na ba gwökërë gïnï ïë
ebino pido pïrë ï nïnö më
ngölö-köp.

37 Pïën kï köp na in ïtwakö
ënë binomïöni ïlöö köp, ëka kï
köp na in ïtwakö ënë binomïö
ëngölö köp loi.”

Anyuth ka Yona
(Marako 8:11-12; Luka

11:29-32)
38Cë jömökö n'obedo Epar-

icayo ëka epwony cïk okobo
gïnï both Yecu nï, “Apwony,
wan ëmïtö nënö anyuth më
tango na yaa kï bothi.”

39Ëntö Yecu ögamö nï, “Rok
na reco ëka jö na yeegï ope
ï kom Obanga penyo gïnï pï
anyuth më tango! Ëntö mörö
ope n'ebino mïö na path
k'anyuth k'adwarpïny Yona.

40Pïën kite na calö Yona on-
wongoobedo ïï rëcna thwönë
nïnö adek, kiceng ëka kiwor,
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kömanönWod ka Dhanö bino
bedo nïnö adek, kiceng ëka
kiwor, ï ngöm.

41 Jö më Ninebi bino cung
gïnï kï rokmëkarëni ëkabino
ngölö gïnï köp ï kome; pïën
ongut gïnï ï karë më tïtö köp
na Yona onwongo ötïtö, ëka
kobedini ngat na dit na löö
Yona tye kany.

42 Alöc na dhakö na tye
yo kukwap lobo bino cung
kanya acël kï rok më karë ni
ëka ngölö-köp ï kome; pïën ën
öya kï ï ajiki lobo më winyo
ryëkö ka Colomon, ëka ngat
na dit na löö Colomon tye
kany.

43 “Ka tipo na rac öya ökö
kï ï kom dhanö mörö, ën
cïdhö rimo kabedo na pii ope
ïë cë rangö ka yweo ëka ba
nwongo kabedomörö.

44 Cë ën kobo nï, ‘An abino
dök ï öt na an aya kï ïë.’
Ka othuno, cë nwongo öt
tye nono, ëywëö na leng ëka
ëyübö ökö na bër.

45 Cë dong cïdhö kelo tipo
na reco abïrö nökënë gïnï na
löö ën ökö, cë dönyö gïnï ïë ëka
bedo kany nön. Kinge dhanö
nön bino bedo na rac na löö
kite n'onwongo obedo ködë
cön. Manön kite na bino bedo
ködë ï komroknaracmëkarë
ni.”

Aya ka Yecu ëka utmego
mërë

(Marako 3:31-35; Luka
8:19-21)

46 Ï karë na Yecu onwongo
pod tye ka twak kï lwak,
aya mërë ëka utmego mërë

onwongo ocung gïnï yökö
nakunmïtö gïnï twak ködë.

47 Cë dhanö mörö okobo
both Yecu nï, “Ayani ëka ut-
megoni ocung gïnï yökö mïtö
twak kodi.”

48 Yecu ögamö nï, “Ayana
ënë nga ëka utmegona ënë
ngagï?”

49 Cë Yecu öcïmö ëlübkörë,
cë okobo nï, “Man ënë ayana
ëka utmegona.

50 Pïën dhanö na tio gin
n'Apapna na tye ï polo mïtö,
manön ënë ömëra, amëra, ëka
ayana.”

13
Carolok ï kom acwö kodhi
(Marako 4:1-9; Luka 8:4-8)

1 Ï nïnö acël nön Yecu öya
ökö kï ï öt, cë öcïdhö obedo ï
dhö nam.

2Lwak na pol rwök öcökërë
gïnï bothe, ömïö ën ödönyö ï
yeya cë obedo ïë, nakun jö
kïbëc ocung gïnï ï dhö nam.

3 Cë okobo bothgï köp na
pol ï carolok, nakun kobo
nï: “Apur öcïdhö më cwönö
kodhi.

4 Ï karë na ën tye ka cwöc,
kodhi mökö ökïr ï nget yoo,
ëka wïny obino cë öcamö gïnï
ökö.

5 Kodhi nökënë ökïr kanya
obedo kitekite, na ngöm
nönök ïë. Kodhi ni otuu
pïöpïö pïën ngöm onwongo
rëp.

6Ëntö ï karë na ceng öryëny
öwangögï rwök, oner gïnï
ökö pïën oriigï ba ödönyö na
thuth.

12:42 1 Rwodhi 10:1-10; 2 Thëkwarö 9:1-12
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7 Kodhi nökënë ökïr ï kin
okudhi, cë okudhi ödöngö ëka
ödïögï ökö.

8 Kodhi nökënë ökïr ï kom
ngöm na bër, cë önyakö nyig-
gï, mökö mia acël, nökënë
pyer abicël, ëka mökö pyer
adeknakadhömanonwongo
ëcwö.

9 Ngat na tye kï ith më
winyomyero owiny.”

10 Cë ëlübkör Yecu obino
bothe ëka openyo gïnï nï,
“Pïngö in ïtwakkï carolokboth
jïï?”

11 Yecu ögamö nï, “Ngec më
müng më ker më polo ëmïö
ökö bothwu, ëntö ba ëmïö
bothgï.

12 Pïën ngat na tye kï gin
mörö, ebino mëdö bothe, ëka
bino bedo ködë na büp. Ngat
n'opekï ginmörö,nakaginna
ën tye ködë ebinokwanyöökö
kï bothe.

13 Man ënë ngö n'ömïö an
atwak kï carolok both jïï:
“Kadï bed nënö gïnï pïny, ba

neno gïnï;
kadï bed winyo gïnï, ba
winyo onyo nïang gïnï.

14 Köp k'Obanga na yam
adwarpïny Icaya odwaro
ocobere kakarë ï komgï nï:
“ ‘Un ibino winyo, ëntö ba ib-

ino nïang ïë;
un ibino nënö, ëntö ba ib-
ino unu nïang ïë.

15 Pïën jö ni cwinygï dong
ödökö na nwang;

ithgï ba winyo köp,
ëka oumowang-gï ökö.

Cë wang-gï ba twërö nënö
pïny,

ëka ithgï ba twërö winyo
köp,

cwinygï ba twërö nïang,
ëkaba twërögïnï lökërëbotha,
ëk an acang-gï.’
16 Ëntö wangwu tye kï gum,
pïën nënö gïnï pïny, ëka ithwu
pïënwinyo gïnï köp.
17 An akobo niwu köp adyer
nï edwarpïny na pol ëka kï
jö na kitegï atïr öparö gïnï
më nënö ngö na un itye ka
nënö, ëntö ba önënö gïnï, ëka
më winyo ngö na un itye ka
winyo ëntö ba owinyo gïnï.

18 “Winy unu dong ngö na
carolok ï kom acwö kodhi
gönyö:

19 Ka dhanö mörö owinyo
köp më ker k'Obanga cë
ba önïang ïë, ngat na rac
na nyïngë Catan bino ëka
kwanyö kodhi n'onwongo
ëcwö ï cwinye ökö. Man ënë
kodhi n'ökïr ï yoo.

20Kodhin'ökïrkanyaobedo
kitekite, cung pï jö na gamö
köp k'Obanga pïöpïö kï yom
cwiny ka gïn owinyo.

21 Ëntö kite n'ope k'orii,
bedo pï karë mörö na nönök.
Ka can onyo ayela mörö
obino pï köp k'Obanga, ën
podho ökö pïöpïö.

22Kodhi n'ökïr ï kin okudhi,
cung pï jö na winyo köp, ëntö
parö köp më kwö më lobo ni
ëkamitimë lönyö dïö köp ökö,
cë mïö ba nyak gïnï.

23 Ëntö kodhi n'ëcwö ökïr
ï ngöm na bër, cung pï jö
na winyo köp ëka nïang gïnï
ïë. Gïn nyakö nyig-gï, nökënë

13:15 Icaya 6:9-10
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mia acël, nökënë pyer abicël,
ëka nökënë pyer adek.”

Carolokmë döö
24 Yecu dökï okobo bothgï

carolok nökënë nï: “Ker
më polo cal kï dhanö mörö
n'öcwö kodhi na bëcö ï
pwodhomërë.

25 Ëntö ï karë na jö kïbëc
önïnö gïnï ökö, langö mërë
obino cë öcwö nyig döö ï kin
kal, ëka öcïdhö ökö.

26 Ï karë na kal n'ëpïdhö
otuuödöngö,kal öngök, cëdöö
thon öcakö nen.

27 “Etic ka won pwodho
öcïdhö gïnï bothe cë openyo
gïnï ën nï, ‘Adwong, in on-
wongo ba ïcwö kodhi na bëcö
ï pwodhoni? Kara döö dökï
öya kï kwene?’

28 “Won pwodho ögamö nï,
‘Langö ënë ötïmö kömanön.’

“Cë etic openyo ën nï, ‘In
ïmïtö nï wan ëcïdh epudh döö
nön gïnï ökö?’

29 “Ëntö won pwodho
ögamö nï, ‘Pe, pïën ka itye
unu ka pudho döö, un ïtwërö
pudho kal ökö kanya acël kï
döö.

30Wëkunudöö kï kal ödöng
gïnï kanya acël naka ï karë
më kac. Ï karë nön an abino
kobo both ëkac: Cak unu
pudho döö ökö ëka itwe unu
ï dul na papath më awanga;
cë ïcökunu kal ëka iketh unu ï
dëröna.’ ”

Carolok ï kom kodhi
karadali ëka thöbï

31Ën dökï okobo bothgï car-
olok nökënë: “Ker më polo
cal kï nyig kodhi karadali,

na dhanö otero cë öpïdhö ï
pwodhomërë.

32 Kodhi karadali obedo
kodhi na tïdï rwök kï kin
kodhi kïbëc, ëntö ka ödöngö
dököna thwönëkïkin jamina
tye ï pwodho ëka bedo yath,
na wïny na ngwëcö kï malö
bino gërö udigï ï jangë gïnï.”

33Ën dökï okobo bothgï car-
olok nökënë: “Ker më polo
cal kï thöbï na dhakö mörö
ökwanyö cë orubo kï mökö
ogati na thwönë, naka ka
mökö kïbëc oyenyo okwot.”

34 Yecu ötwakö köp ni kïbëc
kï carolok both lwak; ën ba
okobo gin mörö bothgï na ba
otio kï carolok.

35 Man ötïmërë ëk köp
na yam adwarpïny ötwakö
ocobere:
“Anabino twakkodwukï car-

olok gïnï,
an abino kobo jami
n'ökanërë cakërë
anaka ï acaki cweno
lobo.”

Yecu ögönyö tyën köp më
carolokmë döö

36 Cë Yecu öwëkö lwak ëka
öcïdhö ödönyö ï öt. Ëlübkörë
obino bothe cë okobo gïnï nï,
“Göny nïwa carolok ï kom döö
na tye ï pwodho.”

37 Yecu ögamö nï, “Ngat
n'öcwö kodhi na bëcö ënë
Wod ka Dhanö.

38 Pwodho ënë lobo, ëka
kodhi na bëcö cung pï jö më
ker k'Obanga. Döö ënë ëthïnö
ka ngat na rac,

39 ëka langö n'öcwö kodhi
nön gïnï ënë Catan. Kac
ënë ajiki pïny, ëka ëkac ënë
emalaika.

13:35 Jabuli 78:2
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40 “Kite na calö epudho kï
döö gïnï ködë ëka ëwangö ökö
ï mac, bino bedo nï kömanön
thon ï ajiki pïny.

41 Wod ka Dhanö bino oro
emalaikamërë, ëka bino cökö
gïnï kï ï ker mërë gin na kïbëc
na kelo bal ëka kï jö kïbëc na
tïmö gin na rac.

42Gïn bino bologï ï mac na
lyeth, kanya koko ëka kaö lak
tye ïë.

43 Cë jö na kitegï atïr bino
ryëny gïnï calö ceng ï ker
k'Apapgï. Ngat na ithe tye,
myero ën owiny.

Carolok ï kom lönyö
n'ëkanö

44 “Ker më polo cal kï lönyö
n'ëkanö ï pwodho. Ka dhanö
onwongo, cë iko dökï, ëka
pï yom cwinye mïö ën cïdhö
cadhö jami kïbëc n'onwongo
ën tye ködë, cë wïlö pwodho
nön ökö.

45 “Ker më polo cal dökï
k'acathnarangö jaminabëcö
na wel mërë tëk.

46 Ka onwongo mörö acël
na bër rwök, ën cïdhö cë
cadhö jami kïbëc n'onwongo
ën tye ködë ëka wïlö gin nön
ökö.

Carolok ï kom böö
47 “Ker më polo cal dökï kï

böö n'onwongo ëcïkö ï nam
n'ömakö koth rëc kïbëc na pa-
path.

48 Ï karë na böö opong, ëcïk
rëc öywaö gïnï böö yökö ï lak
kulo. Cë obedo gïnï pïny ëka
öyërö gïnï rëc na bëcö eketho
ï adïta, ëntö eyuo man on-
wongo tye gïnï na rac ökö.

49 Man ënë kite na bino
bedoködë ï karëmëajiki pïny.

Emalaika bino bino gïnï ëka
poko jö na reco ökö kï kom jö
na kitegï atïr,

50 ëka bologï ï mac na lyeth,
kanyakokoëkakaö lak tye ïë.”

51 Yecu openyogï nï, “Un
ïnïang ï kom köp ni kïbëc?”
Gïn ögamö nï, “Eyo, wan

ënïang ïë.”
52 Cë Yecu okobo nïgï nï,

“Pï manön apwony cïk mörö
këkënn'epwonyokï köp ï kom
ker më polo cal kï won öt,
na kwanyö jami na nyen ëka
jami na cön kï kanya ën kanö
lönyömërë ïë.”

Ëkwërö Yecu kï ï Najaret
53 Ï karë na Yecu otyeko

twakö carolok ni gïnï, ën öya
ökö kï kunön.

54 Cë ën odwogo ï lobo
thurgï ëka öcakö pwonyo jïï
ï cinagogagï. Jïï obedo kï ur
rwök cë okobogïnï nï, “Dhanö
nionwongoryëköëka tëkömë
tango ni gïnï kï kwene?”

55 Man ba obedo wod
k'apaa bao? Aya mërë pathï
Maria, ëka utmego mërë
ba gïn ënë Yakobo, Yocepu,
Cimon ëka Yuda?

56Amege mërë kïbëc ba tye
gïnï kod onu kany? Cë dhanö
ni onwongo köp ni kïbëc kï
kwene?

57Cë gïn ökwërö ën ökö.
Ëntö Yecu okobo bothgï nï,

“Adwarpïny ëwörö ï kabedo
kïbëc na path kï ï lobo thurgï
ëka kï ï pacögï.”

58Yecu ba otio tango na pol
kunön, pïën yeegï onwongo
ope.



Matayo 14:1 27 Matayo 14:20

14
Thöö ka Jon Abatica
(Marako 6:14-29; Luka

9:7-9)
1 Ï karë nön Erode n'obedo

alöc më Galilaya owinyo köp
na pol ï kom Yecu,

2 ëka ën okobo both etic
mërë nï, “Man ënë Jon Abat-
ica, n'ocer ökö kï ï kin jö
n'öthöö! Manön ënë ömïö ën
tye ka tio koth tango na calö
man.”

3 Erode onwongo ömakö
Jon ëka otweo ën ï buc pï
Kerodia dhakö k'ömïn mërë
Pilipo,

4pïën JonAbatica onwongo
obedo ka kobo both Erode nï,
“Cïk ba oyeo nï ïlök dhakö
k'omeru obedmegi.”

5 Erode onwongo mïtö
neko Jon ökö, ëntö onwongo
lworo jïï, pïën gïn onwongo
yeo nï Jon obedo adwarpïny.

6 Ëntö ï karë më po pï
nywölöErode, nyakaKerodia
ömyël ï nyim wele cë oyomo
cwiny Erode rwök,

7 n'ömïö ën öcïkërë nakun
kwongerebothnyakönönmë
mïö gin na kïbëc na ën bino
penyo pïrë.

8 Aya mërë okobo nïnë köp
na ën myero okobi, cë nyakö
nön öcïdhö okobo nï, “Mïa wi
Jon Abatica ï canïa kany.”

9 Cë rwoth Erode okumo
rwök, ëntö pï kwong na ën ok-
wongo ëkapïwelemërë, ömïö
ën öcïkö nï myero ëmïï.

10 Cë Erode ooro acikari
mërë më cïdhö nguno ngut
Jon ökö kï ï buc,

11 ëka oketho gïnï wie ï
canïa cë ëmïö both nyakö nön
n'otero both ayamërë.

12 Kinge ëlübkör Jon obino
gïnï otingo kome ëka oiko
gïnï. Cë gïn öcïdhö okobo both
Yecu.

Yecu öpïdhö jö elip abic
(Marako 6:30-44; Luka

9:10-17; Jon 6:1-14)
13 Ï caa na Yecu owinyo gin

n'ötïmërë ï kom Jon, ën öya
ökökï kunönkï yeya cëöcïdhö
yo kanyalik më bedo kënë. Ï
karë na jïï owinyo gïnï köp
nön, cë ölübö gïnï körë nakun
wotho kï tyën-gï kï ï peci na
papath.

14 Ï karë na Yecu idho kï ï
yeya, ën önënö lwak na pol,
ëka kïca ömakö ën ï komgï, cë
öcangö jö n'onwongo two gïnï.

15 Ka othuno kothyeno,
ëlübkörë obino bothe cë
okobo gïnï nï, “Pïny ocido
dong ökö ëka kany obedo
kanyalik. Mïï jïï öcïdh gïnï ï
kin peci ëk öcïdh öwïl gïnï cem
më acamagï.”

16 Yecu ögamö nï, “Gïn
myero kür öcïdhï ökö,miwugï
ginmörömë acama.”

17 Gïn ögamö nï, “Wan etye
kany k'ogati abic ëka kï rëc
arïö këkën.”

18Yecuokobonï, “Kelunugï
botha kany.”

19 Cë ën okobo both lwak
mëbedopïny ï kom lum. Yecu
ökwanyö ogati abic ëka rëc
arïö cë önënö malö ï polo, ën
ölëgö gum ëka opoko ï ogati
gïnï. Cë ömïögï both ëlübkörë,
ëka ëlübkörë ömïögï both jïï.

20 Gïn kïbëc ocemo oyeng
gïnï. Ëlübkörëöcökögïnï ngïny
cem n'odong pong aditi apar
wie arïö.
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21 Jö n'öcamö gïnï cem nön
onwongo römö gïnï cwö elip
abic, na ba ëkwanö mon ëka
ëthïnö.

Yecu owotho ï wi pii
(Marako 6:45-52; Jon 6:15-

21)
22 Cücüth Yecu ömïö

ëlübkörë ödönyö ï yeya më
cïdhö anyim nïnë yo löka nam
tung ca, nakun ën pod odong
mëmïö lwak cïdhö ökö.

23Kinge na dong Yecu ömïö
lwak öcïdhö ökö, ën öcïdhö ï
wi kidi kënë më lëga. Ï karë
na dong pïny oyutho, ën on-
wongo tye kënë kunön,

24 ëntö yeya onwongo dong
öcïdhö ökö na bor kï ï lak
nam, pii na tingere malö on-
wongo yelo yeya, pïën yamö
onwongo tye ka kudho bino ï
komgï.

25 Ï kin caa abungwën ëka
caa apar wie arïö më ruu
ka pïny, Yecu obino both
ëlübkörë na wotho ï wi pii.

26 Ï karë n'ëlübkörë önënö
ën wotho ï wi pii, cë tipo
komgï öthöö ökö. Gïn oredo
rwök pï lworo, nakun kobo
gïnï nï, “Man obedo jwök!”

27 Ëntö cücüth Yecu okobo
nïgï nï, “Dïï unu cwinywu, an
ënön. Kür ilwor unu.”

28 Cë Petero ögamö dhögë
nï, “Rwoth, ka in ënön, mïa
abin bothi nakun awotho ïwi
pii.”

29Yecuokobonïnënï, “Bin.”
Cë Petero oidho ökö kï ï

yeya, owotho ï wi pii më bino
both Yecu.

30 Ëntö ka Petero önënö
yamö tye ka kudho rwök, ën

öcakö bedo na lwor ëka öcakö
lüny ï pii. Cë okok nï, “Rwoth,
lara!”

31 Cücüth Yecu olyao cïngë
cë ömakö ën ëka okobo nï, “In
itye kï yee na tïtïdï. Pïngö in
ibedo ka kalakala?”

32 Ï karë na gïndong ödönyö
ï yeya, cë yamö ocung ökö.

33 Cë ëlübkör Yecu
n'onwongo tye gïnï ï yeya
öcakö gïnï wörö ën nakun
kobo gïnï nï, “Adyer, in ibedo
Wod k'Obanga.”

34Kinge na dong gïn öngölö
nam, othuno gïnï ï lobo
Genecaret.

35 Ï karë na jö na tye ï
kabedo nön ongeo Yecu, cë
ooro gïnï köp ï kabedo kïbëc
n'ögürö lobo nön. Jïï okelo
etwoe kïbëc both Yecu.

36 Gïn ökwaö ën ëk etwoe
ogud gïnï lak böngü mërë
këkën, ëka jö kïbëc n'ogudo
ëcangögï ökö.

15
Pwony më thëkwarö

k'edong
(Marako 7:1-13)

1 Kinge karë mörö, Epar-
icayo mökö ëka epwony cïk
öya gïnï kï ï Jerucalem obino
both Yecu cë openyo gïnï nï,

2 “Pïngö ëlübkori türö gïnï
cïkmë thëkwarö k'edong? Gïn
cemo na ba ölwökö gïnï cïng-
gï.”

3 Yecu ögamö nï, “Ëka pïngö
un ba ïlübö unu cïk k'Obanga
pï lübö cïkmë thëkwaröwu?

4 Pïën Obanga okobo nï,
‘Wör apapni ëka ayani’ ëka
‘Ngat na bino yanyö apap

15:4 Yaa 20:12; Nwönö Cïk 5:16 15:4 Yaa 21:17; Elebi 20:9
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mërë onyo aya mërë myero
enek ökö.’

5 Ëntö ikobo unu nï ka
dhanömörö okoboboth apap
mërë onyo aya mërë nï, ‘Gin
n'onwongo myero akonyi
ködë amïö dong ökö both
Obanga,’

6ënmyero kür ‘öwör k'apap
mërë’ ködë. Ï yoo nön un
ïkwërököpn'Obangaokobopï
lübö cïkmë thëkwaröwu.

7 Un etwodo! Icaya yam
ötwakö köp n'atïr ï karë na ën
odwaro köp ï komwu:
8 “ ‘Rok ni wöra gïnï kï del

dhögï,
ëntö cwinygï bor köda.

9Gïnwöra nono;
pwonygï obedo cïk na
makö kite ka dhanö.’
”

10Yecuocwodo lwakbothe,
cë okobo nïgï nï, “Winy ëka
ïnïang unu.

11 Pathï gin na dönyö kï ï
dhö dhanö ënë balö dhanö
ëntö gin na donyo kï ï dhö
dhanö ënë balö dhanö.”

12 Cë ëlübkör Yecu obino
bothe ëka openyo gïnï nï, “In
ingeo nï Eparicayo cwinygï
öwang rwök ï karë na gïn
owinyo köp na in ikobo?”

13 Yecu ögamö nï, “Gin
apïdha kïbëc n'Apapna na tye
ï polo ba öpïdhö ebino pudho
ökö k'orii mërë gïnï.

14 Wëk unu obed gïnï; gïn
obedo ëthöö wang na pëö
ëthöö wang ewodhgï. Ka
athöö wang pëö athöö wang
awodhe, gïnkïbëcbinopodho
ï bur.”

15CëPeterookobonï, “Göny
nïwa carolok ni.”

16 Yecu openyogï nï, “Un
kara thon bara ïnïang unu?

17 Un ba ïnïang unu nï gin
nakïbëcnadönyö ïdhödhanö
dönyö ï ïc ëka donyo yökö kï ï
komi?

18 Ëntö jami na donyo yökö
kï ï dhö dhanö yaa kï ï cwiny
dhanö, ëka jami ni ënë balö
dhanö.

19Pïën gin na yaa kï ï cwiny
dhanö ënë thama na reco,
nek, elomi, tïm më ölyang,
kwalö kwo, caden më twodo,
ëka ayeny.

20 Man ënë jami na balö
dhanö; ëntö pathï cem kï cïng
naba ëlwökö ënëbalö dhanö.”

Yee ka dhakömë Kanaan
(Marako 7:24-30)

21 Kinge na Yecu öya ökö
kï kunön ën öcïdhö ï lobo
n'ögürö Turo ëka Cidon.

22 Cë dhakö mörö më
Kanaan n'öya kï ï lobo nön
obino bothe nakun kok nï,
“Rwoth, Wod ka Daudi, kïca
omaki ï koma! Cen ömakö
nyara na rac rwök!”

23 Ëntö Yecu ba ögamö
dhögë. Cë ëlübkörë obino
bothe ëka ökwaö gïnï ën nï,
“Ryëm dhakö ni öcïdh ökö,
pïën tye ka mëdërë kï koko ï
körwa.”

24 Cë Yecu ögamö nï, “An
onwongo eora both jö Icarael
këkën, pïën gïn tye na calö
rom n'orwenyo.”

25 Ëntö dhakö ni obino
ëka orumo cöngë ï nyim
Yecu nakun kobo nï, “Rwoth,
könya!”

26 Yecu ögamö nï, “Ba bër
më yuo cem k'ëthïnö yo both
gwongi.”

15:9 Icaya 29:13
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27 Dhakö nön ögamö nï,
“Eyo, Rwoth, ëntö naka thon
gwongi camö gïnï ngïny cem
na podho kï ï mëja k'editegï.”

28 Cë Yecu ögamö nï,
“Dhakö, in itye kï yee na
thwönë! Ëk gin na in ïmïtö
ötïmërë kite na in ïmïtö.” Cë
nyarë öcang ökö ï caa nön
kikokome.

Yecu öcangö jö na pol
29Yecu öya ökö kï kunön ëka

oroko nget Nammë Galilaya.
Ën öcïdhö yo wi kidi cë obedo
pïny.

30 Lwak na pol obino both
Yecu nakun ekelo engwalo,
ëthöö wang, jö na mulo
amula, jö na thë lëbgï otwere,
ëka etwoe nökënë na pol, cë
gïn opyelo ï nyime; ëka Yecu
öcangögï.

31 Jïï obedokïur rwök ï karë
na gïn önënö jö na thë lëbgï
otwere ka twak, jö na mulo
amula öryërë, jö n'ongwal ka
wotho ëka ëthöö wang nënö
pïny. Cë lwak öpakö gïnï
Obanga ka jö Icarael.

Yecu öpïdhö jö elip angwën
(Marako 8:1-10)

32Cë Yecu ocwodo ëlübkörë
bothe ëka okobo nï, “Kïca
ömaka ï kom jö ni; pïën obedo
gïnï dong botha kany pï nïnö
adek ëka ope gïnï kï gin mörö
më acama. An ba amïtö nï
öcïdh gïnï na kec onekogï,
pïën gïn twërö wilere gïnï kï
ï yoo.”

33 Ëlübkörë ögamö nï, “Onu
ëtwërö nwongo cem kï kany
n'obedo thim nïngö më pïdhö
lwak ni?”

34 Yecu openyogï nï, “Ogati
adi na un itye ködë?”
Gïn ögamö nï, “Ogati abïrö

ëka rëcmörö na nönök.”
35Cë Yecu okobo both lwak

ëk obed gïnï pïny ï ngöm.
36Cë ën ökwanyö ogati abïrö

kï rëc, ëka kinge na dong
ömïö pwöc both Obanga,
ën opokogï ëka ömïögï both
ëlübkörë, cë ömïö gïnï both
lwak.

37 Gïn kïbëc öcamö ëka
oyeng gïnï. Kinge cem,
ëlübkör Yecu öcökö gïnï
ngïnyë n'odong aditi abïrö
n'opong.

38 Wel jö n'ocemo gïnï on-
wongo tye elip angwën,na ba
ëkwanömon ëka ëthïnö.

39Kinge na dong Yecu ömïö
lwak öcïdhö ökö, ën ödönyö ï
yeya ëka öngölö nam öcïdhö ï
lobomëMagadan.

16
Eparicayo ökwaö gïnï pï

anyuth
(Marako 8:11-13; Luka

12:54-56)
1 Eparicayo ëka Ecadukayo

obino gïnï both Yecu cë ötëmö
gïnï ën nï onyuth bothgï
anyuth n'öya kï ï polo.

2 Yecu ögamö nï, “Ka pïny
oyutho, un ikobo nï, ‘Pïny
bino bedo na bër, pïën polo
nen na kwar,’

3 ëka ï kodiko cön un ikobo
nï, ‘Tin yamö bino kudho
rwök, pïën polo nen na kwar
ëka ocido na cöl.’ Un ingeo
poko kin ginnanen ï pöl, ëntö
ba ïtwërö unu poko anyuth
më karë gïnï.

4Rokna reco ëka jönayeegï
ope ï kom Obanga penyo gïnï
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pï anyuth më tango, ëntö
mörö ope n'ebino mïö na
path k'anyuth k'adwarpïny
Yona.” Cë Yecu öya ökö kï
bothgï ëka öcïdhö ökö.

Thöbï k'Eparicayo ëka më
k'Ecadukayo

(Marako 8:14-21)
5 Ï karë n'ëlübkör Yecu

öngölö gïnï nam yo löka tung
ca, wigï owil ökö më makö
ogati.

6 Yecu okobo bothgï nï,
“Gwökërë unu kï ï kom
thöbï k'Eparicayo ëka më
k'Ecadukayo.”

7 Gïn ölarö köp ni ï kin-gï
kën-gï cë okobogïnï nï, “Ën tye
ka kobo pïën onu ba ëmakö
ogati mörö.”

8 Ï karë na Yecu ongeo ngö
na gïn tye ka larö, ën openyo
nï, “Un jönayeewunök,pïngö
itye unu ka twak ï kinwu
kenwu nï ba ïmakö unu ogati
mörö?

9 Un pod bara ïnïang unu?
Unba ipo ï ogati abic pï jö elip
abic, ëkaaditi adinaun ïcökö?

10Onyoogati abïröpï jö elip
angwën ëka aditi adi na un
ïcökö?

11Pïngö ba ïnïang unu nï an
onwongo ba atye ka twakö
köp ï kom ogati bothwu?
Ëntö bed nï gwökërë unu kï
kom thöbï k'Eparicayo ëkamë
k'Ecadukayo.”

12 Cë kinge gïn önïang nï
Yecu onwongo ba tye ka
kobo bothgï më gwökërë kï
kom thöbï n'etio ködë ï ogati,
ëntö më gwökërë kï kom

pwony k'Eparicayo ëka më
k'Ecadukayo.

Petero otuco köp ï kom
Yecu

(Marako 8:27-30; Luka
9:18-21)

13 Ï karë na Yecu othuno
ï lobo na cwök kï Cecaria
Pilipi, cë ën openyo ëlübkörë
nï, “Nga na jïï kobo nïWod ka
Dhanö obedo?”

14 Gïn ögamö nï, “Jö mökö
kobo nï in ibedo Jon Abatica;
jö nökënë kobo nï in ibedo
Eliya; ëka jö nökënë pod kobo
nï in ibedo Jeremia onyongat
mörö acël ï kin edwarpïny.”

15 Yecu openyogï nï, “Un
kono ikobo unu nï an abedo
nga?”

16 Cimon Petero ögamö
nï, “In ibedo Meciya, Wod
k'Obanga na kwö.”

17 Yecu ögamö nï, “In itye
kï gum, Cimon wod ka Yona,
pïën ngat mörö ba onyutho
nini köp ni ëntö Apapna na
tye ï polo ënë onyutho nini.

18 Kobedini an akobo nini
nï in ibedo Petero,* ëka ï wi
kidi ni an abino gërö jö n'oye
an ïë, ëka tëkö më thöö† ba
bino löönö.

19An abinomïöni agönymë
ker më polo; gin na kïbëc na
in itweo ï wi lobo ebino thon
tweo ï polo, ëka gin mörö na
in ïgönyö ï wi lobo ebino thon
gönyö ï polo.”

20 Cë Yecu öcïkö ëlübkörë
rwök ëk kür okob gïnï both
ngat mörö nï ën ebedo
Meciya.

* 16:18 Petero gönyö nï kidi. † 16:18 Thöö onyo kapïny.
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Yecu ötwakö köp ï kom thöö
mërë

(Marako 8:31-9:1; Luka
9:22-27)

21 Cakërë ï karë nön, Yecu
öcakönyuthoboth ëlübkörënï
myero ën ëcïdh yo Jerucalem
ëka ëlïm canna pol rwök ï cïng
edong, ëlamdhök na dito ëka
epwony cïk. Ebino nekonë,
ëntö ï nïnö më adek ebino
cero ën ökö.

22 Cë Petero otero Yecu kï
cecen ëka öcakö coko nakun
kobo nï, “Obanga kür oye,
Rwoth! Man myero kür
ötïmërë ï komi!”

23 Yecu ölökërë both Pe-
tero cë okobo nï, “Yaa ökö kï
botha, Catan! In ibedo orii
ökö botha, pïën thamani ba
obedo më k'Obanga, ëntö më
ka dhanö.”

24 Cë Yecu okobo both
ëlübkörë nï, “Ka ngat mörö
mïtö lübö köra, myero kono
ökwërë kënë, ëka öcak tingo
yath arïamërë cë ölüb köra.

25 Pïën dhanö na mïtö larö
kwö mërë bino rwenyo kwö
mërë arwenya, ëntö dhanö
mörö na bino rwenyo kwö
mërë pïra bino nwongo kwö
mërë.

26 Ngö na in ibino nwongo
ka itye kï jami më lobo ni
kïbëc cë irwenyo kwöni?
Onyo ngö na dhanö twërö
mïömë lökö kï kwömërë?

27 PïënWod ka Dhanö bino
dwogo kï dheo k'Apap mërë
kanya acël k'emalaika mërë,
ëka bino cülö ngat acëlacël na
lübërë kï tic na ën otio.

28 An akobo niwu köp
adyer, jö mökö n'ocung kany
ba bino bïlö thöö na bara
önënö gïnï Wod ka Dhanö ka
tye ka bino ï ker mërë.”

17
KomYecu ölökërë na path
(Marako 9:2-13; Luka

9:28-36)
1 Kinge nïnö abicël, Yecu

otero Petero, Yakobo ëka Jon
ömïn Yakobo, cë öïdhö ködgï
ï wi kidi malö kanya gïn on-
wongo tye ïë kën-gï.

2Kï kunön kome ölökërë na
path ï nyimgï. Terinyim Yecu
öryëny calö ceng, ëka böng
mërë ödökö na tar na calö
tara ceng.

3 Cë athura Muca ëka Eliya
onen bothgï, nakun tye ka
twak gïnï kï Yecu.

4 Petero okobo both Yecu
nï, “Rwoth, bërmëbedokany.
Ka in ïmïtö, an abino yübö
othogo adek—acël na megi,
acëlpïMucaëkaacëlpïEliya.”

5 Ï karë na ën pod tye ka
twak, pöl na tar oumogï ökö
ëka dwön mörö ötwak kï ï
pöl nakun kobo nï, “Man ënë
Wodana an amarö; na ïa yom
ï kome. Winy unu ën!”

6 Ï karë n'ëlübkör Yecu
owinyo köpni, lworo ömakögï
rwök ëka oryebere gïnï pïny.

7Ëntö Yecu obino bothgï cë
ogudogï nakun kobo nï, “Yaa
unu malö, kür ibed unu kï
lworo.”

8 Ï karë na gïn otingowang-
gï malö, ba önënö gïnï ngat
mörö ëntö Yecu kënë.

9 Ï karënagïn tyeka idhoyo
pïny kï ï wi kidi, Yecu öcïkögï
nï, “Kür ikob unu both ngat
möröginnaun ïnënö,nakaka
Wod ka Dhanö ecero ökö kï ï
kin jö n'öthöö.”

10 Cë ëlübkörë openyo gïnï
Yecu nï, “Pïngö epwony cïk
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kobo nï Eliya ënë myero öcak
bino?”

11 Yecu ögamö nï, “Eliya
ënë myero öcak bino adyer,
ëka bino dwökö jami kïbëc
kakarë.

12 Ëntö an akobo niwu,
Eliya otyeko dong bino ökö,
ëka gïn ba ongeo ën, ëntö gïn
ötïmö jami kïbëc na gïnmïtö ï
kome. Ï yoo acël nön,Wod ka
Dhanö bino lïmö can ï cïng-gï
nï kömanön.”

13 Cë ëlübkör Yecu önïang
gïnï nï ën onwongo tye ka
twakö köp bothgï ï kom Jon
Abatica.

Yecuöcangöawobi na tye kï
cen

(Marako 9:14-29; Luka
9:7-43)

14 Ï karë na gïn obino both
lwak, ëcwö mörö obino both
Yecu cë orumo cöngë ï nyime,

15 nakun kobo nï, “Rwoth,
kïca ömakï ï kom woda pïën
two araka ömakö ëka tye ka
lïmö can rwök. Pol karë two
rëdhö ën ï mac onyo ï pii.

16Anakelo ënboth ëlübkori,
ëntö cangö ölöögï ökö.”

17 Yecu ögamö nï, “Un
rok më karë ni yeewu ope,
kitewu thon öbal ökö, an
abino bedo kodwu pï karë
na rom kwene? An abino
kwö kodwu pï karë na rom
kwene? Kel unu awobi nön
botha kany.”

18 Yecu ocoko cen, cë
odonyo yökö kï ï kom awobi
nön, ëka ï caa nön cücüth
awobi öcang ökö.

19 Cë ëlübkör Yecu obino
bothe ï müng ëka openyo gïnï

nï, “Pïngö wan ba ëryëmö
cen?”

20 Yecu ögamö nï, “Pïën
yeewu onwongo tïdï mörö.
An akobo niwu köp adyer,
ka un itye kï yee na tïdï na
calö nyig kodhi karadali, un
ïtwërö kobo nï kidi ni, ‘Mukiri
kï kany yo kuca’ ëka bino
mukere. Gin mörö ope na
bino löönöwu.”

21 (Koth gin na calö man ba
twërö donyo yökö, kono ka kï
lëga ëka rio kec këkën.)*

Yecu dökï ötwakö pï thöö
mërë

(Marako 9:30-32; Luka
9:43b-45)

22 Ï karë na gïn öcökërë
kanya acël ï Galilaya, Yecu
okobo bothgï nï, “Wod ka
Dhanö ebino ketho örörö ï
kome.

23Gïn bino neko ën ökö, ëka
ï nïnömëadek ebino cero ën.”
Cë ëlübkör Yecu obedo gïnï kï
cwer cwiny rwök.

OcoromëÖt k'Obanga
24 Kinge na Yecu ëka

ëlübkörë othuno gïnï ï Kaper-
anaum, ëcök ocoro më
Öt k'Obanga obino both
Petero cë okobo gïnï nï,
“Apwonywu ba cülö ocoro
më Öt k'Obanga?”

25Petero okobo nï, “Cülö.”
Ï karë na Petero odwogo

ï öt, Yecu ënë öcakö twak
ködë nakun penyo nï, “Ngö
na in ïthamö Cimon, rwodhi
më lobo ni cökö gïnï ocoro kï
both ëthïnögï onyo kï both jö
nökënë?”

* 17:21 Baibul nökënë ba ketho tyeng ni.
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26 Cë Petero ögamö nï, “Kï
both jö nökënë.”
Cë Yecu okobo both Petero

nï, “Ka tye nï kömanön cë
ëthïnögï ba myero öcül.

27 Ëntö kadï bed nï
kömanön, ëk kür onu ëbal
bothgï, cïdh ï dhönamëka ibol
göl ï pii. Kwany rëc n'öcakö
moko; yab dhögë ëka ibino
nwongo cëkël ïë. Kwany cëkël
nön ëk ïmïïgï pï ocorona ëka
megi.”

18
Ngat na löö kï dit ï ker më

polo
(Marako 9:33-37; Luka

9:46-48)
1 Ï karë nön ëlübkör Yecu

obinobothe cëopenyogïnï nï,
“Nga ënë löö kï dit kï ï ker më
polo?”

2 Yecu ocwodo athïn na tïdï
cë ömïö ocung ï kin-gï,

3 ëka okobo nï, “An akobo
niwu köp adyer nï ka ba
ïlökërë ïdökö unu calö ëthïnö,
un ba ibino dönyö ï ker më
polo.

4 Pï manön, dhanö na
mwolere kënë calö athïn ni
ënë dit ï ker më polo.

5“Dhanömöröna jölö athïn
na calöman ï nyïnga, nwongo
öjöla.

6 Ëntö ka dhanö mörö ömïö
ngat acël kï kin ëthïnö na
thïnö ni n'oye gïnï ï koma më
podho ï bal, onwongo bedo
na bër ka etweo pong rego na
thwönë ï ngute cë ebolo ködë
ï nam na thuth.

Gin na mïö dhanö podho ï
bal

(Marako 9:42-48; Luka
17:1-2)

7 “Lobo bino nënö can pï
gin na mïö jïï podho ï bal.
Pïën gin namïö dhanö podho
ï bal myero obin, ëntö dhanö
na kelo gin na mïö dhanö
podho ï bal bino nënö can!

8 Ka cingi onyo tyeni ënë
mii ipodho ï bal, ngun ibol
ökö. Bër nini më dönyö ï kwö
na cingi kucël ope onyonï ng-
wal, bër na löö bedo kï cingi
arïö onyo tyeni kïbëc cë eboli
ködë ï mac na ba thöö.

9Kawangi ënëmii ipodho ï
bal, köl ëka iyuu ökö. Bër nini
më dönyö ï kwö kï wangi acël
nï löönö më boloni kï wangi
arïö ï mac Kapïny.

Carolok ï kom römö
n'orwenyo

(Luka 15:3-7)
10 “Myero ïnën nï ba ïcaö

unu ngat mörö acël kï ï kin
jö na thïnö ni. Pïën an akobo
niwu nï emalaikagï na tye ï
polo tye gïnï ï nyim Apapna ï
karë kïbëc.

11 (Pïën Wod ka Dhanö
obinomë larö jön'orwenyo.)*

12 “Un ïthamö nïngö ka
dhanö mörö tye kï rom
mia acël, ëka acël kï kin-gï
orwenyo ökö? Ën ba bino
wëkö pyer abungwën wie
abungwën ï wi kidi cë cïdhö
rangöman orwenyo?

13 An akobo niwu köp
adyer nï ka onwongo, cwinye
bedo na yom ï kom römö
n'orwenyo na löö pyer

* 18:11 Baibul nökënë ba ketho tyeng ni.
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abungwën wie abungwën na
ba orwenyo gïnï.

14 Ï yoo acël nön, Apapwu
na tye ïpolo thonbamïtönï jö
na thïnö ni kürmörö orweny.

Omeru n'öbalö bothi
15 “Ka omeru öbalö bothi,

cïdh bothe ëk inyuth nïnë bal
mërë, ï kin in kï ën. Ka ën
owinyo köpni, cë nwongo id-
wongo omeru cen.

16 Ëntö ka ën ba owinyo
köpni, kwany dhanö acël
onyo jö arïö nökënë owoth
kodi, ëk ‘köp kïbëc n'ecaden
arïö onyo adek ötwakö omok
köp kïbëc.’

17 Ka ën ökwërö winyo
köpgï, kob both jö n'oye
Kiricito; ëka ka ökwërö winyo
köp ka jö n'oye Kiricito, ter
ën na calö ngat na ba ngeo
Obanga onyo acök ocoro.

18 “An akobo niwu köp
adyer nï gin mörö na un
itweo ï wi lobo ebino thon
tweo ï polo, ëka gin mörö na
un ibinogönyö ïwi loboebino
thon gönyö ï polo.

19 “An akobo niwu dökï nï
ka jöarïökï ï kinwuoyeregïnï
ï kom gin mörö këkën na gïn
openyo pïrë, Apapna na tye ï
polo bino tïmö nïgï.

20 Pïën kanya jö arïö onyo
adek öcökërë gïnï ïë ï nyïnga,
an thon nwongo atye ködgï
kany nön.”

Carolok ï kom atic na ba
obedo nyakïca

21 Cë Petero obino both
Yecu ëka openyo nï, “Rwoth,
wang adi na an myero atïm

kïca both ömëra ka öbalö
botha? Wang abïrö?”

22 Yecu ögamö nï, “An ba
akobo nini nï wang abïrö,
ëntö wang pyer abïrö tyën
abïrö.

23 “Pï manön, ker më polo
cal kï rwoth n'onwongo mïtö
yübö köp më benyi k'etic
mërë.

24 Ï karë na ën dong öcakö
kwanö wel, ekelo ëcwö mörö
bothe n'onwongo tye kï
banya më cïlïng na thwönë
rwök.

25 Na calö onwongo dong
ba römö cülö banya nön, cë
adwong mërë öcïkö nï myero
ëcadh atic nön ï opii, kï dhakö
mërë, ëthïnö mërë ëka gin na
kïbëc n'onwongo ën tye ködë
më cülö banya.

26 “Cücüth atic nön orumo
cöngë ï nyim adwong mërë
nakun kwaö nï, ‘Adwong, dïï
cwinyi ï koma, cë an abino
cülöni jami kïbëc.’

27 Cë adwong kïca ömakö ï
kom atic mërë, ëka ötïmö kïca
cë ögönyö öwëkö öcïdhö.

28 “Ëntö ï karë n'atic nön
ödönyö yökö, ën onwongo atic
awodhe n'onwongo tye kï
banyamërënarömödenario†
mia acël. Ën ömakö awodhe
na tye kï banya mërë cë ödëö
nakunkobonï, ‘Cülbanyana!’

29 “Ëntö atic awodhe ni
oryebere pïny nakun kwaö
nï, ‘Dïï cwinyi ï koma, an
abino cülö banyani.’

30 “Ëntö ën ökwërö ökö cë
ömïö etweo won banya mërë

18:16Nwönö Cïk 19:15 † 18:28Denarioobedo cïlïng ka jö Roma ï karë ka Yecu.
Denario onwongo röm kï wel cülmë tic më nïnö acël.
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ï buc naka ka wang öcülö
banya.

31 Ï karë n'etic nökënë
ca önënö ngö n'ötïmërë,
cë cwinygï öwang rwök
ëka öcïdhö okobo gïnï both
adwong-gï gin na kïbëc
n'ötïmërë.

32 “Cë adwong ocwodo atic
n'onwongo ën ötïmö kïca nïnë
ëka okobo nï, ‘In ibedo atic na
rac, an awëkö banyani kïbëc
pïën in ïkwaö nï atïm nini kïca.

33 In onwongo myero kïca
omaki ï komatic awodhi, kite
na an thon kïca ömaka ï komi.’

34 Akëmö ömakö adwong
rwök ömïö eketho atic nön ï
buc ëk onwongpwodnaka ka
wangöcülöbanyamërëkïbëc.

35 “Man ënë kite n'Apapna
na tye ï polo bino tïmö ködë
ï komwu, ka ngat acëlacël
ï kinwu ba ötïmö kïca kï ï
cwinye both utmegomërë.”

19
Köp na Yecu opwonyo ï

kom këthö nyom
(Marako 10:1-12)

1 Ï karë na Yecu otyeko
twakö köp ni kïbëc, ën öya ökö
kï ï Galilaya cë öcïdhö ï lobo
më Yudea yo löka kulo Jor-
dan.

2 Lwak na pol ölübö körë,
ëka öcangögï kunön.

3 Eparicayo mökö obino
bothe, cë öcakö gïnï tëmö
Yecu. Gïn openyo nï, “Cïk
yeo nï ëcwö twërö kwërö
dhakö mërë pï tyën köpmörö
këkën?”

4 Yecu ögamö nï, “Un ba
ïkwanö nï ï acaki Acwec
‘ocweo ëcwö ëka dhakö,’

5 ëka okobo nï, ‘Pï tyën köp
ni ëcwö bino wëkö apapmërë
ëka aya mërë cë rïbërë kï
dhakö mërë, ëka jö arïö dökö
kom acël’?

6 Kömanön gïn ba dökï tye
kom arïö, ëntö kom acël. Pï
manön gin n'Obanga örïbö,
dhanömörö kür opok kin-gï.”

7CëEparicayoopenyoYecu
nï, “Pïngö Muca ömïö cïk nï
ëcwö twërö mïö waraga më
këthö nyom both dhakömërë
cë ryëmö ökö?”

8 Yecu ögamö nï, “Muca
oyeo niwumë ryëmömonwu
pïën cwinywu onwongo
nwang. Ëntö onwongo ba
obedo nï kömanön kï ï acaki.

9 An akobo niwu nï ngat
mörö na kwërö dhakö mërë
na path kï dönyö ï elomi,
cë önyömö dhakö nökënë
nwongo ödönyö ï elomi.”

10 Ëlübkör Yecu okobo gïnï
bothe nï, “Ka köp ï kom ëcwö
kï dhakö tye nï köman, cë
thwara kür enyom.”

11 Yecu ögamö nï, “Jö kïbëc
ba twërö yeo gïnï köp ni,
ëntö both jö n'Obanga ömïögï
këkën.

12 Jö mökö ba nywöl
pïën nwongo ënywölögï nï
kömanön; jö mökö tye kite na
jö nökënë ötïmö ködë ï komgï;
ëka jö mökö öyërö më bedo
abonge nyom pï ker më polo.
Ngat na twërö yeo pwony ni
myero oye.”

19:4 Acaki 1:27 19:5 Acaki 2:24 19:7Nwönö Cïk 24:1
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Yecuömïö gum ï komëthïnö
(Marako 10:13-16; Luka

18:15-17)
13 Kinge ekelo ëthïnö both

Yecu nï ëk oketh cïngë ï komgï
ëka ölëg pïrgï. Ëntö ëlübkörë
ocoko jö n'okelo ëthïnö both
Yecu.

14 Ëntö Yecu okobo bothgï
nï, “Wëk unu ëthïnö obin
botha, kür ijukugï, pïën ker
më polo tye pï jö na cal
k'ëthïnö ni.”

15 Ï karë na dong otyeko
ketho cïngë ï komgï, ën öya
ökö kï kany nön.

Awobi n'ölöny
(Marako 10:17-31; Luka

18:18-30)
16 Ï karë mörö, dhanömörö

obinobothYecu cëopenyonï,
“Apwony, atïm ngö na bër ëk
anwong kwö na ba thum?”

17 Yecu ögamö nï, “Pïngö in
itye kapenyonapï ginnabër?
Dhanö na bër tye acël këkën.
Ka in ïmïtö dönyö ï kwö na ba
thum, cë ïlüb cïk.”

18 Ën openyo Yecu nï, “Cïk
mënë?”
Yecu ögamö nïnë nï, “ ‘Kür

ineki, kür ïdöny ï elomi, kür
ïkwal, kür ibed acaden më
twodo,

19 wör apapni ëka ayani,’
ëka ‘ïmar awodhi na calö
ïmarö komi keni.’”

20Awobi ni ögamö nï, “Man
kïbëc an agwökö, ngö na pod
odong na anmyero atïm?”

21 Yecu ögamö nïnë nï, “Ka
in ïmïtö bedo dhanö na bër
abonge bal, cïdh ïcadh jami na
in itye ködë ëk ïmïï lïm mërë
both ëcan, ëka ibino bedo kï

lönyö na thwönë ï polo. Cë
dong ibin ïlüb köra.”

22 Ï karë n'awobi ni owinyo
köp ni, öya öcïdhö ökö na
cwinye cwer rwök, pïën ën
onwongo ölöny rwök.

23 Cë Yecu okobo both
ëlübkörë nï, “An akobo niwu
köp adyer, tëk rwök pï alönyö
më dönyö ï ker më polo.

24 Anwö dökï akobo
bothwu nï yot pï kïnaga më
dönyö kï ï wang libira nï
löönöpïalönyömëdönyö ïker
k'Obanga.”

25 Ï karë n'ëlübkör Yecu
owinyo köp ni, obedo gïnï kï
thwön ur rwök ëka openyo
gïnï Yecu nï, “Cë nga na dong
twërö larë?”

26 Ëntö Yecu örïpögï cë
okobonï, “Kïbothdhanöman
ba twërë, ëntökï bothObanga
jami kïbëc twërë.”

27 Petero ögamö dhö Yecu
nakun kobo nï, “Wan ëwëkö
jami kïbëc më lübö kori! Ngö
na wan ebino nwongo?”

28 Yecu okobo bothgï nï,
“An akobo niwu köp adyer,
ï karë n'ebino ketho kï jami
na nyen, ka Wod ka Dhanö
bino bedo ï then kermë dheo
mërë,un jö nadong ïlüböunu
köra thon ibino bedo unu ï
thenkeraparwiearïö,nakun
ïngölö unu köp ï kom kaka
apar wie arïö më Icarael.

29Dhanöacëlacëln'onwongo
öwëkö gïnï udi onyoutmegogï
onyo apap onyo aya onyo
ëthïnö onyo pwothi pï nyïnga,
bino nwongo na kadhö tyën
mia acël ëka ën bino nwongo
kwö na ba thum.

19:19 Yaa 20:12-16; Nwönö Cïk 5:16-20 19:19 Elebi 19:18
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30 Ëntö jö na pol n'ötëlö
anyim bino dong gïnï kï cen,
ëka jö na pol n'odong kï cen
bino tëlö gïnï anyim.”

20
Carolok ï kom etic ï

pwodho ölök
1 “Ker më polo cal kï won

pwodho ölökn'öya kodiko cön
më pango etic më cïdhö tic ï
pwodho ölökmërë.

2 Ën oyere ködgï më cülögï
denariomë ticpïnïnöacëlëka
oorogï më cïdhö tic ï pwodho
ölökmërë.

3 “Ën dökï öcïdhö ï kin
caa adek cë önënö jö mökö
n'ocung ï kabedo më cuk na
ba tïmö gïnï gin mörö.

4Ën okobo nïgï nï, ‘Un thon
cïdh itii ï pwodho ölökna, cë
an abino cülöwu cül n'opore.’

5Cë gïn thon öcïdhö.
“Ën dökï öcïdhö ï kin caa

abicël më kiceng ëka caa
abungwën yökö cë ötïmö
kömanön thon.

6 Ï kin caa apar wie acël
më kothyeno ën dökï öcïdhö
yökö cë onwongo jö nökënë
pod ocung gïnï kany nön. Ën
openyogï nï, ‘Pïngö icung unu
acunga kany anaka kodiko
naka kothyeno na ba ïtïmö
unu ginmörö?’

7 “Gïn ögamö nï, ‘Pïën ngat
mörö ope n'opangowa,’

“Cë ën okobo nïgï nï, ‘Un
thon cïdh itii unu ï pwodho
ölökna.’

8 “Ï karë na dong othuno
kothyeno, won pwodho ölök
okobo both atic mërë na löö
etic nï, ‘Cwod etic ëka ïmïïgï
cülgï, cakërë kï both ngat

n'epango kï cen naka both
ngat n'ëcakö pango.’

9 “Etic n'epangogï ï kin caa
apar wie acël më kothyeno
obino ëka ögamö gïnï denario
pï tic më nïnö acël.

10 Jö n'ëcakö pangogï ï
pwodho më acël öthamö nï
ebino cülögï na büpna löömë
ka jö n'epangogï kï cen, ëntö
gïn thon ëmïögï denario më
tic pï nïnö acël.

11 Ï karë na gïn dong ögamö
cülgï, öcakö gïnï ngüngüta ï
komwonpwodhoölöknakun
kobo gïnï nï,

12 ‘Jö n'epangogï ï pwodho
kï cen otio gïnï pï caa acël
këkën, ëka in ïcülögï na röm
aröma ködwa nakun wan eye-
lere kï tic rwök ï ceng na
lyeth.’

13 “Ëntö ën ögamö nï ngat
acël kï ï kin-gï nï, ‘Okona, an
ba ateri na rac. In ba iyeo nï
ibino gamö denario më tic pï
nïnö acël?

14 Gam cülni ëk ïcïdhï. An
amïtö cülö dhanön'epango kï
cen cül na röm kï megi.

15 An ba atye kï twërö më
tickï jaminakitenaanamïtö?
Onyo wangi ocido pï gin na
bërnaanatïmömëmïököny?’
”

16 Cë Yecu ojiko köp mërë
nakun kobo nï, “Jö n'odong
cen bino tëlö anyim ëka jö
n'ötëlöanyimbinodong cen.”

Yecu dökï ötwakö pï thöö
mërë

(Marako 10:32-34; Luka
18:31-34)

17 Ï karë na Yecu onwongo
tye ka cïdhö yo Jerucalem,
ën ökwanyö ëlübkörë apar wie



Matayo 20:18 39 Matayo 20:34

arïö thenge kën-gï ëka okobo
nïgï nï,

18 “Onu ëcïdhö yo Jeru-
calem, ëka Wod ka Dhanö
ebino mïö ökö both ëlamdhök
na dito ëka both epwony cïk.
Gïn bino ngölö nïnë köp më
thöö

19 ëka ebino mïö ën both
erokëkëngal, epwodkïdel ëka
egur ï kor yath arïa. Ëntö ï
nïnö më adek ebino cero ën
ökö!”

Kwac pï Yakobo ëka Jon
(Marako 10:35-45)

20 Cë dhakö ka Jebedayo
obino both Yecu k'awope
mërë arïö, orumo cöngë pïny
ï nyime cë ökwaö ën pï gin
mörö.

21 Yecu openyo ën nï, “Ngö
ënön na in ïmïtö?”
Ën ögamönï, “Cikiri nï ibino

mïö awopena arïö ni ëk ngat
acël obed ï nget cingi kucem
ëka acël ï nget cingi kucam ï
kerni.”

22 Yecu ögamö nïgï nï, “Ba
ingeo unu gin na un itye ka
penyo. Un ïtwërö madhö
ekopo më can na an abino
madhö?”
Gïn ögamönï, “Wanëtwërö.”
23 Cë Yecu okobo nïgï nï,

“Adyer un ibino modho
k'ekopo më can na an abino
modho ködë, ëntö më bedo
ï nget cïnga kucem onyo
kucam pathï an ënë ayërö.
Kabedo nön bino bedo më jö
n'Apapna öyübö pïrgï.”

24 Ï karë na jö apar nökënë
ca owinyo gïnï köp ni, gïn
öngöö ïkomomegoarïö rwök.

25 Cë Yecu ocwodogï kanya
acël ëka okobo nïgï nï, “Un
ingeo nï ëlöc k'erok löögï kï

tëk ëka editegï ut kï twërö ï
komgï.

26 Man myero kür obed nï
kömanön ï kinwu. Ka ngat na
mïtö bedo na dit kï ï kinwu,
myero obed aticwu,

27 ëka ngat na mïtö bedo
dhanö më acël myero obed
opiiwu—

28kite naWod ka Dhanö ba
obino nï ëk etii nïnë, ëntö më
tic pï jïï, ëkamëmïökwömërë
më kökö jö na pol.”

Yecu öcangö ëthöö wang
arïö

(Marako 10:46-52; Luka
18:35-43)

29 Ï karë na Yecu k'ëlübkörë
onwongo tye ka yaa gïnï kï
ï Jeriko, lwak na pol ölübö
körë.

30 Ëthöö wang arïö on-
wongo obedo gïnï ï nget yoo,
ëka ï karë na gïn owinyo
nï Yecu onwongo tye ka
wok kany nön, gïn oredo nï,
“Rwoth, Wod ka Daudi, kïca
omaki ï komwa!”

31 Lwak ocokogï nakun
kobo gïnï nï ëk ölïng gïnï ökö,
ëntö gïnömëdërë kï redo rwök
nï, “Rwoth, Wod ka Daudi,
kïca omaki ï komwa!”

32 Yecu ocung ëka oc-
wodogï, cë openyogï nï, “Ngö
na un ïmïtö nï an atïm niwu?”

33 Gïn ögamö nï, “Rwoth,
wan ëmïtö nï wangwa
öyabërë.”

34 Kïca ömakö Yecu ï komgï
ëka ën ogudo wang-gï. Cë
cücüth wang-gï öyabërë ëka
öcakö gïnï lübö körë.
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21
Yecu ödönyö ï Jerucalem

calö Rwoth
(Marako 11:1-11; Luka

19:28-40; Jon 12:12-19)
1 Ï karë na Yecu k'ëlübkörë

dongcwök thuno ï Jerucalem,
gïn obino ï Betepage ï kor
Kidi më Jeituni. Cë Yecu ooro
ëlübkörë arïö,

2 nakun kobo nïgï nï, “Cïdh
unu ï pacö na tye ï nyimwu,
cë cücüth ibino unu nwongo
kana n'etweo kanya acël
k'athïn mërë ï ngete. Göny
unu ëka ikel unugï botha.

3 Ka dhanö mörö okobo
niwu köp mörö, kob unu
nïnë nï Rwoth ënë mïtögï, ëka
dhanö nön bino mïöwu ikelo
pïöpïö.”

4Man ötïmërë më cobo köp
na yam adwarpïny ötwakö nï:
5 “Kob nï jö më Cion nï,

‘Nën, rwothwu tye ka
bino bothwu,

ënmwol ëka obedo ï wi kana
ï wi athïn kana.’ ”

6 Ëlübkörë öcïdhö ëka ötïmö
gïnï kite na Yecu öcïkögï ködë.

7 Gïn okelo kana ëka athïn
mërë, cë öpëdhö gïnï böng-gï ï
ngeegï ëka Yecu obedo ï wie.

8Lwak na pol öpëdhö böng-
gï ï dye yoo, nakun jö nökënë
tongo jang yen cë pëdhö gïnï ï
dye yoo.

9Lwak n'ötëlö anyim ëka kï
jö n'ölübö körë onwongo tye
ka wöö gïnï nï,
“Ocana,*Wod ka Daudi!”

“Gum obed ï kom ngat na
tye ka bino kï nyïng
Rwoth!”

“Ocana na tyemalö rwök!”
10 Ï karë na Yecu ödönyö ï

Jerucalem, jö kïbëc kï ï pacö
obedo gïnï k'ethime nakun
penyo gïnï nï, “Man ënë nga?”

11Lwak ögamö nï, “Man ënë
Yecu, adwarpïny n'öya kï ï Na-
jaret na tye ï Galilaya.”

Yecu öcïdhö ï Öt k'Obanga
(Marako 11:15-19; Luka

19:45-48; Jon 2:13-22)
12 Yecu ödönyö ï dyekal öt

k'Obanga ëka öryëmö jö kïbëc
n'onwongo cadhö ëka wïlö
gïnï wïl kunön. Ën ölökö mëja
ka jö na lökö cïlïng atarö ëka
thene ka jö na cadhö amame.

13 Ën okobo nïgï nï, “Ëcöö
nï, ‘Öda ebino cwodo nï ötmë
lëga,’ ëntö un ïlökö ödökö ‘ka
pono k'ekwoe.’ ”

14 Ëthöö wang ëka engwalo
obino gïnï bothe ï dyekal öt
k'Obanga ëka ën öcangögï.

15Ëntö ëlamdhök na dito ëka
epwony cïk öngöö gïnï rwök ï
karë n'önënö gïnï tic më aura
na ën onwongo tye ka tïmö
ëka ëthïnö na wöö ï dyekal Öt
k'Obanga nakun kobo gïnï nï,
“OcanaWod ka Daudi.”

16Gïn openyo ën nï, “In itye
ka winyo ngö n'ëthïnö ni tye
ka kobo?”
Yecu ögamö nï, “Eyo, un

anaka bara ïkwanö unu nï,
“ ‘Kï ï dhö ëthïnö ëka ëthïnö na

döth
* 21:9 Ocana ï lëb Iburu gönyö nï Lar n'ölökërë ödökö më pak. 21:9 Jabuli
118:26 21:13 Icaya 56:7 21:13 Jeremia 7:11 21:16 Jabuli 8:2
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in ipwonyo ëthïnö më
mïöni pak’?”

17 Cë ën öya öwëkögï ëka
öcïdhö yo Betania cë obuto
kunön.

Yecu ölamö yath ölam
(Marako 11:12-14,20-24)

18 Kodiko cön na Yecu on-
wongo tyekadök cenyopacö,
kec onwongo oneko ën.

19 Yecu önënö yath ölam ï
nget yoo, ën öngël ïë ëntö ba
onwongo ölam mörö na path
k'oboke këkën. Ën okobo nï
yath ölam nï, “Ba dökï ibino
nyakö nyigi!” Cë cücüth yath
ölam öthwö ökö.

20 Ï karë n'ëlübkörë önënö,
ouro gïnï ëka openyo gïnï nï,
“Yath ölam öcakö thwö nïngö
pïöpïö?”

21Yecu ögamönï, “Anakobo
niwu köp adyer nï ka iut
unu kï yee na ba itye unu
ka kalakala, ba ibino unu
tïmö gin na an atïmö ï kom
yath ölam këkën, ëntö ïrömö
unu thon kobo nï kidi ni nï,
‘Mukiri ëka ïcïdh icibiri ïnam,’
cë bino tïmërë.

22Ka in ityekï yee, ginmörö
këkënna in ibino kwaökï lëga
ibino nwongo.”

Epenyo Yecu ï kom twër
mërë

(Marako 11:27-33; Luka
20:1-8)

23 Ï karë na Yecu odwogo
ï dyekal öt k'Obanga, na ën
tye ka pwony, ëlamdhök na
dito ëka edong ka lwak obino
gïnï bothe cë openyo gïnï ën
nï, “Twërö mënë na in itye ka
tïmökïginnigïnï? Ëkangaënë
omii twërö ni?”

24 Yecu ögamö nï, “An thon
abino penyowupeny acël. Ka
ïgamö unu nïna, cë an abino
kobo niwu twërö mënë na an
atye ka tïmö kï gin ni gïnï.

25 Batica ka Jon öya kï
kwene? Öya kï ï polo onyo kï
both dhanö?”
Gïnöcakö larö köpnön ï kin-

gï kën-gï ëkaokobogïnï nï, “Ka
onu ekobo nï öya kï ï polo, ën
bino penyo nï, ‘Pïngö ba iyee
unu ï kom Jon?’

26 Ëntö ka onu ekobo nï,
‘Öya kï both jïï’—cë onu el-
woro lwak, pïën jö kïbëc yee
nï Jon onwongo obedo ad-
warpïny.”

27 Cë gïn ögamö nï Yecu nï,
“Wan ba engeo.”
Ëka Yecu okobo nïgï nï, “An

thon ba abino kobo niwu
twërö mënë na an atye ka
tïmö kï gin ni gïnï.”

Carolok ï kom awope arïö
28 “Ngö na un ïthamö? Yam

ëcwö mörö tye n'onwongo ut
k'awope arïö. Ën öcïdhö both
awobimë acël ëka okobo nïnë
nï, ‘Woda, cïdh itii ï pwodho
ölökna tin.’

29 “Ën ögamö nï, ‘Ba abino
cïdhö,’ ëntö kinge ën ölökö
thamamërë ëka öcïdhö.

30 “Cë apap mërë thon
öcïdhö both awobi nökënë ca
ëka okobo kömanön. Awobi
ni ögamö nï, ‘Eyo, apap, an
abino cïdhö,’ ëntö ën ba obino
öcïdhö.

31 “Nga kï kin jö arïö ni ënë
ötïmö gin n'apapmërëmïtö?”
Gïn ögamö nï, “Awobi më

acël.”
Cë Yecu okobo nïgï nï, “An

akoboniwuköp adyer nï ëcök
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ocoro ëka oleye bino cakö
dönyö niwu ï ker k'Obanga.

32 Pïën Jon obino më
nyutho niwu yoomë kite atïr,
ëka un ba iyee unu ï kome,
ëntöëcökocoroëkaoleyeoyee
ï kome. Ëka thon kinge na
dong ïnënö unu gin ni, ba
ibino ingut ëka iyee unu ï
kome.

Carolok ï kom epang
pwodho

(Marako 12:1-12; Luka
20:9-19)

33 “Winy unu carolok
nökënë: Yam onwongo tye
won pwodho mörö n'öpïdhö
ölök. Ën oketho cël ögürö,
ökünyö bur ïë më bïö ölök
ëka öyübö pem më kür ïë. Cë
ën ömïö pwodho ölök both
epang pwodho mörö ëka ën
öcïdhö ökö ï lobo nökënë.

34Na karë më kac onyingo
na cwök, ën ooro etic mërë
bothepangpwodhomëgamö
nyig ölök namëgë.

35 “Epang pwodho ömakö
etic mërë, epwodo, eneko
nökënë, ëka ecelo nökënë kï
kite.

36 Cë ën dökï ooro etic
nökënë bothgï, na pol na
löö më acël ökö ëka epang
pwodho oterogï na rac calö
më acël ca.

37 Më ajiki mërë ën ooro
wode bothgï nakun kobo nï,
‘Gïn bino wörö woda.’

38 “Ëntö ï karë n'epang
pwodho önënö wod ka won
pwodho, cë ötwak ï kin-gï kën-
gï nï, ‘Man ënë ngat na bino
leeno jami. Binunu, eru enek

ën ökö ëka eter jami më alea
mërë.’

39 Cë gïn ömakö ën, oyuo
gïnï yökö kï ï pwodho ölök ëka
eneko ökö.

40 “Pï manön, ka won
pwodho ölök obino, ën
bino tïmö ngö ï kom epang
pwodho?”

41 Gïn ögamö nïnë nï,
“Ën bino neko jö nön na
kitegï reco ökö ëka bino mïö
pwodho ölökmëapanga both
epang pwodho nökënë, na
binomïöënnyigölöknamëgë
ï karë më kac.”

42 Cë Yecu okobo nïgï nï,
“Un bara ïkwanö unu Cöc na
Leng:
“ ‘Kidi n'egedo ökwërö

ënë ödökö kidi më gwïc
öt.

Man ënë tic ka Rwoth,
ëka obedo gin më aura
both onu.’

43 “Pï manön an akobo
niwu nï ker k'Obanga ebino
kwanyö ökö kï bothwu ëka
ëmïö both jö nökënë na bino
nyakö nyige n'opore.

44 Ngat na bino podho
ï kom kidi ni bino tütüra
ngïdhërë na thïthïnö, ëntö ka
kidi nön örëdhërë ï kom ngat
mörö, bino ngïngïnyö ökö.”†

45 Ï karë n'ëlamdhök na
dito ëka Eparicayo owinyo
gïnï carolok ka Yecu gïnï, gïn
önïang nï ën onwongo tye ka
twak ï komgï.

46 Cë gïn öcakö rangö yoo
më makö ën, ëntö gïn on-
wongo lworo lwak pïën lwak
onwongo ngeo nï Yecu obedo
adwarpïny.

21:42 Jabuli 118:22-23 † 21:44 Baibul nökënë ba ketho tyeng 44.
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22
Carolok ï kom karama më

nyom
(Luka 14:15-24)

1 Yecu ötwak ködgï dökï kï
carolok gïnï nakun kobo nï:

2 “Ker më polo eporo kï
rwoth n'öyübö karama më
nyom pï wode.

3 Ën ooro etic mërë më
cïdhö cwodo jön'onwongoec-
wodogï ï karama më bino,
ëntö gïn ökwërö bino ökö.

4 “Cë ën dökï ooro etic
nökënë nakun kobo nï, ‘Kob
both jö n'onwongo ecwodogï
nï an dong ayübö cemna ökö:
Thwonina ëka dhok n'öcwë
enekogï dong ökö, jami kïbëc
dong tye kakarë. Bin unu ï
karamamë nyom.’

5 “Ëntö jö n'ecwodogï ï
nyom ökwërö gïnï winyo köp
nön, cë öcïdhö gïnï ökö—ngat
acël öcïdhö ï pwodho mërë
ëka ngat nökënë öcïdhö ï cath
mërë.

6 Jö nökënë ömakö etic
mërë cë opwodogï rwök ëka
onekogï ökö.

7 Akëmö ömakö rwoth cë
ooro acikari mërë më neko
enek nonu ëka wangö pacögï
ökö.

8 “Cë ën okobo both etic
mërë nï, ‘Karama më nyom
ëyübö dong ökö, ëntö jö
n'onwongo an acwodogï ba
opore gïnï më bino.

9 Cïdh unu ï yodhi ëk icwod
ngat mörö këkën na un ibino
nwongo ëk obin ï karamamë
nyom.’

10Cë etic öcïdhö ëka ocwodo
gïnï jö kïbëc na gïn onwongo
ï yodhi, jö na bëcö ëka jö na

reco cë öt më nyom opong kï
wele.

11 “Ëntö ï karë na rwoth
obino më nënö wele, ën
önënö dhanö mörö na ba
oruko böngü na bërmë nyom
kunön.

12 Cë openyo ën nï, ‘Okona,
idonyo kany nïngö na ba
iruko böngü na bër më
nyom?’ Ëntö ën ölïng alïnga.

13 “Cë rwoth okobo both
etic mërë nï, ‘Twe unu cïngë
ëka tyënë ëk ibol unu ën yökö,
ï pïny na cöl, kanya koko ëka
kaö lak bino bedo ïë.’

14 “Pïën jö n'ecwodogï pol
ëntö jö n'ëyërögï nönök.”

Cülö ocoro both Cija
(Marako 12:13-17; Luka

20:20-26)
15 Cë Eparicayo öcïdhö

öyübö gïnï köp kite na myero
ëmak gïnï kï Yecu kï köpmörö
na yaa kï ï dhögë.

16 Gïn ooro ëlübkörgï ëka jö
na cwakö Erode më penyo
Yecu nï, “Apwony, wan en-
geo nï in ikobo köp adyer
ëka ipwonyoköp k'Obangana
lübërë kï köp adyer. In ba
ïparö dhanö mörö, pïën ba
ïnënö dhanö kï yökö.

17 Kob nïwa thamani: Pore
më cülö ocoro both Cija onyo
pe?”

18Ëntö Yecu ongeo thamagï
ökö cë openyogï nï, “Un
etwodo, pïngö un itye ka
tëmöna?

19 Nyuth unu nïna cïlïng
mörö na nyïng n'ëcülö pï
ocoro.” Cë gïn okelo nïnë
denario acël,

20 ëka ën openyogï nï, “Cal
ëka cöc n'ëcöö ïë obedomë ka
nga?”
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21 Gïn ögamö nï, “Më ka
Cija.”
Cë ën okobo nïgï nï, “Mïï

unu jami ka Cija both Cija ëka
jami k'Obanga bothObanga.”

22 Ï karë na gïn owinyo köp
ni, obedo gïnï kï ur rwök. Cë
öwëkö gïnï ën ëka öcïdhö gïnï
ökö.

Peny ï kom cer kï ï thöö
(Marako 12:18-27; Luka

20:27-40)
23 Ï nïnö nön kikokome,

Ecadukayonakobogïnï nï cer
ka jö n'öthöö ope obino gïnï
both Yecu ëka openyo gïnï ën
nï,

24 “Apwony, Muca yam
okobo nïwa nï ka ëcwö mörö
öthöö na ba önywölö ëthïnö,
ömïn mërë myero ölak dhakö
mërë ëkönywöl ëthïnönakaka
ömïnmërë n'öthöö.

25 Yam onwongo tye ut-
mego abïrö ï kinwa kany.
Dhanömë acël obino önyömö
dhakö ëka öthöö ökö na ba
önywölö ëthïnö, cë ën öwëkö
dhakömërë both ömïnmërë.

26 Ömïn mërë më arïö nön
thonobinoöthöö ëkamëadek
naka otyeko jö abïrö nonu
kïbëc.

27 Ï ajiki mërë, dhakö thon
obino öthöö.

28 Cë dong ï karë më cer,
dhakö nön bino bedo më ka
nga kï kin jö abïrö nonu,
nakun dhakö nön onwongo
obedomëgï kïbëc?”

29 Yecu ögamö nï, “Un
irwenyo ökö pïën ba ingeo
unu Cöc na Leng onyo tëkö
k'Obanga.

30 Ï karë më cer, jïï ba bino
nyomonyoënyömögï; ëntögïn
bino bedo calö emalaika na
tye ï polo.

31 Ëntö köp ï kom cer ka
jö n'öthöö—un ïkwanö ngö
n'Obanga okobo niwu nï,

32 ‘An abedo Obanga
k'Abraam, Obanga ka Icaka
ëka Obanga ka Jakob’ Ën ba
obedo Obanga ka jö n'öthöö
ëntö Obanga ka jö na kwö.”

33 Ï karë na lwak owinyo
köp ni, obedo gïnï kï ur rwök
ï kom pwonymërë.

Cïk na dit na löö kïbëc
(Marako 12:28-34; Luka

10:25-28)
34 Ï karë n'Eparicayo

owinyo nï Yecu otweo dhö
Ecadukayo ökö, gïn öcakö
cökërë kanya acël.

35 Ngat acël kï ï kin-gï na
ngeo cïk rwök ötëmö ën kï
peny ni:

36 “Apwony, cïk mënë ënë
dit na löö kï ï cïk?”

37 Yecu ögamö nï: “ ‘Mar
Rwoth Obangani kï cwinyi
kïbëc, ëka kï tiponi kïbëc, ëka
kï thamani kïbëc.’

38 Man ënë cïk më acël ëka
cïk na dit na löö kïbëc.

39 Ëka cïk më arïö cal ködë:
‘Mar awodhi na calö ïmarö
komi keni.’

40 Cïk kïbëc ëka pwony
k'Edwarpïny ocung gïnï ï kom
cïk arïö ni.”

Peny ï komMeciya
(Marako 12:35-37; Luka

20:41-44)
22:24 Nwönö Cïk 25:5-6 22:32 Yaa 3:6 22:37 Nwönö Cïk 6:5 22:39 Elebi
19:18
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41 Ï karë n'Eparicayo
öcökërë gïnï kanya acël, Yecu
openyogï nï,

42 “Ngö na un ïthamö ï kom
Meciya? Ën obedo wod ka
nga?”
Gïn ögamö nï, “Wod ka

Daudi.”
43 Ën okobo nïgï nï, “Pïngö

Tipo Naleng ömïö Daudi oc-
wodo ën nï ‘Rwoth’? Pïën
okobo nï,
44 “ ‘Rwoth okobo both

Rwodha nï,
“Bed ï nget cïnga më
kucem

naka ka an aketho langni
ï thë tyeni.” ’

45 Ka Daudi cwodo ën nï
‘Rwoth,’ ën twërö bedo wode
nïngö?”
46 Ngat mörö ope n'onwongo
twërö gamö köp mërë, ëka
cakërë ï nïnö nön ngat mörö
ope dökï n'öthamö më penyo
ën penymörö gïnï.

23
Epwony cïk ëka Eparicayo
(Marako 12:38-39; Luka

11:43-46; 20:45-46)
1 Cë Yecu okobo both lwak

ëka ëlübkörë nï:
2 “Epwony cïk ëka Epar-

icayo ënë ëmïögï twërö më
gönyö cïk kaMuca.

3 Cë myero ïwör unugï ëka
ïtïm unu gin na kïbëc na gïn
kobo niwu. Ëntö kür ïtïm unu
ngö na gïn tïmö, pïën gïn ba
tïmö ngö na gïn pwonyo.

4 Gïn tweo yëc na pëk ëka
ketho ï wi ba jïï, ëntö gïn
kikomgï ba twërö könyö më
cwarö kï nya cïng-gï.

5 “Gin na kïbëc na gïn tïmö,
ëtïmö ëk jïï önën: Gïn ketho ï
ngut cïng-gï ëka ï terinyimgï
tyeng më Cöc na Leng, ëka
thöl tacël na boco ï böng-gï;
6 gïn marö bedo ï kabedo më
wörö ï karama më cem ëka ï
thene na pïrgï tëk ï cinagoga
gïnï;

7 gïn marö nï ëk emothgï kï
ï kabedomë cuk gïnï ëkamïtö
nï ëk ecwodgï nï, ‘Apwony.’

8 “Ëntö un myero kür ec-
wodwunï, ‘apwony,’pïën itye
unu k'Apwony acël këkën ëka
un kïbëc ibedo unu utmego.

9 Ëka kür icwod unu ngat
mörö kï ï wi lobo kany nï,
‘apap,’ pïën itye unu k'Apap
acël këkën na tye ï polo.

10 Onyo kür ecwodwu
nï, ‘apwony,’ pïën itye unu
k'Apwony acël këkën na ënë
Meciya.

11 Ngat na dit na löö kï
kinwu bino bedo aticwu.

12Pïënngatna tingeremalö
kënë ebino dwökö pïny, ëka
ngat na mwolere kënë ebino
tingomalö.

13 “Ibino nënö unu can, un
epwony cïk ëka Eparicayo, un
etwodo! Un icego dholokek
më ker më polo ökö nï jïï. Un
kikomwu ba ïdönyö unu, ëka
dök thon ïjükö unu jïï namïtö
dönyö ïë ökö.

14 (Ibino nënö unu can un
epwony cïk ëka Eparicayo, un
etwodo! Pïën ïmaö unu udi
ka mon na cwögï öthöö, ëka
ïlëgö unu lëga na boco më
nyuthere both Obanga. Pï
manön köp n'ebino ngölö ï

22:44 Jabuli 110:1 * 23:14 Baibul nökënë ba ketho tyeng ni



Matayo 23:15 46 Matayo 23:30

wiwu bino bedo na thwönë
rwök.)*

15 “Ibino nënö unu can, un
epwony cïk ëka Eparicayo, un
etwodo! Pïën iwotho unu
ï wi lobo ëka ï wi nam pï
lökö dhanö acël më dwongo
bothwu, ëntökadongölökërë,
ïmïö unu ën dökö dhanö na
rac rwök, na cïdhö yo kapïny
na bal mërë löö mewu wang
kïrïö.

16 “Ibino nënö unu can, un
jö na pëö ëthöö wang! Un
ikobo nï, ‘Ka ngat mörö ok-
wongo kwong kï öt k'Obanga,
kwong mërë ba makö ën;
ëntö ka ngat mörö okwongo
kwong kï golmë öt k'Obanga,
kwongmërëmakö ën.’

17 Un ëthöö wang na mïng!
Mënë ënë dit na löö: gol onyo
Öt k'Obanga na mïö gol dökö
na leng?

18 Un thon ikobo nï, ‘Ka
ngat mörö okwongo kwong
kï keno tyër, kwong mërë ba
makö ën; ëntö ka ngat mörö
okwongokwongkïmïcna tye
ï wi keno tyër, kwong mërë
makö ën.’

19 Un ëthöö wang! Mënë
ënë dit na löö: mïc, onyo keno
tyërnamïömïc dökö na leng?

20 Pï manön, ngat na
kwongo kwong kï keno tyër,
kwongo kï keno tyër ëka kï
jami kïbëc na tye ïë.

21 Ëka ngat na kwongo
kwong kï öt k'Obanga,
kwongo kï öt k'Obanga ëka kï
ngat na bedo ïë.

22 Ngat na kwongo kwong
kï polo kwongo kï then ker
k'Obanga ëka kï ngat na bedo
ïë.

23 “Ibino nënö unu can, un
epwony cïk ëka Eparicayo, un
etwodo! Un ïmïö acëlmëapar
më gin na mïö cem bedo na
mït, ëntököpnapïrgï tëk rwök
më cïk ïwëkö unu ökö—ngölö-
köp atïr, tïmö kïca, ëka bedo
kï gen. Onwongo myero ïtïm
unu jami ni kïbëc nakun ba
ïwëkö unu nökënë ca.

24Un jö na pëö ëthööwang!
Ïlïö unu lwangi ökö kï gin na
un ïmadhö ëntö ïmwönyö unu
kïnaga.

25 “Ibino nënö unu can, un
epwony cïk ëka Eparicayo,
un etwodo! Ïlwökö unu nge
ekopoëkangebakulimëbedo
na leng ëntö ïgï opong kï tïm
më woro ëka kï miti mökö na
ba twërö jükërë.

26 In Aparicayo na wangi
öthöö! Kono ïlwök ïï ekopo ëka
ïï bakuli obed na leng, cë nge
thon bino bedo na leng.

27 “Ibino nënö unu can, un
epwony cïk ëka Eparicayo, un
etwodo! Un ïcal kï bur lyene
n'epuo na tar, na nen na leng
kï yökö ëntö ïë opong kï cogo
ka jö n'öthöö gïnï ëka kï gin na
kïbëc na ba leng.

28Un thon itye nï kömanön,
inen unu kï yökö both jïï na
calö jö na kitegï atïr ëntö ïwu
opong kï twodo ëka kï tïm na
reco.

29 “Ibino nënö unu can, un
epwony cïk ëka Eparicayo, un
etwodo! Ïyübö unu bur lyene
k'edwarpïny ëka idheo unu
lyene ka jö na kitegï atïr.

30 Ëka ikobo unu nï, ‘Ka
onwongo yam wan etye ï
karë ka kwerewa, kono wan
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ba ërïbërë ködgï ï önyö remo
k'edwarpïny.’

31 Cë un ïmïö caden ï
komwu kenwu nï un ibedo
ëkwaë ka jö na yam oneko
edwarpïny.

32 Mëdërë unu anyim ëk
icob unu bal na yam kw-
erewu öcakö!

33 “Un thwone! Un ëthïn
ororo! Un ibino bwöth nïngö
kï ngölö-köpmëmac kapïny?

34 Pï manön an atye ka oro
niwu edwarpïny, jö na ryëk
ëka epwony cïk. Jö mökö kï
kin-gï un ibino neko ëka ig-
uro unu; jö nökënë un ibino
pwodo kï del ï cinagogawu
gïnï ëka ïryëmö unugï ökö kï ï
pacömörö këkën.

35 Pï manön, remo kïbëc
n'ope kï bal n'ööny ï wi lobo
obed ï wiwu, cakërë kï ï remo
k'Abel na bal mërë ope thuno
ködë naka ï remo ka Jakaria
wodkaBarakia, na un ineko ï
kin öt k'Obanga ëka keno tyër.

36 An akobo niwu köp
adyer, köp ni kïbëc bino bino
ï kom rokmë karë ni.

37 “Jerucalem, Jerucalem,
un ineko edwarpïny ëka icelo
unu jö n'eoro bothwu kï kite,
wangadinaanabedokamïtö
cökö ëthïnöni kanya acël calö
mïn gwënö na gürö ëthïnë ï
thë bwome, ëntö in ïkwërö
ökö.

38Nën, odi dong ëwëkönini,
odong nono.

39Pïën an akobo niwu nï ba
dökï ibino nënöna unu, naka
ka ibino unu kobo nï, ‘Gum
obed ï kom ngat na bino kï
nyïng Rwoth.’”

24
Anyuthmë karëmë ajiki

1 Yecu öya kï ï öt k'Obanga.
Na ën tye ka woth, ëlübkörë
obino bothe cë gïn onyutho
nïnë gedomë öt k'Obanga.

2 Ën openyogï nï, “Ïnënö
unu jami ni kïbëc? An akobo
niwu köp adyer nï ba ebino
wëkö kidi mörö acël dong
n'ododere ï wi awodhe na ba
ebino thwaro ökö pïny.”

3 Ï karë na Yecu obedo pïny
ï wi Kidi më Jeituni, ëlübkörë
obino bothe ï müng cë okobo
gïnï nï, “Kob nïwa, man bino
tïmërë awene, ëka ngö na
bino nyutho dwogoni ëka
ajiki pïny?”

4 Yecu ögamö nï: “Gwökërë
unu ëk ngat mörö kür
öbwölwu.

5 Pïën jö na pol bino bino
gïnï kï nyïnga na bino gïnï
kobo nï, ‘An ënë Meciya,’ ëka
bino bwölö jö na pol.

6Un ibino winyo köp ï kom
lwëny ëka anïï më lwëny, ëntö
kür ibed unu kï lworo. Pïën
manön myero ötïmërë, ëntö
ajiki nwongo podi.

7Rok bino lwëny ï kom rok
nökënë, ëka ker bino lwëny
ï kom ker nökënë. Kec ëka
oyeyeng bino bedo ï kabedo
na papath.

8 Man kïbëc nwongo pod
obedo calö acaki rem më
nywöl.

9“Ï karënönebinomaköwu,
eketho ayela ï komwu ëka
ebino nekowu. Rok kïbëc
bino dagöwu pïra.

10 Cë ï karë nön, jö na pol
bino lökërë gïnï ökö kï kom

23:39 Jabuli 118:26
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yee, bino ketho gïnï örörö ëka
adagë ï kin-gï kën-gï.

11 Edwarpïny na twot bino
bino na pol ëka bino bwölö
gïnï jö na pol.

12Tïm na reco binomëdërë,
ëkamar ka jö na pol bino kwe
ökö,

13ëntöngatnabinocungna
tëk naka ï ajiki bino larë.

14Ëka Emuth na Bërmë ker
k'Obanga ebino tïtö ï wi lobo
kïbëc më bedo na calö caden
both rok kïbëc, cë ajiki pïny
dong bino.

15 “Un ibino nënö ‘ginmörö
më kwer na kelo lworo’
na yam adwarpïny Daniel
okobo. Gin nön bino cung ï
kabedo na leng. (Ëk ngat na
kwanö önïang ïë.)

16 Cë jö na tye ï Yudea
myero örïng gïnï ökö ï wi kite.

17 Dhanö na tye ï wi ödë
küroidhi pïnymëkwanyö gin
mörö kï ï öt.

18 Dhanö na tye ï pwodho
kür ödök cen më ömö böngü
mërë.

19Mon na yeco ëkamon na
dödhö ëthïnö bino nënö can ï
karë nonu!

20 Lëg unu both Obanga ëk
ngwëcwu kür ötïmërë ï karë
më cwïr onyo ï ceng Cabït.

21 Pïën karë nonu bino
bedo karë më can na dwong
na anaka yam bara onen ï
acakimëcweno lobonaka tin
ëka ba dökï bino nen.

22 Ka nïnö nonu onwongo
ba ëjükö na cek, ngat mörö
onwongo ope na bwöth. Ëntö
pï jö n'ëyërögï nïnö nonu
ebino jükö na cek.

23 Ï karënönkadhanömörö
okobo niwu nï, ‘Nën, Meciya
ene,’ onyo nï, ‘Ën ëca,’ kür iyee
unu.

24 Pïën jö na kobo nï gïn
ebedo Kiricito ëka edwarpïny
na twot bino bino ëka bino tio
gïnï anyuth ëka tango na dito
ëk ka twërë ëbwöl gïnï naka jö
n'ëyërögï.

25 Winy unu, an atyeko
dong kobo ökö niwu na karë
bara örömö.

26 “Dong ka ngat mörö
okobo niwu nï, ‘Ën ëca tye ï
thim,’ kür ïcïdh unu, onyo nï,
‘Ën tye kany, ï öt ï thë tyëlö,’
kür iyee unu.

27Pïën kite na lüth köth yaa
kï kukïdë wïl dök yo kuthö,
bino ka Wod ka Dhanö thon
bino bedo nï kömanön.

28Kanya lyene tye ïë, acuth
bino cökërë gïnï kunön.

29 “Cücüth kinge can na
dwongmë nïnö nonu
“ ‘ceng bino cido,

ëka dwe ba binomïö tara
mërë;

cër bino podho kï ï polo yo
pïny

ëka twër kïbëc më polo
bino yengere gïnï.’

30 “Ï karë nön anyuth ka
Wod ka Dhanö bino nen ï
polo, ëka rok kïbëcmëwi lobo
bino gïnï kumo. Gïn bino
nënöWodkaDhanöna tye ka
bino k'edoumëpöl kï tëkö ëka
dheo na dit.

31 Ën bino oro emalaika
mërë kï cwodo më buruji na
longo, ëka gïn bino cökö jögë
n'ëyërögï kï ï wi lobo thükül,

24:15 Daniel 9:27; Daniel 11:31; Daniel 12:11 24:29 Icaya 13:10; 34:4
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kï ï ajiki polo kucël naka yo
ajiki polo tung ca.

32 “Nwong unu pwony ni
kï ï kom yath ölam: Ka jangë
öcakö löth ëka pote odonyo,
un ingeo nï oro dong cwök.

33 Kömanön thon ka ïnënö
unu jami ni kïbëc, nge unu
nï karë dong cwök, tye ï
dholokek.

34 An akobo niwu köp
adyer, rokmë karë ni ba bino
poth naka ka jami ni kïbëc
ötïmërë.

35 Polo ëka lobo bino thum
ökö, ëntö köpna ba bino thum.

Ngat mörö ope na ngeo
nïnö ëka caa

36 “Ngat mörö ope na ngeo
nïnö nön onyo caa, kadï thon
emalaika na tye ï polo, onyo
Wod,* ëntö Apap këkën ënë
ngeo.

37 Bino ka Wod ka Dhanö
bino bedo calö karë ka Noa.

38 Ï karë nonu n'onwongo
abwal pii bara opong ï wi
lobo, jïï onwongo cemo ëka
medho gïnï, awope nyomo
ëka anyira ënyömögï, naka
othuno ï nïnö na Noa ödönyö
ï yeya.

39 Gïn ba ongeo gin mörö
nabino tïmërënakaabwal pii
obino ömöl ködgï ökö kïbëc.
BinobedonïkömanönkaWod
ka Dhanö bino dwogo.

40 Ï karë nön jö arïö
bino bedo ï pwodho; ebino
kwanyö ngat acël ökö cë ngat
acël bino dong.

41 Mon arïö bino bedo ï
rego kï pong rego; ebino
kwanyö ngat acël ökö cë ngat
acël bino dong.

42 “Pï manön bed unu na
wangwu thwolo, pïën ba
ingeo unu nïnö mënë na
Rwothwu bino dwogo ködë.

43 Ëntö myero ïnïang unu
köp ni: Ka won öt onwongo
ongeo caa na kwo bino bino
ïë, ën onwongo bedo na
wangë thwolo ëka ba mïö
ëtürö ödë.

44Pïmanön,un thonmyero
ïyübërë, pïën Wod ka Dhanö
bino bino ï caa na un ba in-
geo.

45 “Cë nga dong n'obedo
atic na genere ëka na ryëk,
n'adwongmërë oketho ënmë
löönö etic na tye ï ödë më
mïögï cemgï ï caa n'opore?

46 Bino bedo na bër both
atic nön ka adwong mërë
odwogo cë onwongo ën tye
ka tïmö nï kömanön.

47 An akobo niwu köp
adyer, ën bino ketho ën më
löönö jami mërë kïbëc.

48 Ëntö ka atic na rac nön
okobo kï ï cwinye kënë nï,
‘Adwongnabinobedoyököpï
karë na lac,’

49 ëka ën cakö pwodo etic
ewodhe, cemo ëka medho kï
jö namër.

50 Adwong k'atic nön bino
dwogo ïnïnöëka ï caanaënba
ngeo.

51 Cë ën bino pwodo ën
rwök ëka ketho ën ï kabedo
kanya acël k'etwodo, kanya
koko ëka kaö lak bino bedo
tye ïë.

25
Carolok ï kom anyira apar

* 24:36 Baibul nökënë ba oketho onyoWod.
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1 “Ï karë nön ker më polo
bino bedo calö anyira apar
n'obino öcïdhö gïnï kï taragï
më romo k'anyom.

2 Jö abic kï kin-gï onwongo
mïng ëka jö abic onwongo
ryëk.

3Anyira abic namïng otero
taragï na ba ömakö gïnï möö
nökënë.

4 Ëntö anyira na ryëk otero
gïnï möö ï cupagï kanya acël
kï taragï.

5 Ï karë n'anyom pod
ögalërë, gïn kïbëc nïnö öcakö
makö wang-gï, cë önïnö gïnï
ökö.

6 “Ï karë na dong othuno
dingwor, wöö öcakö winyere
rwök: ‘Winy unu, anyom oth-
uno ökö! Donyi unu yökö më
romo ködë!’

7“Cëanyiraaparkïbëcocoo
gïnï cücüth, ëka öyübö gïnï
taragï.

8Anyira namïng okobo gïnï
both anyira na ryëk nï, ‘Mïïwa
unu mööwu mörö, pïën mac
tarawamïtö thöö ökö.’

9 “Ëntö anyira na ryëk
ögamö gïnï nï, ‘Möö ope na
römö onu kïbëc. Apë unu
both jö na cadhö möö ëk ïwïl
unumewu.’

10 “Ï karë n'anyira na
mïng öcïdhö gïnï më wïlö
möö, cücüth anyom othuno.
Anyira n'onwongo öyübërë
ödönyö gïnï kanya acël ködë
ï öt karama më nyom. Cë
dholokek eloro ökö.

11 “Kinge anyira nökënë ca
obino gïnï nakun bakö dhögï
nï, ‘Adwong, adwong, yab
nïwa dholokek!’

12 “Ëntö anyom ögamö nï,
‘An akobo niwu köp adyer nï
an ba angeowu.’ ”

13 Cë Yecu ojiko köp mërë
nakun kobo nï, “Bed unu na
wangwu thwolo, pïën ba in-
geo unu nïnö onyo caa.”

Carolok ï kom etic n'ëmïögï
cïlïng

(Luka 19:11-27)
14 “Ker më polo thon cal kï

dhanö mörö na tye ka cïdhö ï
woth kanya bor. Ën ocwodo
etic mërë kïbëc, cë ömïö jami
mërë bothgï ëk ögwök gïnï.

15 Ën ömïö both atic mërë
acël cïlïng elip abic na nyige,
both dhanö nökënë ömïö
cïlïng elip arïö na nyige, ëka
both ngat nökënë ömïö cïlïng
elip acël na nyige, ömïö both
dhanö acëlacël na lübërë kï
kite na ën twërö tic ködë. Cë
öya öcïdhö ï wothmërë.

16 Dhanö n'onwongo cïlïng
elip abic na nyige öcakö tic
ködë ökö pïöpïö ï cadhö wïl
mërë, ëka onwongo magoba
më cïlïng elip abic na nyige
nökënë.

17 Atic n'onwongo tye kï
cïlïng elip arïö na nyige ötïmö
nï kömanön thon, cë onwongo
magobamë cïlïng elip arïö na
nyige nökënë.

18 Ëntö dhanö n'obino
ögamö cïlïng elip acëlnanyige
öcïdhö ökünyö bur ï ngöm, cë
ökanö cïlïng k'adwong mërë
ökö ïë.

19 “Kinge karë na lac, ad-
wong k'etic nonu odwogo,
ëka öcakö kwanö lïm kanya
acël ködgï.

20 Dhanö n'obino ögamö
cïlïng elip abic na nyige
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obino okelo cïlïng elip abic
na nyige nökënë. Ën okobo
nï, ‘Adwong, in ibino ïmïa
cïlïng elip abic na nyige. An
anwongo cïlïng elip abic na
nyige nökënë.’

21 “Adwong mërë ögamö nï,
‘In ïtïmönabër rwök, in ibedo
atic na bër ëka atic na genere!
In ibedo kï gen ï kom jami
na nönök; an abino kethoni
më löönö jami na pol. Bin
dong ëk ïnywak yom cwiny
k'adwongni!’

22 “Cë atic n'onwongo
ögamö cïlïng elip arïönanyige
thon obino. Ën okobo nï,
‘Adwong, in onwongo ïmïa
cïlïng elip arïö na nyige; nën,
an anwongo cïlïng elip arïö
na nyige nökënë.’

23 “Adwong mërë ögamö nï,
‘In ïtïmönabër rwök, in ibedo
atic na bër ëka atic na genere!
In ibedo kï gen ï kom jami
na nönök; an abino kethoni
më löönö jami na pol. Bin
dong ëk ïnywak yom cwiny
k'adwongni!’

24 “Cë atic n'onwongo
ögamö cïlïng elip acëlnanyige
thon obino. Ën okobo nï,
‘Adwong, an onwongo angeo
nï in ibedo dhanö na kite
mërë tëk. Ïkaö kï kanya ba
ïcwö kodhi ïë, ëka ïcökö thon
kï kanya ba ipuro.

25 Cë ömïö abedo kï lworo
ëka an acïdhö akanö cïlïngni
ökö pïny ï ngöm. Gam cïlïngni
ene.’

26 “Adwong mërë ögamö nï,
‘In ibedo atic na rac ëka atic
na car! In onwongo ingeo
nï an akaö kï kanya ba acwö

kodhi ïë, ëka acökö thon kï
kanya ba apuro?

27 Cë onwongo myero iter
cïlïngna both jö më beng, ëk
ka an adwogo, an onwongo
atwërö gamö cïlïngna kï
magoba ïë.

28 “ ‘Pï manön kwany unu
cïlïng elip acël na nyige ökö kï
bothe, ëk ïmïï unubothdhanö
na tye kï cïlïng elip apar na
nyige.

29 Pïën ngat na tye kï gin
mörö, ebino mëdö bothe, ëka
bino bedo ködë na büp. Ngat
n'opekï ginmörö,nakaginna
ën tye ködë ebinokwanyöökö
kï bothe.

30 Yuu unu atic na köny
mërë ope ï cöl pïny, kanya
koko ëkakaö lakbinobedo ïë.’

Ngölö-köpmë ajiki
31 “Ï karë naWod ka Dhanö

bino dwogo kï dheomërë, ëka
k'emalaika kïbëc ködë, cë ën
bino bedo ï then kermërëmë
dheo.

32 Rok kïbëc bino cökërë ï
nyime, ëka ën bino poko jïï
ï gurup arïö, kite n'akwath
poko kï rom kï ï kom dyegi.

33Ën bino ketho rom ï cïngë
kucem, ëka dyegi ï cïngë ku-
cam.

34 “Cë Rwoth bino kobo
both jö na tye ï cïngë kucem
nï, ‘Bin unu, un jö n'Apapna
ömïöwu gum; lee unu ker
n'ëyübö pïrwu anaka ï acaki
cweo lobo.

35 Pïën kec onwongo oneka
ëka ïmïa unu cem, örïö on-
wongo oneka ëka ïmïa unu pii
amodho, an onwongo abedo
welo ëka ïjöla unu,

36 an onwongo awotho
kotula ëka ïmïa unu böngü
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aruko, an onwongo atwo,
cë ïgwöka unu, ëka ï karë na
an atye ï buc, un ibino më
lïmöna.’

37 “Cë jö na kitegï atïr bino
gamö nïnë nï, ‘Rwoth, wan
eneni awene na kec oneki cë
wan emii cem, onyo n'örïö
oneki cë wan emii pii?

38 Wan eneni awene na in
ibedowelo cëwan ejoli, onyo
na in iwotho kotula cë wan
emii böngümë aruka?

39 Awene na wan eneni na
in itwo onyo na in itye ï buc
cë wan elimi?’

40“Rwothbinogamönï, ‘An
akobo niwu köp adyer nï gin
na un ïtïmö both dhanö acël
ï kin utmegona ni, manön
ïtïmö unu botha.’

41 “Cë ën bino kobo both jö
na tye gïnï ï cïngë kucam nï,
‘Un jö n'ëcënö, yaa unu ökö
kï nyima, ïdöny unu ï mac
na ba thöö n'ëyübö pï Catan
k'emalaikamërë.

42 Pïën kec onwongo oneka
ëntö ba ïmïa unu cem më
acama, örïö pii oneka ëntö ba
ïmïa unu pii më amodha,

43 an onwongo abedo welo
ëntöba ïjölaunu, anonwongo
awotho kotula ëntö ba ïmïa
unu böngü më aruka, an on-
wongo atwo ëka atye ï buc
ëntöunba ibinomëgwököna.’

44 “Gïn thon bino gamö nï,
‘Rwoth, wan eneni awene na
kec oneki, onyo n'örïö pii
oneki, onyo na in ibedowelo,
onyo na in iwotho kotula,
onyo na in itwo, onyo na in
itye ï buc, cë wan ba ekonyi?’

45 “Cë Rwoth bino gamö
nïgï nï, ‘An akobo niwu köp
adyer nï gin mörö këkën

na un ba ïtïmö both dhanö
mörö acël na tïtïdï ï kin jö ni,
nwongo ba ïtïmö unu botha.’

46 “Cë gïn bino cïdhö ï can
na ba thum, ëntö jö na kitegï
atïr bino cïdhö gïnï ï kwö na
ba thum.”

26
Yübmë neko Yecu
(Marako 14:1-2; Luka

22:1-2; Jon 11:45-53)
1 Ï karë na Yecu otyeko

twakö köp ni gïnï kïbëc, ën
okobo both ëlübkörë nï,

2 “Un ingeo nï odong nïnö
arïömë thünö ï nïnömë Poth,
ëkaWod ka Dhanö ebino mïö
ökömë agura ï kor yath arïa.”

3 Cë ëlamdhök na dito ëka
edong ka lwak öcökërë gïnï
kanya acël ï pacö k'Alamdhök
na Dit, na nyïngë Kayapa.

4Gïn öyübömëmakö Yecu ï
müng ëk enek ën ökö.

5 Ëntö gïn okobo nï, “Pathï
ï nïnö më karama, ëk
arubaruba kür obed ï kin jïï.”

Ewiro Yecu kï möö ï Beta-
nia

(Marako 14:3; Jon 12:1-8)
6 Ï karë na Yecu tye ï Be-

tania ï öt ka Cimon na yam
obedo adhöbü,

7 na Yecu onwongo tye
ka cem, dhakö mörö obino
bothe n'ömakö cupa më möö
na ngwece kur na wel mërë
tëk, cë önyö ï wie.

8 Ï karë n'ëlübkörë önënö,
gïn öngöö ëka okobonï, “Pïngö
ëbalömöö ni abala nï köman?

9 Möö na kur ni onwongo
myero ëcadh acadha ï wel na
thwönë ëk cïlïng mërë ëmïï
both ëcan.”
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10 Ëntö Yecu ongeo köp ni,
cëokobobothgïnï, “Iyelounu
dhakö ni pïngö? Ën ötïmö gin
na bër rwök ï koma.

11 Pïën un itye kanya acël
k'ëcan karë kïbëc, ëntö ba ib-
ino unu bedo kanya acël köda
karë kïbëc.

12 Ï karë na dhakö ni önyö
möö ï koma, ën ötïmö më
yübö komamë aika.

13Anakoboniwuköpadyer
nï kanya kïbëc n'ebino tïtö
Emuth na Bër ïë ï wi lobo
thükül, gin na dhakö ni ötïmö
thon ebino kobo pïrë, ëk obed
më po pï ën.”

Yuda oketho örörö ï kom
Yecu

(Marako 14:10-11; Luka
22:3-6)

14 Ï karë nön Yuda Ikar-
iot, na ën dhanö acël ï kin
ëkwëna apar arïö, öcïdhö both
ëlamdhök na dito,

15 cë openyogï nï, “Un ibino
mïöna ngö ka an amïö ën ï
cïngwu?” Cë gïn ökwanö cïlïng
pyer adek na nyige ëka ömïö
gïnï bothe.

16 Cakërë ï caa nön cïdhö
ködë anyimYuda öcakö rangö
karë na bër na ën ërömö mïö
kï Yecu ï cïng-gï.

Yecu öcamö cem më
Karama më Poth k'ëkwëna
mërë

(Marako 14:12-21; Luka
22:7-14; 21-23; Jon 13:21-30)

17 Ï nïnö më acël më
Karama më Ogati na Thöbï
ope ïë, ëlübkör Yecu obino
bothe cë openyo gïnï ën nï,
“In ïmïtö nï wan ëyüb nini
kabedo kwene ëk ïcam cem
më Poth ïë?”

18Yecu ögamö nï, “Cïdh unu
ï pacö both dhanö mörö ëka
ikob unu nïnë nï, ‘Apwony
okobo nï: Karëna dong cwök.
AnabinokweronïnömëPoth
ï odi kanya acël k'ëlübköra.’ ”

19 Cë ëlübkör Yecu ötïmö
kite na ën öcïkögï ködë, ëka
öyübö gïnï cem më Poth
kunön.

20 Ï karë na pïny dong
oyutho, Yecu onwongo obedo
pïny ï dhö cem kanya acël
k'ëlübkörë apar wie arïö.

21 Ï karë na gïn tye ka cem,
Yecu okobo bothgï nï, “An
akobo niwu köp adyer, ngat
acël kï kinwu bino ketho
örörö ï koma.”

22 Cë ëlübkörë öcakö kumo,
nakun penyere gïnï kën-gï nï,
“Rwoth, an?”

23Yecuögamönï, “Dhanöna
bino ketho örörö ï koma ënë
ngat n'olutho ogati mërë ï öd
bakuli köda.

24Wod ka Dhanö bino thöö
kite na calö ëcöö kï köp ï
kome. Ëntö dhanö n'oketho
örörö ï kom Wod ka Dhanö
bino nënö can! Onwongo
twërö bedo na bër ka dhanö
nön onwongo ba ënywölö.”

25 Cë Yuda, ngat n'oketho
örörö ï kom Yecu, okobo nï,
“Apwony, adyer pathï an?”
Yecu ögamö nï, “Eyo, in

ënön.”
26 Ï karë na gïn tye ka cem,

Yecu ökwanyö ogati, cë ölëgö
gum ï kome, ëka öbarö ïë, cë
ömïö both ëlübkörë, nakun
kobo nï, “Gam ëka ïcam unu;
man ënë koma.”

27 Cë ökwanyö okopo,
öpwöyö Obanga ëka ömïö
bothgï,nakunkobonï, “Madh
unuman, un kïbëc.
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28 Man ënë remona më
cïkërë, n'ëönyö pï jö na polmë
tïmö kïca ï kom bal.

29An akobo niwu nï cakërë
tin, an ba abino madhö nyig
pig ölök ni, naka ï nïnö nön ka
an abino madhö kodwu ï ker
k'Apapna.”

30 Ï karë na gïn otyekowero
wer më lëga, öya öcïdhö gïnï ï
wi Kidi më Jeituni.

Yecu okobo nï Petero bino
kwërö ën ökö

(Marako 14:27-31; Luka
22:31-34; Jon 13:36-38)

31 Cë Yecu okobo nïgï nï, “Ï
kiwor na tin, un kïbëc ibino
unuwëköna, pïën ëcö nï:
“ ‘An abino gönö akwath,

cë rom bino këth gïnï ökö
ata.’

32 Ëntö kinge ka an acer ökö,
an abino cïdhö anyim niwu
yo Galilaya.”

33 Petero ögamö nï, “Kadï
jö kïbëc bino wëköni, an ba
abino wëköni.”

34 Yecu okobo nïnë nï, “An
akobo nini köp adyer nï ï
kiwor na tin ni, na thwön
gwënö bara okok, in ibino
kwërönawang adek.”

35 Ëntö Petero ögamö nï,
“Kadï bed nï myero athöö
kanya acël kodi, an ba abino
kwëröni.” Cë ëlübkörë nökënë
kïbëc okobo gïnï nï kömanön.

Yecu ölëgö ï pwodho Geth-
cemane

(Marako 14:32-42; Luka
22:39-46)

36Cë Yecu öcïdhö k'ëlübkörë
ï kabedo mörö na nyïngë
Gethcemane. Ï karë na gïn
othuno kunön, ën okobo both

ëlübkörënï, “Bedunukany, ëk
an kono acïdh ï lëga yo kuca.”

37 Cë ën ökwanyö Petero
k'awope arïö ka Jebedayomë
woth ködë, ëka cwinye öcakö
podho rwök kï thwön kumo
na dit.

38 Cë Yecu okobo bothgï nï,
“Cwinya tye ka cwer rwök,
mïtö nekona ökö. Bed unu
kany ëk ibed unu nawangwu
thwolo köda.”

39 Yecu öcïdhö anyim na
nönök, cë opodho pïny, okulo
wie ëka ölëgö nï, “Apapna, ka
twërë, kwany okopo ni ökö kï
koma, ëntö kür obed kite na
calö an amïtö, ëntö obed gin
na in ïmïtö nïmyero ötïmërë.”

40 Cë ën odwogo both
ëlübkörë ëka onwongogï
önïnö ökö. Ën okobo both
Petero nï, “Un ba ïtwërö bedo
na wangwu thwolo pï caa
acël köda?

41 Bed na wangwu thwolo
ëka ïlëg unu, ëk kür ïdöny unu
ï atëmatëma. Cwinymïtö, ëntö
kom görü.”

42 Ën dökï ödök wang më
arïö ëka ölëgö nï, “Apapna, ka
okopo ni ba twërö kwanyërë
ökö naka ka an amadhö, ëk
dong gin na in ïmïtö ötïmërë.”

43 Ï karë na ën odwogo, ën
dökï onwongo ëlübkörë tye
ka nïnö, pïën nïnö onwongo
ömakö wang-gï rwök.

44 Cë Yecu öwëkögï dökï ëka
öcïdhö ölëgö wang më adek,
nakun nwö köp acël nön.

45 Cë ën odwogo both
ëlübkörë ëka openyogï nï, “Un
pod ïnïnö ëka itye ka yweo
unu? Nën unu, caa onyingo

26:31 Jakaria 13:7
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na cwök, ëka Wod ka Dhanö
ebinomïö ökö ï cïng ëbal.

46 Yaa unu malö! Eru
ecidhu! Nën, dhanö na bino
ketho örörö ï koma dong
cwök!”

Ëmakö Yecu
(Marako 14:43-50; Luka

22:47-53; Jon 18:2-11)
47 Ï karë na Yecu pod tye ka

twak, Yuda n'obedo ngat acël
ï kin ëkwëna apar wie arïö
othuno. Ën obino kï lwak na
pol n'ömakö gïnï pele abadë
ëka ludhi. Ëlamdhök na dito
ëka edong ka lwak ënë oorogï.

48 Won örörö onwongo
otyeko dong yübö anyuth
ködgï nï: “Ngat na an abino
nödhö leme, ën ënön, mak
unu ën.”

49 Cücüth Yuda obino both
Yecu ëka okobo nï, “Apwony,
itye!” Cë önödhö leme.

50 Yecu okobo both Yuda
nï, “Okona, tïm gin na in ib-
ino më tïmö.” Cë gïn obino
opodho ï komYecu, ëkaömakö
gïnï ën ökö.

51Ëntöngatacëln'onwongo
tye gïnï kï Yecu kanya acël
öryëö cïngë cë öwödhö pala
abadë mërë, onguno kï ith
atic k'Alamdhök na Dit.

52 Cë Yecu okobo bothe nï,
“Dwök pala abadëni ï kabedo
mërë, pïën jö kïbëc na makö
gïnï palaabadë,bino thöögïnï
kï pala abadë.

53 Un ïthamö nï an ba
atwërö lëgö Apapna ëk oor
nïna emalaika na löö dul
mwony apar wie arïö ökö ï
caa ni?

54ËntöCöcnaLengna kobo
nï myero ötïmërë nï köman
bino cobere nïngö?”

55 Ï caa nön Yecu okobo
both lwak nï, “Un ibino botha
kï pala abadë ëka ludhi më
maköna, na calö ibino unu
ï kom ayak? Nïnö kïbëc an
abedo ï dyekal öt k'Obanga
më pwony, ëka un ba ïmaka
unu.

56 Ëntö man kïbëc ötïmërë
ëk köp n'edwarpïny öcöö
ocobere.” Cë ëlübkörë kïbëc
örïngö öwëkö gïnï ën ökö.

Yecu ï nyim athuko më öd
okiko k'edong

(Marako 14:53-65; Luka
22:54-55,63-71; Jon 18:12-
14,19-24)

57 Jö n'onwongo ömakö gïnï
YecuoteroënyobothKayapa,
Alamdhök na Dit, kanya on-
wongo epwony cïk ëka edong
öcökërë gïnï ïë.

58 Ëntö Petero obedo ka
lübö kör Yecu kï cecen, naka
othuno ï dyekal k'Alamdhök
na Dit. Kinge na Petero
ödönyö ï dyekal, ën obedo
pïny kanya acël k'ëkürpïnymë
nënö gin na bino tïmërë.

59 Ëlamdhök na dito ëka
athuko më öd okiko k'edong
kïbëc onwongo tye gïnï ka
rangö caden më twodo ï kom
Yecu ëk enek gïnï ën ökö.

60Ëntö gïn ba onwongo köp
mörö, kadï bed ecaden më
twodo na pol obino anyim.
Më ajiki mërë jö arïö obino
gïnï anyim,

61ëka okobo gïnï nï, “Dhanö
ni okobo nï, ‘An atwërömuko
öt k'Obanga ëka agërö ökö ï
nïnö adek.’ ”

62 Cë Alamdhök na Dit öya
malö ëka okobo both Yecu nï,
“In ba ïtwërö gamö köpmörö?
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Kit caden mënë ene na jö ni
okelo k'adoth ködë ï komi?”

63Ëntö Yecu ölïng alïnga.
Alamdhök na Dit okobo

nïnë nï, “An amïtö ikwong
kwong kï nyïng Obanga na
kwö: Kob nïwa ka in ënë
Meciya, Wod k'Obanga.”

64Yecu ögamö nïnë nï, “Eyo,
kite na in ikobo ködë. Ëntö an
akobo niwu nï cakërë kobe-
dini un ibino nënö Wod ka
Dhanö n'obedo ï nget cïngmë
kucem ka Won Twër ëka na
tye ka bino kï pöl gïnï më
polo.”

65 Cë Alamdhök na Dit
öyëcö böng mërë ëka okobo
nï, “Ën ötwakö köp më yanyö
Obanga! Pïngö onu dökï
ëmïtö caden nökënë? Kobe-
dini un iwinyo ayeny na ën
öyanyö k'Obanga.

66Ngö na un ïthamö?”
Gïn ögamö nï, “Bal mërë

römö nïnë thöö.”
67 Cë gïn öngülö laö dhögï ï

wangë ëka ëgöö ën. Jö mökö
odhongo ën

68 nakun kobo gïnï nï, “In
ibedo Kiricito. Tuc nïwa nga
n'ogoi?”

Petero ökwërö Yecu
69 Petero onwongo tye

yökö, obedo pïny ï dyekal. Cë
atic na nyakö obino bothe
ëka okobo nïnë nï, “In thon
onwongo itye kanya acël kï
Yecumë Galilaya.”

70 Ëntö Petero ökwërö ökö ï
nyim jö kïbëc. Ën okobo nï,
“Anba angeo gin na in itye ka
twakö.”

71 Cë Petero öcïdhö yökö ï
dhö wangkac, atic na nyakö
nökënë dökï önënö ën, cë

okobo both jö n'onwongo
tye gïnï kunön nï, “Dhanö ni
onwongo tye kanya acël kï
Yecumë Najaret.”

72 Petero dökï ökwërö ökö,
nakun kwongere nï: “An ba
angeo ëcwö nön!”

73 Kinge caa na nönök, jö
n'onwongo ocung gïnï kany
nön obino gïnï both Petero
ëka okobo nï, “Adyer, in ibedo
ngat acël ï kin-gï, pïën kite na
in ïtwak ködë nyutho ökö.”

74Cë ï caa nön, Petero öcakö
kwongerenakunkobonï, “Ba
angeo ëcwö ni.”
Cücüth thwön gwënö okok.
75 Cë Petero opo ï köp na

Yecu ötwakö: “Na bara thwön
gwënöokok, in ibinokwëröna
wang adek.” Cë öcïdhö yökö
ëka okok kï cwer cwiny rwök.

27
Etero Yecu ï nyim Pilato
(Marako15:1; Luka23:1-2;

Jon 18:28-32)
1Kodiko cön na pïny tye ka

ruu, ëlamdhök na dito kïbëc
ëka edong ka lwak öyübö gïnï
köpmë neko Yecu.

2 Gïn otweo Yecu, otero
gïnï ëka ëmïö ën both Pilato
n'obedo alöcmë Roma.

3 Ï karë na Yuda, n'oketho
örörö ï kom Yecu, önënö nï
ëngölö köp më thöö ï wie, ën
ongut ëka ödwökö cïlïng pyer
adek na nyige both ëlamdhök
na dito ëka edong,

4 nakun kobo nï, “An abalö
më ketho örörö ï kom dhanö
n'ope kï bal.”

26:66 Elebi 24:16
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Gïn ögamö nïnë nï, “Manön
obedo köpwa? Manön obedo
pëköni.”

5Cë Yuda obolo cïlïng pïny ï
öt k'Obanga ëka ödönyö yökö.
Cë öcïdhö ödërë ökö.

6 Ëlamdhök na dito ökwanyö
gïnï cïlïng ëka okobo gïnï nï,
“Cïk ba yeo nï myero eketh
cïlïng ni ï canduk lïm më öt
k'Obanga, pïën obedo cïlïng
më remo.”

7 Cë gïn öyübö köp kanya
acël, ëka otio gïnï kï cïlïng më
wïlö pwodho k'acwe agulu,
ëk obed kanya eiko erok ïë.

8 Manön ënë ömïö ecwodo
pwodho nön nï Pwodho më
Remo thuno ködë naka tin.

9 Cë köp n'onwongo ad-
warpïny Jeremia ötwakö
ocobere: “Gïn otero cïlïng
pyer adek na nyige, wel na jö
më Icarael onwongo öngölö ï
kome,

10 cë gïn otio ködë më wïlö
pwodho k'acwe agulu kite na
Rwoth öcïka ködë.”

Yecu ï nyim Pilato
11 Yecu ocung ï nyim alöc

më Roma n'openyo ën nï, “In
ënë rwoth k'Eyuda?”
Yecu ögamönï, “Eyo, kite na

in ikobo ködë.”
12Ëntö ï karë n'ëlamdhök na

dito ëka edong odotho gïnï
Yecu, ën ba ögamö ginmörö.

13Cë Pilato openyo Yecu nï,
“In ba itye kawinyo adoth na
gïn odothi ködë?”

14 Ëntö Yecu ba ögamö köp
mörö, kadï k'adoth mörö acël
—man ömïö alöc ouro rwök.

15 Ï karama kïbëc më Poth,
alöc onwongo gönyö amabuc

acël both lwak, ngat mörö
këkën na gïnmïtö.

16 Ï karë nön onwongo tye
amabuc mörö n'engeo rwök,
na nyïngë Baraba.

17 Cë ï karë na lwak
öcökërë gïnï kanyaacël,Pilato
openyogï nï, “Nga na un ïmïtö
nï agöny niwu, Baraba onyo
Yecu n'ecwodo nï Kiricito?”

18Pilato onwongo ongeo nï
gïn ömïö Yecu bothe pï nyeko.

19 Ï karë na Pilato obedo ï
wi then më ngölö-köp, dhakö
mërë ooro köp mörö bothe:
“Kür ïtïm gin mörö ï kom
dhanö nön n'ope kï bal, pïën
tin ï wang lek anënö can na
dit rwök pïrë.”

20 Ëntö ëlamdhök na dito
ëka edong öcüpö gïnï lwak
më penyo pï Baraba, ëk enek
Yecu ökö.

21 Alöc dökï openyogï nï,
“Nga kï kin jö arïö ni na un
ïmïtö nï an agöny niwu?”
Gïn ögamö nï, “Baraba.”
22 Cë Pilato openyogï nï,

“Ngö na an myero dong atïm
kï Yecun'ecwodonïKiricito?”
Gïn kïbëc ögamö nï, “Gur ën

ï kor yath arïa!”
23 Pilato openyogï nï,

“Pïngö? Bal ngö na ën ötïmö?”
Ëntö lwak öwöö gïnï rwök

nï, “Gur ën ï kor yath arïa!”
24 Ï karë na Pilato önënö

nï ba dökï ërömö tïmö gin
mörö, ëka wöö onwongo tye
ka mëdërë amëda, cë ökwanyö
pii, ölwökö kï cïngë ï nyim
lwak ëka okobo nï, “Bal më
remo ka dhanö ni ba bino
bedo ï wia, manön bino bedo
pëköwu!”

27:10 Jakaria 11:12-13; Jeremia 19:1-13; Jeremia 32:6-9
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25 Lwak kïbëc ögamö nï,
“Remo mërë obed ï wiwa ëka
ï wi ëthïnöwa!”

26 Cë Pilato ögönyö Baraba
nïgï. Ëntö ën ömïö epwodo
Yecukïdel, ëkaömïö ënbothgï
ëk egur ï kor yath arïa.

Acikari öngalö Yecu
(Marako 15:16-20; Jon

19:2-3)
27 Cë acikari k'alöc otero

gïnï Yecu ï Praitorion,* ëka
ögürö gïnï ën dyere.

28 Gïn ögönyö böngü mërë
ëka oketho gïnï böngü na
kwar ï kome.

29Cë öyübö gïnï tok öküdhö,
ëka eketho ï wie. Gïn oketho
lüth ï cïngë më kucem ëka
orumo cöng-gï pïny ï nyime,
nakun ëngalö ën nï, “Örëm,
rwoth k'Eyuda!”

30 Gïn öngülö laö dhögï ï
kome ëka ökwanyö gïnï lüth cë
ëgöö kï wie.

31Kinge na gïn dong otyeko
ngalö Yecu, cë gïn ögönyö
böngü na kwar ökö kï ï kome,
ëka eketho böngmërë ï kome.
Cë gïn otero ën më guro ï kor
yath arïa.

Eguro Yecu ï kor yath arïa
(Marako 15:21-32; Luka

23:26-43; Jon 19:17-27)
32 Ï karë n'onwongo gïn tye

ka donyo yökö, oromo gïnï
k'ëcwö mörö më Cirene na
nyïngë Cimon, cë ödïö gïnï ën
tëtëk më tingo yath arïa ka
Yecu.

33 Gïn othuno ï kabedo
n'ecwodo nï Gölgötha (na
gönyö nï Kabedo më Cogo
Wic).

34 Acikari ömïö Yecu köngö
ölök n'erubo kï yath na këc;
ëntö kinge na ën öbïlö, Yecu
ökwërömadhö ökö.

35Kinge na dong gïn oguro
Yecu ï kor yatharïa, obolo gïnï
kwir më poko böngmërë.

36 Cë gïn obedo pïny kunön
më kürö ën.

37Oguro gïnï köp më adoth
na gïn odotho ën ködë malö
ï ka wie, n'ëcöö nï, “Man ënë
Yecu, Rwoth k'Eyuda.”

38 Ekwoe arïö onwongo
eguro kanya acël ködë, ngat
acël yo cïngë kucem, ëka ngat
acël yo cïngë kucam.

39 Jö n'onwongo tye ka wok
ï ngete obedo gïnï ka yanyö
ën, yengo wigï,

40ëkakobo gïnï nï, “In ikobo
nï ibino muko öt k'Obanga
ökö, cë ïgërö ï nïnö adek,
lari keni ëka idhi pïny kï kor
yath arïa, ka in ibedo Wod
k'Obanga!”

41 Ëlamdhök na dito, ep-
wony cïk ëka edong thon
önywarö gïnï Yecu.

42 Gïn okobo nï, “Ën ölarö
jö nökënë, ëntö ën ba twërö
larëkënë! Ënobedorwothmë
Icarael! Wëk ën obin pïny kï
ï kor yath arïa, cë wan ebino
yee ën.

43Ën genoObanga ëka kobo
nï ën ebedo Wod k'Obanga.
Wëk Obanga ölar ën kobedini
kamïtö.”

44Ekwoe n'onwongo eguro
kanya acël ködë thon öyanyö
gïnï ën.

Thöö ka Yecu
* 27:27 Praitorion obedo laï k'alöc. 27:35 Jabuli 22:18-19
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45 Cakërë caa abicël më ki-
cengmë thuno ködë naka caa
abungwën, pïny ocido ökö na
cöl ï wi lobo kïbëc.

46 Ï kin caa abungwën më
kothyeno Yecu okok kï dwön
na longo nï, “Eloi, Eloi, lama
cabaktani?”—na gönyö nï,
“Obangana, Obangana, pïngö
ïwëka nï köman?”

47 Ï karëna jömökön'ocung
kunön owinyo, gïn okobo nï,
“Ën tye ka cwodo Eliya.”

48Cücüth dhanö acël örïngö
ökwanyö amor, cë olutho ï
köngö ölök na wac, örwakö ï
wi lüth, ëka ömïö both Yecu nï
ömadhï.

49 Ëntö jö nökënë okobo nï,
“Wëkunu ën kënë! Eru enenu
ka Eliya twërö bino më larö
ën.”

50 Yecu okok dökï kï dwön
na longo, cë öthöö ökö.

51 Ï caa nön, böngü katein
na tye ï öt k'Obanga öyëc
opokere ökö ï dul arïö cakërë
kï malö naka pïny. Pïny oyen-
gere ëka kite öbarë gïnï ökö.

52 Lyene öyabërë ökö ëka
kom jö na leng na pol
n'onwongo öthöö ocer gïnï
ökö.

53Odonyogïnï ökökï ï lyene
ëka kinge cer ka Yecu öcïdhö
gïnï ï Jerucalem cë onyuthere
gïnï both jö na pol.

54 Ï karë n'Adit na löö
acikari kï jö n'onwongo tye
ködë më kürö Yecu önënö
gïnï oyeyeng ëka gin na
kïbëc n'ötïmërë, obedo gïnï kï
lworo rwök, cë okobo gïnï nï,
“Adyer, ën onwongo obedo
Wod k'Obanga!”

55Mon na pol onwongo tye
gïnï kunön na neno gïnï kï ce-
cen. Gïn onwongo ölübö kör
Yecu kï ï Galilaya më könyö
ën.

56 Ï kin mon nön gïnï on-
wongo tye ïë Maria më Ma-
gadala, Maria aya ka Yakobo
ëka Yocepu, ëka aya k'awope
ka Jebedayo.

Eiko Yecu ï lyël
(Marako 15:42-47; Luka

23:50-56; Jon 19:38-42)
57 Ï karë na pïny dong cido,

dhanö mörö më Arimataya
n'obedo alönyö na nyïngë
Yocepu obino, ën thon on-
wongo obedo alübkör Yecu.

58 Ën öcïdhö both Pilato cë
ökwaö kom Yecu ëka Pilato
öcïkö nï ëk ëmïï bothe.

59 Yocepu ökwanyö kom
Yecu, cë oboo ökö kï böngü
na leng,

60ëka opyelo ï bur lyëlmërë
na nyen, na ën onwongo og-
woro ï kidi. Ën ölörö kidi
na thwönë ï dhö lyël, ëka öya
öcïdhö ökö.

61 Maria më Magadala ëka
Maria nökënë ca onwongo
obedo gïnï kunön n'opimere
kï lyël.

Ëkürpïny na kürö lyël
62 Kodiko mërë, na ënë

nïnö na lübö Nïnö më Yübërë,
ëlamdhök na dito ëka Epar-
icayo öcökërë gïnï ï nyim
Pilato.

63 Gïn okobo nï, “Adwong,
wan epo nï ï karë na ën pod
kwö,wan ewinyo ka abwöl jö
nön kobo nï, ‘Kinge nïnö adek
an abino cer dökï.’

64 Cë myero ïmïï cïk ëk
ëgwök lyël na bër naka ï nïnö
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mëadek ëk kür ëlübkörë öcïdh
gïnï ökwal kome ökö, cë okob
gïnï both lwak nï ën ocer ökö
kï ï kin jö n'öthöö. Bwöl më
ajiki ni bino bedo na rac na
löö bwölmë acël ökö.”

65Pilato ögamö nï, “Ter unu
acikari n'obedo gïnï ëkürpïny.
Cïdh ïgwök unu na bër rwök
kite na un ïtwërö ködë.”

66 Cë öcïdhö gïnï më kürö
dhö lyëlnabërnakunmwönö
gïnï anyuth ï kom kidi ëka
eketho ëkürpïny.

28
Cer ka Yecu
(Marako 16:1-10; Luka

24:1-12; Jon 20:1-10)
1 Kinge Cabït k'Eyuda, ï

kin keko ï nïnö na lübö cabït
k'Eyuda, MariamëMagadala
ëka Maria nökënë öcïdhö gïnï
më nënö lyël.

2 Athura oyeyeng na dit
oyengo pïny, pïën malaika ka
Rwoth n'öya kï ï polo obino
pïny cë othwaro kidi ökö kï ï
dhö lyël ëka obedo ï wie.

3 Malaika nön onen na
ryëny calö lüth köth, ëka böng
mërë onwongo tar calö pëë.

4 Ëkürpïny obedo gïnï kï
lworo rwök ï karë na gïn
önënö malaika ëka komgï
ömyël cë ödökö gïnï calö jö
n'öthöö.

5 Ëntö malaika okobo
both mon nï, “Kür ibed unu
kï lworo, pïën an angeo
nï un itye ka rangö Yecu
n'onwongo eguro ï kor yath
arïa.

6 Ën ba tye kany; ën ocer
ökö, kite na ën okobo. Bin
ïnën unu kanya ën onwongo
obuto ïë.

7 Cïdh unu pïöpïö ëk ikob
unu both ëlübkörë: ‘Ën ocer
ökö kï kin jö n'öthöö, ëka ën
tye ka cïdhö anyim niwu yo
Galilaya. Un ibino nënö ën kï
kunön.’ Po unu ï kom ngö na
an akobo niwu.”

8 Cë mon öbünyö yaa ökö
pïöpïö kï ï wi lyël kï lworo
ëka kï yom cwiny na thwönë,
cë örïngö gïnï më cïdhö kobo
both ëlübkörë.

9Athura Yecu oromo ködgï,
cë omothogï nï, “Kuc obed
kodwu!” Gïn obino bothe,
ömakö gïnï tyënë cë öwörö gïnï
ën.

10 Cë Yecu okobo nïgï nï,
“Kür ibed unu kï lworo. Cïdh
ikob unu both utmegona ëk
öcïdh gïnï yo Galilaya; cë gïn
bino nënöna kï kunön.”

Köp n'ëkürpïny ödwökö
11 Ï karë na mon tye ka

woth ï yoo, ëkürpïny mökö
öcïdhö ï pacö ëka ödwökö gïnï
ripot both ëlamdhök na dito
gin na kïbëc n'ötïmërë.

12 Ï karë n'ëlamdhök na
dito öcökërë gïnï kanya acël
k'edong, cë öyübö gïnï köp
mëmïö cïlïng na thwönë both
acikari,

13 nakun kobo gïnï bothgï
nï, “Kob unu both lwak nï,
‘Ëlübkörë obino gïnï kiwor
cë ökwalö gïnï kome ï karë
n'onwongo wan ënïnö ökö.’

14 Ka alöc bino winyo köp
ni, cë wan ebino kobo nïnë,
ëk can mörö kür opodh ï
komwu.”

15 Cë acikari ögamö gïnï
cïlïng, ëka ötïmö gïnï kite
n'ëcïkögï ködë. Köp ni obedo
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këth ï kin Eyuda othuno ködë
naka tin.

Yecu onen both ëlübkörë
(Marako 16:14-18; Luka

24:36-49; Jon 20:19-23; Tic
k'Ëkwëna 1:6-8)

16Cë ëlübkörë aparwie acël
öcïdhö gïnï yo Galilaya, ï wi
kidi na Yecu onwongo okobo
bothgï më cïdhö ïë.

17 Ï karë na gïn önënö Yecu,
öwörö gïnï ën; ëntö jö mökö
obedo ka kalakala.

18 Cë Yecu obino bothgï ëka
okobo nï, “Twër kïbëc na tye ï
polo ëka ïwi lobo etyekodong
mïö ökö botha.

19 Pï manön cïdh unu dong
ëk ïlök unu jö më rok kïbëc
ödök gïnï ëlübköra, baticagï
unu kï nyïng Apap, ëka Wod
ëka Tipo Naleng,

20 pwony unugï më gwökö
gin na kïbëc na an atyeko
cïköwu ködë. An atye kodwu
karë kïbëc, naka ï ajiki pïny.”
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Emuth na Bër ï kom
Yecu kite na
Marako
öcöö

Köp na ut ï buk ka
Marako

Buk ni Jon Marako ënë
öcöö. Obedo buk acël ï kin
buke angwën namïö onu köp
ï kom Emuth na Bër ï kom
Yecu Kiricito. Buke nökënë
ënë Matayo, Luka, ëka Jon.
Marako nen calö obedo kï
gummë nënö ëkawinyo Yecu
kï ï Jerucalem cë kï kunön
öcakö bedo ngat n'oye. Kinge
enwongo nï ën owotho kï
Paulo ëka Baranaba ï wothgï
më acël (Tic k'Ëkwëna 12:25).
Ën thonobedo amïï könyboth
akwëna Petero pï mwaka na
pol (1 Petero 5:13). Enwongo
nï ën onwongo köp na pol kï
kom köp mërë ï kom Yecu kï
ï kom ngö na Petero okobo
nïnë.
Ï buk ni, Marako mïö

köp ï kom kwö ëka tic ka
Yecu. Ën oketho cwinye
rwök ï kom ngö na Yecu otio
nakaka ngö na ën okobo.
Ën obedo ka nwönö nï Yecu
nyutho tëkö mërë më larö,
gönyö ëka cangö jïï. Neno
mërë onwongo tye ï kom
Yecu na calö atic ëka athïn
k'Obanga. Tangomërë, cangö
jïï, gönyö jïï na tipo na reco
otweogï ëka tëkö mërë më
wëkö bal nyutho ën na calö
wod k'Obanga.
Buk ni cakërë kï köp ï kom

tic ka Yecu ï kin lwak, ëka
kï köp mërë nï ker k'Obanga
dong obino ökö pïny ï lobo.
Pol karë Marako tero köp më
guro Yecu ï kor yath na calö
köp më rïbërë ï kin Obanga
kï dhanö. Na lübërë kï köp
ka Marako, Yecu onwongo
can pï bal onu (nën cura 8:31;
9:31; 10:33-34, 45). Marako
onyutho ngö n'ötïmërë na
thuth ï cabïtmë ajiki na bara
Yecu öthöö ëka ojiko köpmërë
kï cer ëka dök ka Yecu ï wi
polo.

Pwony ka Jon Abatica
(Matayo 3:1-12; Luka 3:1-

18; Jon 1:19-28)
1Man ënë acaki më Emuth

na Bër ï kom Yecu Kiricito,
Wod k'Obanga.*

2 Kite n'ëcöö ködë ï buk
k'adwarpïny Icaya:
“Obanga okobo nï, ‘An abino

oro aorna ï nyimi,
na bino yübö yoo nini.’

3 Dwön dhanö mörö tye ka
redo ï thim nï,

‘Yüb unu yoo pï Rwoth,
mïï unu yoo ocung atïr
nïnë.’ ”

4 Aor ni onwongo obedo
Jon Abatica. Ën onwongo tye
ï thim ëka ötïtö nï jïï myero
ebaticagï më nyutho nï gïn
dong ongut ökö kï ï kom balgï
ëka ölökërë gïnï both Obanga
ëk ötïm nïgï kïca.

5 Jö na pol më lobo Yudea
ëka Jerucalemobino gïnï both
Jon. Gïn onwongo tuco balgï
ëka Jon baticagï ï kulo Jordan.

6 Jon onwongo ruko böng
n'ëyübö kï kom yer kïnaga,

* 1:1 Baibul nökënë ba kethoWod k'Obanga.
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tweowang pyërë kï del, camö
bonyo ëkamör kic më thim.

7 Jon ötïtö both jïï nï, “Ngat
mörö ute na tye ka lübö köra,
ën pïrë tëk löa ökö. An ba
apora më gungo pïny ëka më
gönyö thölwörë.

8 An abaticawu kï pii, ëntö
ën bino baticawu kï Tipo
Naleng.”

Batica ka Yecu
(Matayo 3:13-4:11; Luka

3:21-22; 4:1-13)
9 Ï karë nonu Yecu öya kï ï

Najaret ï lobomëGalilaya ëka
Jon obatica ën ï kulo Jordan.

10Na Yecu pod donyo malö
kï ï pii, cücüth ën önënö polo
öyabërë ëka Tipo Naleng opye
ï kome na cal k'amam.

11 Ëka dwön mörö öya kï
ï polo na kobo nï, “In ënë
Wodamëamara, cwinyayom
ï komi.”

12CücüthTipoNalengotero
Yecu ï thim,

13 kanya ën obedo ïë pï
nïnö pyer angwën nakun
Catan tëmö ën. Leeni na ger
onwongo thon ut kunön ëka
emalaika obedo gwökö ën.

Yecu ocwodo ëcïk rëc
angwën

(Matayo 4:12-22; Luka
4:14-15; 5:1-11)

14 Ï karë na dong etweo Jon
ï buc, Yecu obino yo Galilaya
nakun tïtö köp ï kom Emuth
na Bër n'öya kï both Obanga.

15 Ën okobo nï, “Karë dong
örömö, Ker k'Obanga dong
cwök. Ngut unu ëka iyee unu
Emuth na Bër!”

16 Ï nïnö mörö acël na Yecu
onwongo tye ka woth ï nget

Nam më Galilaya, ën önënö
ëcïk rëc arïö, Cimon ëka ömïn
mërë Anderiya, bolo gïnï
böögï ï pii.

17 Yecu okobo bothgï nï,
“Bin ïlüb unu köra, ëka an
abino mïöwu ïdökö ëmak jïï
nakaka rëc.”

18 Cücüth gïn öwëkö böögï
ëka ölübö gïnï kör Yecu.

19 Ï karë na ën öcïdhö anyim
na nönök, önënö Yakobo ëka
ömïn mërë Jon, ëthïn ka Jebe-
dayo, n'obedogïnï ï yeyayübö
böögï.

20 Ëka cücüth Yecu oc-
wodogï cë öwëkö gïnï apapgï
Jebedayo ï yeya kï jö
n'onwongo epangogï apanga
ëka ölübö gïnï ën.

Dhanö na tye kï tipo na rac
(Luka 4:31-37)

21 Yecu ëka ëlübkörë öcïdhö
gïnï yo Kaperanaum, cücüth ï
ceng Cabït k'Eyuda ën ödönyö
ï cinagoga ëka öcakö pwony.

22 Jïï obedo kï ur ï kom
pwony mërë, pïën opwonyo
na calö ngat n'onwongo
ut kï twër, na path kï kite
n'epwony cïk pwonyo ködë.

23 Cücüth dhanö mörö on-
wongo tye ï cinagogagï kï tipo
na rac ëka öcakö redo nï,

24 “Kara ïmïtö ngö kï
bothwa, Yecu më Najaret? In
ibino më tyekowa ökö? An
angeo ngat na in ibedo—ngat
na Leng n'Obanga ooro.”

25 Ëntö Yecu ocoko nakun
kobo nï, “Lïng ökö, ëka donyi
ökö kï ï kome!”

26 Tipo na rac ömïö ën
öryërë ëka oredo rwök cë öya
ökö kï ï kome.
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27 Jö kïbëc obedo gïnï kï ur
rwöknakunpenyeregïnï kën-
gï nï, “Man ngö? Pwony na
nyen na ut kï twër! Ën coko
naka thon tipo na reco, ëka
winyo gïnï ën.”

28 Emuth ï kom Yecu ökëth
örömö kabedo n'ögürö lobo
më Galilaya kïbëc.

Yecu öcangö jö na pol
(Matayo 8:14-17; Luka

4:38-41)
29 Cücüth na Yecu dong öya

ökö kï ï cinagoga, öcïdhö gïn
kï Yakobo ëka Jon yo pacö ka
Cimon ëka Anderiya.

30MarökaCimononwongo
obuto pïny, na two lyetho
ömakö ëka cücüth gïn okobo
köp ï kome both Yecu.

31 Ën dong öcïdhö bothe,
ömakö cïngë, ëka otingo malö.
Two lyetho öya ökö kï ï kome
ëka öcakö yübö nïgï cem.

32 Kothyeno nön na ceng
dong dönyö, jïï okelo etwoe
kïbëc bothe ëka jö na cene
ömakögï.

33 Ëka jö kïbëc më pacö nön
ögürë gïnï ï dholokek.

34 Cë Yecu öcangö jö na pol
n'onwongo ut gïnï kï koth
twoe na papath, ëka öryëmö
cene na pol, ën ba oyeo nï
cene më twak pïën gïn on-
wongo ngeo nga na ën obedo.

Yecu ötïtö köp ï Galilaya
(Luka 4:42-44)

35 Kodiko cön na pïny pod
cöl, Yecu öya cë öcïdhö yo
kanyalik ëka obedo ï lëga
kunön.

36 Ëntö Cimon ëka ewodhe
öcïdhö gïnï më rangö ën.

37 Ï karë na gïn onwongo
Yecu, gïn okobo nïnë nï, “Jö
kïbëc tye ka rangöni.”

38 Ëntö Yecu okobo nïgï
nï, “Eru ëcïdh unu ï peci
nökënë ëk an thon atït nïgï
köp. Manön ënë gin n'ömïö
an abino.”

39 Cë ën owotho ï Galilaya
kïbëc nakun tïtö köp ï cina-
gogagï ëka ryëmö cene.

Yecu öcangö ëcwö na ut kï
two dhöbü

(Matayo 8:1-4; Luka 5:12-
16)

40 Ëcwö mörö na ut kï two
dhöbü obino cë orumo cöngë
both Yecu, nakun kwaö ën nï,
“Ka ïmïtö, ïtwërö mïöna bedo
na leng.”

41Kïca ömakö Yecu cë öryëö
cïngë ogudo ëka okobo nïnë
nï, “An amïtö, komi dong
obed na leng!”

42 Cücüth dhöbü orwenyo
ökö kï ï kome ëka ëmïö ödökö
na leng.

43 Cë Yecu ömïö ën öcïdhö
nakun cïkö na tëk nï,

44 “Kür ikobbothngatmörö
ngö n'ötïmërë. Ëntö cïdhï
inyuthiri both alamdhök ëka
ïmïï tyër pï bedoni na leng
na lübërë kï cïk na yamMuca
öcïkö pï jö n'ëcangögï kï ï two
dhöbü. Man bino bedo caden
both jö kïbëc nï in emii ïdökö
na leng.”

45 Ëntö ën öcïdhö ëka örwëö
ngö n'ötïmërë both jö kïbëc.
Na calö adwogi ka ngö
n'ötïmërë, ömïö Yecu ba dökï
ödönyö ï pacö na kome nen
ëntö obedo yökö kanyalik, cë
jïï kï ï kabedo kïbëc ömëdërë
gïnï më bino bothe.
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2
Yecu öcangö ngat na kome

okwe
(Matayo 9:1-8; Luka 5:17-

26)
1Kinge nïnö na nönök, Yecu

dökï odwogo ï Kaperanaum,
jïï owinyo nï ën odwogo pacö.

2 Lwak na pol öcökërë gïnï
kanya acël na kabedo ödökö
na dïng naka ï dholokek, ëka
ën ötïtö köp k'Obanga bothgï.

3 Cë cwö angwën obino
n'otingo gïnï dhanö na kome
okwe bothe.

4Gïnonwongobarömö tero
ëcwö ni both Yecu pïën lwak
onwongo opong rwök. Otuco
gïnï wi öt kï malö n'opimere
kï kanya Yecu onwongo ut ïë.
Cë gïn olwao ëcwö na kome
okwe n'obuto ï ökëka pïny ï
nyim Yecu. 5 Ï karë na Yecu
önënö yeegï, okobo n'ëcwö na
kome okwe nï, “Woda, balni
dong ëwëkö ökö.”

6 Ëntö epwonye mökö më
cïk ka Muca onwongo obedo
kany nön nakun penyere gïnï
kï ï cwinygï kën-gï nï,

7 “Pïngö dhanö ni twak nï
köman? Ën tye ka yanyö
Obanga! Obanga këkën ënë
twërö wëkö bal!”

8 Cücüth Yecu ongeo kï ï
cwinye ngö n'onwongo gïn
tye ka thamö, ëka openyogï
nï, “Pïngö ïthamöunuköpni kï
ï cwinywu?

9 Mënë na yot, më kobo
both dhanönakomeokwenï,
‘Balni dong ëwëkö ökö,’ onyo
nï, ‘Yaa malö, ïkwany ökëkani,
ëka ïcakwoth’?

10 Ëntö an amïtö inge unu
nï, Wod ka Dhanö ut kï twër

ï wi lobo më wëkö bal.” Cë
Yecu okobo both dhanö na
kome okwe nï,

11 “An akobo nini, yaa
malö, kwany ökëkani ëka ïcïdh
yo pacö.”

12 Ën öya malö, ökwanyö
ökëka mërë ëka odonyo yökö
na gïn kïbëc tye ka nënö.
Jö kïbëc ouro ëka öpakö gïnï
Obanga na kobo gïnï nï, “Wan
anaka yam bara ënënö gin
mörö na calö man!”

Yecu ocwodo Lebi
(Matayo 9:9-13; Luka 5:27-

32)
13 Yecu dökï öcïdhö ï dhö

Nam më Galilaya. Lwak na
pol obino bothe ëka ën öcakö
pwonyogï.

14 Na Yecu onwongo tye
ï woth, önënö Lebi wod
k'Alipayo obedo ï öd cökö
ocoro mërë. Yecu okobo nïnë
nï, “Lüb köra.” Cë Lebi öya
malö ëka ölübö körë.

15 Na Yecu onwongo ut ï
cem ï öt ka Lebi, ëcök ocoro
ëka ëbal na pol onwongo tye
ï cem kanya acël ködë ëka
ëlübkörë. Jö na pol onwongo
tye n'ölübö gïnï kör Yecu.

16 Ï karë n'epwony cïk ka
Muca n'obedo Eparicayo
önënö gïnï ën ka cemo k'ëbal
ëka ëcök ocoro, gïn openyo
ëlübkör Yecu nï, “Pïngö ën
cemo k'ëcök ocoro ëka ëbal?”

17 Ï karë na Yecu owinyo
köpni, ënokobonïgï nï, “Pathï
jö na komgï yot ënëmïtö dak-
tar, ëntö etwoe. An ba abino
më cwodo jö na kitegï atïr
ëntö ëbal.”
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Peny ï kom rio kec
(Matayo 9:14-17; Luka

5:33-39)
18 Ï karë mörö n'onwongo

ëlübkör Jon Abatica ëka Epar-
icayo ut gïnï ï rio kec, jö
mököobinogïnï bothYecuëka
openyo ën nï, “Pïngö ëlübkör
Jon Abatica ëka ëlübkör Epar-
icayo rio gïnï kec, ëntö megi
ba rio kec?”

19 Yecu ögamö nï, “Wele
k'anyom twërö rio kec
n'anyom tye ködgï kanya
acël?” Ba twërö gïnï rio kec
n'anyomtyeködgï kanyaacël.

20 Ëntö karë bino thuno
n'ebino kwanyö anyom ökö
kï bothgï, cë gïn dong bino rio
kec ï nïnö nön.

21 “Ngat mörö ope na dapö
böngü na nyen ï kom böngü
n'otii, cë ka ötïmö, böngü na
nyen bino yëcö böngü n'otii
ökö cë mïö kanya öyëc bedo
na thwönë.

22 Ëka ngat mörö ope na
pïkö köngö ölök na nyen ï
ocwe* na cön. Ka öpïkö, cë
köngö ölök bino yëcö ocwe
ökö, köngö ölök bino öny ëka
ocwe thon bal ökö. Ëntö
köngö ölök na nyen myero
ëpïkï ï ocwe na nyen.”

Peny ï kom ceng Cabït
k'Eyuda

(Matayo 12:1-18; Luka 6:1-
5)

23 Ï nïnö mörö acëlmë ceng
Cabït k'Eyuda, na Yecu on-
wongo tye ka wok k'ëlübkörë
ï pwodho bël, ëlübkörë öcakö
rïdhö with bël.

24 Eparicayo okobo both
Yecu nï, “Nën, pïngö gïn
tye ka türö cïk ï ceng Cabït
k'Eyuda?”

25 Ëka Yecu okobo nïgï nï,
“Unba ïkwanökï ï CöcnaLeng
ngö na Daudi ötïmö ï karë na
kec oneko ën ëka ewodhe?

26 Ën ödönyö ï öt k'Obanga
ï karë na Abiathar onwongo
obedo Alamdhök na Dit ëka
öcamö ogati n'ëtyërö both
Obanga na yam cïk ökwërö nï
dhanömörö kür öcamnapath
k'ëlamdhök këkën. Ën thon
ömïö nökënë both ewodhe.”

27 Cë Yecu okobo nïgï nï,
“Ceng Cabït onwongo ëyübö
pï dhanö,pathï dhanöpï ceng
Cabït.

28 Pï manönWod ka Dhanö
obedo Rwoth, naka thon më
ceng Cabït.”

3
Ëcwö na badë okwe
(Matayo 12:9-14; Luka 6:6-

11)
1 Ï nïnö mörö acël më ceng

Cabït k'Eyuda, Yecu dökï
ödönyö ï cinagoga ëka ëcwö
na badë okwe onwongo ut
kunön.

2 Jö mökö onwongo ut gïnï
kunönmënënökaYecu twërö
cangö ëcwö ni ï ceng Cabït ëk
enwong gïnï yoomëdotho ën.

3 Yecu okobo both ëcwö na
badë okwe nï, “Yaa malö ëk
icung ï nyim jïï.”

4 Cë Yecu okobo bothgï nï,
“Cïk yeo ï ceng Cabït nï ëtïm
gin mörö na bër onyo na
rac, ëlar kwö onyo enek ökö?”
Ëntö gïn ölïng alïnga.

* 2:22 Eyuda pïkö köngö ölök ï ocwe n'ëyübö kï ï kom pyen dyël.
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5 Ën önënögï k'akëmö ëka
cwinye ocwer pï nwang
cwinygï. Yecu okobo n'ëcwö
nï, “Ryë badi.” Ën öryëö badë
cë öcang ökö.

6 Cë Eparicayo odonyo gïnï
yökö cücüth më yübö köp kï
jö na cwakö Erode kite na
myero enek kï Yecu.

Lwak ölübö Yecu
7 Yecu k'ëlübkörë öya cë

öcïdhö gïnï yo dhö nam, ëka
lwak na pol n'öya kï ï lobo
Galilaya, Yudea,

8 Jerucalem, Idemea,
kukïdëmë kulo Jordan, ëka kï
ï lobo n'örïkö Turo kï Cidon
ölübö gïnï körë. Ï karë na
lwak na pol owinyo gïnï gin
na kïbëc na ën obedo ka tïmö,
gïn obino bothe.

9 Yecu okobo n'ëlübkörë nï
öyüb gïnï yeya nïnë, ëk kür
lwak ödïë.

10Ën onwongo öcangö jö na
pol ï nïnö nön, cë jö kïbëc
na two onwongo dïrë gïnï më
gudo ën.

11 Ka tipo na reco önënö
Yecu, podho gïnï pïny ï nyime
ëka kok gïnï nï, “In ibedoWod
k'Obanga.”

12 Ëntö Yecu öcïkö tipo na
reco nï kür okob gïnï nï ngat
mörö nga na ën ebedo.

Yecu öyërö ëkwëna apar
arïö

(Matayo 10:1-4; Luka 6:12-
16)

13KingemanönYecuöcïdhö
ï wi kidi ëka ocwodo jö
n'onwongo ën mïtö woth
ködgï ëka obino gïnï bothe.

14 Ën öyërö jö apar arïö ëka
ocwodogï nï ëkwëna ëk owoth

ködë kanya acël, ëka eorgï më
cïdhö tïtö köp k'Obanga,

15 ëka më bedo kï twër më
ryëmö cene.

16Man ënë jö apar arïö na
ën öyërö: Cimon (na ën öcakö
nyïngë nï Petero),

17 Yakobo ëka ömïn mërë
Jon, awope ka Jebedayo,
(ëntö Yecu ömïögï nyïng nï,
Boanergi, na tyën köp mërë
nï, “Jö namor kamë köth.”)

18 Anderiya, Pilipo, Bat-
ulumayo, Matayo, Tomaci,
Yakobo wod k'Alipayo,
Tadeo, Cimon (dhanönamïtö
löckën)

19ëkaYuda Ikariot n'oketho
örörö ï kom Yecu.

Yecu ëka Belijebul
(Matayo 12:22-32; Luka

11:14-23; 12:10)
20 Cë Yecu ödönyö ï öt ëka

lwak na pol obino örïkö ën
dökï. Ën ëka ëlübkörë on-
wongo ba twërö gïnï nwongo
caamë cem.

21 Ï karë na wede mërë
owinyo ngö n'ötïmërë, cë
obino gïnïmëmaköYecupïën
gïn öthamö nï, “Ën opo ökö.”

22 Epwony cïk ka Muca
mökö öya kï ï Jerucalem
na kobo gïnï nï, “Ën ut kï
Belijebul, adwong ka cene.
Kanya ën nwongo tëkö kï ïë
më ryëmö cene.”

23 Cë Yecu ocwodogï ëka
ötwak ködgï kï carolok nï,
“Catan twërö ryëmö Catan
nïngö?

24 Ka ker opokere ïë arïö,
ker nön ba twërö cung.

25 Ëka ka jö më öt opokere
ïë arïö, jö më öt nön ba twërö
cung.
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26 Ëka ka Catan opokere
cë ölwënyö ï kome kënë, ën
ba twërö cung, ajiki mërë
nwongo dong othuno.

27 Ngat mörö ope na twërö
dönyö ï öt ka ngat na tëk më
yakö jamimërë, thwara ka ën
öcakö tweno dhanö na tëk ni
ökö ëka dong cakö yakö jami
kï ï ödë.

28Anakoboniwuköpadyer
nï, bal kïbëc na dhanö tïmö
ëka ayeny n'ëyanyö k'Obanga
ërömö tïmö kïca,

29 ëntö ngat mörö na yanyö
Tipo Naleng ba ebino tïmö
nïnë kïca pïën nwongo ötïmö
bal na bedo na twal.”

30 Yecu okobo nïgï pïën gïn
onwongo tye ka kobo nï, “Ën
ut kï tipo na rac.”

Aya ka Yecu ëka utmego
mërë

(Matayo 12:46-50; Luka
8:19-21)

31 Cë aya ka Yecu ëka
utmego mërë obino gïnï. Gïn
ocung yökö ëka eoro ngat
mörö both Yecu ï öt, ëk obin
yökö ötwak ködgï.

32 Lwak onwongo obedo
nakun ögürö gïnï Yecu ï
dyere, cë ekobo nïnë nï,
“Ayani ëka utmegoni ocung
yökö tye gïnï ka rangöni.”

33 Yecu ögamö nïgï nï, “Nga
ënë obedo ayana ëka utmeg-
ona?”

34 Cë önënö jö n'obedo pïny
n'ögüröëndyere ëkaokobonï,
“Man ënë ayana ëka utmeg-
ona.

35 Ngat mörö na tïmö ngö
n'Obanga mïtö, ënë ömëra,
amëra, ëka ayana.”

4
Carolok ï kom acwö kodhi
(Matayo 13:1-9; Luka 8:4-

8)
1 Yecu dökï öcakö pwony ï

dhö Nam më Galilaya. Lwak
na pol rwök öcökërë bothe, cë
ën öïdhö ï yeya ëka obedo ïë
nakun jïï kïbëc odong ï dhö
nam.

2Yecu opwonyogï kï köp na
pol kï carolok nï:

3 “Winy unu! Apur mörö
öcïdhö më cwöönö kodhi
mërë.

4 Ï karë na ën tye ka cwöönö
kodhi, kodhi mökö ökïr ï dye
yoo, ëkawïny ödëdëpö ökö.

5 Kodhi nökënë ökïr kanya
obedo kitekite na ngöm
nönök ïë. Kodhi ni otuu
pïöpïö pïën ngöm onwongo
rëp.

6Ëntö ï karë na ceng öryëny
öwangögï rwök, oner gïnï
ökö pïën oriigï ba ödönyö na
thuth.

7 Kodhi nökënë opodho ï
kin okudhi. Okudhi ödöngö
ëka ödïögï cë ba önyakö nyige.

8 Kodhi nökënë opodho ï
ngöm na bër ödöngö ëka nyige
önyak,mökö pyer adek, mökö
pyer abicël ëka mökö mia
acël.”

9CëYecuokobonï, “Ngatna
tye kï ithe më winyo, myero
owiny.”

Pwony ï kom carolok
(Matayo 13:10-17; Luka

8:9-10)
10 Ï karë na Yecu onwongo

tye kënë k'ëlübkörë apar arïö
ëka jö nökënë, gïn openyo ën
tyën carolok.
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11 Ëka ën okobo nïgï nï,
“Müng më ker k'Obanga
ëmïöwu. Ëntö both jö nökënë
an atwak ködgï kï carolok,

12 ëk,
“ ‘Ka gïn önënö, önën gïnï

ëntö ba bino gïnï nïang.
Ka gïn owinyo, owiny gïnï

ëntö gïn ba bino nïang ïë.
Pïën ka gïn ötïmö, gïn bino

lökërë both Obanga,
ëka ën bino tïmö nïgï
kïca.’ ”

Yecu ögönyö carolok
k'acwö kodhi

(Matayo 13:18-23; Luka
8:11-15)

13Cë Yecu openyogï nï, “Un
ba ïnïang ï tyën carolokni? Un
ibino nïang ï carolok nökënë
kïbëc nïngö?

14 Apur cwö kodhi na ënë
köp k'Obanga.

15 Kodhi n'opodho ï yoo
ocung pï jö na winyo köp
k'Obanga, cë cücüth Catan
bino kwanyö köp na gïn
owinyo ökö.

16 Kodhi n'opodho kanya
obedo kitekite, ocung pï jö
na winyo köp k'Obanga ëka
cücüth gamö gïnï kï yom
cwiny.

17 Ëntö kit na ba ut gïnï
k'orii n'ödönyö na thuth, ba
bedo gïnï ape. Podho gïnï
ökö cücüth ka tye gïnï kï pëkö
onyo ka eketho ayela ï komgï
pï yee köp k'Obanga.

18 Kodhi nökënë n'opodho
ï kin okudhi ocung pï jö na
winyo köp k'Obanga,

19ëntö parmë kwömë lobo
ni, marö lönyö, ëka miti më
jami kïbëc bino cë dïö köp

k'Obanga ökö ëka ba nyak
gïnï.

20 Ëntö kodhi n'opodho
ï ngöm na bër cung pï jö
na winyo ëka gamö köp
k'Obanga. Gïn nyakö nyig-gï
pyer adek, mökö pyer abicël
onyomia acël.”

Carolok ï kom tara
(Luka 8:16-18)

21 Yecu okobo both lwak
nï, “Ngat mörö ute na cwïnyü
tara cë ketho ï thë adïta onyo
ï thë ëtana ëka ba ketho ï ka
cibo tara?

22 Pïën ba tye gin mörö
n'ökanërë na ba ebino
ngeeno, ëka müng mörö ope
na ba ebino kelo kanyalër.

23 Ka ngat mörö tye kï ithe
mëwinyo, myero ën owiny.”

24 Yecu thon okobo nïgï nï,
“Gwökërë unu kï kom gin nï
winyo unu. Gin na un ipimo
ködë, ënë thon ebino pimo
niwu ködë, ëka dökï ebino
mëdö niwu.

25 Jö na tye kï gin mörö
ebino mëdö nïgï, ëka jö n'ope
kï gin mörö ebino kwanyö
naka thon ginmörö na tïdï na
gïn tye ködë ökö.”

Carolok ï kom tuukakodhi
26 Yecu ömëdërë më kobo

nï, “Ker k'Obanga cal k'apur
n'öcwö kodhi ï ngöm.

27 Kiceng ëka kiwor, na ën
önïnö onyo neno, nyig kodhi
tuu ëka döngö, ëntö ën ba
nïang kit na nwongo ötïmërë
ködë.

28Ngömmïö nyig kodhi tuu
ëka nyakö nyige kënë, më
acël pote cakö donyo, cë wie
yübërë, ëka ajiki mërë nyige
cëk.
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29 Ï karënanyige öcëk, apur
cakö bino ëka kaö kï pala,
pïën karë më kac nwongo
örömö.”

Carolok ï kom nyig kodhi
karadali

(Matayo13:31-32,34; Luka
13:18-19)

30 Yecu dökï openyo nï,
“Ngö na onu ebino poro kï
Ker k'Obanga onyo carolok
mënënaonumyeroetii ködë?

31Calkïnyigkodhikaradali
na ënë tïdï rwök kï kin kodhi
n'ëpïdhö ï ngöm.

32 Ëntö ka ëpïdhö, döngö
na thwönë rwök na löö
kodhi nökënë kïbëc n'ëpïdhö
ï pwodho. Jangë döngö na
boco, ëka wïny na ngwëcö
kï malö twërö gërö udigï cë
yweo ï tipomërë.”

33 Yecu ötïtö köpmërë both
lwak nakun tio kï carolok,
okobo nïgï kite na gïn twërö
nïang ködë.

34 Ën ba okobo gin mörö
bothgï na ba otio kï carolok,
ëntö ka ën ut kënë k'ëlübkörë,
ën gönyö nïgï jami kïbëc.

Yecu öjükö yamö
(Matayo 8:23-27; Luka

8:22-25)
35 Ï nïnö nön na pïny

dong cido, Yecu okobo both
ëlübkörë nï, “Eru engolu nam
yo löka nam tung ca.”

36 Cë gïn otero Yecu ï yeya
ëka öcakö gïnï wëkö lwak ï
ngeegï. Yeya nökënë thon on-
wongo tye kanya acël ködë.

37 Ëka yamö na ger obino
ï nam. Pii na tingere malö
öcakö dönyö ï yeya, ëka yeya
öcakö pong kï pii.

38 Ï caa nön, Yecu onwongo
tye ka nïnö ï ngee yeya
n'otheno wie k'athen wic.
Ëlübkörë ocoo ën ëk öyamalö,
na redo gïnï nï, “Apwony, in
ba ïparö nï wan ëcwök lüny
ökö ï pii?”

39 Yecu öya malö ëka ocoko
yamö cë okobo nï pii na tin-
gere malö nï, “Lïng ökö! Cung
moth!” Cücüth yamö ocung
ökö, ëka jami kïbëcölïngmoth.

40 Cë Yecu openyo ëlübkörë
nï, “Pïngö un ilwor? Un ba
itye kï yee?”

41 Ëlübkör Yecu onwongo
ödökö gïnï na lwor ökö. Cë
öcakö penyere gïnï kën-gï nï,
“Ëcwö ni ënë nga, na naka
thon yamö ëka pii na tingere
malö winyo?”

5
Yecuöcangödhanöna tyekï

tipo na rac
(Matayo 8:28-34; Luka

8:26-39)
1 Cë Yecu ëka ëlübkörë

öngölö Nam më Galilaya ëka
othuno gïnï yo löka nam më
lobo Gereca.

2 Ï karë na Yecu donyo yökö
kï ï yeya, dhanö mörö na tye
kï tipo na rac öya kï ï wi lyene
më romo ködë.

3 Dhanö ni onwongo bedo
ï kin lyene ëka ngat mörö on-
wongoopena twërö twenoën
kadï kï jëgëlë.

4 Pol karë etweo tyënë kï
cïngë ëntö caa kïbëc ën codo
jëgëlë ëka türö nywenyo ökö
kï ï tyënë. Ngat mörö on-
wongo ope na tëk na twërö
löönö ën.
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5 Karë kïbëc kiceng ëka
kiwor ën bedo ï kin lyene
ëka ï wi kite nakun kok, ëka
ngöngölö kome kënë kï kite.

6 Ï karë na ën önënö Yecu kï
kanya bobor, örïngö bothe cë
orumo cöngë ï nyime.

7 Ën öcakö redo rwök
nï, “Yecu, Wod k'Obanga
na Malö Rwök, ngö na in
ïmïtö kï botha? Kwongiri
ï nyim Obanga nï ba ibino
pwodona!”

8PïënYecu onwongo okobo
nïnë nï, “Yaa ökö kï kom ëcwö
ni, in tipo na rac!”

9 Cë Yecu openyo tipo na
rac nï, “Nyingi nga?”
Ën ögamö nï, “Nyïngwa

Lejon, pïën wan etye na pol
ï dhanö ni.”

10 Tipo na reco dök ökwaö
Yecu rwök ëk kür öryëmgï ökö
kï ï lobo nön.

11Öthïpanpün onwongo tye
ka cem ï bad kidi.

12 Cë tipo na reco ökwaö
gïnï Yecu nï, “Or-wa ï pün, ëk
ëdöny ï ïgï.”

13CëYecuoyeonïgï, ëka tipo
na reco odonyo ëka ödönyö
gïnï ï pün. Öthïpan pün on-
wongo tye na römö elip arïö.
Pün öngwëcö gïnï kï ï bad kidi
yo ï nam cë pii ömwönyögï
ökö.

14 Ëkwath n'onwongo kwaö
gïnï pün öngwëcö gïnï ökö ëka
örwëö gïnï emuth ï pacö na
cwök ëka kï lobo n'ögürö kany
nön. Jïï öbünyö cïdhömë nënö
ngö n'ötïmërë.

15 Ï karë na lwak obino
both Yecu, gïn önënö dhanö
n'onwongo tipo na reco

opong ï kome, obedo pïny
kunön n'oruko böng mërë
ëka wie tye na bër, cë lworo
ömakögï kïbëc.

16 Ëka jö n'önënö ngö
n'ötïmërë, okobo gïnï both jö
nökënë köp ï kom dhanö na
tipo na reco opong ï kome,
ëka ï kom pün.

17Cë lwak öcakö kwaö Yecu
ëk öya ökö kï ï lobogï.

18 Na Yecu dong tye
ka dönyö ï yeya, dhanö
n'onwongo tipo na reco tye
ï kome, ökwaö ën nï ëk ewoth
ködë.

19 Ëntö Yecu ba oyeo.
Okobo nïnë nï, “Cïdh yo pacö
ëka both jö na megi cë ikob
nïgï jami kïbëc na Rwoth
Obanga ötïmö ëka kit na ën
ötïmö nini kïca ködë.”

20 Ën öcïdhö cë öcakö kobo
ngö na Yecu ötïmö ï kome
ï Dekapoli* ëka jö kïbëc
n'owinyo ngö na ën okobo,
obedo gïnï kï ur rwök.

Nyaka Yairo ëka dhakö
n'ogudo böngü ka Yecu

(Matayo 9:18-26; Luka
8:40-56)

21 Ï karënaYecudökï öngölö
namkï yeya yo lökanam tung
ca, lwak na pol öcökërë bothe
nakun ën onwongo tye ï nget
nam.

22 Cë atëla mörö acël më
cinagoga, na nyïngë Yairo
obino. Ï karë na ën önënö
Yecu, orumo cöngë pïny,

23ëka odweko ën nï, “Nyara
na tïdï dong tye ka thöö athöa.
Öma! Bin iketh cingi ï kome,
ëk öcang cë ökwö.”

* 5:20DekapoliGönyö nï peci apar.
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24 Yecu owotho kanya acël
kïYairo. Lwaknapolölüböën
nakun ëdïö ën.

25 Dhakö mörö onwongo
tye na remo obedo cwer kï ï
kome pï mwaka apar arïö na
ba cok.

26 Ën ölïmö can na thwönë,
ëka öbalö lïm mërë kïbëc
n'onwongo ën ut ködë më
cülö daktae na pol. Ëntö two
mërë ömëdërë amëda na ba
öcang.

27 Ï karë na ën owinyo köp ï
kom Yecu, obino kï kungee
nakun wok kï kin jïï ëka
ogudo böngü ka Yecu,

28 pïën ën onwongo öthamö
pïrë kënë nï, “Ka atwërö gudo
böngü mërë këkën, an abino
cang.”

29 Cücüth remo na cwer
ocung ökö, ëka ongeo kï ï
kome nï ën ëcang ökö kï kom
canmërë.

30 Ï caa nonu cücüth, Yecu
ongeo nï tëkö öya kï ï kome.
Ën ölökërë both lwak cë
openyo nï, “Nga n'ogudo
böngüna?”

31 Ëlübkörë okobo nïnë nï,
“In ïnënö lwak tyekadïöniëka
dökï ipenyo nï nga n'ogudi?”

32 Ëntö Yecu ölökërë më
nënö nga n'ogude.

33 Cë dhakö ongeo ngö
n'ötïmërë ï kome, obino na
kome myël kï lworo ëka
orumo cöngë ï nyim Yecu cë
ën okobo köp n'adyer kïbëc
bothe.

34 Yecu okobo both dhakö
nï, “Nyara, yeeni ömïö ïdökö
na bër. Cïdh kï kuc ëka ïcang
ökö kï kom twoni.”

35 Na Yecu onwongo pod
twak ködë, cwö mörö obino

kï ï pacö ka Yairo, atëla më
cinagoga. Gïn okobo nïnë nï,
“Nyari dong öthöö ökö. Kür
dökï iyel apwony.”

36 Ëntö Yecu onwongo
owinyo ngö na gïn tye ka
kobo ëka okobo both Yairo nï,
“Kür ibed kï lworo. Bed kï yee
këkën.”

37 Cë Yecu ba oyeo nï ngat
mörömë lübö körë na path kï
Petero, Yakobo ëka Jon (ömïn
Yakobo).

38 Ï karë na gïn obino ï pacö
k'atëla më cinagoga, Yecu
önënö jïï na tye ka wöö kï
koko.

39 Ën ödönyö ï öt ëka okobo
nïgï nï, “Pïngö ïwöö unu kï
koko nï köman? Athïn ba
öthöö, ëntö önïnö anïna.”

40 Lwak önyërö Yecu. Ëntö
ën öryëmögï kïbëc yökö ëka
ödönyö k'apap k'athïn, aya
k'athïn ëka ëlübkörë adek ï öt
kanya anyaka nön onwongo
obuto ïë.

41 Yecu ömakö cïngë cë
okobo nïnë nï, “Talitha
kumi,” na gönyö nï, “Athïn
anyaka, yaamalö!”

42 Ëka cücüth anyaka öya
malö ëka öcakö woth (ën on-
wongo tye kï mwaka apar
arïö), cë jïï obedo kï thwön ur
rwök.

43 Yecu öcïkögï rwök nï kür
ömïï gïnï ngat mörö onge ngö
n'ötïmërë ëka okobo nïgï më
mïö nyakö nön gin mörö ëk
öcam.

6
Ëkwërö Yecu kï ï Najaret
(Matayo 13:53-58; Luka

4:16-30)
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1 Yecu öya ökö kï kunön,
ödök yo lobo thurgï ëka
ëlübkörë ölübö ën.

2 Ï ceng Cabït k'Eyuda, ën
öcakö pwony ï cinagoga. Jö
na pol n'owinyo pwony mërë
ouro gïnï ëka openyo gïnï nï,
“Ëcwö ni onwongo ryëkö ni
kïbëc kï kwene? Kit ryëkö
mënë n'ëmïö ën? Ën tio tango
nïngö?

3Man pathï apaa bao, wod
ka Maria ëka ömïn Yakobo,
Yoce, Yuda, ëka Cimon.
Amegomërë bakwö ï kin onu
kany?” Cë gïn ökwërö yee ï
kome.

4CëYecuokobonïgï nï, “Ad-
warpïny ëwörö ï kabedo kïbëc
na path kï ï lobo më pacö
mërë ëka ï kinwedemërëkï jö
më dyekalgï.”

5 Yecu onwongo ba twërö
tio tango mörö kunön, na
path kï ketho cïngë ï wi etwoe
mörö na nönök ëka öcangögï.

6 Ën obedo kï ur rwök pïën
gïn ope kï yee.

Yecu ooro ëlübkörë apar
arïö

(Matayo 10:5-15; Luka 9:1-
6)
Cë Yecu owotho ï pacö kï

pacö, nakun pwonyo jïï.
7 Ën ocwodo ëlübkörë apar

arïö kanya acël ëka öcakö
orogï k'arïö arïö nakunmïögï
twër ï kom tipo na reco.

8 Yecu okobo nïgï nï kür
owoth gïnï kï gin mörö ï
wothgï na path kï lüth ögölë.
Kür ömak gïnï cem, ocwe ëka
cïlïng ï jëba.

9Ën oyeo nïgï më ruko wör,
ëntö kür ömak gïnï böngü më
alöka.

10 Ën okobo nïgï nï, “Ka
ïdönyöunu ï ötmörö, bedunu
kany nön naka ka ibino yaa
unu kï kany nön.

11 Ëntö ka ba ëgamöwu ï
kabedo mörö onyo ewiny-
owu, ka ïya unu, tëng unu
apua më tyënwu* ëk obed
caden bothgï.”

12 Cë ëlübkör Yecu öcakö
cïdhö gïnï, nakun tïtö gïnï nï
jïï myero ongut gïnï kï kom
balgï.

13 Gïn öryëmö cene na pol
ëka ewiro etwoe na pol kï
möö cë ëcangögï.

Thöö ka Jon Abatica
(Matayo 14:1-12; Luka 9:7-

9)
14 Rwoth Erode† owinyo

köp ï kom Yecu pïën jö
kïbëc onwongo twakö köp
ï kome. Jö mökö onwongo
kobo nï, “Man myero obed
Jon Abatica n'ocer kï ï lyël.
Manön ënë ömïö ën tye ka tio
koth tango ni.”

15 Jö nökënë okobo nï, “Ën
obedo adwarpïny Eliya.”
Jö nökënë kobo nï, “Ën

obedo adwarpïny na cal
k'edwarpïnymörö na cön.”

16 Ëntö ï karë n'Erode
owinyo köp ï kom Yecu,
okobo nï, “Man myero obed
Jon! Ëcwö na an anguno
ngute ënë dökï ocer ökö.”

17 Erode onwongo ooro
acikari më makö Jon ëka

* 6:11 Tëngunuapuamë tyënwunyutho nï Obanga ökwërö jömë pacö nön, pïën
gïn ökwërö winyo köp k'ëkwëna. † 6:14 Rwoth ni onwongo obedo Erode Antipa.
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ketho ën ï buc pï Kerodia,
dhakö k'ömïn mërë Pilipo,
pïën Erode onwongo ökwanyö
Kerodia më bedo dhakö
mërë.

18 Jon obedo ka kobo
n'Erode nï, “Cïk ka Muca ba
yeo nï ïkwany dhakö k'omeru
ïlök ödökmegi.”

19 Kerodia obedo kï cwer
cwiny ï kom Jon ëka ömïtömë
neko ën. Ëntö ba ötwërö,

20 pïën Erode onwongo
lworo Jon ëka ngeo nï ën
onwongo obedo dhanö na
bër ëka ëcwö na leng, cë
ën ögwökö Jon na bër. Ën
onwongo marö winyo twak
ka Jon kadï bed wie orubere,
caa kïbëc ën mïtö nï ewiny
köp ka Jon.

21 Kerodia onwongo karë
na bër ï nïnö n'Erode öyübö
karama më po pï nïnö
n'ënywölë ködë. Ën ocwodo
edite mërë, ëtëlawi lwëny ëka
edite më Galilaya.

22 Ï karë na nyaka Kerodia
obino ëka ömyël, ën oyomo
cwiny Erode ëka wele mërë.
Erode okobo both nyakö nï,
“Penya gin mörö këkën na in
ïmïtö. An abinomïöni.”

23 Ëka ën okwongere bothe
nï, “An abino mïöni gin mörö
këkën na in ibino penyo kï
botha, naka thon nucu më
kerna!”

24 Anyaka ni öcïdhö both
aya mërë cë okobo nïnë nï,
“Ngö namyero apeny?”
Aya mërë okobo nïnë nï,

“Peny wi Jon Abatica!”
25 Anyaka ni öbünyö woth

pïöpïö ödök cen both Erode
ëkaokobonïnënï, “Amïtö ïmïa

wi Jon Abatica ï canïa kany ï
caa ni!”

26 Cë rwoth Erode obedo
kï kumo rwök ëntö pï kwong
na ën okwongo ï nyim wele
mërë, ömïö ënba twërökwërö
na nyaka ni.

27 Cücüth rwoth ooro
acikari na kürö pïny ï buc më
cïdhö nguno ngut Jon ëka okel
nïnë wie. Acikari öcïdhö ï buc
cë onguno wi Jon

28 oketho ï canïa, ëka okelo
ömïö both nyakö ni. Nyakö ni
dong otero both ayamërë.

29 Ï karë n'ëlübkör Jon
owinyo gïnï ngö n'ötïmërë,
obino gïnï cë ökwanyö gïnï
kome ëka ëcïdhö eiko ï bur
lyël.

Yecu öpïdhö jö elip abic
(Matayo 14:13-21; Luka

9:10-17; Jon 6:1-14)
30 Ï karë n'ëkwëna odwogo

gïnï both Yecu, gïn okobonïnë
gin na kïbëc na gïn ötïmö ëka
opwonyo.

31 Cë Yecu okobo nïgï nï,
“Eru ecidhu yo kanya jïï ope
ïë ëk eywe na nönök.” Ën
okobo nï köman pïën jïï on-
wongo tye na pol na bino ëka
cïdhö gïnï. Yecu ëka ëkwëna
mërë ba obedo gïnï kï caa
mörömë cem thon.

32Cë gïn dong ödönyö ï yeya
ëka öcïdhö yo kanya jïï ope ïë.

33 Ëntö jö na pol n'önënögï
ka cïdhö, ongeogï ëka öngwëcö
gïnï kï tyën-gï kï kin peci cë
öcakö thuno gïnï anyim nïgï.

34 Ï karë na Yecu donyo
yökö kï ï yeya, ën önënö lwak
jïï na pol ëka kïca ömakö ën ï
komgï, pïën gïn onwongo cal
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kï rom n'akwathgï ope. Cë
öcakö pwonyogï kï köpna pol.

35Napïnydongcwökyutho,
ëlübkör Yecu obino bothe ëka
okobo gïnï nï, “Kany obedo
kanyalik, ëka pïny thon tye ka
cido.

36Kob nï lwak ëk öcïdh gïnï
kanya jömökö kwö gïnï ïë ëka
ï kin peci na cwök ëk öwïl gïnï
cemmörömë acama.”

37 Ëntö Yecu ögamö nï, “Mi-
wugï ginmörömë acama.”
Gïn openyo Yecu nï, “In

ïmïtö nï wan ëcïdh ëk etii
kï denario mïa arïö më wïlö
ogati më pïdhögï?”

38 Cë Yecu openyogï nï,
“Ogati adi na un iut ködë?
Cïdh ïnën unu.”
Gïn odwogo ëka okobo gïnï

nï, “Wan eut k'ogati abic ëka
rëc arïö.”

39Cë Yecu okobo n'ëlübkörë
ëk ömïï jïï obed gïnï pïny ï gu-
rup ï lum namar.

40 Jïï obedo pïny ï gurup
më mia acëlacël ëka pyer abi-
cabic.

41 Yecu ökwanyö ogati abic
ëka rëc arïö, önënö malö ï
polo, ëka ölëgö gum. Cë opoko
ï ogati ëka ömïö both ëlübkörë
ëk opok gïnï both jïï. Ën thon
opoko rëc arïö ï kin-gï kïbëc.

42 Gïn kïbëc ocemo ëka
oyeng gïnï.

43 Ëka kinge, ëlübkör Yecu
öcökö gïnï ngïny ogati ëka rëc
n'odong pong aditi apar arïö.

44 Wel cwö n'öcamö gïnï
ogati onwongo tye elip abic.

Yecu owotho ï wi pii
(Matayo 14:22-33; Jon

6:15-21)
45 Cücüth kinge man, Yecu

okobo n'ëlübkörë ëk ödöny

gïnï ï yeya ëk öcïdh gïnï anyim
yo löka Bethecaida, nakun
ën kobo both jïï ëk ödök gïnï
pacö.

46 Kinge na dong omotho
jïï, ën öcïdhö ï lëga ï wi kidi.

47 Kothyeno na pïny dong
ocido, ëlübkör Yecu onwongo
ut gïnï ï yeya ï dyere nam.
Yecu onwongo odong kënë ï
ngöm.

48 Ën önënö nï ëlübkörë
onwongo tye gïnï ï thwön
can, na yelere gïnï më mïö
yeya cïdhö anyim pïën yamö
onwongo tye ka yelogï. Na
caa abungwën më kodiko
dong römö,Yecuobinobothgï
nakun tye kawoth ïwi pii. Ën
öthënamë poth kalögï,

49 ëntö ï karë na gïn önënö
Yecu nakun tye ka woth ï wi
pii kï tyënë, gïn okok rwök kï
lworon'öthamögïnï nï ködëën
obedo jwök.

50 Gïn kïbëc onwongo
komgï öthöö ökö ï caa na gïn
önënö Yecu.
Ëntö Yecu ötwak ködgï

cücüth nakun kobo nïgï nï,
“Kür ibed unu kï lworo, bed
unu na cwinywu tëk! An
ënön!”

51 Cë Yecu öïdhö ï yeya
bothgï, ëka yamö ocung. Gïn
kïbëc ouro gïnï rwök,

52 pïën gïn onwongo bara
önïang ï kom tango më ogati.
Cwinygï onwongo nwang
rwökmë nïang.

Yecu öcangö jö na two ï
Genecaret

(Matayo 14:34-36)
53Kingenadongöngölögïnï

nam, Yecu ëka ëlübkörë ocung
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gïnï ï lökanam ïGenecaret ëka
öywaö gïnï yeya ï lak nam.

54 Ï karëna gïnodonyoyökö
kï ï yeya, cücüth jïï öcakö
ngeno ën,

55 cë örïngö gïnï ï kabedo
kïbëc, na tingo gïnï jö na
two k'ökëka yo kanya gïn on-
wongo owinyo nï Yecu ut ïë.

56 Kanya kïbëc na ën cïdhö
yo ïë, ï kinpeci, peci nadöngö,
onyo ï nget lobo, gïn okelo
etwoe yo cuk. Gïn ökwaö ën
ëk ömïï etwoe ogud lak böngü
mërë, ëka jö kïbëc n'ogudo
ebino ëcangögï ökö.

7
Kitemë thëkwarö k'edong
(Matayo 15:1-19)

1 Ï nïnö mörö acël, Epar-
icayo mökö ëka epwony Cïk
ka Muca n'öya gïnï kï ï Jeru-
calem, obino ëka öcökërë gïnï
both Yecu.

2 Cë önënö gïnï ëlübkörë
mökö na ba lübö cïkmë kwer
më lwökö cïng jö na bara
ecemo.

3Eparicayo ëkaEyudakïbëc
ba cemo na bara ölwökö gïnï
cïng-gï kitenacïkmëthëkwarö
k'edongmïtö ködë.

4Ëka ka gïn odwogo kï ï cuk,
ba cemo gïnï na bara ölwökö
cïng-gï. Gïn thon lübö cïk më
thëkwarö nökënë na pol na
calö lwökö ekopo, aguli, ëka
k'aguli mëmola.

5Eparicayo ëka epwony cïk
openyo gïnï Yecu nï, “Pïngö
ëlübkori ba lübö gïnï cïk më
kwer më thëkwarö k'edong
ëntö cemo gïnï kï cïng-gï na ba
ëlwökö?”

6 Yecu ögamö nï, “Un et-
wodo! Adwarpïny Icaya on-
wongo odwaro köp n'atïr ï
komwu kite n'ëcöö ködë nï,
“ ‘Rok ni wöra gïnï kï del

dhögï,
ëntö cwinygï bor köda.

7Wöra gïnï nono,
pwony na gïn pwonyo
obedo cïk ka dhanö.’

8Un ïkwërö lübö cïk k'Obanga
ëka ïlübö unu kite ka dhanö.”

9 Cë Yecu okobo bothgï nï,
“Itye unu kï yodhi na bër
më kwërö cïk k'Obanga, ëk
ïlüb unu kite më thëkwarö na
mewu.

10Muca yamokobonï, ‘Wör
apapni ëka ayani,’ ëka nï, ‘Ka
ngat mörö öyanyö apap mërë
onyo aya mërë, myero enek
ökö.’

11 Ëntö un ikobo nï ka
dhanö mörö okobo n'apap
mërë onyo aya mërë nï, ‘Gin
n'onwongo myero akonyi
ködë ënë lïm më Korban’ (na
tyën köp mërë ënë nï gin
n'ëmïö ökö both Obanga),

12 cë ën kür dökï ömïï lïm
mörö më könyö apap mërë
onyo ayamërë.

13 Ï kit yoo ni, un ïkwërö köp
k'Obanga ëka ïlübö unu kite
më thëkwaröwu. Ëka ïtïmöunu
jami na pol na cal kï manön.”

Gin na balö dhanö
(Matayo 15:10-20)

14 Cë Yecu ocwodo lwak
bothe dökï ëka okobo nïgï nï,
“Un kïbëcwiny unu köpna ëka
ïnïang unu ïë.

15 Gin mörö ope na yaa kï
yökö na dönyö ï dhanö na
twërö balö ën, ëntö gin na yaa
kï ï dhanö na donyo yökö ënë
balö ën.
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16 Ngat na tye kï ithe më
winyomyero ën owiny.”*

17 Ï karë na Yecu öwëkö
lwak ëka ödönyö ï öt, ëlübkörë
openyo ën tyën köp ï kom car-
olok ni.

18Cë Yecu openyogï nï, “Un
thon bara ïnïang unu? Ba in-
geo unu nï gin na kïbëc na
dönyö ï dhanö nakun öya kï
yökö ba twërö balö ën?

19 Pïën ba dönyö naka ï
cwinye, ëntö cïdhö ï jamïë cë
donyo yökö.” (Na Yecu okobo
köp ni, ën onwongo tye ka
kobo nï cem kïbëc opore më
acama.)

20Yecuömëdërëmëkobonï,
“Gin na yaa kï ï dhanö ënë
balö ën.

21 Pïën gin n'öya kï ï dhanö,
n'öya kï ï cwinye ënë thama
na reco, tïmmë ölyang, kwalö
kwo, nek,

22 elomi, woro më jami
kïbëc, tïm mökö na reco,
bwölö jïï, miti më kom,
nyeko, yanyö jïï, awaka, ëka
mingo.

23 Tïm na reco ni kïbëc yaa
kï ï cwiny dhanö, ëka gïn ënë
balö dhanö.”

Yee ka dhakö më
Curopoiniki

(Matayo 15:21-28)
24Yecu öya ökö kï kunön ëka

öcïdhö ï lobo Turo. Ën ödönyö
ï ötmörö ëka ba ömïtö nï ngat
mörö onge, ëntö ën onwongo
ba twërö kanërë.

25 Cë dhakö mörö na nyarë
onwongo tye kï tipo na rac
ï kome, owinyo köp ï kom
Yecu, cë obino ëka orumo
cöngë ï nyime.

26 Dhakö ni onwongo
obedo jö Girik n'ënywölö ï
Curopoiniki. Ën ökwaö Yecu
më ryëmö tipo na rac ökö kï
kom nyarë.

27 Yecu okobo nïnë nï, “Ëk
kono ëthïnö öcam ngö na gïn
mïtö kïbëc, pïën ba opore
më mïö cem k'ëthïnö both
gwongi.”

28 Dhakö ögamö nï, “Rwoth
ikobo adyer, ëntö gwongi
thon na tye ï thë mëja
camö gïnï ngïny cem k'ëthïnö
n'opodho pïny.”

29CëYecuokobonïnënï, “Pï
köp na in ikobo, ïrömö cïdhö
yo pacö, pïën tipo na rac dong
öya ökö kï kom nyari.”

30Ën öcïdhö yo pacö ëka on-
wongonyarë obuto ïwi ëtana,
ëka tipona raconwongodong
öya ökö kï ï kome.

Yecu öcangö athöö ith na
lëbë otwere

31 Cë Yecu öya ökö kï ï lobo
Turo ëka owok ï Cidon yo
NammëGalilayana tye ï lobo
Dekapoli.

32 Ëka lwak okelo ëcwö
mörö bothe n'onwongo ithe
öthöö ëka ba römö twak. Cë
ökwaö gïnï Yecu ëkoketh cïngë
ï kome.

33 Kinge na Yecu otero ën
thenge kï kin lwak, oketho
nyi cïngë ï ithe, ëka öngülö laö
dhögë ï cïngë cë ogudo lëbë.

34 Yecu önënö malö ï wi
polo, öcür ëka okobo nï,
“Epata,” na tyën köp mërë nï,
“Yabiri!”

35 Cücüth ëcwö ni öcakö
winyo pïny. Thë lëbë thon

* 7:16 Baibul nökënë ba oketho tyeng ni.
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ögöny ökö ëka öcakö twak na
bër.

36 Yecu öcïkö lwak nï, “Kür
ïcïdh ikobunubothngatmörö
ngö n'ötïmërë.” Ëntö kadï
bed öcïkögï nï kömanön, gïn
ömëdërë amëda më tïtö ngö
n'ötïmërë.

37 Lwak obedo kï ur rwök
na kobo gïnï nï, “Gin na kïbëc
na ën ötïmö bër. Ën thon mïö
ëthöö ith winyo pïny ëka jö na
thë lëbgï otweremë twak.”

8
Yecu öpïdhö jö elip angwën
(Matayo 15:32-39)

1 Ï karë nonu, lwak na pol
dökï ögürë ëka cem onwongo
ope nïgï. Yecu ocwodo
ëlübkörë bothe ëka okobo nïgï
nï,

2 “Lwak othona gïnï rwök
pïën orio gïnï köda nïnö adek
na ginmörömë acama ope.

3 Ka aorogï pacö na ba
öcamö gïnï gin mörö, kec bino
mïögï wile ï yoo pïën jö mökö
kï kin-gï öya kï kanya bor.”

4 Ëka ëlübkörë ögamö nï,
“Kara wan ëtwërö nwongo
cem na römö pïdhö lwak jö
ni kï kwene na kany obedo
thim?”

5 Yecu openyogï nï, “Ogati
adi na un itye ködë?”
Gïn ögamö nï, “Ogati abïrö.”
6 Cë Yecu okobo nï lwak ëk

obed gïnï pïny. Ën ökwanyö
ogati abïrö, öpwöyö Obanga
ëka opokogï, cë ömïö both
ëlübkörë ëk opok gïnï both
lwak.

7Gïn thon onwongo tye gïnï
kï rëc arïö na thïthïnö. Yecu

öpwöyö Obanga ëka okobo
n'ëlübkörë ëk opokgï.

8 Jö kïbëc ocemo naka
oyeng gïnï. Ëka kinge cem,
ëlübkör Yecu öcökö gïnï ngïny
cem n'ötütüra pong aditi
abïrö.

9 Jö n'onwongo tye kunön
onwongo römö elip angwën.
CëYecuokobonï lwakëködök
gïnï pacö kinge cem.

10 Cücüth, Yecu ödönyö ï
yeya k'ëlübkörë ëka öcïdhö yo
lobo Dalmanutha.

Eparicayo ökwaö gïnï
anyuth

(Matayo 16:1-6)
11 Ï karë n'Eparicayo mökö

owinyo gïnï nï Yecu othuno,
gïn obino ëka openyo gïnï
Yecu anyuth n'öya kï ï polo
më tëmö ën.

12 Ï karë na Yecu owinyo
köp ni, öcür rwök kï ï cwinye
ëka okobo nï, “Pïngö jö më
karë ni mïtö gïnï anyuth më
tango? An akobo niwu köp
adyer, ba abino nyutho nï jö
më karë ni koth anyuthmörö
këkën.”

13Cë Yecu öya ökö kï bothgï,
ödönyö ï yeya, ëka öngölö ï
nam yo löka tung ca.

Thöbï k'Eparicayo ëka më
k'Erode

(Matayo 16:5-12)
14 Ëlübkör Yecu onwongo

wigï owil ökö më makö ogati
ï wothgï. Gïn onwongo ömakö
ogati acël këkën ï yeya.

15 Cë Yecu öcïkögï nï,
“Myero ïgwökërë unu kï kom
thöbï k'Eparicayo ëka më
k'Erode.”
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16 Gïn öcakö twak ï kin-gï
kën-gï nï, “Ën tye ka kobo köp
ni pïën onu ba ëmakö ogati
mörö.”

17 Yecu ongeo ngö
n'onwongo gïn tye ka twakö
cë openyogï nï, “Pïngö itye
unu ka twak nï ba ïmakö
unu ogati mörö? Un pod
bara ïnënö onyo ïnïang unu?
Cwinywu pod nwang?

18 ‘Itye unu kï wangwu cë
ba ineno unu. Itye unu kï
ithwu cë ba iwinyo unu pïny.’
Ba ïtwërö unu po ï kom gin
mörö këkën?

19 Ï karënaanapïdhö jö elip
abic k'ogati abic, aditi adi më
ngïnyë n'odong na un ïcökö?”
Ëlübkör Yecu ögamö nï,

“Apar arïö.”
20 “Ëka ï karë na an apïdhö

jö elip angwën k'ogati abïrö,
aditi adi më ngïnyë na un
ïcökö?”
Cë gïn ögamö nï, “Abïrö.”
21 Ëka Yecu openyogï nï,

“Un pod bara ïnïang?”
Yecu öcangö athöö wang ï

Bethecaida
22 Ï karë n'othuno gïnï ï

Bethecaida, jö mörö okelo
athöö wang both Yecu, cë
gïn ökwaö ën më gudo athöö
wang.

23 Ëka Yecu ömakö cïng
athöö wang cë öpëö yökö ï
ngee pacö. Cë öngülö laö
dhögë ï wangë, oketho cïngë ï
kome ëka openyo nï, “Itye ka
nënö ginmörö?”

24 Ëcwö ni önënö malö cë
okobo nï, “Eyo, atye ka nënö
jïï, ëntö gïn tye ka nen kamë
yen na tye ka woth.”

25Cë Yecu dökï ogudowang
ëcwö ni ëka wangë öyabërë cë
öcakö nënö jami kïbëc na bër.

26 Yecu okobo nïnë ëk öcïdh
yo pacö thurgï nakun cïkö nï,
“Kür ïcïdh ikob nï ngat mörö
kï ï pacö.”

Köp na Petero otuco ï kom
Yecu

(Matayo 16:13-20; Luka
9:18-21)

27Yecu ëka ëlübkörë öya gïnï
kï ï Galilaya ëka öcïdhö gïnï ï
peci na cwök kï Cecaria Pilipi.
Nagïnonwongo tye ïwoth, ën
openyogïnï, “Jïïmönökobonï
an abedo nga?”

28 Gïn ögamö nï, “Jö mökö
kobo nï in Jon Abatica, mökö
kobonï in Eliya, ëka jö nökënë
kobo nï in ibedo ngat acël ï
kin edwarpïny.”

29 Cë Yecu openyogï nï,
“Ëntö un kono, ikobo nï an
abedo nga?”
Petero ögamö nï, “In ibedo

Meciya.”
30 Ëntö Yecu öcïkögï nï kür

okob gïnï nï ngat mörö köp ï
kome.

Yecu okobo pï thöömërë
(Matayo 16:21-28; Luka

9:22-27)
31 Cë Yecu öcakö pwonyogï

nï Wod ka Dhanö myero
ölïm can na pol ëka edong,
ëlamdhök na dito, ëka epwony
cïk bino kwërö ën ökö. Ebino
neko ën, ëntö kinge nïnö adek
ën bino cer kï ï lyël.

32 Yecu ötwakö köp ni
kanyalër both ëlübkörë. Ëka
Petero ökwanyö ën thenge cë
öcakö coko Yecu pï kobo koth
köp ni.
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33ËntöYecuöwïrëëkaönënö
ëlübkörë, cë ocoko Petero na
kobo nï, “Dök ï ngea, Catan!
Pïën thamani ba lübö më
k'Obanga ëntömë ka dhanö.”

34 Cë Yecu ocwodo lwak
ëka ëlübkörë bothe cë okobo
nï, “Ka ngat mörö mïtö bedo
alübköra, myero ën kono öcak
kwërë kënë, oting yath arïa
mërë, ëka ölüb köra.

35 Ka ngat mörö mïtö larö
kwö mërë, bino rwenyo kwö
mërë ökö. Ëntö ka ngat na
rwenyo kwö mërë pïra ëka pï
Emuth na Bër, bino larö kwö
mërë.

36 Ëka ngö na in ibino
nwongo ka itye kï jami më
lobo ni kïbëc, ëntö irwenyo
tiponi ökö?

37 Onyo ngö na dhanö
twërö mïö më lökö kï kwö
mërë?

38Kangatmörö lewicmakö
ï koma ëka kï köpna ï karë ni
na ba ëwörö Obanga ïë ëka
më bal, Wod ka Dhanö thon
lewic binomakö ï komdhanö
nön ï karë na ën bino dwogo
ködë kï dheo k'Apapmërë ëka
më k'emalaika na leng.”

9
1 Ëka Yecu okobo bothgï nï,

“An akobo niwu köp adyer
nï tye jö mökö n'ocung kany
na ba bino bïlö gïnï thöö
naka ka wang n'önënö gïnï
ker k'Obanga ka bino kï tëkö.”

KomYecu ölökërë na path
(Matayo 17:1-13; Luka

9:28-36)
2 Kinge nïnö abicël, Yecu

ökwanyö Petero, Yakobo, ëka
Jon cë öïdhö ködgï ï wi kidi na
bor, kanya onwongo gïn tye

ïë kën-gï. Na gïn tye ka nënö,
kom Yecu ölökërë na path ï
nyimgï,

3 ëka böng mërë ödökö na
tar na ryëny rwök na ngat
mörö kï wi lobo ba römö
lwökö nï kömanön.

4 Cë Eliya ëka Muca onen
bothgï ëka öcakö gïnï twak kï
Yecu.

5 Petero okobo both Yecu
nï, “Apwony, bër nï onu më
bedo kany! Ëk ëgër othogo
adek, acëlnamegi, acëlmëka
Muca, ëka acëlmë k'Eliya.”

6 Petero onwongo ba ngeo
ngö na myero ekobi pïën
lworo onwongo ömakögï
rwök.

7 Cë edou obino oumogï
ökö, ëka dwön ötwak kï ï edou
nï, “Man ënë Woda na an
amarö. Winy unu ën.”

8 Athura, ï karë na gïn
önënö ngetgï, gïn ba dökï
önënö ngat mörö na path kï
Yecu këkën.

9Na gïn tye ka idho pïny kï
wi kidi, Yecu öcïkögï nï kür
okob gïnï nï ngatmöröngöna
gïn önënö, nakawang kaWod
ka Dhanö ocer kï ï thöö.

10 Gïn ba okobo ngö
n'ötïmërë both ngat mörö,
ëntö obedo penyere gïnï ï kin-
gï kën-gï nï, “Ngö na ‘cer kï ï
thöö’ gönyö?”

11 Cë gïn openyo Yecu nï,
“Pïngö epwony cïk ka Muca
kobogïnï nï Eliyamyerokono
öcak bino?”

12 Yecu ögamö nïgï nï,
“Adyer Eliya ënë cakö bino
ëka dwökö jami kïbëc kakarë.
Cë pïngö Cöc na Leng kobo nï
Wod ka Dhanö bino lïmö can
rwök ëka ebino kwërö ökö?
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13Ëntöakoboniwunï,Eliya
dong obino ökö ëka jïï ötïmö
gin na kïbëc na gïn mïtö ï
kome, kite na Cöc na Leng
kobo nï bino tïmërë ködë.”

Yecuöcangöawobi na tye kï
tipo na rac

(Matayo 17:14-20; Luka
9:37-43)

14 Ï karë na Yecu k'ëlübkörë
adek odwogo gïnï yo kanya
ëlübkörënökënëonwongoute
gïnï ïë, gïn önënö lwak na pol
n'ögürögï dyere ëka epwony
cïk ka Muca onwongo tye ka
pyem ködgï.

15 Na lwak kïbëc önënö
Yecu, ouro gïnï rwök ëka
örïngö gïnï mëmotho ën.

16 Yecu openyo ëlübkörë nï,
“Ngö na un itye ka pyem
ködgï ïë?”

17 Dhanö mörö acël kï kin
lwak ögamö nï, “Apwony,
akelo woda bothi, pïën ën ute
kï tipo na rac na ba yeo nï ën
ötwakï.

18Ëka ka tipo na rac ömakö,
rëdhö ën pïny na kome myël
amyëla. Cë bwo yenyo kï
ï dhögë, kaö lakë na tëk
ëka kome jïng ökö. Akwaö
ëlübkorimëryëmö tipona rac,
ëntö ryëmö ölöögï ökö.”

19 Yecu okobo nïgï nï, “Un
wang rok na yeewu ope ï
kom Obanga! Abino bedo
kodwu naka awene? Abino
dïö cwinya ï komwu naka
awene kara? Kel unu awobi
nön botha.”

20 Cë gïn okelo awobi ni
bothe. Ëntö ï karë na tipo na
rac önënö Yecu, oyuo awobi
ni pïny cüth naka örakërë na

lör alöra nakun bwo yenyo kï
ï dhögë.

21 Yecu openyo apap
k'awobi nï, “Otero karë na
röm kwene na gin ni obedo
ka tïmërë bothe?”
Ën ögamö nï, “Anaka na ën

pod tïdï.
22Tipo na rac rëdhö ën karë

kï karë ï mac onyo ï pii, më
tëmö neko ën ökö. Ëntö ka
ïtwërö tïmö gin mörö, kïca
omaki ï komwa ëk ïkönywa.”

23 Yecu okobo n'apap
k'awobi nï, “Ka in ïtwërö!
Jami kïbëc twërö tïmërë both
ngat mörö këkën na yee.”

24 Cücüth apap k'awobi
okok kï redo nï, “An ayee,
ëntö könya ëk abed kï yee na
thwönë!”

25 Ï karë na Yecu önënö nï
lwak tye ka ngwëc bino yo
bothe, ën ocoko tipona rac nï,
“In tipo na ba mïö awobi ni
twak ëkawinyo pïny, acikimë
donyo yökö kï ï kom awobi ni
ëka kür dökï ïdöny ï kome!”

26Cë tipo na rac öcakö koko,
ëka oyuo awobi ni pïny naka
örakërë ëka odonyo yökö kï
ï kome. Awobi ni onwongo
dong cal kï lyël na jö na pol
okobo nï, “Ën öthöö ökö.”

27ËntöYecuömaköcïngëëka
otingo ënmalö cë ocung.

28 Kinge na Yecu onwongo
tye kënë ï öt k'ëlübkörë, gïn
openyo ën nï, “Pïngö wan ba
ëryëmö cen?”

29Yecu ögamö nïgï nï, “Koth
tipo na rac na calö man,
ëtwërö ryëmö kï lëga këkën.*”

* 9:29 Baibul nökënë ketho lëga ëka rio kec.
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Yecu ötwakö köp ï kom thöö
mërë dökï

(Matayo 17:22-23; Luka
9:43-45)

30Yecu ëka ëlübkörë öya gïnï
kï ï kabedo nön ëka owok gïnï
ï lobo Galilaya. Ën onwongo
ba mïtö nï ngat mörö onge
kanya gïn onwongo tye ïë,

31 pïën onwongo mïtö
pwonyo ëlübkörë. Yecu
okobo bothgï nï, “Wod ka
Dhanö ebino ketho örörö ï
kome ëka ebino mïö ï cïng jö
na bino neko ën. Ëntö kinge
nïnö adek, ën bino cer kï ï
thöö.”

32 Ëntö ëlübkör Yecu ba
önïang gïnï ï ngö n'onwongo
ën tye ka kobo, ëka gïn
onwongo lwormë penyo ën.

Ngat na löö kï dit
(Matayo 18:1-5; Luka 9:46-

48)
33 Kinge na dong othuno

gïnï ï Kaperanaum, na gïn
dong tye ï öt, Yecu openyo
ëlübkörë nï, “Ngö n'onwongo
un itye ka pyem ïë ï yoo?”

34Ëntö gïn ölïng alïnga, pïën
gïn onwongo tye ka pyem ï
wanga yoo nï nga ënë löö kï
dit kï kin-gï.

35 Yecu obedo pïny, cë
ocwodo ëlübkörë apar arïö
bothe, ëka okobo nï, “Ka ngat
mörö mïtö bedo dhanö më
acël, ën myero obed dhanö
më ajiki ëka obed atic ka jö
kïbëc.”

36CëYecuökwanyöathïnëka
oketho ïdyeregï. Otingoathïn
ï kore, ëka okobo nïgï nï,

37 “Dhanö mörö na bino
gamö athïn na tïdï na cal

kï man kï nyïnga, nwongo
ögama. Ëka dhanö mörö na
gama, nwongo ba ögama an
këkën ëntö nwongo ögamö
Apapna n'oora.”

Tic kï nyïng Yecu
(Luka 9:49-50)

38 Jon okobo both Yecu nï,
“Apwony, wan ënënö dhanö
mörö ryëmö cene kï nyingi,
ëntö wan ëjükö ën pïën on-
wongo ën ba tye kukur onu.”

39 Yecu okobo nïgï nï, “Kür
ijuku ën, pïën dhanö mörö
ope na tio tango kï nyïnga ëka
dökï cakö twakö köp na rac ï
koma.

40 Ngat mörö këkën na
ba dag onu, nwongo obedo
akukur onu.

41Ka ngat mörö ömïöwu pii
më amodha pïën un ibedo jö
ka Kiricito, an akobo niwu
köp adyer, dhanö nön ebino
cülö.

Gin na mïö dhanö podho ï
bal

(Matayo 18:6-9; Luka 17:1-
2)

42 “Ka dhanö mörö ömïö
ngat acëlkï kinëthïnönin'oye
ï koma opodho ï bal, bedo na
bër ka etweo pong rego na
thwönë ï ngute cë ebolo ködë
ï nam.

43 Cë ka cingi ënë mii ïtïmö
bal, ngun ökö. Bedo na bër
rwökmë dönyö ï kwö kï cingi
acël këkën na löö më dönyö
ï mac na ba thöö ï kapïny kï
cingi arïö.

44 Kunön, kudi na camögï
ba thöö, ëka mac na wangögï
ba nekere.†

† 9:44 Baibul nökënë ba ketho tyeng ni.



Marako 9:45 83 Marako 10:15

45 Ka tyeni ënë teri ï bal,
ngun ökö. Bedo na bër rwök
më dönyö ï kwö kï tyeni acël
na löömëboloni ïmac kapïny
kï tyeni arïö.

46 Kanya kudigï ba thöö kï
ïë ëkamac thon ba nekere.‡

47 Ëka ka wangi ënë mii
ïtïmö bal, köl ökö. Bedo na
bër rwök më dönyö ï Ker
k'Obanga kï wangi acël këkën
na löö më bedo kï wangi arïö
cë eboli ködë ï mac kapïny.

48Kanya
“ ‘kudigï ba thöö kï ïë

ëkamac thon ba thöö.’
49 Pïën kadö na bino lönyö
ngat acëlacël ënëmac.
50Kadö bër, ëntö ka orwenyo
mïtmërëökö, ïtwërömïödökö
na mït nïngö dökï? Un myero
ibed unu kï rwöm më kadö ï
kinwu ëka ibed unu kï kuc kï
jö nökënë.”

10
Pwony ï kom këthö nyom
(Matayo 19:1-12; Luka

16:18)
1 Cë Yecu öya öwëkö Kaper-

anaum ëka öcïdhö yo kupïny
ï lobo Yudea ëka yo löka
kulo Jordan. Lwak jö na
pol obino dökï bothe, ëka na
calö kite n'önaa tïmö ködë, ën
opwonyogï.

2 Eparicayo mökö obino
botheëkaötëmögïnï ënnakun
epenyo nï, “Cïk yeo nï ëk ëcwö
ökwër dhakömërë?”

3 Yecu ögamö nakun
penyogï nï, “Ngö na cïk ka
Muca kobo?”

4Gïn ögamö nï, “Muca ömïö
twër both ëcwö më cöönö

waraga më kwër ëka öryëm
ën ökö.”

5Yecu okobo nïgï nï, “Muca
ömïöwu cïk nön pï nwang
cwinywu.

6 Ëntö cakërë ï acaki ketho
lobo ‘Obanga ocweo ëcwö ëka
dhakö.’

7 ‘Pï tyën köp ni ëcwö bino
wëkö apap mërë ëka aya
mërë, cë rïbërë kï dhakö
mërë,

8ëka gïnarïöbinodökökom
acël.’ Cë gïn ba dök bedo jö
arïö, ëntö kom acël.

9 Pï manön, gin n'Obanga
örïbö kanya acël, dhanömörö
kür opok kin-gï.”

10 Ï karë na gïn onwongo
tye ï öt dökï, ëlübkör Yecu
openyo ën ï kom köp na ën
okobo.

11 Yecu okobo nïgï nï, “Ka
dhanö mörö ökwërö dhakö
mërë, cë önyömö dhakö
nökënë dökï, nwongo ën
ödönyö ï elomi.

12 Ëka ka dhakö ökwërö
cwörë cë önyömërë k'ëcwö
nökënë dökï, nwongo ën thon
ödönyö ï elomi.”

Yecuölëgögumïkomëthïnö
13 Ï nïnö mörö acël jö

mökö okelo ëthïnö both Yecu
ëk ogudgï, ëntö ëlübkörë
ocokogï.

14 Ï karë na Yecu önënö,
öngöö rwök. Ën okobo nïgï
nï, “Wëk unu ëthïnö obin
botha ëka kür ijukugï pïën
ker k'Obanga tye pï jö na calö
man.

15Anakoboniwuköpadyer
nï dhanö na ba bino gamö

‡ 9:46 Baibul nökënë ba ketho tyeng ni. 9:48 Icaya 66:24
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ker k'Obanga na calö athïn,
ba bino dönyö ïë.”

16 Cë Yecu otingo ëthïnö ï
kore ëkaoketho cïngë ïwigï cë
ölëgö gum ï komgï.

Ëcwö n'obedo alönyö
17 Ï karënaYecuöcaköwoth

mërë ï yoo, ëcwö mörö örïngö
ï körë, cë orumo cöngë pïny
ï nyime, ëka openyo nï, “Ap-
wony na bër, atïm ngö ëk an-
wong kwö na bedo naka?”

18 Yecu ögamö nïnë nï,
“Pïngö in icwoda nï abër?
Ngatmöröopenabër,napath
k'Obanga këkën.

19 In ingeo cïknï: ‘Kür ineki,
kür ïdöny ï elomi, kür ïkwal,
kür ibed acaden më twodo,
kür ïbür dhanö mörö, wör
apapni ëka ayani.’ ”

20 Ëcwö ni öcakö gamö nï,
“Apwony, atyeko gwökö cïk
nön kïbëc cakërë ï wang thi-
nona.”

21 Yecu önënö ëcwö ni, cë
ömarö ën, ëka okobo nïnë nï,
“Gin mörö acël ënë pod orem
kï bothi. Apë ëk ïcïdh ïcadh
jamini na in iute ködë kïbëc
ëka ïmïï lïm mërë both ëcan,
ëka ibino bedo kï lönyö na
thwönë ï wi polo. Cë ibin, ïlüb
köra.”

22 Ï karë n'ëcwö ni owinyo
Yecu ka ötwak nï kömanön,
wangë öcakö lökërë ökö, cë
ödök cen kï cwer cwiny, pïën
ën onwongo tye kï lönyö na
thwönë rwök.

23 Yecu öwïrë cë önënö
ëlübkörë ëka okobo nïgï nï,
“Bino bedo na tëk both ëlönyö
më dönyö ï ker k'Obanga!”

24 Ëlübkör Yecu obedo kï ur
rwök ï köp mërë. Ëntö Yecu

okobo dökï nï, “Ëthïnöna, bino
bedo na tëk nïngö më dönyö ï
ker k'Obanga!

25 Bedo na yot pï kïnaga
më dönyö kï wang libira nï
löönöpïalönyömëdönyö ïker
k'Obanga.”

26 Ëlübkör Yecu dök ouro
rwök ëka ötwak ï kin-gï kën-
gï nï, “Cë nga na dong twërö
larë?”

27 Yecu önënögï cë okobo
nï, “Kï both dhanö, ba twërë,
ëntö kï both Obanga, jami
kïbëc twërë.”

28 Petero okobo both Yecu
nï, “Wan ëwëkö jami kïbëcmë
lübö kori.”

29Yecuögamönï, “Anakobo
niwu köp adyer nï ngat mörö
ope n'öwëkö pacö mërë, onyo
utmego mërë onyo aya mërë
onyo apap mërë onyo ëthïnö
mërë onyo pwothi mërë pïra
ëka pï Emuth na Bër,

30 na ën ba bino nwongo
jami na kadhö manön wang
mia acël ï karë ni, udi,
utmego, ayagï, ëthïnögï, ëka
jamigï kanya acël k'ayela. Ï
karëmë ajiki dhanö nön bino
nwongo kwö na bedo naka.

31 Ëntö jö na pol na kobe-
dini obedomë acaki bino gïnï
dong cen, ëka jö n'odong cen
bino tëlö anyim.”

Yecu okobo pï thöö mërë
dökï

32 Ï karë na gïn tye ka cïdhö
yo Jerucalem, nakun Yecu
ënë ötëlö anyim, ëlübkörë
ouro rwök ëka jö n'onwongo
lübö körë obedo gïnï kï lworo.
Ën dökï otero ëlübkörë apar
arïö kï thenge ëka okobo
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bothgï ngö na bino tïmërë ï
kome.

33 Yecu okobo bothgï nï,
“Onu ëcïdhö naka yo Jeru-
calem, ëka Wod ka Dhanö
ebino ketho örörö ï kome
both ëlamdhök na dito ëka
epwony cïk ka Muca. Gïn
bino ngölö thöö ï wie ëka
ebinomïö ën ï cïng Erok,

34 na bino gïnï nywarö ën
ëka ngülö laö dhögï ï kome,
pwodo kï del ëka eneko ën
ökö. Kinge nïnö adek, ën bino
cer.”

Kwac ka Yakobo ëka Jon
35 Yakobo ëka Jon, awope

ka Jebedayo, obino gïnï both
Yecu ëka okobo nïnë nï, “Ap-
wony, wan ëmïtö nï ïtïm nïwa
ginmörö këkën nawan ebino
penyoni.”

36 Yecu openyogï nï, “Ngö
na un ïmïtö nï an atïm niwu?”

37 Gïn ögamö nï, “Wëk ngat
acëlkïkinwaobed ïnget cingi
kucemëkangat nökënë obed ï
nget cingi kucam ka in ibino
bedo ï then ker më dheoni.”

38 Ëntö Yecu okobo nïgï
nï, “Un ba ingeo ngö na un
ipenyo. Un ïtwërö modho
k'ekopo më can na an
amodho ködë, onyo ïtwërö
unu batica kï koth batica më
canna anabinobatica ködë?”

39 Gïn ögamö nï, “Wan
ëtwërö.”
Yecu okobo nïgï nï, “Okopo

na an abino modho ködë, un
thon ibino modho ködë ëka
kit batica n'ebino batica an
ködë,un thonebinobaticawu
ködë.

40 Ëntö köp më bedo ï nget
cïnga kucem onyo kucam,
pathï an ënë amïö. Obanga

ënë bino mïö kabedo nön
both jö na ën öyërö.”

41 Ï karë n'ëlübkör Yecu
apar owinyo köp ni, cwinygï
öwang ï kom Yakobo ëka Jon.

42 Cë Yecu ocwodogï kïbëc
bothe ëka okobo nïgï nï, “Un
ingeo unu nï jö n'engeogï
kamë ëlöc k'Erok, löögï kï
twërö ëka editegï na malö
thon bedo kï twër ï komgï.

43 Un kür ibed unu nï
kömanön, ëntö ngat na mïtö
bedo adit kï kinwu, myero
obed aticwu.

44 Ëka ngat na mïtö bedo
dhanö më acël, myero obed
opii ka jö kïbëc.

45 Naka thon Wod ka
Dhanöba obinonï ëk etii nïnë
ëntö më tic pï jïï ëka më mïö
kwömërëmë kökö jö na pol.”

Yecu öcangö wang Batu-
lumayo

(Matayo 20:29-34; Luka
18:35-43)

46 Yecu kanya acël
k'ëlübkörë obino gïnï ï Jeriko.
Ï caa na gïn dong onwongo
yaa më wëkö Jeriko, lwak
na pol ölübö körgï. Ëcwö
na wangë öthöö, na nyïngë
Batulumayo (wodkaTimayo)
onwongo obedo ï nget yoo
kwaö kwac.

47 Ï karë na ën owinyo nï
Yecu më Najaret ënë tye ka
wok, ën öcakö redo na kobo
nï, “Yecu, Wod ka Daudi, kïca
omaki ï koma!”

48 Jö na pol ocoko ën nï ëk
ölïng ökö, ëntö ën ömëdërë kï
redo rwök, “Wod ka Daudi
kïca omaki ï koma!”

49Yecu ocung ëka okobo nï,
“Cwod unu ën obin.”
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Cë gïn dong ocwodo athöö
wang na kobo gïnï nïnë nï,
“Dïï cwinyi! Yaa malö! Ën tye
ka cwodoni.”

50 Athöö wang obolo böng
mërë thenge, opye kï tyënë
ëka obino both Yecu.

51 Yecu openyo ën nï, “Ngö
na in ïmïtö nï atïm nini?”
Athöö wang okobo nï,

“Apwony, amïtö wanga önën
pïny.”

52 Yecu okobo nïnë nï,
“Apë cïdhï, yeeni ocangi ökö.”
Cücüth wangë önënö pïny ëka
öcakö lübö kör Yecu.

11
Yecu ödönyö ï Jerucalem kï

dheo
(Matayo 21:1-11; Luka

19:28-40; Jon 12:12-19)
1 Ï karë na Yecu k'ëlübkörë

dongcwök thuno ï Jerucalem,
gïn obino ï Betepage ëka Beta-
nia na cwök kï tyën Kidi më
Jeituni. Ënooro ëlübkörë arïö,

2 ëka okobo nïgï nï, “Apë
unu ï pacö na tye ï nyimwu,
ëka cücüth na un ïdönyö ïë,
ibinonwongounuathïnkana
n'etweo kunön, na ngat mörö
bara öïdhö ï wie anaka yam.
Göny unu ëka ikel unu kany.

3 Ka ngat mörö openyowu
nï, ‘Pïngö ïgönyö unu kana
nön?’ Kobununïnënï, ‘Rwoth
ënë mïtö ëka ebino dwongo
ökö pïöpïö.’ ”

4 Ëlübkör Yecu arïö ni
öcïdhö, ëka onwongo gïnï
athïn kana n'etweo yökö ï
nget yoo ï dhö wangkac, cë
ögönyö gïnï.

5 Jömökön'onwongoocung
kunön openyogï nï, “Ngö na
un itye ka tïmö, nakun ïgönyö
unu athïn kana nön?”

6Gïn ögamö kite naYecu on-
wongo okobo nïgï ködë, ëka
eyeo nïgï më tero.

7 Cë gïn dong okelo athïn
kana both Yecu ëka öpëdhö
gïnï böng-gï ï dye ngee, ëka ën
obedo ïë.

8 Jö na pol öpëdhö böng-gï
ï dye yoo, nakun jö nökënë
pëdhö jang yenna gïnötürökï
ï pwothi.

9 Jö n'ötëlö anyim ëka jö
n'ölübökörëoredogïnï kïwöö
nï,
“Ocana!”
“Gum obed ï kom ngat na

tye ka bino kï nyïng
Rwoth!”

10 “Gum obed ï kom ker ka
kwarö onu Daudi na
tye ka bino!”

“Ocana na tye malö ï wi
polo!”

11 Yecu ödönyö ï Jeru-
calem ëka öcïdhö ï dyekal öt
k'Obanga. Ën önënö jami
kïbëc, ëntö kite n'onwongo
pïny dong cwök cido, ën
öcïdhö ï Betania kanya acël
k'ëlübkörë apar arïö.

Yecu ölamö yath ölam
12 Kodiko mërë na gïn tye

ka yaa wëkö Betania, kec on-
wongo oneko Yecu.

13Ën önënö yath ölam kï ce-
cen na pote oluk, Yecu öcïdhö
më nënö ka ëtwërö nwongo
nyige mörö. Ï karë na ën oth-
uno ï thëyath, ënbaonwongo
gin mörö ëntö pote këkën,

11:9 Jabuli 118:25-26
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pïën karë nön ba obedo karë
n'ölam nyak ïë.

14Cë Yecu okobo nï yath nï,
“Ngat mörö myero kür dökï
öcam nyigi.” Ëka ëlübkörë
owinyo ën ka kobo.

Yecu ödönyö ï öt k'Obanga
(Matayo 21:12-17; Luka

19:45-48; Jon 2:13-22)
15 Ï karë na gïn othuno

ï Jerucalem, Yecu ödönyö ï
dyekal öt k'Obanga ëka öcakö
ryëmö jö n'onwongo tye ka
cadhö jami ëka ëwïl. Ën ölökö
mëja ka jö na lökö cïlïng atarö
ëka thene ka jö na cadhö
amam.

16 Yecu ba oyeo nï ngat
mörö öngöl dyekal öt
k'Obanga kï jami mörö më
acadha.

17 Ën okobo nïgï nï, “Cöc na
Leng kobo kanya aleng nï,
“ ‘Öda ebino cwodo nï

ötmë lëga pï lobo kïbëc.’
Ëntö un ïlökö ödökö kabedo
n'ëyak pono ïë.”

18 Ï karë n'ëlamdhök na
dito ëka epwony cïk ka Muca
owinyo gïnï ngö na Yecu
ötwakö, gïn öcakö rangö kit
yoo mörö na myero enek kï
Yecu ködë. Gïn onwongo tye
kï lworo ï kome, pïën lwak
onwongo uro pwonymërë.

19 Na pïny dong cido, Yecu
ëka ëlübkörë öya gïnï ökö kï ï
Jerucalem.

Pwony n'öya kï kom ölam
(Matayo 21:20-22)

20Kodikomërënagïn tyeka
wok ï nget yath ölam na Yecu
ölamö, ëlübkör Yecu önënö

yath ölam na dong ötal ökö
anaka kï orii nakamalö.

21 Wi Petero opo ëka öcakö
kobo nï Yecu nï, “Apwony,
nën! Yath ölamna in ïlamö ötal
ökö!”

22 Yecu ögamö nï, “Bed unu
kï yee ï komObanga.

23 An akobo niwu köp
adyer, ka ngat mörö okobo
nï kidi nï, ‘Mukiri, ëk ipodh
ï nam,’ ëka ka ba obedo ka
kalakala ï cwinye ëntö yee nï
ngö na ën ebino kobo bino
tïmërë, ebino tïmö nïnë.

24 Pï manön akobo niwu,
gin mörö këkën na un ibino
kwaö kï lëga, bed unu kï yee
nï ityeko unu nwongo, ëka
bino bedomewu.

25 Ëntö ka un itye ka lëga,
më acël tïm kïca both ngat
mörö këkën na köp mörö tye
ï kinwu ködë, ëk Apapwu na
tye malö ï wi polo thon ötïm
niwu kïca ï kom balwu.”

26 “Ëntö ka ba ïtïmö unu nï
dhanö kïca, cë Apapwuna tye
malö ï wi polo thon ba bino
tïmökïcaniwu ïkombalwu.”*

Peny ï kom twërö ka Yecu
(Matayo 21:23-27; Luka

20:1-8)
27 Yecu ëka ëlübkörë dökï

odwogo gïnï ï Jerucalem. Na
Yecu onwongo tye ka woth ï
dyekal öt k'Obanga, ëlamdhök
na dito, epwony cïk ka Muca,
ëka edong obino gïnï bothe.

28 Gïn openyo Yecu nï,
“Koth twër mënë n'ömïö in
ïtïmö jami ni kïbëc? Nga
n'omii twërömë tïmögï?”

29 Yecu ögamö nïgï nï, “An
abino penyowu peny acël.

11:17 Icaya 56:7 11:17 Jeremia 7:11 * 11:26 Baibul nökënë ba oketho gïnï
tyeng ni.
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Gam unu nïna, ëka an abino
kobo niwu koth twërö na an
atye ka tïmö kï jami ni.

30 Twërö ka Jon më batica
öya kï ï polo onyo kï both
dhanö? Gam unu nïna!”

31 Gïn öcakö larö köp nön ï
kin-gï kën-gï ëkaokobogïnï nï,
“Kaonuekobonï öyakï ï polo,
ën bino penyo nï, ‘Pïngö ba
iyee unu ï kom Jon?’

32 Ëntö ka onu ekobo nï,
‘Öya kï both dhanö—’ ” (Gïn
onwongo lworo lwak, pïën jö
kïbëc ngeo gïnï nï Jon adyer
onwongo obedo adwarpïny.)

33 Cë gïn dong ögamö nï
Yecu nï, “Wan ba engeo.”
Yecu okobo nïgï nï, “An

thon ba abino kobo niwu
koth twër mënë n'ömïö an
atio jami ni.”

12
Carolok ï kom epang

pwodho ölök
(Matayo 21:33-46; Luka

20:9-19)
1 Cë Yecu ötwak ködgï kï

carolok nï, “Yam onwongo
tye dhanömörö n'öpïdhö ölök
ï pwodho mërë. Ën öcëlö
pwodho mërë nön ökö kï cël,
ökünyö bur ïë më bïö pig
ölök, ëka ögërö pem më kür
ïë. Cë ën ömïö pwodho ölök
both epang pwodhomörö ëka
ën öcïdhö ökö ï lobo nökënë.
2Na karë më püdö ölök dong
örömö, ën ooro aticmërë both
epang pwodho ëk öcïdh ööm
nïnë nyig ölökmörö n'öcëk.

3 Ëntö epang pwodho
ömakö atic n'onwongo eoro,

cë epwodo ëka ëryëmö ödök
cen kï cïngë nono.

4 Won pwodho ölök ooro
atic mërë nökënë dökï, ëntö
epang pwodho opwodo ën ï
wie ëka etio tic më lewic ï
kome.

5 Won pwodho ölök ooro
atic mërë nökënë dökï, ëka
manön gïn oneko ökö. Ën
ooro jö nökënë na pol; mökö
kï kin-gï epwodogï, ëka
nökënë enekogï.

6 “Won pwodho onwongo
pod odong kï ngat acël më
aora, wode n'onwongo ën
marö. Më ajiki mërë ën ooro
wode nakun kobo nï, ‘Gïn
bino wörö woda.’

7 “Ëntö epang pwodho
ötwak ï kin-gï kën-gï nï, ‘Man
ënë alak jami. Bin unu, ëk
enek ën ökö, ëka jami më
alaka bino bedomë onu.’

8 Cë gïn dong ökwanyö
wod ka won pwodho ölök
eneko ökö, ëka ebolo yökö kï ï
pwodho ölök.

9 “Ngö na dong won
pwodho ölök bino tïmö? Ën
bino ëka neko epang pwodho
nön ökö kïbëc cë mïö pwodho
ölök nön both jö nökënë.

10Un ba ïkwanö unu kï ï Cöc
na Leng nï:
“ ‘Kidi n'egedo ökwërö ënë

ödökö kidi më gwïc öt.
11Rwoth ötïmöman,

ëka obedo gin më aura kï
wang onu’?”

12 Ëtëla k'Eyuda örangö
gïnï yoo më makö Yecu pïën
ongeo gïnï nï ën onwongo
ötwakö carolok ï komgï. Ëntö
gïn onwongo lworo lwak. Cë

12:11 Jabuli 118:22-23
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gïn öya öwëkö Yecu ëka öcïdhö
gïnï ökö.

Cülö ocoro both Cija
13 Kinge, ëtëla dini ooro

gïnï Eparicayomökö ëka jö na
cwaköErode both Yecu ëk en-
wong köp mörö kï ï dhögë na
mïö ëtwërömakö ën.

14 Gïn obino bothe ëka
okobo gïnï nï, “Apwony, wan
engeo nï in ibedo dhanö na
kite atïr. Inba ïwëkö jönökënë
kobo nini ngö na myero ïtïm
onyo ikobi. Ëntö in ipwonyo
yoo k'Obanga na rwatërë kï
köp na tye adyer. Pore më
cülö ocoro both Cija onyo pe?

15 Wan myero ëcül ocoro
onyo kür ëcül?”
Ëntö Yecu ongeo ököragï

nön ökö. Ën openyogï nï,
“Pïngö itye ka tëmöna unu?
Nyuth nïna denario ëk anën.”

16 Gïn okelo acël bothe, ëka
Yecu openyogï nï, “Cal ëka cöc
na tye ïë, obedomë ka nga?”
Gïn ögamö nï, “Më ka Cija.”
17 Cë Yecu okobo nïgï nï,

“Eyo, mïï unu jami ka Cija
both Cija, ëka jami k'Obanga
both Obanga.”
Ëka gïn obedo kï ur rwök ï

kom Yecu.

Peny k'Ecadukayo ï kom
cer kï ï thöö

18 Cë Ecadukayo, na kobo
gïnï nï cer ka jö n'öthöö ope,
obino gïnï both Yecu kï peny.

19 Gïn okobo nï, “Apwony,
Muca yam ömïöwa cïk nï ka
ëcwö mörö öthöö n'öwëkö
dhakö mërë na ba önywölö
ëthïnö mörö, ömïn mërë na
kwö myero olak dhakö nonu

ëk önywöl ëthïnö ï wi ömïn
mërë.

20 Yam onwongo utmego
mörö ute gïn abïrö. Më acël
mërë onyomo ëka öthööna ba
önywölö athïn.

21Ömïn mërë më arïö ölakö
dhakö nön, ën thon öthöö
ökö na ba önywölö ködë athïn
mörö. Ëka ötïmërë both ömïn
mërëmë adek nï kömanön.

22 Utmego abïrö ni kïbëc
ölakö ën ëntö ba önywölö gïnï
ëthïnö mörö. Më ajiki mërë,
dhakö ni thon öthöö ökö.

23Dhakö ni dong bino bedo
mëkanga ï karëmë cer? Pïën
utmego abïrö kïbëc onwongo
ölakö ën.”

24 Yecu ögamö nïgï nï, “Un
ba irwenyo unu pï köp ni,
pïën ba ingeo unu Cöc na
Leng onyo tëkö k'Obanga.

25 Pïën ka jö n'öthöö ocer,
gïn ba dök nyomo onyo
ënyömögï. Gïn bino bedo na
calö emalaika na tye ï wi
polo.

26 “Ëntö kobedini, köp na
makö cer ka jö n'öthöö, un
bara ïkwanö unu kï kom cöc
ka Muca, kï köp na makö
bunga na lyël, kite n'Obanga
okobo nï Muca ködë nï, ‘An
abedo Obanga k'Abraam,
Obanga ka Icaka, ëka Obanga
ka Jakob’?

27ËnbaobedoObangaka jö
n'öthöö, ëntö Obanga ka jö na
kwö. Un irwenyo unu rwök.”

Cïk na pïrë tëk
28 Apwony cïk ka Muca

mörö onwongo ocung kunön
winyo ngö n'onwongo etye
ka larö. Ën önïang nï Yecu
ögamö köp na bër, cë openyo
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nï, “Kï kom cïk kïbëc,mënë na
pïrë tëk rwök?”

29 Yecu ögamö nï, “Cïk
na pïrë tëk rwök ënë man:
‘Winy unu jö më Icarael!
Rwoth Obangawa ënë obedo
Obanga acël ëka Rwoth.

30 Ëka myero ïmar Rwoth
Obangani kï cwinyi kïbëc, kï
tiponi kïbëc, kï thamani kïbëc,
ëka kï tëköni kïbëc.’

31Më arïö mërë pïrë tëk na
röm aröma: ‘Mar awodhi na
calö ïmarö komi keni.’ Cïk
mörö nökënë ope na pïrë tëk
na lööman.”

32 Apwony cïk ka Muca
ögamö nï, “Eyo apwony, in
ikobo na bër. In ïtwakö köp
n'atïr nakun ikobo nï Obanga
tye acël këkën ëka obanga
nökënë ope.

33 Ëka an angeo nï pïrë tëk
më marö ën kï cwinyi kïbëc
ëka kï thamani kïbëc ëka kï
tëköni kïbëc, ëka më marö
awodhi na calö ïmarö komi
keni. Man ënë pïrë tëk na löö
tyër awanga ëka gin aryëda.”

34 Ï karë na Yecu önïang nï
apwony cïk kaMuca ögamö kï
ryëkö, ënokobonïnënï, “Inba
ibor kï ker k'Obanga.”
Ëka cakërë ï caa nön ngat

mörö ba dök öthamö më
penyo Yecu kï peny mörö
nökënë.

MeciyaobedoWodkanga?
35 Kinge na Yecu onwongo

tye ka pwonyo jïï ï dyekal
öt k'Obanga, ën openyogï nï,
“Pïngö epwony cïk ka Muca
kobo nï Meciya obedo akwar
Daudi?

36 Daudi kikome ötwakö kï
tëkö ka Tipo Naleng, na kobo
nï,
“ ‘Rwoth okobo both

Rwodha:
Bed ï nget cïngamë kucem

naka ka an aketho langni
ï thë tyeni.’

37Daudi kikome cwodo ën nï,
‘Rwoth.’ Ën dök twërö bedo
wode nïngö?”
Jö na pol owinyo köp mërë

kï yom cwiny.
38 Ï karë na Yecu tye

ka pwony, ën okobo nï,
“Gwökërë unu kï kom ep-
wony cïk ka Muca. Pïën gïn
marö woth rimo pïny nakun
ruko gïnï böng na boco ëka
mïtö gïnï nï jïï omothgï kï thë
cuk,

39 ëka marö gïnï bedo ï
kabedo na bëcö më dheo ï
öt Cinagoga ëka kabedo më
wörö ï karama.

40Gïnmaöudikamon thöö,
bedogïnï lëgö lëganabocomë
nyuthere. Koth jö ni ebino
pwodogï na rac rwök.”

Tyër ka dha thöö
41 Yecu obedo pïny ï nget

kanya eketho tyër ïë kï ï öt
k'Obanga. Ën önënö lwak ka
bolo tyër ï canduk lïm. Ëlönyö
na pol obolo lïm na thwönë.

42 Cë dha thöö n'obedo
acan obino ëka obolo cïlïngna
nyige gïn arïö.

43 Yecu öcakö cwodo
ëlübkörë bothe ëka okobo nï,
“An akobo niwu köp adyer,
dha thöö ni n'obedo acan ënë
obolo tyër ï canduk lïm na löö
jö nökënë kïbëc na tye ka mïö
tyërgï.

12:36 Jabuli 110:1
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44 Pïën gïn ömïö tyërgï
n'ögïthö gïnï kï kom lïmgï
na thwönë, ëntö dha thöö
ni n'obedo acan, ömïö jami
kïbëcn'onwongo tye bothena
myero ën ökwö ködë.”

13
Yecu okobo pï muko öt

k'Obanga
(Matayo 24:1-2; Luka 21:5-

6)
1 Na Yecu onwongo tye ka

yaa kï ï öt k'Obanga, alübkörë
acël öcakö kobo nï, “Apwony,
nën kit na kite ni thwon ködë
ëka kit na gedo mërë bëcö
ködë!” 2 Yecu okobo nïnë nï,
“Un ïnënö gedo na thwon ni?
Ba tye kidimörökanyn'ebino
wëkö ï wi wadï na ba ebino
bolo ökö pïny.”

Anyuthmë karëmë ajiki
3 Kinge, Yecu obedo pïny

ï wi Kidi më Jeituni nakun
opimere kï öt k'Obanga, Pe-
tero, Yakobo, Jon, ëka An-
deriya öcakö gïnï penyo ën na
ut kënë nï,

4 “Kob nïwa, köp ni bino
tïmërë awene? Ëka dökï
anyuth mërë ënë ngö na
bino nyutho nï köp nön cwök
cobere?”

5 Yecu öcakö kobo nïgï nï,
“Gwökërë unu, ëk ngat mörö
kür öbwölwu.

6 Pïën jö na pol bino bino
gïnï kï nyïnga na bino kobo
gïnï nï, ‘An ënë ën,’ ëka bino
mïö jö na pol rwenyo ökö.

7 Ka ibino winyo unu pï
lwëny ëka anïï më lwëny, kür
ïmïï cwinywu opodhi, koth

jami ni myero ötïmërë, ëntö
nwongo ajiki pïny podi.

8Rok bino lwëny ï kom rok
nökënë, ëka ker bino lwëny
ï kom ker nökënë. Oyeyeng
bino yengo kabedo na pol ëka
kec thon bino podho. Manön
ënë acaki më can na bino
podho ï wi lobo.*

9 “Ka jami ni bino tïmërë,
myero ïgwökërë unu. Ebino
terowu ïnyimokikoboth ëlöc
ëka ebino pwodowu ï cina-
goga gïnï. Ibino cung unu ï
nyim ëlöc ëka ï nyim rwodhi
pïra na calö ecaden bothgï.

10 Më acël Emuth na Bër
myero ëtït ï wi lobo thükül
n'ajiki bara othuno.

11Ka ëmaköwu, ëka ekelowu
ï nyim okiko, kür ïpar unu
ngö nï bino kobo ëntö kob
unu ngö n'ebino mïöwu ï caa
nön, pïën pathï un ënë ibino
twak ëntö Tipo Naleng ënë
bino twak.

12 Omego bino mïö ömïn
mërë më aneka, apap bino
mïö athïn mërë më aneka.
Ëthïnö bino jëm ï kom enyo-
dogï ëkamïö enekogï.

13 Jö kïbëc bino dagöwu pï
nyïnga. Ëntö ngat na bino
cung na tëk naka ï ajiki bino
larë.

Can na thwönë
14 “Ëntö ka ïnënö unu gin

mörömë kwer na balö cwiny
jö, n'ocung kanya myero kür
ocung ïë (ëk dhanö na kwanö
önïang ïë), cë jö na tye gïnï ï
Yudea myero örïng gïnï ï wi
kite.

* 13:8 Girik kobo nï man ënë acaki aremmë nywöl.
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15Dhanö na tye ïwi ödë kür
oidhi pïny, onyo ödöny ï ötmë
kwanyö ginmörö.

16 Dhanö na tye ï pwodho,
kür ödök cen më ömö böngü
mërë.

17Mon na yeco ëkamon na
dödhö ëthïnö bino nënö can ï
karë nonu.

18 Lëg unu ëk köp ni kür
ötïmërë ï karë më ngïcö,

19 pïën karë nön bino bedo
thwön can na thwönë rwök
na naka yam bara ötïmërë
ï wi lobo, cakërë ï karë
n'Obanga ocweo kï lobo naka
othuno ködë tin, ëka ba bino
tïmërë dökï.

20 Ka Rwoth onwongo ba
öngölö nïnö nön na cecek,
onwongongatmöröacël thon
babwöth. Ëntöpï jön'Obanga
öyërögï, ënë ömïö ën öngölö
wel nïnö nonu ödökö na
nönök.

21 “Ï karë nön, ka dhanö
mörö okobo niwu nï, ‘Nën,
Meciya ene,’ onyo nï, ‘Nën, ën
ëca,’ kür iyee unu.

22 Pïën jö na kobo nï gïn
ebedo Kiricito ëka edwarpïny
na twot bino bino ëka bino tio
gïnï anyuth ëka tango na dito
ëk ka twërë ëbwöl gïnï naka jö
n'ëyërögï.

23 Gwökërë unu dong, an
atyeko dong kobo ökö niwu
jami kïbëc na bino tïmërë na
karë bara örömö.

24 “Ëntö ï karë nonu, kinge
can na thwönë nön,
“ ‘ceng bino cido ökö nicuc,

ëka dwe thon ba bino
ryëny,

25 cër bino podho gïnï kï ï wi
polo,

ëka tëkö kïbëcmëwi polo
bino yengere.’

26 “Ï karë nön jö kïbëc bino
nënöWodkaDhanöna tye ka
bino kï ï pöl kï twër na dit ëka
dheo.

27Ëka ën bino oro emalaika
më cökö jö mërë n'ëyërögï kï ï
thwok lobo angwën më ajiki
lobo naka ï ajiki më polo.

Pwony kï ï kom yath ölam
28 “Nwong unu pwony ni kï

ï kom yath ölam. Ka jangë
öcakö löth, ëka pote odonyo,
un ingeo nï oro dong cwök.

29 Kömanön thon, ka ïnënö
unu jami ni tye ka tïmërë,
ïtwërö unu ngeo nï dwogo
mërë dong cwök, tye ï
dholokek.

30 An akobo niwu köp
adyer, rokmë karë ni ba bino
poth naka ka jami ni kïbëc
ötïmërë.

31 Polo ëka lobo bino
rwenyo ökö, ëntö köpna ba
bino rwenyo.

Ngat mörö ope na ngeo
nïnö onyo caa

32 “Ngat mörö ope na ngeo
nïnö nön onyo caa nön, naka
thon emalaika na tye ï wi
polo, onyo Wod, ëntö Apap
këkën ënë ngeo.

33 Gwökërë unu! Bed
n'ineno unu! Ba ingeo unu
awenenakarënönbino römö
ködë.

34 Bino ka Wod ka Dhanö
röm aröma kï dhanö na tye ka
cïdhö ökö kany mörö na bor.
Ën ka yaa kï ï pacö,mïö twërö
both etic mërë, ngat acëlacël
kï tic na mëgë, nakun cïkö
ngat na gwökö dhö wangkac
nï ëk obed na wangë thwolo.
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35 “Un thon, bed unu na
wangwu thwolo, pïën ba in-
geo unu awene na won öt
bino dwogo ködë onyo bino
dwogo kothyeno onyo ding-
wor onyo na thwön gwënö
kok onyo kodiko.

36Kaënbinodwogoathura,
kür ïmïï ën onwongwu ïnïnö.

37Ngönaanakobobothwu,
an akobo nï jö kïbëc: ‘Bed na
wangwu thwolo!’ ”

14
Yübmë neko Yecu
(Matayo 26:1-5; Luka 22:1-

2; Jon 11:45-53)
1 Onwongo odong nïnö

arïö më thuno ï Karama më
Poth ëka Karama më Ogati
na Thöbï ope ïë. Ëlamdhök na
dito ëka epwony cïk ka Muca
onwongo tye ka rangö gïnï
kite na myero ëmak kï Yecu
ï müng ëka enek ën ökö.

2 Gïn okobo nï, “Kür ëmak
Yecu ï karë më Karama më
Poth, ëk kür ömïï jïï okelwöö.”

Ewiro Yecu ï Betania
3 Ï karë na Yecu tye ka cem

ï öt ka Cimon n'onwongo
obedo adhöbü ï Betania,
dhakö mörö obino kï cupa
möö narad na ngwece kur na
wel mërë tëk. Ën ötürö dhö
cupa ëka önyömöö ï wi Yecu.

4 Jö mökö n'onwongo tye
gïnï kany nön ökëcö gïnï rwök
ëka ötwak kën-gï nï, “Pïngö
ëbalö möö ni na ngwece kur
abala?

5 Onwongo myero ëcadh ï
wel na kadhö denario mïa
adek ëk ëmïï both ëcan!” Cë
gïn ocoko dhakö nön kï gero.

6 Ëntö Yecu ögamö nïgï nï,
“Wëk unu dhakö nön kënë.
Pïngö kara icoko unu ën? Ën
ötïmö gin na bër botha.

7 Ëcan itye unu ködgï nïnö
kïbëc ëka caa mörö këkën
ïtwërö unu könyögï. Ëntö ba
ibino unu bedo köda nïnö
kïbëc.

8 Ën ötïmö gin na ën römö
ëka owiro koma më aika na
caa bara örömö.

9An akobo niwu köp adyer
nï kanya kïbëc n'ebino tïtö
Emuth na Bër ïë ï wi lobo
thükül, gin na dhakö ni ötïmö
thon ebino kobo pïrë, ëk obed
më po pï ën.”

Yuda oyeomë ketho örörö ï
komYecu

10 Cë Yuda Ikariot, na ënë
dhanö acël ï kin ëlübkör
Yecu apar arïö, öcïdhö both
ëlamdhök na dito ëk ëyüb kit
namyero ëmïï Yecu bothgï.

11 Ï karë na gïn owinyo ngö
na ën onwongo mïtö tïmö
nïgï, ïgï obedo na yom, ëka
öcïkërë gïnï më mïö Yuda
Ikariot cïlïng. Cë Yuda öcakö
rangö karë na bër na ën
ërömömïö Yecu bothgï.

Cemmë Poth
12 Ï nïnö më acël më

Karama më Ogati na Thöbï
ope ïë, nïnö na yam ëngölö
k'athïn römömëPoth, ëlübkör
Yecu openyo gïnï ën nï, “Ka
kwene na in ïmïtö nï wan
ëcïdh ëyüb nini cem më Poth
ïë?”

13 Cë Yecu ooro jö arïö kï
kin ëlübkörë nakun cïkögï nï,
“Apë unu naka ï Jerucalem,
ibino unu romo k'ëcwö mörö
n'öyëö agulu pii. Lüb unu
körë,
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14 ëka kob unu both won öt
na ën bino dönyö ïë nï, ‘Ap-
wony okobo nï öt wele ute
kwene ëk ëcam cem më Poth
ïë k'ëlübkörë?’

15 Ën bino nyutho niwu öt
na lac na tye malö, n'eketho
jami kïbëc ïë. Kany nön ënë
ïyüb unu cem namë onu ïë.”

16 Ëlübkör Yecu arïö öcïdhö
gïnï yo Jerucalem ëka on-
wongo gïnï jami kïbëc kite na
Yecu okobo nïgï ködë. Cë gïn
dongöcakö yübö cemmëPoth
kunön.

17 Na dong othuno
kothyeno, Yecu obino
k'ëlübkörë apar arïö.

18 Ï karë na gïn tye ka cem,
Yecu öcakö kobo nïgï nï, “An
akobo niwu köp adyer nï
ngat acël kï kinwubino ketho
örörö ï koma, ngat acël na tye
ka cem köda.”

19ËlübkörYecuöcakökumo,
nakun ngat acëlacël penyo ën
nï, “Ködë an ba?”

20 Yecu öcakö kobo nïgï nï,
“Dhanö acël kï kinwu jö apar
arïö, na tye ka lutho cïngë ï
wal kanya acël köda.

21WodkaDhanöbinocïdhö
nï kömanön kite n'ëcöö ködë
ï kome. Ëntö dhanö na bino
ketho örörö ï kom Wod ka
Dhanö bino nënö can! On-
wongo bedo na bër ka dhanö
nön ba ënywölö.”

Cem ka Rwothmë ajiki
22 Ï karë na gïn tye ka cem,

Yecu ökwanyö ogati, ölëgö
gum ïë, cë opoko ömïö both
ëlübkörë ëka okobo nïgï nï,
“Gam ïcam unu. Man ënë
koma.”

23 Ëka ökwanyö ekopo,
öpwöyö Obanga, cë ömïögï,
ëka gïn kïbëc ömadhö.

24Yecu okobo nïgï nï, “Man
ënë remona më cïkërë na
nyen, na bino öny pï jö na pol.

25Anakoboniwuköpadyer
nï, ba dök abino madhö pig
nyig ölök, naka ï nïnö nön na
anabinomadhönanyen ï ker
k'Obanga.”

26Na dong gïn otyeko wero
wer, cë öcïdhö gïnï ï wi Kidi
më Jeituni.

Yecu okobo nï Petero bino
kwërönë

27 Yecu okobo bothgï nï,
“Un kïbëc ibino unu wëköna
ökö, pïën yam ëcöö nï,
“ ‘Abino neko akwath,

ëka rom bino këth ata.’
28 Ëntö kinge cer, abino
tëlö nyimwu më cïdhö yo
Galilaya.”

29 Petero öcakö kobo nï,
“Kadï bed nï jö kïbëc bino
wëköni ökö, ëntö an ba abino
wëköni.”

30 Yecu ögamö nï, “Petero,
an akobo nini köp adyer, tin
ï dyewor na thwön gwënö
bara okokwang arïö, in ibino
kwërönawang adek.”

31 Ëntö Petero ocere kï
tëk na kobo nï, “Kadï bed
nï myero athöö kodi, an
ba abino kwëröni na twal!”
Ëka jö kïbëc okwongere nï
kömanön.

Yecu ölëgö ï pwodho Geth-
cemane

32 Gïn öcïdhö ï kabedo
n'ecwodo nï pwodho më
Gethcemane, ëka Yecu okobo
both ëlübkörë nï, “Bed unu
kany, ëk an kono acïdh alëgï.”
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33 Ën ökwanyö Petero,
Yakobo ëka Jon cë öcïdhö
ködgï. Cwinye öcakö podho
na lïth rwök ëka kï kumo.

34 Yecu öcakö kobo nïgï nï,
“Cwinya cwer rwök na mïtö
nekona ökö. Bedunukanyna
wangwu thwolo.”

35 Yecu öcïdhö anyim na
nönök, cë orumo cöngë pïny
oryebere ëka ölëgö nï ka on-
wongo twërë, kono caa nön
opoth ökö kï bothe.

36 “Aba, Apap, jami kïbëc
twërë kï bothi, kwany ekopo
ni ökö kï botha, kür obed kite
naanamïtö, ëntöobedkitena
in ënë ïmïtö.”

37 Cë ën odwogo cen both
ëlübkörë ëka onwongogï
önïnö ökö. Yecu okobo both
Cimon nï, “Petero, ïnïnö ökö?
Ba ïrömö bedo na wangi
thwolo pï caamörö acël?

38 Bed unu na wangwu
thwolo, lëg unu both Obanga
ëk kür ïdöny unu ï atëmatëma
mörö. Cwiny mïtö, ëntö kom
görü.”

39 Yecu öwëkögï dökï ëka
öcïdhö ölëgö lëga acël nön.

40 Ï karë na ën odwogo, ën
dökï onwongo ëlübkörë tye
ka nïnö, pïën nïnö onwongo
ömakö wang-gï rwök. Gïn ba
ongeongönamyeroekobgïnï
both Yecu.

41 Yecu odwogo wang më
adek mërë, cë okobo nïgï nï,
“Un pod ïnïnö ëka iyweo unu?
Dongörömö! Caadongörömö.
WodkaDhanö dong ëmïö ökö
ï cïng ëbal.

42 Yaa unu malö! Eru
ecidhu! Nën, dhanö na bino

ketho örörö ï koma dong
cwök!”

Ëmakö Yecu
43Cücüth na Yecu onwongo

pod twak, Yuda, ngat acël ï
kin ëlübkör Yecu apar arïö,
othuno kï lwak n'ömakö gïnï
pele abadë ëka kï ludhi,
n'ëlamdhök na dito, epwony
cïk ka Muca ëka edong ënë
oorogï.

44 Won örörö onwongo
otyeko dong yübö anyuth
ködgï nï: “Ngat na an abino
nödhö leme, ën ënön, mak
unu ën ëka iter ïgwök unu na
bër.”

45 Yuda öcakö cïdhö ökö
cücüth both Yecu ëka okobo
nï, “Apwony!” Cë önödhö
leme.

46 Gïn dong öcakö podho ï
kom Yecu, ëka ëmakö ën.

47 Ëntö dhanö mörö acël
n'onwongo ocung ï nget Yecu
öcakö wödhö pala abadë
mërë, cë otongo kï ith atic
k'Alamdhök na Dit naka
onguno ökö.

48 Yecu openyogï nï, “Ibino
unu botha kï pele abadë ëka
kï ludhi më maköna calö an
abedo ayak?

49 Nïnö kï nïnö an abedo
kodwu ï dyekal öt k'Obanga
nakun apwonyo, ngö
n'ocerowu maköna? Ëntö
jami ni kïbëc tye ka tïmërëmë
cobongönaCöcnaLengkobo
ï koma.”

50 Cë ëlübkör Yecu kïbëc
öwëköënëkaöngwëcögïnï ökö.

51 Awobi mörö n'orwao
böngü këkën ï kome, on-
wongo tye ka lübö kör Yecu. Ï
karë na lwak ötëmömëmakö
ën,



Marako 14:52 96 Marako 14:70

52 awobi ni omukere kï
ngwëc cë öwëkö böngümërë ï
cïng-gï ëka öngwëcö kotula.

Yecu ï nyim athuko më öd
okiko k'edong

53 Gïn otero Yecu both
Alamdhök na Dit, ëka
ëlamdhök na dito kïbëc, edong
ëka epwony cïk ka Muca
obino gïnï kanya acël.

54Petero obedo ka lübö kör
Yecu kï cecen naka othuno
ködë ï dyekal k'Alamdhök na
Dit. Ën obedo kanya acël
k'ëkürpïny, nakun oomac.

55 Ëlamdhök na dito, ëka
athuko më öd okiko k'edong
kïbëc onwongo tye gïnï ka
rangö caden mörö na römö
mïögï neko Yecu. Ëntö ba
onwongo gïnï gin mörö.

56 Ecaden na pol obedo ka
twakö köp twodo ï kom Yecu
ëntö köpgï ba örwatërë.

57Më ajiki mërë, jö nökënë
öyamalö cë ötwakö gïnï caden
më twodo nï,

58 “Wan ewinyo ën tye ka
kobo nï, ‘An abino muko öt
k'Obanga ni n'ëyübö kï cïng
dhanö, ëka abino gërö nökënë
pï nïnö adek, na ba ëgërö kï
cïng dhanö.’ ”

59Kadï bed nï kömanön, köp
më caden na gïn ötwakö ba
örwatërë.

60 Alamdhök na Dit öya
malö cë ocung ï dyeregï ëka
openyo Yecu nï, “Eyo, in ba
ïtwërö gamö köp ni kïbëc?
Ngö na in ïtwërö kobo ï kom
gin n'ekobo ï komi?” 61 Ëntö
Yecu ölïng alïnga ba ögamö. Cë
AlamdhöknaDit dökï openyo
ën nï, “In ënë ibedo Meciya,
Wod k'Obanga n'ëwörö?”

62 Yecu okobo nï, “An ënë
ën. Ëka ibino nënö unu Wod
ka Dhanö n'obedo ï nget cïng
WonTwër kucemëka dökï tye
ka bino kï ï pölmë polo.”

63 Alamdhök na Dit öyëcö
böng mërë ëka okobo nï,
“Pïngö onu pod dökï ëmïtö
caden nökënë?

64 Un iwinyo unu kite na
ën öyanyö k'Obanga ködë.
Ïthamö unu nïngö ïë?”
Gïn kïbëc öngölö nï, “Ën

oporemë thöö!”
65 Jö nökënë öcakö ngülö

laö dhögï ï kome, nakun
eumo wangë ökö cë ëbapö,
n'ekobo nïnë nï, “In ibedo
adwarpïny, tuc nïwa!” Ëka
ëkürpïny ökwanyö Yecu cë
epwodo.

Petero ökwërö Yecu
66 Ï karë n'onwongo Pe-

tero tye pïny ï dyekal, atic
k'Alamdhök na Dit mörö
n'obedo nyakö obino.

67 Ï karë na ën önënö Pe-
tero tye ka oo mac, ën örïpö
Petero na cwök ëka okobo
nï, “In thon onwongo itye kï
dhanö nön n'öya kï ï Najaret,
ën Yecu.”

68 Ëntö Petero ökwërö ökö
na kobo nï, “An ba angeo
ngö na in itye ka twakö,” cë
öcïdhö ökö yo dhö wangkac,
ëka thwön gwënö öcakö kok.

69 Ï karë na nyakö nön
n'obedo atic önënö Petero
ocung kunön dökï, ën öcakö
kobo both jö nökënë nï, “Ëcwö
ni obedo awodhgï acël!”

70 Ëntö Petero ökwërö ökö
dökï.
Kinge na nönök jö mökö

n'onwongo ocung gïnï ï nget
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Petero öcakö kobo gïnï nï,
“Adyer in ibedo awodhgï
acël, pïën in ibedo dhanö më
Galilaya.”

71Petero öcakö alem ï kome
kënënakunkwongerenï, “An
ba angeo ëcwö ni na un itye
ka twakö köp ï kome”

72 Ëka cücüth thwön gwënö
okokwangmëarïö. CëPetero
opo ï köp na Yecu okobo nïnë
nï, “Na bara thwön gwënö
okok wang arïö, in ibino
kwëröna wang adek.” Ëka
öcakö koko rwök.

15
Yecu ï nyim Pilato
(Matayo 27:1-2; 11-14;

Luka 23:1-5; Jon 18:28-38)
1 Keko cön, ëlamdhök na

dito, mëd k'edong, epwony
cïk ka Muca, ëka athuko më
öd okiko k'edong kïbëc öyübö
gïnï köp kanya acël. Gïn
otweo Yecu cë etero ökö ëka
ëmïö both Pilato.

2 Pilato öcakö penyo Yecu
nï, “In ënë rwoth k'Eyuda?”
Yecu ögamö nï, “Eyo, obedo

kite na in ikobo ködë.”
3 Ëlamdhök na dito odotho

Yecu kï kwa adoth na pol.
4 Cë Pilato dökï openyo

Yecu nï, “In ba ïtwërö gamö
peny? Nën lwak köp na pol
n'edothi ködë.”

5 Ëntö Yecu ba ögamö gin
mörö, ëka Pilato obedo kï ur
rwök.

Ëngölö köpmë thöö nï Yecu
6 Ï karë më Karama më

Poth kïbëc, Pilato onwongo
marö gönyö amabuc acël na
lwak nwongo ökwaö.

7 Ï karë nön, ëcwö mörö on-
wongo tye na nyïngë Baraba,
na yam etweo ï buc ï kin jö
n'öjëm n'oneko gïnï jïï ï karë
më jëmgï nön.

8 Lwak öcakö cïdhö both Pi-
lato më penyo ën ëk ötïm kite
na ën önaa tïmö ködë.

9 Pilato openyogï nï, “Un
ïmïtö nï agöny niwu rwoth
k'Eyuda?”

10 Pilato okobo nï kömanön
pïën ën onwongo ongeo nï
ëlamdhök na dito okelo gïnï
Yecu pï nyeko.

11 Ëntö ëlamdhök na dito
öcüpö gïnï lwak ëk ömïï Pilato
ögöny Baraba nakaka Yecu.

12 Pilato öcakö penyogï nï,
“Ngö na myero an atïm kï
ngat na un icwodo nï rwoth
k'Eyuda?”

13 Lwak öwöö gïnï nï, “Gur
ën ï kor yath arïa!”

14 Ëka Pilato dökï openyogï
nï, “Pïngö kara, ötïmö ngö na
rac?”
Ëntö lwak öwöö gïnï kï redo

rwöknï, “Gurunu ën ökö ï kor
yath arïa!”

15 Pilato onwongo mïtö
yomo cwiny lwak, cë ögönyö
Baraba nïgï. Ën ömïö twërö nï
ëk epwod Yecu kï del ëka egur
ï kor yath arïa.

Acikari önywarö Yecu
16 Acikari otero gïnï

Yecu naka ï dyekal k'alöc
(n'ecwodo nï Praitorion) ëka
ocwodo gïnï lwak acikari
kïbëc kanya acël.

17 Gïn öcakö ruko Yecu kï
böngü na kwar ëka etweo tok
öküdhö öthac, cë ërwakö ï wie.

18Cë gïn öcakö motho ën nï,
“Örëm ba, rwoth k'Eyuda!”
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19 Acikari opwodo gïnï wi
Yecu kï lüth, öngülö gïnï laö
dhögï ï kome, ëka orumo gïnï
cöng-gï pïny më wörö ën më
anywar.

20 Ï karë na gïn dong
önywarö Yecu, ökwanyö gïnï
böngü na kwar ökö kï ï kome
ëka ëdwökö böngmërë ï kome.
Cë gïn dong otero Yecu yökö
ëk egur ï kor yath arïa.

Eguro Yecu ï kor yath arïa
21 Ëcwö mörö më Cirene

na nyïngë Cimon apap
k'Alegijanda ëka Rupo, on-
wongo tye ka wok nakun öya
kï kin pacö ëka acikari ödïö ën
më tingo yath arïa.

22 Gïn otero Yecu ï kabedo
n'ecwodo nï Gölgötha, na tyën
köp mërë nï, “Kabedo më
CogoWic.”

23 Cë acikari öcakö mïö
Yecu köngö ölök n'erubo kï
yath müra,* ëntö Yecu ökwërö
madhö ökö.

24Gïn oguro Yecu ï kor yath
arïa ëka opoko gïnï böngmërë
ï kin-gï nakun ebolo kwir ëk
ënën böngü na ngat acëlacël
bino tero.

25EguroYecu ï koryatharïa
caa adekmë kodiko.

26Gin n'ëcöö na nyutho köp
n'edotho ën ïë kwanërë nï,
“RWOTH K'EYUDA.”

27 Eguro Yecu kanya acël
k'ëyakarïö,dhanöacëlkucem
ëka acël kucam. 28Man ömïö
Cöc na Leng ocobere kakarë
nï, “Ëkwanö ën ï kin ëbal.”†

29 Jö n'onwongo tye ka
wok ï ngete, obedo gïnï ka
yanyö ëka nywarö Yecu,

nakun yengo wigï na kobo
gïnï nï, “Onye, in n'imuko öt
k'Obanga ökö, cë ïgërö pï nïnö
adek këkën,

30 larë keni, idhi pïny kï ï
kor yath arïa!”

31 Ï kite acël nön, ëlamdhök
na dito ëka epwony cïk ka
Muca önywarö gïnï Yecu ï kin-
gï kën-gï nakun kobo gïnï nï,
“Ën ölarö jö nökënë, ëntö ba
twërö larë kënë!

32 Wëk Kiricito, Rwoth më
Icarael, oidhi pïny kï ï kor
yath arïa, ëk ënën ëka eyee.”
Jö n'eguro kï Yecu thon öcakö
gïnï yanyö ën.

Thöö ka Yecu
33 Ï caa abicël më kiceng,

pïny ocido ökö na cöl nicuc
ï wi lobo kïbëc naka othuno
caa abungwën.

34Ëka ï caa abungwën, Yecu
öcakö koko kï dwön na malö
nï, “Eloi, Eloi, lama cabak-
tani?” Na gönyö nï, “Oban-
gana, Obangana, pïngö ïwëka
nï köman?”

35 Ï karë na jö n'ocung na
cwök owinyo, gïn okobo nï,
“Winy unu, ën tye ka cwodo
Eliya.”

36 Ëcwö mörö acël öcakö
ngwëc, ëka ökwanyö amor,
olutho ï köngö ölök nawac, cë
örëpö ï wi yath atad ëka ömïö
both Yecu nï ëk ömadhï. Ën
okobo nï, “Kür unu, eru ënën
ka Eliya twërö bino kwanyö
ën ökö pïny!”

37 Yecu dökï okok kï dwön
namalö cë öthöö ökö.

38 Cë böngü ëcëngë na
tye ï öt k'Obanga öcakö yëc

* 15:23 Müra obedo yath n'erubo kï köngö ölök n'ëmïö both dhanö n'eguro ï kor
yath arïamë kweeno arem. † 15:28 Baibul nökënë ba cöö tyeng ni.



Marako 15:39 99 Marako 16:7

opokere ïë arïö, kï malö naka
pïny.

39 Adit acikari n'onwongo
ocung na cwök ï nyim Yecu,
owinyo redo ka Yecu ëka
önënö kite n'öthöö ködë, cë
ën okobo nï, “Adyer dhanö
ni onwongo obedo Wod
k'Obanga.”

40 Mon mökö onwongo tye
gïnï kunön, nakun rïpö gïnï
kï cecen. Kï kin-gï onwongo
obedo Maria më Magadala,
Maria (aya ka Yakobo na tïdï
ëka Yoce), ëka Calume.

41 Gïn obedo ka lübö kör
Yecu anaka kï ï Galilaya,
ëka gïn obedo ka könyö ën
thon. Mon nökënë na pol
n'onwongo owotho ködë më
bino ï Jerucalem onwongo
thon tye kunön.

Eiko komYecu ï lyël
42OnwongoobedoNïnömë

Yübërë (manön nïnö na Cabït
k'Eyuda bara örömö.) Na
dong pïny cwök cido,

43 ëcwö na nyïngë Yocepu
më Arimethea obino, ën on-
wongo obedo dhanö na dit
më öd okiko, ëka ën onwongo
kürö Ker k'Obanga më bino.
Ën öcïdhö both Pilato kï tëk
cwinymë kwaö kom Yecu.

44 Pilato obedo kï ur më
winyo nï Yecu dong öthöö
ökö. Ën ocwodo adit acikari,
cë openyo ka Yecu öthöö ökö.

45 Ï karë na Pilato önïang kï
both adit acikari nï ötïmërë nï
kömanön, ën ömïö kom Yecu
both Yocepu.

46 Yocepu öwïlö böngü na
leng. Cë ökwanyö kom Yecu
ökö pïny kï kor yath arïa,
oboo ï böngü, ëka opyelo ï

bur lyël n'egworo ï kidi, cë
ölörö kidi ï dhö bur lyël ëka
oloro dhögë ökö. 47 Maria
më Magadala ëka Maria aya
ka Yoce önënö gïnï kakwene
n'onwongo eiko ën ïë.

16
Cer ka Yecu
(Matayo 28:1-8; Luka 24:1-

12; Jon 20:1-10)
1 Ï nïnö na lübö Cabït

k'Eyuda, Maria më Maga-
dala, Maria aya ka Yakobo,
ëka Calume öcïdhö gïnï më
wïlö möö na ngwece kur ëk
ëcïdh gïnï më wiro kom Yecu.

2Kodiko cön ï nïnö më acël
më cabït, kinge na ceng dong
odonyo, gïn öcïdhö ï lyël.

3 Gïn öcakö penyere gïnï
kën-gï kï ï wanga yoo nï, “Nga
na bino thwaro nï onu kidi kï
ï dhö bur lyël?”

4Ëntö ï karë na gïn othuno,
önënö gïnï lyël ëka önënö gïnï
kidi n'onwongo thwönë,dong
ethwaro ökö thenge.

5Na gïn dönyö ï lyël, önënö
gïnï awobi mörö n'oruko
böngü na tar n'obedo kï
kucem, ëka obedo gïnï kï
lworo rwök.

6 Ëntö ën okobo nï, “Kür
ibed unu kï lworo, un itye
ka rangö Yecu më Najaret,
n'onwongo eguro ï kor yath
arïa. Ënopekany! Ënocerökö
kï kin jö n'öthöö! Nën unu,
kany ënë onwongo epyelo
kome ïë.

7 Ëntö apë ëk ikob unu
n'ëlübkörë ëkaPetero nï, ‘Yecu
bino tëlö nyimwu më cïdhö
yo Galilaya. Ibino nënö unu
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ën kï kunön, kite na yam ën
okobo niwu ködë.’ ”

8 Cë mon odonyo yökö kï ï
lyël, öcakö gïnï ngwëc kï myël
kom ëka lworo na ba okobo
gïnï gin mörö both ngat mörö
këkën, pïën lworo onwongo
ömakögï rwök.

Yecu onen both Maria më
Magadala

9 Ï karë na Yecu ocer kï ï
lyël kodiko cön ï nïnö më acël
më cabït, ën öcakö nen both
Maria më Magadala, dhakö
na ën onwongo öryëmö cene
abïrö kï ï kome.

10 Ën öcïdhö both ëlübkör
Yecu n'onwongo tye ka
kwero cöla ëka kok gïnï.

11Ëntö ï karë na gïn owinyo
nï Yecu tye na kwö, ëkaMaria
önënö ën, gïn ba oyee köp
mërë.

Yecu onen both ëlübkörë
arïö

12 Kinge, Yecu onen both
ëlübkörë arïö ï kite na path
n'onwongogïn tye ka cïdhöyo
kin pacö.

13 Gïn ödök cen më kobo
both ëlübkör Yecu nökënë,
ëntö ngat mörö ope n'oye
köpgï.

Yecu onen both ëlübkörë
apar acël

14 Kinge, Yecu onen both
ëlübkörë apar acël ï caa
n'onwongo gïn tye ka cem.
Ën ocokogï pïën gïn onwongo
ope kï gen ëka pï nwang
cwinygï pïën gïn ökwërö yee
köp ka jö n'önënö ën kinge cer
mërë kï ï kin jö n'öthöö.

15Yecu okobo n'ëlübkörë nï,
“Apë unu ï wi lobo kïbëc ëka

ïtït unu Emuth na Bër both
dhanö kïbëc.

16Dhanö mörö na bino yee
ëka ebatica ën, bino larë, ëntö
dhanö na ba bino yee, ebino
ngölö nïnë köp.

17 Anyuth ni bino nen kï
both jönayee, gïnbino ryëmö
cene kï nyïnga. Gïn bino twak
kï lëb na nyen.

18 Gïn bino makö thwol kï
cïng-gï, ëka ka gïn ömadhö gin
mörö na neko dhanö, cë ba
bino tïmögï na rac. Gïn bino
ketho cïng-gï ï kom etwoe ëka
bino cang gïnï.”

Yecu öïdhö ï wi polo
19 Kinge na Rwoth Yecu

ötwak ködgï, ëkwanyö cë etero
ï wi polo ëka ën obedo ï nget
cïngObanga kucem.

20 Cë ëlübkör Yecu öcïdhö
ëka ötïtö gïnï köp ï kom Yecu
ï kabedo kïbëc. Rwoth otio
ködgï ëka omoko köp mërë
k'anyuth n'ölübö körë.
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Bukmë Tic
k'Ëkwëna

Köp na ut ï Buk më Tic
k'Ëkwëna
Buk ni Luka ënë öcöö

ëka obedo buk na lübö kör
Emuth na Bër na ën öcöö. Ba
ngere kanya ëcöö buk ni kï
ïë, ëntö calö Emuth na Bër
n'ëcöö both dhanö na pïrë
tëk n'ecwodo nï Teopilo. Jö
nökënë thamö nï ëcöö ï kin
mwaka 63 AD, ëntö jö nökënë
thamö nï ëcöö kinge mwaka
70 AD.
Buk ni cakërë kï kanya

Emuth na Bër jik ïë kï dök
ka Yecu ï wi polo. Cë kobo
kite n'ëkwëna ëka ëlübkörYecu
nökënë obedo ka kürö gïnï
ngö na Yecu öcïkërë ködgï më
cobo ï Jerucalem. Ï nïnö më
Pentekot, kinge nïnö apar na
Yecu ödök ködë ïwi polo, Tipo
Naleng obino ï komgï ëka
opongogï kï tëkö. Cücüth wel
ëlübkör Yecu öcakö mëdërë
pïöpïö cakërë kï ï Jerucalem
naka ï Camaria ëka “naka ï
ajiki lobo” (Cura 1:8).
Acaki më buk ni twakö

köp ï kom Petero ëka jö n'oye
na tye ï Jerucalem. Cakërë
kï ï cura 9 cïdh ködë anyim
na lübërë kï woth k'akwëna
Paulo gïnï wang adek yo
lobo na dit më Roma ëka më
cïdhö yo both adit öd pidomë
Roma.
Tic k'Ëkwëna obedo buk na

nyutho kanya jö n'oye Kiric-
ito öcakërë kï ïë ëka kï kite
n'obedo ka döngö ködë, köp
ï kom cökërë ëka ayela, köp ï
kom nya mërë ëka tic na tëk

na Tipo Naleng otio ï kwö ka
jö n'oye Kiricito kïbëc ëka ï
kwö k'Akiricito acëlacël.

Ëcïkö pï bino ka Tipo
Naleng

1 Adwong Teopilo, ï bukna
na cön, acöö ïë köp kïbëc
na yam Yecu öcakö tio ëka
pwonyo,

2nakaothuno ï nïnön'etero
ën ködë ï polo, kinge mïö cïk
kï tëkö ka Tipo Naleng both
ëkwënamërë na yam öyërö.

3 Kinge can mërë, Yecu
obedo ka nyuthere bothgï
wang na pol më moko nï ën
eut na kwö. Ën obedo ka nen
bothgï pï nïnö pyer angwën
nakun twakö köp ï kom ker
k'Obanga.

4 Ï karë mörö acël, na ën
onwongo tye ka cem ködgï,
ën öcïkögï nï, “Kür ïya unu kï
ï Jerucalem, ëntö kür unu pï
mïcn'Apapnaöcïkërëmëmïö,
na un iwinyo unu an abedo
ka twakö.

5 Jon yam obatica kï pii,
ëntö odong nïnö na nönök na
un ebino baticawu kï Tipo
Naleng.”

Etingo Yecu ï wi polo
6 Ï karë n'ëkwëna örwatërë

gïnï kanya acël, openyo gïnï
Yecu nï, “Rwoth, ï karë ni ënë
in ibino dwökö kï löc both jö
më Icarael?”

7 Yecu okobo bothgï nï, “Ba
obedo nï un myero inge karë
onyo nïnö n'Apap öyübö kï
twërmërë.

8 Ëntö ibino unu nwongo
tëkö, ka Tipo Naleng obino
ï komwu, ëka un ibino bedo
ecaden-na ï Jerucalem, ï
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Yudea kïbëc, ï Camaria, ëka
ï ajiki më lobo.”

9 Kinge na dong okobo köp
ni, etingo Yecu malö na gïn
thon nënö, ëka pöl ökanö ën
ökö kï ï wang-gï.

10Ëkwëna ka Yecu onwongo
öcïkö wang-gï malö ï pöl na
ën tye ka cïdhö, athura cwö
arïö ocung ï ngetgï n'oruko
gïnï böng na tar.

11 Gïn okobo nï, “Un jö më
Galilaya, pïngö icung unu
nakun itye ka nënö unumalö
ï pöl? Yecu ni, n'etingo ökö
malö ï wi polo kï bothwu,
bino dwogo dökï ï yore nön
acël na un ïnënö ën tye ka
cïdhö ködë ï wi polo.”

Ëyërö Matiya më leeno ka
tyën Yuda

12 Cë gïn dong öcakö dök
yo Jerucalem kï ï wi kidi
n'ecwodo nï Kidi më Jeituni,
na cwöcwökkï Jerucalem, bor
mërë röm kï woth më nïnö
acëlmë Cabït k'Eyuda.*

13 Ï karë na gïn othuno,
öcakö ïdhö gïnï ï öt na malö
kanya gïn onwongo bedo gïnï
ïë cön. Jö n'onwongo ute gïnï
kany nön ënë Petero, Jon,
Yakobo ëka Anderiya, Pilipo
ëka Tomaci, Batulumayo
ëka Matayo, Yakobo wod
k'Alipayo, Cimon na yam
obedo ï kin jö na mïtö löckën,
ëka Yuda wod ka Yakobo.

14 Gïn kïbëc rïbërë kanya
acël jwijwi kï mon ï lëga ëka
Maria aya ka Yecu, ëka kï ut-
megomërë.

15 Ï karë nön Petero öya
ocung ï kin jö n'oye ï kom
Yecu Kiricito† (na welgï römö
mia acël kï pyer arïö)

16ëka okobonï, “Utmegona,
Cöc na Leng myero ocobere
kakarë na yam cön Tipo
Naleng ötwakö pïrë kï ï dhö
Daudi ï kom Yuda, n'obino
ötëlö jö n'ömakö Yecu.

17 Yuda onwongo obedo
dhanö acël ï kinwa ëka
önywakö ködwa tic ni.”

18 (Yuda obino öwïlö
pwodho kï cïlïng na ën
onwongo kï kom tïm mërë
na rac, kanya ën opodho
acelawic cë ïë öbarë ökö ëka
jamïë oukere yökö kïbëc.

19 Köp ni owinyere both
jö kïbëc na bedo gïnï ï Jeru-
calem, ëka pwodho nön ec-
wodo kï lëbgï nï Akeldama,
na tyënköpmërënï, “Pwodho
më Remo.”)

20 Petero ömëdërë nakun
kobonï, “Köpni ëcöö ï bukmë
Jabuli,
“ ‘Wëkunupacömërë ödökwi

obur,
ngat mörö kür obed ïë.’

Ëka dökï nï,
“ ‘Ngat nökënë olee tic mërë

më tëla.’
21 Dong pï manön bër ëyër kï
kin jö ni dhanö n'obedo kï
onu ï karë kïbëc na Rwoth
Yecu obedo ka wïrë ï kin onu,
22 cakërë kï ï batica ka Jon
naka ï nïnö n'etero kï Yecu
malö kï kin onu. Ngat mörö
n'ebino yërö bino rïbërë
ködwa më bedo acaden më
cer ka Yecu.”

* 1:12 Bor mërë röm kï woth më nïnö acël më Cabït k'EyudaMan obedo woth më
nucumairo. † 1:15 Lëb Girik tio kï utmego.
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23 Ëka dong gïn otuco nyïng

jö arïö: Yocepu n'ecwodo nï
Barcaba (n'ecwodo thon nï
Yucito) ëkaMatiya.

24Cë gïn dong öcakö lëga nï,
“Rwoth, in ingeo cwiny ngat
acëlacël. Nyuth nïwa kï kin jö
arïö ni ngat na in ïyërö

25më bedo akwëna ëk olee
tic ni na Yuda öwëkö ëka
öcïdhö ödök cen ï kabedo
mërë.”

26 Cë gïn dong öcakö bolo
kwir, ëka kwir opodho ï kom
Matiya, ëmëdö ën dong ï kom
ëkwëna apar acël.

2
Bino ka Tipo Naleng

1 Ï karë na nïnö më Pen-
tekot örömö, ëlübkör Kiric-
ito kïbëc onwongo ögürë gïnï
kanya acël.

2 Athura wöö owinyere
nakun öya kï ï polo na calö
yamö na kudho na ger ëka
opong ï öt ökö kïbëc kany
onwongo gïn obedo ïë.

3 Cë gin mörö onen bothgï
na cal kï lëb mac n'opokere
ëka opye ï wi ngat acëlacël ï
kin-gï.

4 Gïn kïbëc opong kï Tipo
Naleng ëka öcakö gïnï dhümö
lëb nökënë na papath kite
na Tipo Naleng ömïögï më
twakö.

5 Ï caa nön, onwongoEyuda
na bedo gïnï ï Jerucalem, jö
n'onwongowörö gïnï Obanga
n'öya kï ï rok kïbëc na tye ï wi
lobo thükül.

6 Ï karë na gïn owinyo wöö
nön, lwak kïbëc ögürë na wigï
ocung ökö, pïën ngat acëlacël

onwongo winyogï ka twakö
gïnï lëb thurgï kikome.

7 Cë ouro gïnï rwök nakun
kobo gïnï nï, “Jö ni kïbëc na
tye ka twak gïnï ba obedo jö
më Galilaya?

8Cë pïngö onu kïbëc etye ka
winyogï nakun ngat acëlacël
tye ka twak kï lëb thurgï
kikome?

9Wan jömë Parithia, jö më
Media, jö më Elam, kï jö na
bedo ï Mecopotamia, Yudea
kï Kapadokia, Ponto ëka Acia,

10 Perugia kï Pampulia,
Ejip kï lobo Libia na cwök kï
Cirene, kï wele n'öya gïnï kï ï
Roma

11na gïn Eyuda kï jö nökënë
n'ölökërë gïnï ï diniwa, Kurete
kï jö Arab, wan ewinyogï
ka tuco gïnï pï tic na döngö
më twërö k'Obanga ï lëb onu
kikome.”

12 Gïn kïbëc ouro na
ba twërö gïnï nïang. Gïn
openyere kën-gï nï, “Man
körë nïngö?”

13Ëntö jö nökënë okobo köp
më anywar ï komgï nakun
kobo gïnï nï, “Jö ni ömër
amëra kï köngö.”

Köp na Petero ötwakö ï nïnö
më Pentekot

14 Cë Petero ocung kanya
acël k'ëkwëna apar acël, ötwak
kï dwön namalö nakun kobo
bothgïnï, “UnEyudaewodha,
ëka un kïbëc nï bedo unu ï
Jerucalem, bër inge unu köp
ni, dök ïcïk ithwu më winyo
twak namëga.

15 Jö ni ba ömër kite na
un ïthamö ködë, pïën caa pod
adek këkënmë kodiko.
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16 Ëntö man köp na yam

adwarpïny Joel ötwakö pïrë
nakun kobo nï,
17 “ ‘Obanga okobo nï, ï karë

më ajiki,
abino önyö Tipona ï kom
jö kïbëc.

Ëthïnö awopewu ëka anyi-
rawu bino dwaro
adwar,

awopewu na thïnö bino
nënö gïnï gin anyutha,

jöwu n'otii bino gïnï leko
lek.

18 Naka thon eticna, na cwö
ëkamon,

an abino önyö Tipona ï
komgï ï karë nön,

ëka gïn bino dwaro ad-
war.

19 An abino nyutho gin më
aura ï wi polo malö

ëka anyuth na papath
pïny ï wi lobo,

remo, mac, ëka iro na
dung.

20 Ceng bino cido ökö na cöl
cuc,

ëka dwe bino lökërë dökö
na kwar calö remo,

na bara nïnö na dit
ëka nïnö më dheo ka
Rwoth obino.

21Ëka jö kïbëc na bino cwodo
nyïng Rwoth bino larë.’ ”

22 Petero ömëdërë anyim
nakun kobo nï, “Un jö më
Icarael, winy unu köp ni:
Yecu më Najaret onwongo
obedo dhanö n'Obanga
onyutho bothwu kï tio tango,
gin më aura, ëka anyuth
n'Obanga otio kanya acël
ködë ï kin onu, na calö un
kikomwu ingeo.”

23Yecu ni ëmïö bothwu kite
na yam Obanga onwongo
öyübö nakun ngeo gin na

bino tïmërë ï anyim, ëka un
iguro ën ï kom yath arïa,
ineko unu kï cïng jö na ba
ngeo cïk k'Obanga.

24 Ëntö Obanga ocero ën
ökö kï ï kin jö n'öthöö nakun
gönyö ën ökö kï kom aremmë
thöö, pïën thöö onwongo ba
twërömoko ï kome.

25Daudi okobo köp ï kome:
“ ‘Ï karë kïbëc an anënö nï

Rwoth tye köda.
Pïën ën tye ï cïnga kucem,
an ba abino yengara.

26 Pï manön cwinya yom ëka
thon lëba twak kï yom
cwiny,

koma thon bino bedo kï
gen,

27 pïën in ba ibino wëköna ï
kin jö n'öthöö,

onyo ba ibino wëkö
DhanöniNaleng töp.

28 In inyutho nïna yoo na tera
ï kwö,

in ibino mïöna abedo kï
yom cwiny ï nyimi.’ ”

29 Petero ömëdërë anyim
nakun kobo nï, “Utmegona,
myero akob bothwu köp ï
kom kwarö onu Daudi atïr
nï yam ën öthöö ökö ëka eiko
kome, ëka etye kï lyënë both
onu kany naka tin.

30 Ëntö ën yam onwongo
obedo adwarpïny, dök ongeo
nï Obanga yam okwongo
kwong bothe nï ebino ketho
dhanömöröna tye ï kinëkwaë
mërë më bedo ï then më löc
mërë.

31 Ën yam önënö gin na
bino tïmërë ï karë më anyim,
ëka ötwakö köp ï kom cer ka
Meciya, nï ën onwongo ba
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ëwëkö ï kin jö n'öthöö, kome
thon ba ötöp.

32 Man ënë Yecu n'Obanga
ocero ökö, onu kïbëc ebedo
ecaden ï kom köp nön.

33Etingo ënmalö ï nget cïng
Obanga kucem, ögamö Tipo
Naleng na yam ëcïkö kï both
Apap ëka öönyö ï komwa gin
na dong un itye ka nënö kï
wangwuëka thon iwinyounu
kï ithwu.

34PïënDaudiyambaöcïdhö
ï polo, ëntö ën okobo nï,
“ ‘Rwoth Obanga okobo both

Rwodha:
“Bed ï cïnga kucem

35naka ka abinomïö langni
dököginmëtheno tyeni.”

’
36 “Pï manön myero jö më

Icarael kïbëc onge gïnï rwök
nï Obanga otyeko ketho Yecu
ni, na un iguro ï kor yath arïa,
më bedo Rwoth ëka Kiricito.”

37 Ï karë na jïï owinyo köp
ni, ödönyö ï cwinygï rwök, cë
openyogïnï Peteroëkaëkwëna
nökënë nï, “Utmegowa, ngö
namyero wan ëtïm?”

38 Petero ögamö nï, “Ngut
unu ëk ebaticawu, ngat
acëlacëlkï kinwu, ï nyïngYecu
Kiricito ëk ëtïm kïca ï kom
bal na mewu. Ëka ibino unu
gamömïc ka Tipo Naleng.

39 Pïën cïkërë ni ëcïkö pïrwu
k'ëthïnöwu ëka pï jö kïbëc na
tye gïnï kanya bor, na Rwoth
Obanga onu bino cwodogï.”

40 Cë Petero ömëdërë kï tïtö
köp nökënë na pol nakun
dwekogï nï, “Larëunukenwu
ïya unu ökö kï kom wang rok
n'öbal ni.”

41 Ëka jö n'oyeo köp na ën
okobo bothgï, ebaticagï ëka

ömëdërë ï nïnönön jö na römö
elip adek.

Gürë ka jö n'oye
42 Jö n'oye kïbëc ömïrë kën-

gï më winyo pwony k'ëkwëna,
gürë kanya acël, poko ï ogati,
ëka lëga.

43 Ëkwëna obedo tino tango
ëka anyuth na pol, naka jö
kïbëc lworo ömakögï.

44 Jö n'oye onwongo cökërë
gïnï kanya acël, nakun ny-
wakö gïnï jami kïbëc kanya
acël.

45 Gïn öcadhö lönyögï ëka
jamigï, cë gïn opoko both jö
kïbëc kï ï kin-gï kite namiti ka
ngat acëlacël tye ködë.

46 Gïn ömëdërë më gürë
kanya acëlnïnö kïbëc ï dyekal
öt k'Obanga nakun poko gïnï
ï ogati kï ï pecigï, n'ëcamö kï
yom cwiny ëka kï cwiny na
bër,

47 n'ëpakö Obanga, na
dhanö kïbëc pwöyögï, ëka
Rwoth obedo ka mëdö bothgï
jö n'ölarë nïnö kï nïnö.

3
Petero öcangö angwalo

1 Ï nïnö mörö acël, Petero
ëka Jon öcïdhö gïnï ï öt
k'Obanga ï caa më lëga, caa
abungwënmë kothyeno.

2 Onwongo tye dhanö
mörö n'ongwal cakërë ï
karë n'ënywölö ën ködë,
n'etingo atinga ï wangkac
më Öt k'Obanga n'ecwodo
nï Wangkac na Bër, ëk ökwa
köny nïnö kï nïnö kï both jö
na dönyö ï Öt k'Obanga.
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3 Ï karë na ën önënö Pe-

tero ëka Jon tye ka dönyö gïnï,
angwalo ökwaögï cïlïng.

4Petero ëka Jonöcïköwang-
gï ï kome. Cë Petero okobo
nïnë nï, “Nënwa!”

5 Angwalo oketho cwinye
më nënögï, nakun geno nï
ebinomïönë ginmörö.

6 Ëntö Petero okobo nï, “An
ba atye kï lïm mörö, ëntö an
amii ngö na an aute ködë. Ï
nyïng Yecu Kiricito më Na-
jaret, yaamalö ïcakwoth.”

7 Cë Petero ömakö cïng
angwalo më kucem ëka
otingo ën malö, cë cücüth
odon tyënë ödökö na tëk.

8Angwalo opye kï tyënë ëka
öcakö woth. Cë ödönyö ködgï
ï Öt k'Obanga nakun wotho,
pye, ëka pakö Obanga.

9 Ï karë na jïï kïbëc önënö
angwalo ka wotho ëka pakö
Obanga,

10 gïn önïang nï ënë dhanö
na yam kwaö köny kï ï
wangkac më Öt k'Obanga
n'ecwodo nï Wangkac na Bër.
Gïn obedo kï ur rwök ï kom
ngö n'ötïmërë ï kome.

Petero ötïtö köp ï tyën öt ka
Colomon

11 Gïn kïbëc öngwëcö kanya
acël kï ur ï tyën öt ka
Colomon, kanya angwalo
onwongo omoko ï kom
Petero ëka Jon.

12 Ï karë na Petero önënö
köp ni, ën okobo bothgï
nï, “Un jö më Icarael, ngö
na mïöwu iuro unu ngö
n'ötïmërë? Pïngö un itye ka
rïpöwa kömanön calö wan ënë
ëtïmö kï tëköwa onyo kite na

wan elworo k'Obanga ködë
ënë ömïö angwaloni owotho?

13Obanga k'Abraam, Icaka
ëka Jakob, Obanga ka kw-
erewa, oketho dheo mërë ï
kom atic mërë Yecu. Un ïmïö
ï cïng Pilato ëk enek ën nakun
ïkwërö unu ökö ï karë na Pi-
lato mïtö gönyö ën.

14 Un ïkwërö Ngat na Leng
ëka na kite Atïr, cë ïkwaö
unu nï ëk ëgöny niwu dhanö
n'obedo anek.

15 Un ineko ngat na mïö
kwö, ëntö Obanga ocero ën kï
ï thöö. Ëka wan ënë ebedo
ecadenmë köp ni.

16 Pï yee ï nyïng Yecu, ënë
ömïö ëcwö ni onwongo tëkö
kite na un ïnënö ëka ingeo.
Obedo nyïng Yecu ëka yee ï
kome ënë ömïö ën öcang ï ny-
imwu kite na un kïbëc itye ka
nënö ködë.

17 “Kobedini dong utmeg-
ona, an angeo nï yam ïtïmö
unu köp ni ï karë më kwia
pïny, kamë ëtëlawu.

18Ëntö kite na yamObanga
ötwak kï ï dhö edwarpïny
kïbëc nï Kiricito mërë myero
ölïm can, ëka dong ocobere
kakarë nï kömanön.

19 Ngut unu dong, ëka
ïlökërë unu both Obanga, ëk
balwu ëjwa ökö,

20 ëk karë më yweo na yaa
kï both Rwoth obin bothwu,
ëka ën bino oro Yecu, na ënë
Meciya n'ëyërö niwu.

21 Ën myero obed ï
polo naka ka karë örömö
n'Obanga bino dwökö jami
kïbëc kakarë, kite na yam
ën öcïkërë ködë k'edwarpïny
mërë na leng.
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22 Muca yam okobo nï,

‘Rwoth Obangani bino oro
adwarpïny mörö niwu, na
bino yaa kï ï kin utmegowu
kite na ën oora ködë. Un ibino
winyounuën ï köpkïbëcnaën
bino kobo niwu.

23 Ngat mörö na ba bino
winyo ën, ebino rwenyo
wangë ökö kï kin jö thurgï.’

24 “Cakërë kï ï kom ad-
warpïny Camuel, edwarpïny
kïbëc ötwakö köp ï komngöna
tye ka tïmërë ï kom karë ni.

25 Un ibedo ëkwaë
k'edwarpïny nön, ëka un ënë
ekethowu ï cïkërë k'Obanga
both kwerewu. Pïën Obanga
okobo both Abraam nï,
‘Rok kïbëc më wi lobo bino
nwongo gumkï both ëkwaëni.’

26 Ï karë na dong Obanga
oketho atic mërë, ën öcakö
orobothwuëkömïïwugumna
mïö ngat acëlacël lökërë wëkö
tïmö bal.”

4
Petero ëka Jon ï nyim

athukomë öd okiko k'edong
1 Ï karë na Petero ëka

Jon onwongo tye ka twak
gïnï kï jïï, ëlamdhök ëka adit
acikari më öt k'Obanga ëka
Ecadukayo obino gïnï bothgï.

2Ëtëlanionwongoöngögïnï
nï Petero ëka Jon onwongo
tye ka pwonyo jïï nï, kï twër
më nyïng Yecu, jö n'öthöö
bino cer gïnï ökö.

3 Gïn ömakö Petero ëka Jon
cëekethogï ï bucnakaothuno
kodiko, pïën pïny onwongo
ocido ökö.

4 Ëntö jö na pol n'owinyo
köpgï oyee, ëka wel jö n'oye

Yecu n'obedo gïnï cwö
ömëdërë othuno elip abic.

5Kodikomërë na pïny dong
oru, ëlöc ëka edong, k'epwony
cïk öcökërë gïnï ï Jerucalem.

6 Anac Alamdhök na Dit
onwongo tye kany nön, ëka
Kayapa, Jon, Alegijanda, ëka
jö kïbëc na tye gïnï ï dholokek
k'Alamdhök na Dit.

7 Gïn okelo Petero ëka Jon
ï nyimgï nakun penyogï nï,
“Koth tëkömënë naun itye ka
tic ködë onyo kï nyïng nga?”

8 Cë Petero, opong kï Tipo
Naleng ëka okobo bothgï nï,
“Un ëlöc ëka edong ka lwak!

9Ka tin ipenyowa unu köp ï
komticnabërn'ötïmërë ï kom
angwalo ëka kite na ën öcang
ködë,

10 cë dong un kïbëc ëka jö
më Icarael myero inge unu
nï, pï nyïng Yecu Kiricito më
Najaret na un iguro ï kom
yath arïa,n'Obanga ocero ökö
kï ï kin jö n'öthöö, ënë ëcwö ni
ocung ï nyimwu n'öcang ökö.

11Ënë obedo
“ ‘kidinaunegedo ïkwëröunu

ökö,
n'ölökërë ödökö kidi na
pïrë tëkmë gwïc öt.’

12 Larë ope both ngat mörö
nökënë, pïën Obanga ba ömïö
nyïng mörö nökënë ï lobo
kany both dhanö na myero
onu ëlarë ködë.”

13 Ï karë na jö na tye ï öd
athuko önënö gïnï tëk cwiny
Petero ëka Jon cë önïang gïnï
nï gïn onwongo obedo jö na
ba ökwanö ëka ba ngeo gïnï
gin mörö. Obedo gïnï kï ur
ëka önïang gïnï nï cwö ni yam
obedo kanya acël kï Yecu.
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14 Ëntö ka gïn önënö ëcwö

n'öcang ocung ï ngetgï, köp
mörö na gïn myero okobi
ölöögï ökö.

15 Ëka ëcïkögï më dönyö
yökö kï ï athuko më öd okiko
k'edong, cë öcakö gïnï yübö
köp kën-gï,

16 nakun kobo gïnï nï,
“Ebino tïmö jö ni nïngö? Jö
kïbëcnabedo gïnï ï Jerucalem
otyeko ngeeno nï gïn otio
anyuth na kome nen, na onu
ba ëtwërö kwërö.

17Ëntömë jükö ëk kür ökëth
öröm kin jïï, bër ëcïkgï ëk kür
ömëdërë gïnï më kobo nyïng
ni both ngat mörö këkën.”

18 Cë ecwodogï më dwogo
cen, ëka ëcïkögï nï kür ötwak
onyo opwony gïnï köp mörö
kï nyïng Yecu.

19ËntöPeteroëka Jonögamö
gïnï nï, “Un ïngöl köp kenwu
ka cë nen na bër ï wang
Obanga më winyowu na löö
winyo Obanga,

20pïënwan ba ëtwëröwëkö
kobo gin na yam wan ënënö
ëka ewinyo.”

21 Kinge bürögï, cë gïn
öwëkögï öcïdhö, gïn ba on-
wongo yoo më ketho pwod ï
komgï, pïën jïï kïbëc onwongo
pakö gïnï Obanga pï ngö
n'ötïmërë.

22 Dhanö na tango më
cangö ötïmërë ï kome, on-
wongo mwaka mërë kadhö
pyer angwën ökö.

Lëga ka jö n'oye
23Cücüthn'ëgönyögï, Petero

ëka Jon ödök gïnï both jö n'oye
nökënë ëka okobo nïgï ngö

n'ëlamdhök na dito ëka edong
okobo gïnï.

24 Ï karë na gïn owinyo köp
ni, jö n'oye kïbëc okok gïnï
kanya acël kï dwön na malö
më lëga both Obanga na kobo
gïnï nï, “Rwoth Obanga won
twër, in iketho polo kï lobo
ëka nam kï jami kïbëc na tye
ïë,

25 cön ïtwak kï dhö kwaröwa
Daudi n'obedo aticni kï tëkö
ka Tipo Naleng n'okobo nï,
“ ‘Pïngö erok wöö gïnï kanya

acël,
ëka pïngö rok na pol yübö
köp na könymërë ope?

26Rwodhimë loboyübërëgïnï
pï lwëny,

ëkaëlöccökërëkanyaacël
ï kom Rwoth
ëka ï komNgat n'ewiro.’

27 Adyer Erode ëka Pontio Pi-
lato k'Erok ëka jö më Icarael
ögürë gïnï kanya acël ï pacöni
ï kom aticni Yecu na leng na
in iwiro.
28Gïn ötïmö ngö na tëköni ëka
mitini omoko nï bino tïmërë.
29 Ëka kobedini Rwoth
Obanga, winy büragï ëka
ïmïïwa eticni, ëk ëtït köpni kï
tëk cwiny.
30 Ryë cingi më cangö jïï, ëk
anyuth më tango ëka gin më
aura na pol ötïmërë kï nyïng
aticni Yecu na leng.”

31Kinge na dong ölëgö gïnï,
kabedo na gïn ögürë ïë oyen-
gere. Ëka gïn kïbëc opong kï
Tipo Naleng, cë ötïtö gïnï köp
k'Obangakï tëkcwinyabonge
lworomörö.

Jö n'oye önywakö gïnï jamigï
32 Jö n'oye kïbëc onwongo

nöthërë gïnï kanya acël ï
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cwiny ëka ï thama. Ngatmörö
ope na kobo nï gin na ën etye
ködë onwongo obedo mëgë,
ëntö gïn önywakö jami kïbëc
na gïn onwongo tye ködë.

33 Ëkwëna ömëdërë gïnï më
mïö caden më cer ka Rwoth
Yecu kï tëkö rwök, ëka gumna
thwönë opodho ï komgï kïbëc.

34Onwongo ngat mörö ope
na ginmörö orembothe, pïën
jö n'onwongo tye kï pwoth-
igï onyo udigï öcadhö gïnï ökö,
ëka okelo gïnï lïm n'öya kï ïë,

35 cë ömïö gïnï both ëkwëna
ëka më poko both ngat
acëlacël kite namïtërë ködë.

36KömanönYocepun'obedo
Alebi më Caiprac, n'ëkwëna
cwodo nï Baranaba (na thërë
nï, “Wod k'ajïng cwiny jö”).

37 Ën öcadhö pwodho mërë
na ën onwongo tye ködë ëka
okelo cïlïng both ëkwëna.

5
Anania ëka Capira

1 Ëntö ëcwö mörö on-
wongo tye na nyïngë Anania
n'öcadhö pwodho gïn kï
dhakömërë Capira.

2 Ën okelo nget lïm mörö
both ëkwëna ëka ökanö lïm
nökënë nakun dhakö mërë
thon ngeo.

3 Cë Petero okobo bothe nï,
“Anania, pïngö Catan opong
ï cwinyi, ömïö ïtëmö bwölö
TipoNalengnakun ïkanönget
lïmmökön'öyakï ï pwodhoni?

4 Pwodho nön onwongo ba
obedo megi n'onwongo bara
ïcadhö? Ëka kinge na dong
ïcadhö ökö, onwongo cïlïng
nön ba tye ï twëröni? Ngö
n'omii ïthamö më tïmö koth

gin-ni? In ba ïbwölö dhanö
ëntö ïbwölö Obanga.”

5 Ï karë n'Anania owinyo
köp ni, ën opodho pïny
ëka öthöö ökö cüth. Cë
thwön lworo ömakö jö kïbëc
n'owinyo ngö n'ötïmërë.

6 Cë ëthïnö awope obino
gïnï anyim, eboo kome kï
böngü, ëlabö yökö ëka eiko.

7 Kinge caa adek, dhakö
mërë obino ï öt, nakun ba
ngeo ngö n'ötïmërë.

8Petero openyo ën nï, “Kob
nïna, man ënë wel na un
k'Anania inwongo unu kï
cadhö pwodhowu?”
Ënögamönï, “Eyo,welmërë

ënön.”
9 Petero okobo nïnë nï, “Un

ïtwërö rïbërë kanya acël më
bwölö Tipo ka Rwoth nïngö?
Nën, kör tyën jö n'oiko cwori
tye ï dholokek, in thon ebino
laböni yökö.”

10 Ï caa nön cücüth ën
opodho ï ka tyën Petero cë
öthöö ökö. Cë ëthïnö awope
nön obino ödönyö ï öt ëka
önënö gïnï nï ën öthöö ökö, gïn
otingo ëka ëlabö eiko ï nget
cwörë.

11 Thwön lworo ömakö jö
n'oye Kiricito kïbëc ëka jö
kïbëc n'owinyo ngö n'ötïmërë.

Ëkwëna öcangö jö na pol
12 Ëkwëna otio gïnï anyuth

më tango ëka gin më aura
na pol ï kin jïï. Ëka jö n'oye
Yecu kïbëc onwongo marö
gïnï rïbërë kanya acël ï tyën
öt ka Colomon.

13 Ëntö ngat mörö ope
n'öparö më rïbërë ködgï, kadï
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bed nï jïï onwongo wörögï
rwök.

14 Cë jö n'oye Rwoth welgï
ömëdërë, cwö ëkamon.

15 Na calö adwogi më tic
k'ëkwëna, jïï okelo etwoe ï
wanga yoo cë epyelogï ï wi
ëtana ëka ï kom ökëka gïnï, ëk
ka Petero wok ï ngetgï, tipo
mërë owok ï kom jö mökö kï
kin-gï.

16 Lwak thon öcökërë gïnï
kï ï peci n'ögürö Jerucalem
nakun kelo gïnï etwoe ëka jö
na tipo na reco yelogï, cë gïn
kïbëc öcang ökö.

Eyelo Ëkwëna
17 Cë Alamdhök na Dit ëka

jö na ën tio ködë n'onwongo
obedo gïnï dul k'Ecadukayo,
nyeko ömakögï rwök.

18Cëgïndongömaköëkwëna
ëka ekethogï ï buc.

19 Ëntö malaika ka Rwoth
obino kiwor, öyabö dholokek
më buc, ëka okelo ëkwëna
yökö cë okobo nïgï nï,

20 “Apë icung unu ï dyekal
öt k'Obanga ëk ikob unu nï jïï
köpmë kwö na nyen ni.”

21 Ï karë na gïn owinyo köp
ni cë ödönyö gïnï ï dyekal öt
k'Obanga na pïny dong ruu
ëka öcakö gïnï pwonyo jïï.
Ï karë n'Alamdhök na Dit

ëka jö na tio ködë othuno,
gïn ocwodo athuko më
öd okiko k'edong k'Eyuda
kïbëc, n'ömëdërë k'ëtëla ka jö
Icarael. Cë gïn ooro jö mökö ï
bucmë kelo ëkwëna.

22Ëntö ï karë na jö n'eorogï
othuno ï buc, onwongo gïnï
ëkwëna ope. Gïn ödök cen ëka
okobo nï,

23“Wanenwongodholokek
më buc ocegere, n'acikari
ocung gïnï yökö, ëntö ï caa
na wan ëyabö dholokek,
enwongo ngat mörö ope ïë.”

24 Ï karë na dit acikari më
öt k'Obanga ëka ëlamdhök na
dito owinyo köp ni, thamagï
ocung ökönakunuro gïnï kite
na köp ni kïbëc bino thum
ködë.

25 Cë ngat mörö othuno ëka
okobo nï, “Cwö na un iketho
ï buc ocung gïnï ï dyekal öt
k'Obanga, tye ka pwonyo gïnï
jïï.”

26 Ï caa nön, adit acikari
më öt k'Obanga ëka jö na ën
tio ködë öcïdhö gïnï ëka ekelo
ëkwëna. Gïn ba otio kï tëkö
pïën gïn onwongo lworo nï jïï
twërö celogï kï kite.

27 Ï karë n'ekelo ëkwëna ï
nyim athuko më öd okiko
k'edong, ëk Alamdhök na Dit
openygï.

28 Ën okobo nïgï nï, “Wan
ëmïöwu cïk na tëk ëk kür ip-
wony unu kï nyïng ni. Nën
ngö na dong un ïtïmö! Ibedo
unu ka pwony ï Jerucalem
kïbëc, ëka itye unu ka moko
mëmïö remo ka ngat ni bedo
ï wiwa.”

29 Ëntö Petero ëka ëkwëna
nökënë ögamö gïnï nï, “Wan
myero ewiny Obanga na löö
winyo dhanö.

30 Obanga ka kwerewa
ocero Yecu na un ineko
nakun ïngabö unu ën ï kor
yath arïa.

31Obanga otingo ën malö ï
nget cïngëkucemïkabedomë
dheo na calö Atëla ëka Alar,
ëk jö më Icarael onwong gïnï
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karë më ngut, cë ën ötïm nïgï
kïca ï kom balgï.

32 Wan ebedo ecaden më
jami ni ëka Tipo Naleng thon
n'Obanga ömïö both jö na
winyo ën.”

33 Ï karë n'edong më öd
okiko owinyo köp ni, akëmö
ömakögï rwök, cë öthamö gïnï
më neko ëkwëna.

34ËntöAparicayon'ecwodo
nï Gamaliel, n'onwongo
obedo apwony cïk,na jïï kïbëc
onwongo wörö, öya malö ï
nyim athuko më öd okiko
k'edong ëka ömïö twërö nï ëk
eter ëkwëna yökö pï caa mörö
na nönök.

35Cë ën öcakö twak ködgï nï,
“Jö më Icarael, bër ïgwökërë
unu ï ngö na un ïmïtö tïmö ï
kom jö ni.

36 Ï karë mörö n'opoth
angec, onwongo dhanö
mörö tye na nyïngë Teyuda,
n'oporo më bedo ngat mörö
na pïrë tëk. Jö na römö mia
angwën obino örïbërë ködë,
ëntö ebino eneko ën ökö, ëka
ëlübkörë kïbëc obino ökëth
gïnï ökö cëmanön obedo ajiki
ka jami kïbëc.

37 Kinge manön, Yuda më
Galilaya thon obino ï karë
më kwanö jïï. Ën onwongo
ëlübkörë, ëntö ebino eneko ën
ökö, ëka ëlübkörë kïbëc obino
ökëth ökö.

38Dong pï köp na tye kobe-
dini, amïöwu thama nï, wëk
unu jö ni öcïdh gïnï, pïën ka
yüb ni onyo tic ni obedo më
ka dhanö, cë bino jik.

39 Ëntö ka öya kï both
Obanga, cë un ba ïrömö unu
jükö jö ni, un thon ibino

nwongo nï itye ka lwëny unu
k'Obanga.”
Gïn ögamö thama ka

Gamaliel
40ëka ecwodo ëkwëna ï öt ëk

epwodgï nakun ëcïkögï nï kür
dökï ötwak gïnï kï nyïng Yecu.
Cë ëwëkögï öcïdhö.

41 Ëkwëna öya kï ï nyim
athuko më öd okiko k'edong
na cwinygï yom pïën Obanga
ökwanögï nï opore gïnï më
nwongo lewic pï nyïng Yecu.

42 Nïnö kïbëc gïn onwongo
ba kengo pwonyo ëka tïtö köp
më Emuth na Bër ï dyekal öt
k'Obanga ëka öt kï öt nï Yecu
ënëMeciya.

6
Ëyërö ëköny tic abïrö

1 Ï karë nön na wel ëlübkör
Yecu onwongo tye kamëdërë,
Eyuda n'oyeo Yecu na twakö
gïnï lëb Girik öcakö gïnï
ngüngüta ï kom Eyuda na
twakö lëb Iburu, pïën nïnö
kïbëc ka epoko cemmon thöö
namëgï ba ëparö pïrgï.

2 Cë ëkwëna apar arïö
ocwodo gïnï ëlübkör Yecu
kïbëc ëka okobo gïnï nï, “Wan
ëkwëna myero ebed ï tic më
tïtö köp k'Obanga ëk kür ebed
ï tic më poko cem.

3 Pï manön utmegona,
yër unu jö abïrö kï kinwu
n'ëwörögï, n'opong gïnï kï
Tipo Naleng ëka tye gïnï kï
ryëkö. Wan ebino mïögï tic
ni.

4 Ëntö wan ebino mïrë më
lëga ëka tïtö köp k'Obanga.”

5 Ngö na gïn okobo oyomo
cwiny jïï kïbëc, ëka gïn öyërö
Citipwano, dhanö n'opong
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kï yee ëka kï Tipo Naleng,
ëyërö thon Pilipo, Porokuro,
Nikanori, Timon, Paramena,
ëka Nikolac n'obedo dhanö
më Antiokia n'ölökërë ï dini
k'Eyuda.

6 Ekelo jö abïrö ni ï nyim
ëkwëna, n'ölëgö nakun ketho
gïnï cïng-gï ï wigï.

7 Cë köp k'Obanga ömëdërë
më nya. Wel ëlübkör Yecu
ömëdërë rwök ï Jerucalem,
ëka ëlamdhök k'Eyuda na pol
oyee gïnï thon.

Ëmakö Citipwano
8 Citipwano, n'Obanga

ömïö gum ëka kï tëkö, obedo
ka tio ginmë aura ëka anyuth
më tango ï kin jïï.

9 Ëntö ï nïnö mörö acël,
jö mörö më cinagoga ka jö
n'ëgönyögï kï ï opii, kanya
acël kï jö mökömë Cirene ëka
më Alegijandaria ëka jö n'öya
kï ï lobo më Cilicia ëka Acia,
jö ni obedo ka pyem kï Citip-
wano,

10 ëntö gïn onwongo ba
twërö pyem kï ryëkö ka
Citipwano ëka kï Tipo Naleng
n'onwongo ën twak ködë.

11 Cë gïn öcakö cüpö jïï ï
müng ëk okob gïnï nï, “Wan
ewinyo Citipwano twak
nakun kobo köp më ayeny ï
komMuca ëkaObanga.”

12 Cë gïn othuro jïï, edong
ëka epwony cïk më dini. Ëka
ëmakö Citipwano cë ekelo ën
ï nyim athuko më öd okiko
k'edong.

13 Gïn okelo ecaden
n'obedo gïnï etwodo n'okobo
nï, “Karë kïbëc ëcwö ni twakö

köp na rac ï kom kabedo na
leng ëka ï kom cïk kaMuca.

14 Wan ewinyo ën ka kobo
nï Yecu ni më Najaret bino
balö kabedo ni* ökö ëka bino
lökö kitmëkwöna yamMuca
ömïöwa.”

15 Jö kïbëc n'onwongo
obedo gïnï ï athuko më öd
okiko k'edong öcïkö wang-
gï ï kom Citipwano, ëka
önënö gïnï terinyime na calö
terinyimmalaika.

7
Twak ka Citipwano

1 Cë Alamdhök na Dit
openyo Citipwano ka ngö
n'ekobo ï kome tye atïr.

2 Citipwano ögamö nï,
“Utmegona kï jö ka bebena,
winya unu! Obanga më
dheo onen both kwarö onu
Abraam n'onwongo ën pod
tye ï loboMecopotamia, naën
bara obedo ï lobomë Aran.

3 Obanga okobo nïnë nï,
‘Yaa ïwëk loboni ëka kakani,
ëk ïcïdh ï lobo na an abino
nyutho nini.’

4 “Cë Abraam öya öwëkö
lobo ka jö Kaladea ëka öcïdhö
obedo ï lobo Aran. Kinge
na dong apap mërë öthöö,
Obanga ooro Abraam ï lobo
ni kanya kobedini ïkwö unu
ïë.

5 Ëntö Obanga ba ömïö ën
obedo kï gin mörö më alea
kadï kï ngöm mörö na tïtïdï.
Ën öcïkërë ködë nï lobo bino
bedo mëgë ëka ëkwaë mërë
kadïbedëthïnömërëpodope.

6 Obanga thon ötwak
k'Abraam nï, ‘Ëkwaëni bino

* 6:14KabedoniObedo Öt k'Obanga na tye ï Jerucalem.
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bedo wele ï lobo na ba obedo
mëgï, ëka gïn bino bedo opii
n'ebino yelogï pï mwaka mia
angwën.’

7 Ëntö Obanga okobo nï,
‘Abino ketho pwod ï lobo na
gïn bino tic ïë kamë opii, ëka
ï ajiki mërë gïn bino donyo
yökö kï ï lobo nön ëka wöra
gïnï ï kabedo ni.’

8CëObanga ömïö cïkërëmë
lïrë. Ëka Abraam ödökö apap
ka Icaka, ën ölïrö Icaka ï nïnö
më aboro kinge nywölö ën.
Kinge Icaka ödökö apap ka
Jakob, ëka Jakob ödökö apap
ka jö apar arïö më kaka jö
Icarael.

9 “Adïnga obino ömakö
ëthïnö ka Jakob ï kom ömïn-
gï Yocepu, ëka öcadhö gïnï ën
na calö opii both jö më Ejip.
Ëntö Obanga onwongo tye kï
Yocepu

10 ëka ölarö ën kï kom can
kïbëc. Obanga ömïö Yocepu
gum ëka ryëkö ï nyim Parao
rwoth më Ejip. Parao thon
ömïö Yocepu obedo alöc më
Ejip ëka pacömërë.

11 “Cë kec obino opodho
ï lobo Ejip kïbëc ëka lobo
Kanaan, n'okelo thwön can,
ëka kwere onu onwongo ba
twërö nwongo cemmörö.

12 Ï karëna Jakobowinyonï
cem tye ï lobo Ejip, ën ooro
awope mërë n'obedo kwere
onu ï woth namëgï më acël.

13 Ï woth na mëgï më arïö,
Yocepu okobo both utmego
mërë nga na ën ebedo, ëka
Parao ongeo köp ï kom wede
ka Yocepu.

14 Kinge man, Yocepu
okobo nï ëk ekel apap mërë

Jakob ëka jö më pacö mërë
kïbëc, jö pyer abïrö wie abic.

15 Cë Jakob öcïdhö yo
kupïny ï lobo Ejip, kanya ën
ëka kwere onu öthöö ïë.

16 Kom lyenegï ebino
edwongo cen ï Cekem ëka
epyelo ï bur lyël n'Abraam
onwongo öwïlö kï wel cïlïng
mörö kï both ëthïnö k'Amor
kï ï Cekem.

17 “Na calö karë onyingo na
cwök n'Obanga myero ocob
cïkërë mërë both Abraam,
wel jö onu kï ï lobo më Ejip
ömëdërë rwök.

18 Cë rwoth nökënë,
n'onwongo ba ngeo gin mörö
ï kom Yocepu, obino ödökö
alöcmë Ejip.

19Ën ötïmö tïm na rac ï kom
jö onu, cë ömïö kwere onu
ölïmö can na thwönë rwök
nakun dïögï më bolo ëthïnö
na pod ënywölö anywöla ëk
kür ökwö gïnï.

20 “Ï karë nön ënë ënywölö
kï Muca, ën onwongo obedo
athïn na leng both Obanga.
Ëgwökö ën pï dwethe adek ï öt
k'apapmërë.

21 Ï karë n'ebolo Muca,
nyaka Parao ökwanyö ën ëka
ögwökö na calö athïnmërë.

22 Epwonyo Muca kï ryëkö
ka jö më Ejip kïbëc ëka ën
onwongo tëk ï twak ëka ï tic
mërë.

23 “Ï karë na dong Muca
othunomwaka pyer angwën,
ën öcakö thamömë cïdhö lïmö
utmego mërë n'obedo ëthïnö
më Icarael.

24 Ën önënö dhanö më Ejip
acël ka tye ka makö dhanö
më Icarael na rac, cë Muca
öcïdhö më könyö dhanö më
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Icarael nakun cülö kwor kï
neko dhanömë Ejip.

25 Muca öthamö nï utmego
mërë twërö ngeo gïnï nï
Obanga onwongo tye ka tic
ködë më larögï, ëntö gïn ba
dök önïang.

26 Ï nïnö na lübö manön,
Muca obino onwongo jö më
Icarael arïö tye ka lwëny.
Ën ötëmö më thekogï nakun
kobo nï, ‘Ngö nï mïtö unu
wanërë ïë nakun ibedo unu
utmego?’

27 “Ëntö ngat n'onwongo
ömakö awodhe na rac oth-
waro Muca thenge ëka okobo
nïnë nï, ‘Nga n'omii nï ibed
alöc ëka angöl-köpwa?

28 In ïmïtö nekona kite na
woro ineko kï dhanö më Ejip
ködë?’

29 Ï karë na Muca owinyo
köp ni, cë öngwëcö ökö ï lobo
më Midian, kanya ën obedo
ïë na calö arok ëka önywölö
ëthïnö awope arïö.

30 “Kinge na dong mwaka
pyer angwën opoth ökö,
Muca onwongo tye ï thim
n'onwongo cwök kï Kidi
Cinai, cë Obanga onen bothe
na cal kï malaika ï bunga na
lyël.

31 Ï karë naMuca önënö gin
nön, obedo kï thwön ur rwök
ëka öcïdhö na cwök ï ngete, cë
owinyo dwön Rwoth Obanga
na kobo nï,

32 ‘An abedo Obanga ka
kwereni, Obanga k'Abraam,
Icaka ëka Jakob,’ cë kom
Muca ömyël, lworo ömakö ëka
ba dök ödïö cwinyemë nënö.

33“CëRwothObangaokobo
both Muca nï, ‘Göny wör ökö

kï ï tyeni, kabedo na in icung
ïë ni obedo ngöm na leng.

34 An dong anënö kite na
jöga tye ka lïmö can ködë ï
Ejip, atyeko winyo kokogï,
ëka atye kabinodongpïnymë
larögï. Bin dong ëk aori ïdök
cen yo Ejip.’

35 “Man ënë Muca na gïn
obino ökwërö nakun kobo
gïnï nï, ‘Nga n'ömïö nï in ibed
alöc ëka angöl-köp?’ Obanga
ooro Muca më bedo alöc ëka
alar nakun owok kï both
malaika n'onen bothe kï ï
bunga.

36Muca ökwanyögï kï ï lobo
më Ejip nakun tïmö gin më
aura ëka anyuth më tango ï
lobo Ejip, ï Nam na Kwar
ëka pï mwaka pyer angwën ï
thim.

37 “Man ënë Muca n'okobo
both jömë Icaraelnï, ‘Obanga
bino oro niwu adwarpïny na
cal köda kï kin jö namewu.’

38 Muca ënë onwongo tye
kanya acël kï jö më Icarael ï
thim kï malaika n'ötwak ködë
kï ïwiKidi Cinai, ëkakï kwere
onu, cë kï kany nön Muca
ögamö köp më kwö më köbö
both onu.

39 “Ëntö kwere onu ökwërö
gïnï winyo ën. Gïn ökwërö
Muca ëka ölökërë gïnï më dök
cen ï lobomëEjipkï ï cwinygï.

40 Gïn okobo both Aron nï,
‘Yüb nïwa obanga na bino
tëlönyimwa, pïënMucamörö
ni, n'ötëlö onu më yaa kï ï
lobo më Ejip, ba engeo ngö
n'ötïmërë bothe!

41 Manön ënë karë na gïn
öyübö kï cal jwök n'obedo
calö athïn thwön më awöra.
Gïn okelo tyërgï both athïn
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thwön ni ëka öcakö bedo gïnï
kï yomcwiny ïkomngönagïn
öyübö kï cïng-gï.

42 Ëntö Obanga ölökërë ökö
cë ömïögï karë më wörö cër
më polo na calö obangagï,
kite na yam ëcöö ködë ï buk
k'edwarpïny nï,
“ ‘Un jö më öt Icarael, yam

ïtyërö unu gin aryëda
mörö më lee botha ëka
mïc

pï mwaka pyer angwën
na un itye ï thim?

43Pathï nï kömanön, un itingo
këma k'obangaMolek

ëka cër k'obangawu
Repan,

cal jwogi na un ïyübö më
awöra.

Pï manön an abino terowu
ï opii naka ï ngee Ba-
bilon.’

44 “Kwere onu yam tye kï
këma më caden ï thim më
nyutho nï Obanga tye ï kin-
gï. Gïn öyübö ï kite n'Obanga
onwongo onyutho nï Muca,
na lübërë kï kite na ën önënö
ködë.

45 Kinge, kwere onu ögamö
këma ëka obino gïnï kï Yocua ï
karë na gïn ömaö lobo kï both
rok n'Obanga öryëmögï ökö kï
ï nyimgï. Këma obedo ï lobo
nön naka ï karë ka Daudi.

46 Daudi onwongo gum kï
both Obanga ëka ökwaö nï
ëk ëmïë ëgër öt n'Obanga ka
Jakob bedo ïë.

47 Ëntö Colomon ënë ögërö
öt n'Obanga.

48 “Kadï bed nï kömanön,
Obanga na Malö Rwök ba
bedo ï ötn'ëgërökï cïng jö,kite
na yam adwarpïny okobo nï,

49 “ ‘Polo ënë kabedo më
löcna,

ëka lobo ënë ka theno
tyëna.

Rwoth okobo nï,
Koth ötmënë na un ibino
gërö nïna?

Onyo ka yweona bino bedo
kwene?

50 Pathï cïnga ënë öyübö
jami ni kïbëc?’

51“Un jönangutwunwang,
ïcal unu kï jö n'ökwërö
Obanga ëka un ba ibino
mïö cwinywu më winyo
köp k'Obanga. Un ïcal kï
kwerewu: Un ï karë kïbëc
ïkwërö unu Tipo Naleng!

52 Adwarpïny mënë na kw-
erewu ba oyelo? Gïn thon
oneko jö na yam okobo köp
cön më bino ka Ngat na Kite
Atïr, na un iketho örörö ï
kome ëka ineko unu ökö.

53 Un jö n'ëmïöwu cïk
k'Obanga na yam emalaika
okelo gïnï, cë ba ïlübö unu.”

Ecelo Citipwano kï kite
54 Ï karë n'ëtëla k'Eyuda

owinyo gïnï ngö na Citip-
wano okobo, akëmö ömakögï
nakun kaö lakgï ï kome.

55 Ëntö Citipwano opong kï
Tipo Naleng, cë önënö malö
ï wi polo ëka önënö dheo
k'Obanga na ryëny rwök,
ëka Yecu n'ocung ï nget cïng
Obanga kucem.

56 Cë Citipwano okobo nï,
“Nën unu, anënö polo öyabërë
ëka Wod ka Dhanö n'ocung ï
nget cïngObanga kucem.”

57 Jö kïbëc oumo ithgï ëka
ëcaköwöökï dwönnamalö cë
gïn kïbëc omukere ï kome,
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58 ëywaö Citipwano yökö ï

ngee pacö ëka ëcakö celo ën kï
kite. Ecaden opyelo böng-gï ï
ka tyënawobimörönanyïngë
Caulo.

59 Ï karën'etyeka celoCitip-
wano kï kite, ën ölëgö nï,
“Rwoth Yecu gam tipona.”

60 Cë Citipwano orumo
cöngë pïny ëka okok nï,
“Rwoth kür iketh bal ni ï
komgï.” Ï karë na ën okobo
köp ni, cë öthöö.

8
1 Ëka Caulo onwongo tye

kunön më mïö caden ï kom
thöö ka Citipwano.

Caulo oyelo jö n'oye Kiric-
ito
Ï nïnö nön ayela na dit

opodho ï komjön'oyeKiricito
na bedo gïnï ï Jerucalem, ëka
gïn kïbëc ökëth gïnï ökö ata ï
lobo më Yudea ëka Camaria
cë ëkwëna këkën ënë odong.

2 Jö na wörö Obanga ënë
oiko gïnï Citipwano, nakun
kumo gïnï pïrë rwök.

3Ëntö Caulo onwongomïtö
nï etyek jö n'oye Kiricito ökö,
nakun wotho ï öt kï öt na
ywaö cwö thon kï mon më
twenogï ï buc.

Emuth na Bër ëtïtö ï lobo
Camaria

4 Jö n'oye n'onwongo ökëth
gïnï ï kabedo kïbëc, ötïtö gïnï
köp k'Obanga.

5 Pilipo öcïdhö yo kupïny ï
pacö mörö më lobo Camaria
ëka ötïtö nïgï köp ï kom
Meciya kunön.

6 Ï karë na lwak na pol
owinyo köp ka Pilipo ëka
önënö gïnï anyuth më tango

na ën otio, gïn kïbëc oketho
cwinygï më winyo ngö na ën
obedo kobo.

7 Tipo na reco odonyo gïnï
yökö kï kom jö na pol nakun
redo gïnï kï koko rwök, cë jö
na pol na two akwea ömakögï
ëka engwalo na mulo amula
öcang gïnï ökö.

8 Cë yom cwiny na thwönë
obedo ï pacö nön.

Cimon n'onwongo tio tic
më jwöjwök

9 Ëntö ï pacö nön onwongo
tye ëcwö mörö na nyïngë Ci-
mon n'onwongo tio tic më
jwöjwök, na jö Camaria on-
wongouro ën rwök. Ën obedo
ka wakërë nï ën ebedo ngat
mörö na dit.

10 Jö kïbëc më rwöm na
malö ëka rwöm na pïny
oketho gïnï cwinygï ï köp na
ën kobo nakun kobo gïnï nï,
“Ëcwöniobedo tëkök'Obanga
n'ecwodo nï ‘Tëkö na Dit.’ ”

11 Gïn obedo ka ketho
cwinygï më winyo köp mërë
pïën pï karë na lac ën obedo
mïögï uro tic mërë më tango
më jwöjwök.

12Ëntö ï karë na gïn oye köp
më Emuth na Bër na Pilipo
ötïtö ï kom ker k'Obanga ëka
nyïng Yecu Kiricito, cë cwö
naka thon kï mon ebaticagï.

13Cimon thonoye, ëkaebat-
ica ën. Ën öcakö lübö kör
Pilipo ï kabedo kïbëc na cïdhö
yo ïë nakunbedo kï ur na dit ï
kom anyuth ëka tango na dito
na ën önënö.

14 Ï karë n'ëkwëna na tye ï
Jerucalem owinyo nï jö Ca-



Tic k'Ëkwëna 8:15 117 Tic k'Ëkwëna 8:32

maria oyeo köp k'Obanga, gïn
ooro Petero ëka Jon bothgï.

15 Ï karë na gïn othuno,
öcakö gïnï lëga pïrgï ëk gïn on-
wong Tipo Naleng,

16 pïën Tipo Naleng on-
wongo bara obino ï kom
ngat mörö kï kin-gï, ëntö yam
ebino ebaticagï ï nyïngRwoth
Yecu.

17 Cë Petero ëka Jon oketho
cïng-gï ï komgï, ëka onwongo
gïnï Tipo Naleng.

18 Ï karë na Cimon önënö nï
Tipo Naleng ëmïö ka ëkwëna
ketho cïng-gï ï kom jïï, ën
ömïtö mïögï cïlïng ëka okobo
nï,

19 “Mïa unu thon tëkö ni, ëk
ngat mörö na an abino ketho
cïnga ï kome, onwong Tipo
Naleng.”

20 Ëntö Petero ögamö nï,
“Ëk cïlïngniorwenyökökanya
acël kodi, pïën in ïthamö nï
ïtwërö wïlö mïc k'Obanga kï
cïlïng!

21 In ipe kï gin mörö
n'epoko nini ï kom köp ni,
pïën cwinyi ba tye n'atïr ï
nyim Obanga.

22 Ngut ökö kï kom bal ni
ëka ïlëg both Rwoth, ëk ka
twërë ën bino tïmö nini kïca
pï bedo kï koth thama ni ï
cwinyi.

23Pïën anënö cwinyi opong
kï këc cwiny rwök, ëka ïdökö
amabucmë bal.”

24 Cë Cimon ögamö nï, “Lëg
unu pïra both Rwoth ëk gin
mörö na un ikobo kür opodhi
ï koma.”

25 Ï karë na dong otyeko
kobo gïnï köpmë caden ëka kï
tïtö köp ka Rwoth, Petero ëka

Jon ödök gïnï yo Jerucalem,
nakun tïtö köp më Emuth na
Bër ï kin peci na pol ka jö
Camaria.

Pilipo ëka adit më Ethiopia
26Malaika ka Rwoth okobo

both Piliponï, “Yaamalö ïcïdh
yo kukwap ï gudo thim na
yaa kï ï Jerucalem lungo pïny
yo Gaja.”

27 Cë ën öcakö woth ëka
oromo k'ëcwö më Ethiopia
n'epudho, adit na pïrë tëk na
löö lïm kaKandake kïbëc, alöc
na dhakö më lobo Ethiopia.
Ëcwö ni onwongo öcïdhö yo
Jerucalemmëwörö Obanga.

28 Ï karë na ën tye ka dök
cen yo pacö, ën onwongo
obedo ï gadigadi nakun
kwanö buk k'adwarpïny
Icaya.

29 Cë Tipo Naleng okobo
both Pilipo nï, “Apë na cwök,
iwoth kï gadigadi nön.”

30Ëka Pilipo örïngö yo gadi-
gadi, cë owinyo ka ën tye
ka kwanö buk k'adwarpïny
Icaya, ëka Pilipo openyo nï,
“In ïnïang ï ngö nï tye ka
kwanö?”

31 Ën ögamö nï, “An atwërö
nïang ïë nïngö, ka ngat mörö
ope na gönyö nïna?” Ëka oc-
wodo Pilipo ëk obed kanya
acël ködë.

32Dulnaënonwongo tyeka
kwanö kï ï Cöc na Leng tye nï
köman:
“Ëpëö calö römö n'etero më

angöla,
ëka na calö athïn römö
n'ölïng ï nyim anyar
yer,

cë ën ba oelo dhögë.
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33 Pï twërö mërë n'ëtürö ökö,

ba ëngölö nïnë köp atïr.
Nga na twërö twak pï
ëkwaëmërë?

Pïën kwö mërë onwongo
ëkwanyö ökö kï wi
lobo.”

34 Ëcwö n'epudho openyo
Pilipo nï, “Öma, kob nïna,
nga n'adwarpïny tye ka
twak ï kome, tye ka twak ï
kome kënë onyo ï kom ngat
nökënë?”

35 Cë Pilipo öcakö kï dul më
Cöc na Leng nön ëka okobo
nïnë Emuth na Bër ï kom
Yecu.

36Nagïn tye kawoth ï gudo,
othuno gïnï kanya pii tye ïë
cë ëcwö n'epudho okobo nï,
“Nën, pii ene! Ngö na gënga
nwongo batica?”

37 Ëka Pilipo okobo nïnë nï,
“Ka iyee kï cwinyi kïbëc cë
ïtwërö.”
Ën ögamö nï, “An ayee nï

Yecu Kiricito ënë obedo Wod
k'Obanga.”*

38 Ëka ën ömïö twërö nï ëk
gadigadi ocung. Cë gïn kïbëc
ödönyö gïnï ï pii, ëka Pilipo
obatica ën.

39 Ï karë na gïn donyo malö
kï ï pii, cë Tipo ka Rwoth
otero Pilipo ökö athura, ëka
ëcwö n'epudho ba dök önënö
Pilipo, ëntö ën ömëdërë kï
wothmërë kï yom cwiny.

40 Ëntö Pilipo onwongo nï
etye ï Ajota nakun wowotha
më tïtö köpmë Emuth na Bër
ï kin peci kïbëc naka othuno ï
Cecaria.

9
Caulo ölökërë oyeo Yecu

1 Ëntö, Caulo onwongo pod
bürö ëlübkör Rwoth nakun
mïtö nekogï. Ën öcïdhö both
alamdhök na dit

2 ëka openyo pï waraga më
cïdhö ködë ï cinagoga kïbëc
na tye ï Damaciko, ëk ka
ebino nwongo jö na lübö yoo
ka Rwoth kunön cwö onyo
mon, ekelgï na calö emabuc
yo Jerucalem.

3 Ï karë na ën tye ka woth,
na dong cwök kï Damaciko,
cë tar obino kï ï polo athura
ëka öryëny öcarö kome.

4 Ën opodho ï ngöm ëka
owinyodwönnakobonïnënï,
“Caulo, Caulo, pïngö itye ka
yelona?”

5 Caulo openyo nï, “In ïnga
Rwoth?”
Cë Rwoth ögamö nï, “An

Yecu na in itye ka yelo.
6 Kobedini yaa malö, ïdöny

ï pacö, cë ebino kobo nini gin
namyero ïtïm.”

7 Jö n'onwongo tye ï woth
ködë ocung gïnï alïlïng, gïn
owinyo dwön nön, ëntö ba
önënö gïnï ngat mörö.

8 Caulo öya malö kï pïny,
ëntö ïkarënaënöyaböwangë,
onwongo ba römö nënö gin
mörö. Cë gïn öpëö ën apëa kï
cïngëmë tero ï Damaciko.

9 Pï nïnö adek ën onwongo
ba römö neno, ba cemo onyo
bamadhö ginmörö.

10 Ï Damaciko onwongo
tye alübkör Yecu na nyïngë
Anania. Rwoth ötwak ködë

* 8:37 Baibul nökënë ba oketho tyeng ni.
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ï anyuth nakun cwodo nï,
“Anania!”
Ën ögamö nï, “Eyo Rwoth.”
11 Rwoth okobo nïnë nï,

“Cïdh ï öt ka Yuda na tye ï
Yoo n'Ocung Atïr, ëka ipeny
pï ëcwö na nyïngë Caulo më
Taruco, ën kobedini tye ï lëga.

12 Ï anyuth ën önënö ëcwö
mörö na nyïngë Anania ka
dönyö bothe më ketho cïngë ï
kome ëkwangë öyabërë.”

13 Anania ögamö nï,
“Rwoth, awinyo köp na pol ï
kom dhanö ni ëka kï gin na
reco na ën obedo ka tïmö ï
kom jö k'Obanga na leng na
tye ï Jerucalem.

14Ëka ën obino kany kï twër
n'öya kï both ëlamdhök na dito
më makö jö kïbëc na cwodo
gïnï nyingi.”

15 Ëntö Rwoth okobo both
Anania nï, “Cïdhï! Caulo
obedo ngat na an ayërö më
tero nyïnga both Erok kï
rwodhigï ëka both jö më
Icarael.

16 An abino nyutho nïnë
can na thwönë na myero ën
ödang pï nyïnga.”

17 Cë Anania öcïdhö ödönyö
ï öt na Caulo tye ïë, oketho
cïngë ï kome ëka okobo nïnë
nï, “Ömëra Caulo, Rwoth Yecu
n'onyuthere bothi ï wanga
yoo n'onwongo in itye ka
bino yo kany, oora bothi nï ëk
wangi öyabërë ïnën pïny dökï,
ëka ipong kï Tipo Naleng.”

18 Cücüth gin mörö na cal
kï pök rëc opodho kï ï wang
Caulo cë öcakö neno. Ën öya
malö ëka ebatica.

19Kinge camö cemmörö cë
tëkömërë odwogo.

Caulo ötïtö köp k'Obanga ï
Damaciko
Caulo obedo kanya acël

k'ëlübkör Yecu ï Damaciko pï
nïnö na nönök.

20Cë cücüth öcakö tïtö ï cin-
agoga kïbëc nï Yecu obedo
Wod k'Obanga.

21 Jö kïbëc n'owinyo köp
mërë ouro gïnï ëka openyo
gïnï nï, “Pathï ëcwöni ënëyam
okelo ayela ï Jerucalem ï kin
jö na cwodo nyïng Yecu? Ëka
ën ba obino kany më terogï
both ëlamdhök na dito na calö
emabuc?”

22 Tïtö köp ka Caulo
ömëdërë amëda më bedo na
tëk, naka Eyuda na bedo ï
Damaciko wigï ocung ökö,
pïën ën onyutho atïr nï Yecu
ënëMeciya.

23 Kinge na nïnö na pol
opoth, Eyuda mökö öyübërë
gïnï më neko ën.

24 Ëntö Caulo onwongo
önïang ï kom yüb na mëgï.
Kiceng ëka kiwor gïn obedo
ka kürö dhö wangkac më
neko ën.

25 Ëntö ï kiwor, ëlübkörë
otingo ën ëka elwao pïny
k'adïta kï kany mörö na
thwolo kï ï kom cël.

Caulo öcïdhö ï Jerucalem
26 Ï karë na Caulo othuno

ï Jerucalem, ën ötëmö më
rïbërë k'ëlübkör Yecu, ëntö
gïn kïbëc onwongo lworo ën
nakun ba yee gïnï nï ën dong
obedo alübkör Yecu.

27 Cë Baranaba okelo
ën both ëkwëna ëka okobo
nïgï kite na Caulo önënö kï
Rwoth ködë ï wanga yoo
më Damaciko. Baranaba
okobonïgï thonngönaRwoth



Tic k'Ëkwëna 9:28 120 Tic k'Ëkwëna 9:43

okobo nï Caulo ëka kite na ën
opwonyo ködë abonge lworo
kï nyïng Yecu ï Damaciko.

28 Cë ën dong obedo ködgï
kanya acël nakun wowotha
ëka twakö nyïng Rwoth
abonge lworo ï Jerucalem.

29 Ën ötwak ëka opyem
k'Eyuda mökö na twakö lëb
Girik, ëntö gïn ötëmömëneko
ën.

30 Ï karë na utmego on-
geo gïnï köp ni, gïn otero
Caulo ï Cecaria, ëka eoroënyo
Taruco.

31 Cë jö n'oye Kiricito
kïbëc na tye ï lobo Yudea,
ï Galilaya, ëka ï Camaria
obedo gïnï kï kuc. Ömëdërë
gïnï kï döngö na welgï thon
mëdërë nakun lübö gïnï yoo
më lworo Rwoth, ëka Tipo
Naleng obedo jïngö cwinygï.

Petero öcangö Ainea
32 Ï karë nön, Petero

owotho ï kabedo kïbëc, ëka ï
woth mërë nön ën örwatërë kï
jö k'Obanga na leng na bedo
gïnï ï Lida.

33 Kï kunön ën onwongo
ëcwö mörö na nyïngë Ainea,
n'onwongo tye kï two akwea
ëka obedo ka buto abuta ï wi
ëtana pï mwaka aboro.

34 Petero okobo nïnë nï,
“Ainea, Yecu Kiricito öcangö
twoni ökö, yaamalö, ïdöl kab-
utoni.” Cücüth, ën öyamalö.

35 Jö kïbëc n'onwongo bedo
gïnï ï Lida ëka Caron önënö
gïnï ën cë ölökërë gïnï both
Rwoth.

Petero ocero Tabica
36 Ï Jopa onwongo tye

alübkör Yecu na dhakö na
nyïngë Tabica (na ka ëgönyö

ï lëb Girik tyënë nï Dokac). Ën
onwongo obedo ka tio tic na
bëcö ëka könyö ëcan.

37 Ï karë nön, two ömakö cë
öthöö ökö. Ëka ëlwökö kome,
cë epyelo ï öt namalö.

38 Ï karë n'ëlübkör Yecu
owinyo gïnï nï Petero on-
wongo tye ï Lida na cwök
kï Jopa, cë ooro gïnï jö arïö
bothe më cïdhö kwaö ën nï,
“Tïm bër, ibin bothwa pïöpïö.”

39 Cë Petero öya malö ëka
öcïdhö ködgï. Ï karë na ën
othuno, etero ën ï öt namalö.
Öt onwongo opong kï mon
thöö n'onwongo tye ka kok
ëka nyutho gïnï böng-gï na
Dokac obedo ka yübö nïgï.

40 Ëntö Petero okobo nï
jö kïbëc më dönyö yökö, cë
ën orumo cöngë pïny ëka
ölëgö. Ën ölökërë both athöö
cë okobo nïnë nï, “Tabica,
yaa malö.” Ëka Tabica öyabö
wangë! Ï karë na ën önënö
Petero, öya malö cë obedo
abeda!

41 Petero ömakö cïngë cë
otingo ën malö. Ën ocwodo
mon thöö ëka jö k'Obanga na
leng kïbëc cë onyutho ën na
kwö bothgï.

42 Emuth ni ökëth örömö
lobo Jopa kïbëc ëka jö na pol
oyee gïnï ï kom Rwoth.

43 Petero obedo ï Jopa pï
nïnö na pol ï pacö k'anyöng
löö na nyïngë Cimon.

10

Petero ëkaKorinelio
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1 Yam onwongo ëcwö mörö

tye ï Cecaria na nyïngë Ko-
rinelio, adit më dul acikari
n'ecwodo nï më Itali.

2 Ën onwongo ödyërë ëka
lworo Obanga kï jö më ödë
kïbëc. Ën onwongo thon mïö
jaminapolmëkönyöëcan, ëka
lëgö both Obanga jwijwi.

3 Ï nïnö mörö acël ï kin
caa abungwën më kothyeno,
ën önënö malaika k'Obanga
ï anyuth n'obino bothe ëka
okobo nï, “Korinelio!”

4 Korinelio öcïkö wangë
bothe kï lworo, cë okoboboth
malaika nï, “Adwong, kob
nïna ngö nï mïtö.”
Malaika ögamö nï, “Lëgani

kï mïc më könyö ëcan othuno
malö both Obanga, ömïö ën
opo piri.

5Kobedi dong or cwömörö
yo Jopa ëköcïdhokel gïnï ëcwö
na nyïngë Cimon n'ecwodo nï
Petero.

6 Ën bedo ï pacö ka Cimon
anyöng löö, na ödë tye ï dhö
nam.”

7 Ï karë na malaika n'ötwak
ködë öcïdhö ökö, Korinelio
ocwodo etic mërë arïö ëka
acikari acël n'ödyërë kï kin jö
na gwökö ën.

8 Ën okobo nïgï köp kïbëc
n'ötïmërë ëka oorogï yo Jopa.

Anyuth ka Petero
9Kodikomërë na caa abicël

dong cwök, n'ëkwëna ka Ko-
rinelio tye ï wothgï na dong
cwökdönyögïnï ï pacö,Petero
öïdhö ï wi öt malö më cïdhö ï
lëga.

10Kec öcakö neko ën,nakun
mïtö nï ëcam gin mörö, ëntö

onwongo pod ëyübö cem
ayüba cë öcakö nënö anyuth.

11 Önënö polo öyabërë ëka
gin mörö na cal kï cüka na
thwönë obino pïny nakun tye
kï thwoke angwën. 12 Ï cüka
nönonwongo tye ïë kwa leeni
na tyën-gï angwën, leeni na
wotho ï ngöm kï korgï, ëka kï
wïny na ngwëcö kï malö.

13 Cë dwön mörö obino
bothe nakun kobo nïnë nï,
“Petero yaa malö, inek, ëka
ïcam.”

14 Ëntö Petero ögamö nï,
“Rwoth pathï nï kömanön,
pïën an anaka yam bara
acamö gin mörö n'obedo më
kwer onyo na ba leng.”

15 Dwön dökï ötwak ködë
wang më arïö, “Kür icwod
ginmörö nï ba leng n'Obanga
ömïö ödökö na leng.”

16Man ötïmërë wang adek,
cë cücüth gin nön ëdwökö ökö
ï wi polo.

17 Ï karë na Petero on-
wongo pod tye ka uro tyën
köp më anyuth na ën önënö,
cwö na Korinelio oorogï
onwongo gïnï öt na Petero
tye ïë, cë ocung gïnï ï dhö
wangkac.

18 Gïn öcakö cwodo,
nakun penyo gïnï ka Cimon
n'ecwodo nï Petero bedo
kany nön.

19 Ï karë na Petero pod tye
ka thamö ï kom anyuth na
ën önënö, Tipo Naleng okobo
nïnë nï, “Petero, cwö adek tye
ka rangöni.

20 Yaa malö, ïcïdh pïny
iwoth ködgï. Kür ïkwër më
woth ködgï, pïën an aorogï.”
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21 Petero öcakö cïdhö pïny

ëka okobo both cwö nön nï,
“An ënë ngat na un itye ka
rangö. Tyën köp ngö n'ömïö
un ibino?”

22Gïn ögamö nï, “Wan ëya kï
both Korinelio n'obedo adit
acikari më Roma. Ën obedo
dhanö na kite atïr ëka lworo
Obanga, na jö kïbëc n'obedo
Eyuda wörö. Malaika na leng
okobo nïnë nï ëk ocwodi ïcïdh
ï ödë, ëk ën owiny ngö na in
ïrömö kobo.”

23 Cë Petero ocwodogï ëka
oterogï ï öt më bedo wele
mërë.

Petero ï öt ka Korinelio
Kodiko mërë Petero öcakö

woth ködgï, ëka utmegomökö
kï ï Jopa owotho ködgï.

24 Ï nïnö na lübö manön gïn
othuno ï Cecaria. Korinelio
onwongo tye ka kürögï ëka
onwongo ocwodo wede ëka
nyikonei mërë kïbëc na cwök
ködë.

25 Ï karë na Petero tye ka
dönyö ï öt, Korinelio oromo
ködë ëka opodho oryebere
pïny ï tyënëmëwörö ën.

26 Ëntö Petero otingo ën
malö nakun kobo nï, “Yaa
malö icung, an thon abedo
dhanö adhana kamë in.”

27 Petero obedo ka twak kï
Korinelio ëka ödönyö ï öt cë
onwongo jö na pol n'öcökërë
gïnï.

28Ën öcakö kobonïgï nï, “Un
kïbëc ingeo nï cïk ba yeo nï
ëkAyudamörö örïbërë k'Arok
mörö, kadï thon thuno bothe,
ëntö Obanga dong otyeko
nyutho nïna nï kür acwod
dhanömörönï ba opore onyo
nï ba leng.

29 Ï karë n'ecwoda, an
abino na ba akwërö. An
apenyi, kob nïna pïngö ic-
woda?”

30 Ëka Korinelio ögamö nï,
“Nïnö angwën n'opoth angec,
an onwongo atye ï lëga ï öda
ï koth caa ni, caa abungwën
më kothyeno. Athura ëcwö
mörö n'oruko böng na ryëny
ocung ï nyima

31 ëka okobo nï, ‘Korinelio,
Obanga otyeko winyo lëgani
ëka opo pï mïcni na in ïmïö
both ëcan.

32 Kobedi dong or jö mörö
yo JopabothCimonn'ecwodo
nï Petero. Ën obedo welo
ï pacö ka Cimon n'obedo
anyöng löö na bedo ï dhö
nam.’

33Cë aoro jïï ökö cücüth, ëka
in thon ïtïmö bër më bino.
Kobediniwankïbëcetyekany
ï nyim Obangamë winyo köp
kïbëc na Rwoth öcïkö bothi
më kobo nïwa.”

Erok owinyo Emuth na Bër
34 Cë Petero öcakö twak

na kobo nï, “An dong anïang
adyer nï Obanga kara ba
poko kin dhanö

35 ëntö yeo jö kïbëc më rok
na papath na lworo ën ëka tio
gin na tye atïr.

36 Un ingeo köp na yam
Obanga ooro both jö më
Icarael, nakun tïtö nïgï
Emuth na Bërmëkuc na bino
pï Yecu Kiricito na ën Rwoth
ka jö kïbëc.

37 Un ingeo ngö n'ötïmërë
ï Yudea kïbëc, cakërë kï ï
Galilaya kinge batica na Jon
ötïtö

38 kite n'Obanga owiro
Yecu më Najaret kï Tipo
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Naleng ëka tëkö. Cë Yecu
owotho ï kabedo kïbëc na tio
tic na bëcö ëka cangö jö kïbëc
n'onwongo Catan yelogï, pïën
Obanga onwongo tye ködë.

39 “Ëka wan ëkwëna ebedo
ecaden më jami kïbëc na ën
ötïmö ï lobo k'Eyuda ëka ï
Jerucalem. Gïn oneko ën
n'eguro agura ï kor yath arïa,

40 ëntö Obanga ocero ën kï
kin jö n'öthöö ï nïnö më adek
ëka ömïö ën onen,

41 jö kïbëc ba önënö ën,
ëntö onen bothwa wan jö
n'Obanga onwongo öyërö cön
më bedo ecaden mërë. Wan
ënë jö n'ocemo ëka emedho
ködë ï karë na ën ocer kï kin
jö n'öthöö.

42 Ëka öcïköwa më cïdhö
tïtö köp ï kabedo kïbëc ëka
më mïö caden nï Yecu ënë
ngat n'Obanga öyërömëbedo
angöl-köp ka jïï kïbëc, jö na
kwö kï jö n'öthöö.

43 Edwarpïny kïbëc mïö ca-
den ï komenï ngat acëlacëlna
yee ï kome ebino tïmö kïca ï
balgï kï nyïng Yecu.”

Erok ögamö gïnï Tipo
Naleng

44 Na Petero pod tye
ka twakö köp ni, Tipo
Naleng opye ï kom jö kïbëc
n'onwongo tye ka winyo köp
mërë.

45 Eyuda n'oye n'ëlïrögï
n'owotho gïnï kï Petero obedo
kï ur nï mïc më Tipo Naleng
ëmïö thon both Erok.

46 Pïën gïn owinyogï ka
twakö lëb na papath ëka pakö
gïnï Obanga.
Cë Petero okobo nï,

47 “Ngat mörö tye na römö
jükö nï kür ebatica jö ni kï
pii? Gïn dong otyeko nwongo
Tipo Naleng kite na onu thon
enwongo ködë.”

48 Cë ën ömïö twërö nï gïn
myeroebaticagï kï nyïngYecu
Kiricito. Cë gïn ökwaö Petero
më bedo bothgï pï nïnö mörö
na nönök.

11
Petero ödwökö köp both jö

n'oye Kiricito
1 Ï karë nön ëkwëna ëka

utmego na tye gïnï ï Yudea
owinyogïnï nïErok thonoyeo
köp k'Obanga.

2 Ëntö ï karë na Petero
öcïdhö naka ï Jerucalem, dul
ka jö n'ëlïrögï n'oye Yecu
öcakö kobo nï ën ötïmö gin na
rac

3 nakun kobo gïnï nï, “In
ïcïdhö both jö na ba ëlïrögï ëka
icemo ködgï.”

4 Cë Petero öcakö kobo nïgï
ngö n'ötïmërë körë kï körë.

5 “Ï karë n'onwongo atye
ï lëga ï Jopa, anënö gin
anyutha. An anënö gin mörö
n'obino pïny kï wi polo na
cal kï cüka na thwönë ï wang
lek, nakun bino pïny na tye
kï thwoke angwën, cë obino
naka pïny ï nyima.

6 Ï karë na an arïpö kom
cüka, anënö leeni na tyën-gï
angwën, leeni më thim, leeni
na wotho ï ngöm kï korgï ëka
wïny na ngwëcö kï malö.

7 Cë awinyo dwön mörö na
kobo nï, ‘Petero, yaa malö,
inek ëka ïcam.’

8“Ëntö anagamönï, ‘Rwoth
pathï nï kömanön, pïën gin
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mörö më kwer onyo na ba
leng anaka yam bara ödönyö
ï dhöga.’

9 “Dwön öcakö twak kï ï
polo wangmë arïö nï, ‘Kür ic-
wod ginmörö n'Obanga ömïö
ödökö na leng nï ba leng.’

10 Man ötïmërë wang adek
cë jami nön kïbëc ëdwökö ökö
yo wi polo.

11 “Ï caa nön cücüth, ënë jö
adekn'eorogï kï ï Cecaria oth-
uno gïnï ködë ï öt n'onwongo
an abedo ïë.

12 Tipo Naleng öcakö kobo
nï awoth ködgï kür akwër.
Utmego abicël thon owotho
gïnï köda ëka wan ëdönyö ï öt
k'ëcwö nön.

13 Ën okobo nïwa kite na
ën önënö kï malaika ka bino
bothe ï ödë ëka okobo nï, ‘Or
jö mörö yo Jopa ëk öcïdh oc-
wod gïnï Cimon n'ecwodo nï
Petero.

14 Ën bino kelo nini köp na
in ëka kï jö kïbëcmë pari bino
larë.’

15 “Ï karë na an acakö twak,
Tipo Naleng opye ï komgï
kite na cön öcakö pye ködë ï
komwa ï acaki.

16 “Cë apo ï kom ngö na
Rwoth okobo cön nï, ‘Jon yam
batica jïï kï pii, ëntö un ebino
baticawu kï Tipo Naleng.’

17Ka cë Obanga ömïögï mïc
na röm kï man ömïö onu
jö n'eyee ï kom Rwoth Yecu
Kiricito, cë an dökï abedo nga
namyero apyem k'Obanga?”

18 Ï karë n'owinyo gïnï
köp ni, gïn dong ölïng alïnga
ëka öcakö gïnï pakö Obanga
nakun kobo gïnï nï, “Wan
ënënö nï Obanga oyeo n'Erok

thonmëngut kï kombalgï ëka
më nwongo kwö.”

Jö n'oye Kiricito na bedo ï
Antiokia

19 Jö na yamökëth ï karëmë
ayela n'obino öcakërë kinge
thöö ka Citipwano, obino
öcïdhö gïnï naka ï Poiniki,
Caiprac ëka Antiokia, nakun
pwonyo gïnï köp k'Obanga
both Eyuda këkën.

20 Ëntö jö mökö kï kin-gï,
n'öya kï ï Caiprac ëka Cirene
obino öcïdhö gïnï yo Antiokia
cë öcakö gïnï twak kï jö Girik
nakun tïtö nïgï Emuth na Bër
ï kom Rwoth Yecu.

21 Tëkö ka Rwoth Obanga
onwongo tye ködgï ëka wel
Erok na pol oyee cë ölökërë
gïnï both Rwoth.

22 Emuth ni owinyere both
jö n'oye Kiricito na tye gïnï
ï Jerucalem ëka gïn ooro
Baranaba yo Antiokia.

23 Ï karën'othuno ëkaönënö
tic më kïca k'Obanga, ën
obedo kï yom cwiny cë öcükö
cwinygïmë cung na tëk ï kom
Rwoth kï cwinygï kïbëc.

24 Baranaba onwongo
obedo dhanö na bër n'opong
kï Tipo Naleng ëka yee cë
ömïö wel jö na pol obino gïnï
both Rwoth.

25 Cë Baranaba öcïdhö yo
Tarucomë rangö Caulo.

26 Ï karë na ën onwongo,
öcakö kelo ën yo Antiokia.
Baranaba kï Caulo obedo
kanya acël kï jö n'oye Kiricito
pï mwaka acël külü nakun
pwonyo gïnï jö na pol. Nyïng
ëlübkör Yecu ëcakö cwodo nï
Ekiricito kï ï Antiokia.
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27 Ï karë nön edwarpïny

mökööyakï ï Jerucalemobino
gïnï yo Antiokia.

28 Ngat acël kï kin-gï na
nyïngëAgabu ocung cë okobo
köp na Tipo Naleng onyutho
nïnë nï wang mörö kec bino
podho ï wi lobo thükül. (Man
ötïmërë ï karë më löc ka
Kalaudio.)

29Ëlübkör Yecu öcakö moko
thamagï nï myero eter köny
both utmego na bedo gïnï ï
Yudea, nakun ngat acëlacël
mïö na lübërë kï tëkömërë.

30Gïn ötïmönï kömanön, ëka
ooro gïnï Caulo gïn kï Baran-
abamë teromïcgï both edong
ka jö n'oye Kiricito na tye ï
Jerucalem.

12
Eneko Yakobo, ëka etweo

Petero ï buc
1 Ï karë nön rwoth Erode

öcakö makö jö mökö kï kin jö
n'oye Kiricito.

2Ën oneko Yakobo ömïn Jon
kï pala abadë.

3 Ï karë na ën dong önënö
nï oyomo cwiny Eyuda, ën
ömëdërë kïmaköPetero thon.
Man ötïmërë ï karë më Kwer
më Ogati na Thöbï ope ïë.

4 Kinge makö Petero,
oketho ën ï buc, ëka ëmïö ën
ï cïng ëkürpïny na tye gïnï jö
angwënangwën ï dul angwën.
Erode öthënamëkelo Petero ï
nyim lwak ëk ëtëm pido köp ï
kome kinge nïnömë Poth.

5 Ëntö ï karë na Petero tye
ï buc, jö n'oye Kiricito obedo
ka mëdërë gïnï kï lëga both
Obanga pïrë.

Ëgönyö Petero kï ï buc

6 Ï kiwor mërë na dong
myero Erode okel ën ï nyim
okiko më atëma, Petero on-
wongo obuto pïny n'önïnö ï
kin acikari arïö,nakun etweo
ën kï jëgëlë arïö, ëka jö na
kürö pïny thon onwongo tye
ka kürö dholokekmë buc.

7Athura,malaikakaRwoth
onen ëka tar öryëny öcarö ï
buc. Ën odhongo lak nget
Petero ëkaocoo ënökö,nakun
kobo nïnë nï, “Yaa malö
pïöpïö!” Cë jëgëlë opodho ökö
kï ngut cïngë.

8 Cë malaika okobo nïnë
nï, “Ruk böngüni ëka wori.”
Ëka Petero ötïmö nï kömanön.
Malaika dök okobo nïnë nï,
“Kac cükani ï komi ëka ïlüb
köra.”

9 Ëka Petero öcakö lübö
körë yo yökö kï ï buc, ëntö
ën onwongo ope kï thama
mörö këkën nï gin namalaika
tye ka tïmö onwongo tye ka
tïmërë adyer, ën onwongo
thamö nï etye ka nënö gin
anyutha ï wang lek.

10 Gïn ökadhö ëkürpïny më
acël ëkamë arïö cë obino gïnï
naka ï dholokek nywenyo na
wok cïdhö yo pacö. Dholokek
öcakö yabërë kënë nïgï, ëka
owok gïnï kï ï ïë. Ï karë na gïn
dong owotho othuno ï gudo,
malaika öcakö wëkö Petero
ökö athura.

11 Ëka Petero öcakö nïang
kënë nakun kobo nï, “Kobedi
dong anïang atïr nï Rwoth
ooromalaikamërëmë laröna
kï ï cïng Erode, ëka kï kom gin
na kïbëc n'Eyuda önënö gïnï
nï bino tïmërë ï koma.”

12 Ï karë na ën dong önïang
na bër, öcakö cïdhö ï öt ka
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Maria aya ka Jon n'ecwodo
thon nï Marako, kanya jö na
pol onwongo öcökërë gïnï ïë,
ëka tye gïnï ï lëga.

13Peteroödwöngödholokek
më wangkac na dönyö ï pacö,
ëka atic më pacö nön na
nyïngë Roda obino yo bothe
më yabö dholokek.

14 Ï karëna ënönïang ï dwön
Petero, cwinye obedona yom
rwök, öcakö ngwëc ödök cen
na ba öyabö dholokek ëka
okobo nïgï nï, “Petero tye
ocung ï dholokek yökö!”

15Gïn okobo nïnë nï, “Inwii
ba tio.” Ëntö ï karë na ën
ökwërö nï tye atïr, gïn öcakö
gamö nïnë nï, “Manön twërö
bedomalaikamërë.”

16 Ëntö Petero ömëdërë kï
dwöngö dholokek, ëka na gïn
öyabö dholokek önënö gïnï ën,
cë gïn obedo kï ur rwök.

17 Ëka Petero öcakö jükögï
kï cïngë nï ëk ölïng gïnï ökö,
cë öcakö kobo nïgï kite na
Rwoth ökwanyö ën ködë yökö
kï ï buc, ëka dök okobo nïgï
nï, “Kobununï Yakobo ëkaut-
mego nökënë ngö n'ötïmërë.”
Cë öcakö yaa öcïdhö yo kany
ökënë.

18 Kodiko na pïny oru,
arubaruba obedo tye ï
kin acikari na rac, pï gin
n'ötïmërë ï kom Petero.

19 Kinge n'Erode ömïö
twërö më rangö Petero kï tëk
cë ba onwongo, öcakö penyo
ëkürpïny ëka ömïö twërö nï ëk
enekgï ökö.
Cë Erode öya kï ï Yudea

öcïdhö ï Cecaria ëka obedo
kunönpï karëmörönanönök.

Thöö k'Erode

20 Erode obedo ka dhaa
kï jö më Turo ëka Cidon cë
öcökërë gïnï kanya acël më
bino twak ködë. Ka gïn on-
wongo twërö kï both Blac-
ito, atic ka rwoth n'egeno,
gïn openyo Erode nï ëmïtö
gïnï kuc, pïën lobogï jengere ï
kom lobo ka rwothgï pï cem
n'ekelo nïgï.

21 Ï nïnö n'emoko, Erode
onwongo oruko ruk më ker
mërë, cë öcïdhö obedo ï wi
then ker mërë ëka öcakö twak
kï lwak.

22 Lwak öcakö redo kï wöö
rwök nï, “Man ënë dwön
obanga, pathï më dhanö.”

23 Cücüth, malaika ka
Rwoth ömïö ën otwore pïën
ba ömïö dheo both Obanga
ëka kudi öcakö camö kome cë
öthöö ökö.

24 Ëntö köp k'Obanga
ömëdërë amëdamë nya.

25 Ï karë na Baranaba gïn kï
Caulo otyeko gïnï tic n'eorogï
ïë, cë ödök gïnï ï Jerucalem,
nakun wotho gïnï kanya acël
kï Jon n'ecwodo nï Marako.

13
Eoro Baranaba gïn kï

Caulo
1 Jö n'oye Kiricito na tye

gïnï ï Antiokia onwongo tye
k'edwarpïny ëka epwonye na
nyïng-gï: Baranaba, Cimeon
n'ecwodo nï Niga, Lucio më
Cirene, Manaen (n'ödöngö
kanya acël k'Erode n'obedo
alöc) ëka Caulo.

2 Ï karë na gïn tye ï lëga më
wörö Rwoth ëka kï rio kec,
Tipo Naleng okobo nïgï nï,
“YërnïnaunuBaranaba gïn kï
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Caulo pï tic na an acwodogï
ïë.”

3 Kinge na gïn dong otyeko
lëga ëka kï rio kec, oketho gïnï
cïng-gï ï komgï ëka eorogï më
cïdhö tio tic k'Obanga.

Baranaba ëka Caulo ötïtö
köp k'Obanga ï Caiprac

4 Ï karë na Tipo Naleng
oterogï, gïn öcïdhö yo dhö
nam ï Celecia. Gïn öya kï
kunön,ökwanggïnï naka ï cula
nammë Caiprac.

5 Ï karë na gïn othuno
ï Calamic, ötïtö gïnï köp
k'Obanga ï cinagoga k'Eyuda
kïbëc. Gïn owotho kï Jon
Marakomë könyögï.

6 Gïn owotho öngölö cula
nam naka othuno gïnï yo
Papoc. Kï kunön, oromo
gïnï k'ajwoga mörö, n'obedo
adwarpïny na twot n'obedo
Ayuda na nyïngë Bar-Yecu.

7Ën onwongo obedo okone
k'alöc lobo na nyïngë Cerigio
Paulu n'onwongo obedo ngat
na ryëk. Alöc nön ocwodo
Baranaba gïn kï Caulo bothe,
pïën ën onwongo mïtö winyo
köp k'Obanga.

8 Ëntö Elima n'obedo aj-
woga (kite na nyïngë gönyö
ködë ï lëb Girik) öcakö pyem
ködgï nakun mïtö lökö cwiny
alöc ökö kï kom yeemërë.

9 Cë Caulo n'onwongo thon
ecwodo nï Paulo, opong kï
Tipo Naleng, öcïkö wangë ï
kom Elima ëka okobo nï,

10 “In ibedo athïn ka Catan,
langö ka gin na kïbëc na
bëcö. In ipong kï köp më
bwöl, k'ököra na reco. In
ba ïtwërö wëkö lökö köp ka

RwothObangan'atïrmëbedo
twodo?

11 Kobedini cïng Rwoth
Obanga dong tye ï komi,
wangi bino thöö ökö, ëka pï
karë mörö ba ibino nënö tara
ceng.”
Cücüth wangë öcakö

thïthïba kï pii ëka pïny ödökö
na cöl nïnë. Öcakö tëmö më
rangö ngat mörö ëk öpë ën kï
cïngë.

12 Ï karë n'alöc önënö ngö
n'ötïmërë, ën oyee pïën ouro
rwök kit pwony n'epwonyo ï
kom Rwoth.

Paulo ëka Baranaba ï lobo
Antiokiamë Picidia

13 Kinge, Paulo k'ewodhe
öya gïnï kï ï Papoc cë ökwang
gïnï kï mel yo Perga ï lobo
Pampulia. Kï kunön, Jon
Marako öwëkögï cë ödök cen
yo Jerucalem.

14 Ëntö Paulo gïn kï Baran-
aba öya gïnï kï ï Perga cë
öcïdhö gïnï yo Antiokia më
lobo Picidia. Ï nïnö më Cabït
k'Eyuda, gïn ödönyö ï Cina-
goga ëka obedo gïnï pïny.

15 Kinge na dong etyeko
kwanö kwan kï ï buk më
Cïk ka Muca ëka k'edwarpïny,
ëtëla më Cinagoga ooro köp
bothgï na kobo gïnï nï, “Ut-
mego, ka ityeunukïköpmörö
më cükö cwiny jïï, bin ikob
unu.”

16 Paulo öya malö ocung cë
öjükögï kï cïngënakobonï, “Jö
Icarael ëka un Erok kïbëc na
wörö Obanga, winya unu!

17 Obanga ka jö Icarael
öyërö kwere onu, ömïögï önya
na pol ï karë na gïn bedo ï
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lobo Ejip, kï tëkö na dit, ën
ökwanyögï ökö kï ï lobo nön.

18 Ödïö cwinye ï komgï ï
thim pï mwaka na römö pyer
angwën.

19 Ën otyeko rok abïrö na
tye ï lobo Kanaan ëka ömïö
lobo nön both jö Icarael më
bedomëgï.

20 Man kïbëc otero mwaka
na römö 450.

“Kinge man, Obanga obino
ömïögï ëngöl-köp më löönögï
naka ï karë k'adwarpïny Ca-
muel.

21 Cë jïï openyo pï rwoth,
ëka Obanga obino ömïögï
Caulo wod ka Kic na yaa kï
ï kaka ka Benjamin n'obedo ï
löc pï mwaka pyer angwën.

22 Kinge kwanyö Caulo,
Obanga öyëröDaudimë bedo
rwothgï. Ën okobo ï kome
nï: ‘An anwongo Daudi wod
ka Jece, ënë ngat na yomo
cwinya, ën bino tïmö jami
kïbëc na an amïtö nï ën ötïm.’

23 “Kï kom ëkwaë ka Daudi,
Obangaokelonï jömë Icarael
Alar Yecu, kite na ën öcïkö
ködë.

24 Na bara Yecu obino, Jon
Abatica ötïtö köp më ngut
ëka batica both jö më Icarael
kïbëc.

25 Ï karë na Jon dong cwök
tyeko tic mërë, ën okobo nï,
‘Un ïthamö nï an anga? An
ba abedo ngat na un itye ka
kürö pïrë, ëntö ën tye ka bino
kï köra, na an ba apora më
gönyö wör tyënë.’

26 “Utmegona, un ëkwaë
k'Abraam, ëka un Erok na
lworo Obanga, köp më larë
ni eoro dong ökö both onu!

27 Ëntö jö na yam bedo
gïnï ï Jerucalem k'ëtëlagï
onwongo ba önïang gïnï ï
kom Yecu, ba önïang gïnï thon
ï köp n'edwarpïny okobo,
ëka n'ëkwanö ï ceng Cabït
k'Eyuda kïbëc. Gïn ocobo köp
k'edwarpïnynakunngölögïnï
nï köp ölöö Yecu.

28 Kadï ba onwongo gïnï
bal mörö më ngölö nïnë thöö,
gïn openyo Pilato ëk oyee më
neko ën ökö.

29 Ï karë na dong otyeko
gïnï cobo köp na yam ëcöö ï
kome, gïn ökwanyö ën ökö kï
kor yath, cë epyelo kome ï
bur lyël.

30 Ëntö Obanga ocero ën
ökö kï kin jö n'öthöö.

31 Cë ën obedo nen pï nïnö
na pol both jö na yam ën
owotho ködgï kï ï Galilaya
obino yo Jerucalem. Kobe-
dini dong gïn ënë ecaden
mërë both jö onu.

32 “Ëka wan ëtïtö niwu
emuth na bër nï gin na yam
Obanga öcïkö both kwere
onu,

33 ën dong ömïö ocobere pï
onu, ëkwaëgï, kï cero Yecu.
Kite n'ëcöö ködë ï Jabuli më
arïö nï,
“ ‘In ibedo woda,

tin dong adökö apapni.’
34 Ëka man ënë gin n'Obanga
okobo ï kom cero ën kï kin jö
n'öthöö nï ba bino töp ï lyël,
ekobo ï köp nï:
“ ‘Abino mïöwu gum na leng

na genere na yam
acïkö both Daudi.’

35 Dök ekobo ï Jabuli nökënë
nï:
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“ ‘Ba ibino wëkö kom
DhanöniNaleng töp.’

36 “Ï karë na Daudi otyeko
tic na lübërë kï yüb k'Obanga
ï karë mërë, cë ën öthöö, ëka
eiko kome kanya eiko kwere
mërë ïë cë kome ötöp.

37 Ëntö ngat n'Obanga
obino ocero kï ï thöö, kome
ba obino ötöp.

38 “Pï manön utmegona, an
amïtö nï inge unu nï pï Yecu
ënë ömïö wan ëtïtö niwu köp
më tïmö kïca ï kom bal.

39 Dhanö acëlacël n'oye
Yecu ebino kwanö nï ën kite
atïr ï nyim Obanga, gin mörö
na cïk kaMuca ba twërö tïmö.

40Gwökërëunudongëkköp
na yam edwarpïny okobo kür
ötïmërë ï komwu:
41 “ ‘Nën, unwegi angal,

ur unu ëka irweny unu
ökö,

pïën an abino tïmö gin mörö ï
karëwu,

na un ba ibino yee,
kadï ngat mörö kob
niwu.’ ”

42 Na Paulo ëka Baranaba
yaa dong kï ï cinagoga, jïï
ökwaögï nï myero gïn dök
odwog cen ëk okob nïgï köp
na thuth ï ceng Cabït k'Eyuda
na lübömanön.

43 Ï karë n'ëkëthö lwak, pol
Eyuda ëka jö n'ölökërë gïnï ï
dini k'Eyudan'ömïrëgïnï both
Obanga ölübö gïnï kör Paulo
gïn kï Baranaba cë gïn obedo
twak kï lwak na cükö cwinygï
nï myero ömëdërë gïnï më
bedo ï kïca k'Obanga.

44 Ï ceng Cabït k'Eyuda na
lübö manön, pol lwak kï ï
pacö öcökërë gïnï kanya acël
mëwinyo köp ka Rwoth.

45 Ëntö ï karë n'Eyuda
mökö önënö gïnï lwak, nyeko
ömakögï ökö, ëka öcakö gïnï
twakö köp më ayeny ï kom
ngö na Paulo onwongo tye ka
kobo.

46 Cë Paulo gïn kï Baran-
aba ötwak gïnï kï tëk cwiny
abonge lworo na kobo gïnï nï,
“Wan onwongo myero ëcak
twakö köp k'Obanga bothwu,
ëntö na calö dong ïkwërö unu
ökö ëka ba ïparö unu nï ipore
unu pï kwö na ba thum, wan
dong ëwëköwu cë ëlökërëboth
Erok.

47 Man ënë gin na yam
Rwoth öcïköwa na kobo nï:
“ ‘An akethi më bedo tar both

Erok,
ëk ïmïï larë othun naka ï
ajiki pïny kïbëc.’ ”

48 Ï karë n'Erok owinyo
gïnï köp ni, cwinygï obedo
na yom, ëka öcakö gïnï wörö
köp ka Rwoth, cë jö kïbëc
n'onwongo ëyërögï pï kwö na
ba thum oyee gïnï.

49 Köp ka Rwoth ökëth
örömö lobo nön ökö kïbëc.

50 Ëntö Eyuda orubo gïnï
cwiny mon na lworo gïnï
Obanga, na tye gïnï kï rwöm
më dito na malö kanya acël
k'ëtëla më pacö nön. Cë
öcakö gïnï yelo Paulo gïn kï
Baranaba ëka ëryëmögï ökö kï
ï lobogï.

51 Ëntö Paulo ëka Baranaba
ötëngö gïnï apua kï ï tyën-gï
më nyutho nï gïn ökwërögï, cë
öcïdhö gïnï yo Ikonio.

52 Cë ëlübkör Yecu opong
kï yom cwiny ëka kï Tipo
Naleng.
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14
Paulo ëka Baranaba ï lobo

Ikonio
1 Na gïn dong tye ï pacö

më Ikonio, ödönyö gïnï ï cin-
agoga k'Eyuda. Kï kunön gïn
obedo ka twak kï tëk n'ömïö
wel k'Eyuda na pol ëka Erok
oyee gïnï.

2 Ëntö Eyuda n'ökwërö yee
orubo gïnï cwiny Erok nakun
mïö gïnï thama na reco ï kom
utmego.

3 Paulo gïn kï Baranaba
obedo gïnï kunön pï karë
mörö na lac nakun twakö
gïnï pï Rwoth kï tëk cwiny
abonge lworo mörö. Rwoth
thon omoko caden më kïca
mërënakunmïögï tëkömë tio
anyuth më tango ëka gin më
aura.

4 Ëntö lwak më pacö
onwongo opokere gïnï ökö,
dul nökënë both Eyuda ëka
nökënë both ëkwëna.

5 Cë Erok ëka Eyuda, kanya
acël k'ëtëlagï omoko thamagï
më tïmö ginna rac ï komgï ëka
kï celogï kï kidi.

6 Ï karë n'ëkwëna önïang
gïnï ï kom köp nön, öcakö
lüü gïnï ökö naka yo Licitra
ëka Derube ï peci na tye ï
lobo Likaonia ëka kï lobo
n'ögürögï,

7kanya gïn ömëdërëmë tïtö
Emuth na Bër.

Paulo ëka Baranaba ï peci
më Licitra ëkaDerube

8 Ï karë na gïn tye ï Lici-
tra, onwongo gïnï ëcwö mörö
na bedo abeda na ba twërö
woth. Ën onwongo ongwal
ökö cön kï ï aya mërë ëka ba
ötëmö woth.

9 Ën obedo winyo ka Paulo
twak, cë Paulo öcïkö wangë ï
kome ëka önënö nï ën tye kï
yee na römömïö ën cang.

10 Cë Paulo oredo kï dwön
na malö nï, “Yaa malö, icung
atïr!” Ëka ëcwö nön öcakö pye
malö cë öcakö woth.

11 Ï karë na lwak önënö
gïnï ngö na Paulo ötïmö,
öcaköwöö gïnï kï lëb Likaonia
nakun kobo gïnï nï, “Obanga
obino gïnï pïny both onu ï thë
cal ka dhanö!”

12 Cë öcakö cwodo gïnï
Baranaba nï “Jeuc,” ëka Paulo
nï, “Ermec,” pïën ën onwongo
obedo adwong na löö twak.

13 Cë alamdhök ka Jeuc,
na öt wörö jwökgï tye ï
ngee pacö, okelo thwoni
ëka athure ï dhö wangkac
më pacö pïën ën ëka lwak
onwongo mïtö mïö gïnï tyër
both ëkwëna.

14 Ëntö ï karë n'ëkwëna
Baranaba gïn kï Paulo
owinyo gïnï pï köp nön, öcakö
yëcö gïnï böng-gï kï komgï
nakun mwömërë gïnï yökö kï
kin lwak na redo gïnï nï,

15 “Pïngö ïtïmö unu gin ni?
Wan thon ebedo dhanö ad-
hana calö un. Wan ëtïtö niwu
Emuth na Bër ëk ïlökërë unu
ökö kï kom gin na köny mërë
ope yo both Obanga na kwö
n'ocweo polo kï lobo ëka nam
kï jami kïbëc na tye ïë.

16 Ï karë na cön ën oyeo nï
rok kïbëc owoth gïnï ï yoo na
ïgï ömïtö.

17 Kadï bed nï kömanön, ën
yam ba öwëkö dhanö abonge
caden mërë ëka kï gin na bër
na ën tïmö. Ën mïö köth cwe
niwu kï ï polo, ënmïöwu cem
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na büp ëka mïöwu ibedo unu
kï yom cwiny.”

18 Ëntö naka thon kï köp ni
Paulo ëka Baranaba ba obedo
na yot nïgï më jükö lwak më
tyërö tyër bothgï.

19 Cë Eyuda mökö n'obino
gïnï kï ï Antiokia ëka ï Iko-
nio öcüpö gïnï lwak më dök
kukurgï. Gïn ocelo Paulo
kï kidi ëka öcakö ywanö gïnï
ën yökö ï ngee pacö, nakun
thamö gïnï nï ën dong öthöö
ökö.

20Ëntö kinge n'ëlübkörYecu
öcökërë gïnï bothe, ën öya
malö ëka ödök cen ï pacö.
Kodiko na pïny oru, owotho
gïnï kanya acël kï Baranaba
naka ï Derube.

PaulogïnkïBaranabaödök
cen yo Antiokia ï lobo Ciria

21Kinge na gïn ötïtö Emuth
na Bër ï pacö nön, gïn ölökö jö
na pol më bedo ëlübkör Yecu.
Cë gïn ödök cen ï Licitra, Iko-
nio ëka Antiokia,

22 nakun jïngö gïnï cwiny
ëlübkörYecuëka cükö cwinygï
mëcung ïyeeatïrnakunkobo
gïnï nï, “Onu myero enwong
can na pol më dönyö ï ker
k'Obanga.”

23 Ï karë na Paulo gïn kï
Baranaba öyërö gïnï edong pï
jö n'oye Kiricito kï ï kabedo
acëlacël, gïn öcakömïö jö nön ï
cïng Rwoth na gïn yee ï kome
nakun öcakö gïnï kï lëga both
Obanga ëka kï rio kec.

24 Kinge na gïn owok ï Pi-
cidia, obino gïnï naka ï Pam-
pulia,

25 ëka ï karë na gïn otyeko
tïtö köp k'Obanga ï Perga, cë
öcïdhö gïnï yo Atalia.

26Kïkanynön, gïnökwangkï
mel yo Antiokia, kanya yam
ëmïögï ïë ï thë kïca k'Obanga
pï tic na gïn onwongo dong
otyeko.

27 Ï karë n'othuno gïnï
kunön, öcökö gïnï jö n'oye
Kiricito kanya acël, cë okobo
gïnï gin na kïbëc n'Obanga
otio nakun wok kï bothgï
ëka kite n'Obanga öyabö kï
dholokekmë yee both Erok.

28 Ëka obedo gïnï kunön
k'ëlübkör Yecu pï karë na lac.

15
Athukomë Jerucalem

1 Jö mökö öya kï ï Yudea
obino gïnï yo Antiokia nakun
pwonyo gïnï utmego nï, “Ka
ba ëlïröwu kite na pwony ka
Mucamïtö ködë, un ba ïtwërö
larë.”

2 Man ömïö Paulo ëka
Baranaba obedo ka larö köp
kï pyem ködgï na tëk. Cë
ëyërö Paulo ëka Baranaba
kï jö nökënë n'oye gïnï, më
cïdhönaka yo Jerucalemboth
ëkwëna ëka edong pï köp ni.

3 Lwak jö n'oye Kiricito
oorogï ëka na gïn tye ka
woth ngölö ï Poiniki ëka
lobo Camaria, gïn okobo
kite n'Erok ölökërë gïnï ködë.
Emuth ni ömïö utmego kïbëc
obedo kï yom cwiny.

4 Ï karë n'obino gïnï yo
Jerucalem, jö n'oye Kiricito
ëka ëkwëna, k'edong obino
öjölögï. Baranaba ëka Paulo
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okobo bothgï gin na kïbëc
n'Obanga otio ködgï.

5Cë jö n'oye na tye gïnï ï dul
k'Eparicayo öya gïnï malö ëka
okobo gïnï nï, “Erok myero
ëlïrgï, ëk ëcïkgï më lübö cïk ka
Muca.”

6 Ëkwëna ëka edong öcökërë
gïnï më larö köp ni.

7 Kinge larö köp pï caa
na lac, Petero öya malö cë
ötwak ködgï: “Utmegona, un
ingeo nï ï karë mörö n'opoth
angec Obanga obino öyëra kï
ï kinwu, ëk amïï Erok owiny
köp më Emuth na Bër na yaa
kï ï dhöga ëka oyee gïnï.

8 Obanga, na ngeo cwiny
dhanö, onyutho nï ën oyeogï
nakun mïögï Tipo Naleng,
kite n'ötïmö ködë ï kom onu.

9 Ën ba oketho apokapoka
mörö ï kin onu ëka gïn, ëntö ën
ömïö cwinygï obedo na leng
kï yee.

10 Cë kobedini dong, pïngö
itye ka tëmö unu Obanga
nakun iketho unu ayokoth
ï ngut ëlübkör Yecu na wan
onyokwere onuba twërö gïnï
tingo?

11 Pathï nï kömanön pïën
wan eyee nï onu kïbëc ëlarë
ï yoo acël nön pï kïca ka
Rwothwa Yecu ï kite na gïn
tye ködë nön.”

12 Jö kïbëc n'öcökërë ölïng
gïnï alïnga nakun etye ka
winyo Baranaba ëka Paulo
ka tye ka kobo gïnï köp ï kom
anyuth më tango ëka gin më
aura n'Obanga ötïmö ï kin
Erok nakun tio ködgï.

13 Ï karënagïnotyeko twak,
Yakobo ögamö nï, “Utmegona,

winya unu.
14 Cimon okobo both onu

kite n'Obanga öcakö nyutho
par mërë ï kom Erok nakun
kwanyö jïï kï kin-gï ëk obed
mëgë.

15 Köp k'edwarpïny
örwatërë kï köp na yam ëcöö
nï,
16 “ ‘Kinge man an abino

dwogo
ëka agërö öt ka Daudi na
yam örëdhërë.

Anabinogërökanyayamöbal
ökö,

ëka abino röcö na bër.
17 Ëk jö n'odong örang gïnï

Rwoth,
ëkaErokkïbëcn'ecwodogï
kï nyïnga,

man köp ka Rwoth Obanga,
na tio jami ni’

18 n'ömïö ongere anaka
yam cön.

19“Pïmanön thamanadong
tye nï onu kür ëmïï obed na
tëk pï Erok na tye ka lökërë
gïnï both Obanga.

20 Nakaka manön, onu
myero ëcöö waraga bothgï
ëka ekob nïgï nï myero kür
öcam gïnï cem mörö n'ëtyërö
both cal jwogi, kür obed gïnï
jö ölyang, kür öcam gïnï ringo
leeni n'ëdëö adëa, ëka kür
öcam gïnï remo.

21 Pïën cïk ka Muca ebedo
ka tïtö ï peci kïbëc cakërë cön
ëka ëkwanö ï cinagoga ï ceng
Cabït k'Eyuda kïbëc.”

Waraga both Erok n'oye
Yecu

22 Cë ëkwëna ëka edong, kï
jö kïbëc n'oye Kiricito, omoko
gïnï më yërö cwö mörö
n'obedo mëgï ëk eorgï owoth
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gïnï kï Paulo ëka Baranaba
yo Antiokia. Gïn öyërö Yuda
(n'ecwodo nï Barcaba) ëka
Cila, cwö arïö n'onwongo
obedo gïnï ëtëla ï kin utmego.

23 Man waraga n'eorogï
ködë:

Both utmegowa n'obedo
Erok n'oye Kiricito na
tye ï Antiokia, Ciria ëka
Cilicia, wan ëkwëna ëka
edong n'ebedo utmegowu,
emothowu.

24Wanewinyonï jömökö
öya kï bothwa kany abonge
twëröwa, na tye gïnï ka
yelowu kï köp mökö na
rubo thamawu kï ngö na
gïn tye ka kobo.

25 Manön ömïö wan
emoko kï cwinywa acël më
yërö cwö mörö ëk eorgï
bothwu nakun wotho gïnï
kanya acël kï nyikoneiwa më
amara Baranaba ëka Paulo,

26 cwö na dong otyeko
jalö kwögï pï nyïng Rwoth
Yecu Kiricito.

27 Pï manön wan eoro
Yuda ëka Cila më bino kobo
niwu kï dhögï ngö na wan
etye ka cöönö.

28 Nen calö bër both
Tipo Naleng ëka wan ëk kür
eketh yëcmörö na pëk rwök ï
komwunakadhö köpnapïrgï
tëk na wan ëcö pïny kany:

29 Kür ïcam unu cem
n'ëtyërö both cal jwogi, kür
ïcam unu remo, kür ïcam unu
ringo leeni n'ëdëögï adëa ëka
kür ïtïmunu tïmmëölyang. Ka
ïgwökërë unu kï kom jami ni,
cë ibino unu tïmö na bër.
Bed unu dong na bër.
30 Ï karë n'eorogï, gïn öcakö

cïdhö yo Antiokia, kanya gïn
ögürö jö n'oye Kiricito kanya
acël ëka ëmïögï waraga.

31 Ï karë na gïn ökwanö
waraga, obedo gïnï kï yom
cwiny pï köp më cükö
cwinygï.

32 Cë Yuda ëka Cila
n'onwongo obedo gïnï ed-
warpïny, ötwakö gïnï köp na
pol më cükö cwinygï ëka më
jïngö yeegï.

33 Kinge na dong otyeko
gïnï karëmörö na nönök, cë jö
n'oye ömïögï ödök cen kï gum
më kuc both jö n'oorogï.

34ËntöCila öthamönï bër ën
ebed kunön.*

35 Cë Paulo ëka Baranaba
odong gïnï ï Antiokia, kanya
gïn kï lwak na pol opwonyo
ëka ötïtö gïnï köp ka Rwoth.

Paulo opokere kï Baran-
aba

36 Kinge karë mörö na
nönök, Paulo okobo both
Baranaba nï, “Ërö ëdök cen
ëk ëcïdh ëlïm utmego kï ï peci
kïbëcnaonuebedoka tïtököp
ka Rwoth ïë ëk ënën kite na
gïn tye ködë.”

37Baranaba onwongomïtö
nï ewoth gïnï kï Jon na nyïngë
nökënë ecwodo nï Marako,

38ëntö Paulo ba dök öthamö
na bër më woth ködë pïën
obino öwëkögï ökö ï Pampulia
ëka ba obino ömëdërë ködgï ï
tic.

39 Gïn obedo ka larö köp
na gwaü, naka othuno nïgï
pokere ökö. Baranaba
owotho kï Marako cë ökwang
gïnï yo Caiprac,

* 15:34 Baibul nökënë ba ketho gïnï tyeng ni.
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40 ëntö Paulo öyërö Cila cë

öya gïnï ëka utmego ömïögï ï
cïng Rwoth ëk pï kïca mërë
ögwökgï.

41 Ën owok ï Ciria ëka ï Cili-
cianakun jïngöcwiny jön'oye
Kiricito.

16
Timoteo owotho kï Paulo

ëka Cila
1 Paulo dökï othuno naka

yo Derube ëka Licitra, kunön
onwongo tye ïë alübkör Yecu
na nyïngë Timoteo, n'aya
mërë onwongo obedo Ayuda
ëka dhanö n'oye Yecu, ëntö
n'apapmërëobedodhanömë
Girik.

2 Utmego na tye gïnï ï Lici-
tra ëka Ikonio ötwakö gïnï köp
na bër ï kom Timoteo.

3Paulo ömïtönï ewoth ködë
ï wothmërë, cë ën ölïrö Timo-
teopïEyudana tyegïnï kunön
pïën gïn kïbëc onwongo ngeo
nïapapmërëonwongoobedo
dhanömë Girik.

4 Kite na gïn obedo
wowotha ïpecinapapath, gïn
ömïö jö n'oye Kiricito cïk na
yamëkwëna ëka edong omoko
gïnï ï Jerucalem nï ëk ölüb
gïnï.

5 Kömanön jö n'oye Kiricito
öjïng na tëk ï kom yeegï ëka
welgï obedokamëdërënapol
nïnö kï nïnö.

Anyuth na Paulo önënö ï
Teroa

6Paulo ëka ewodhe owotho
gïnï ï loboPerugiaëkaGalatia,
pïën Tipo Naleng ögëngögï nï
kür ötït gïnï köp k'Obanga ï
lobo Acia.

7 Ï karë na gïn othuno ï
wang lobo më Micia, gïn

ötëmö cïdhö yo Bitinia, ëntö
Tipo ka Yecu ba oyeo nï gïn
öcïdh kunön.

8 Gïn dong öcakö wok ï Mi-
cia, ëka öcïdhö gïnï yo Teroa.

9 Ï kiwor Paulo önënö ëcwö
mörö më Macedonia ï gin
anyutha, n'ocung nakun
kwaö ën nï, “Kwang nam ibin
ï Macedonia ëk ïkönywa.”

10 Kinge na Paulo dong
önënö gin anyutha, wan
ëyübërë pïöpïö më yaa cïdhö
yoMacedonia, pïën onwongo
ënïang na bër nï Obanga ënë
ocwodowa më cïdhö tïtö köp
më Emuth na Bër bothgï.

Lökërë ka Lidia
11Wanëcakö kwangkï yeya

kï ï Teroa atïr naka ï Camotu-
rake ëka kodiko mërë ethuno
ï Neapoli.

12 Kï kunön wan ëcïdhö yo
Pilipi ï pacö na jö Roma löö,
na ënë pacö na dit na löö kï ï
lobo Macedonia. Wan ebedo
kunön pï nïnö na pol.

13 Ï ceng Cabït k'Eyudawan
ëcïdhö yökö ï nge wangkac yo
lak kulo, kanya wan ëthamö
nï ëtwërö nwongo kany mörö
më lëga. Wan ebedo pïny
më twak kï mon n'onwongo
ögürë gïnï kany nön.

14 Ngat acël n'obedo
winyo twakwa ënë dhakö
na nyïngë Lidia, n'öya kï ï
pacö n'ecwodo nï Tuatira.
Ën onwongo obedo dhakö
na cadhö böng na kwar na
bëcö më wel ëka na wörö
Obanga. Rwoth öyabö cwinye
ëka obedo ketho cwinye ï köp
na Paulo kobo.

15 Ï karë na ën ëka kï jö
më ödë ebaticagï, ën öjölöwa
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yo pacö mërë nakun kobo
nï, “Ka un iyeo nï an dong
abedo ngat n'oye Rwoth, cë
ibin ebed unu ï pacöna.” Ën
ödïöwa rwök naka ömïö wan
eyeomëwoth ködë.

Paulo ëka Cila ï buc
16 Ï nïnö mörö acël na wan

onwongo etye ka cïdhö ï lëga,
wan ërwatërë kï nyakö mörö
n'obedo opii. Ën onwongo
tye kï tipo mörö na mïö ën
kobo gin mörö më karë më
anyim. Ën onwongo kelo lïm
na thwönë both rwodhi mërë
kï köp na ën kobo.

17Nyakö ni obedo lübö kör
Paulo ëka wan kïbëc na redo
nï, “Cwö ni obedo gïnï etic
k'Obanga na Malö Rwök na
gïn tye ka kobo niwu kit yoo
namyero ïlarë unu ködë.”

18 Ën obedo ka tïmö nï
kömanön pï nïnö na pol.
Më ajiki mërë akëmö ömakö
Paulo cë ölökërë okobo nï
jwök nï, “Aciki ï nyïng Yecu
Kiricito, donyi ökö kï ï kome!”
Ï caa nön cücüth tipo na rac
öya cë öwëkö ën.

19 Ëntö ï karë na rwodhi
mërë önënö nï gen më
nwongo lïm öya ökö, ömakö
gïnï Paulo ëka Cila cë ëywaögï
eterogï yo cuk ï nyim ëlöc.

20Gïn okelogï ï nyim ëngöl-
köp cë okobo gïnï nï, “Jö ni
obedo Eyuda ëka tye gïnï ka
rubo pacöwa

21 nakun pwonyo gïnï kite
mökö na cïkwa ba yeo nï wan
ëgam onyo ëlübgï, pïën wan
ebedo jö Roma.”

22 Cë lwak örïbërë gïnï më
lwëny ï kom Paulo ëka Cila.

Ëngöl-köp öcïkö nï ëgöny böng
kï komgï ëka epwodgï kï lüth.

23 Kinge na dong etyeko
pwodogï rwök, cë eterogï
ï buc nakun ëcïkö ngat na
gwökö buc nï ëk ögwökgï na
bër.

24 Ngat na gwökö buc
okethogï ï öd buc na tye ïë ëka
etweo tyën-gï ï kom yen na
pëk.

25Nadong cwök römö ding-
wor Paulo ëka Cila onwongo
tye gïnï ï lëga na wero gïnï
wer both Obanga, n'emabuc
nökënë thon onwongo tye ka
winyogï.

26 Athura thwön oyeyeng
mörö oyengo pïny rwök naka
thë ötmë buc thon oyengere.
Cücüth dholokek kïbëc më öt
buc öyabërë ökö, ëka jëgëlë
kïbëc n'etweo k'emabuc
ögöny gïnï ökö.

27 Ï karë na ngat na gwökö
buc ocoo cë önënö dholokek
kïbëc më öt buc thwolo, ën
öwödhö pala abadë mërë ëka
onwongo mïtö cöbërë kënë
pïën ongeo nï emabuc ölüü
ökö.

28Ëntö Paulo oredo nï, “Kür
iwaniri keni! Wan kïbëc eute
kany!”

29 Ngat na gwökö buc oc-
wodo mac, ömwömërë ï öt,
cë öcïdhö orumo cöngë pïny
na kome myël amyëla ï nyim
Paulo ëka Cila.

30 Cë ën dong okelogï yökö
ëka openyo nï, “Editena, ngö
namyero atïm ëk alarë?”

31 Gïn öcakö gamö nï, “Yee
ï kom Rwoth Yecu ëka ibino
larë, in kï jö më odi kïbëc.”
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32 Cë ötwakö gïnï köp ka

Rwothbothe ëkakï jö kïbëcna
bedo gïnï ï ödë.

33 Ï caa nön më kiwor ngat
na gwökö buc oterogï ëka
öcïdhö ölwökö wang retgï, cë
cücüth ën ëka jö më ödë kïbëc
ebaticagï.

34 Ngat na gwökö buc
okelogï ï ödë ëka ömïögï cem.
Ën onwongo opong kï yom
cwiny pïën ën kï jö më ödë
kïbëc oyee gïnï ï komObanga.

35 Ï karë na dong pïny
oru kodiko, ëngöl-köp ooro
acikarigï both ngat na gwökö
buc kï twërö nakun kobo nï,
“Göny unu jö nön öcïdh gïnï.”

36Ngatnagwököbucokobo
both Paulo nï, “Ëngöl-köp
öcïkö nï, un kï Cila myero
ëgönywu ökö. Kobedini dong
ïtwërö unu cïdhö. Apë unu kï
kuc.”

37 Ëntö Paulo okobo both
acikari nï, “Gïn opwodowa ï
kin lwak na bara ëngölö nïwa
köp, kadï bed nïwan ebedo jö
më Roma ëka okethowa gïnï
ï buc. Cë kobedini gïn mïtö
gönyöwa ï müng? Pathï nï
kömanön! Mïtö gïn kï komgï
obin ëk ögönywa gïnï.”

38 Acikari ödwökö gïnï köp
nön both ëngöl-köp ëka ï karë
n'owinyo gïnï nï Paulo ëka
Cila onwongo obedo gïnï jö
mëRoma, gïn obedo kï lworo.

39 Cë gïn obino öbakö dhögï
bothgï ëka ökwanyögï ökö, na
kwaögï më wëkö pacö nön.

40 Kinge na Paulo ëka Cila
odonyo gïnï yökö kï ï buc, ëka
öcïdhögïnï ï ötkaLidia, kanya
gïn örwatërë kï utmego ëka

öcükö cwinygï. Cë gïn öcakö
cïdhö.

17
Pauloopwonyo ïTecalonika

1 Ï karë na gïn owok kï
Ampipoli ëkaApolonia, obino
gïnï ï Tecalonika, kany on-
wongo cinagoga k'Eyuda tye
ïë.

2 Paulo ödönyö ï cinagoga
kit n'onwongo ën marö
tïmö ködë, ëka pï ceng Cabït
k'Eyuda adek ën obedo larö
köp ködgï ï kom köp na yaa kï
ï Cöc na Leng.

3 Ën obedo gönyö köp körë
kï körë nakun nyutho nï
Meciya myero ölïm can ëka
ocer kï kin jö n'öthöö. Paulo
okobo nï, “Yecu ni na an atye
ka tïtököp ï komebothwuënë
Meciya.”

4 Eyuda mökö n'owinyo
oyee cë örïbërë gïnï kï Paulo
ëka Cila. Pol jö Girik na lworo
Obanga ëka kï mon na döngö
thon oyee gïnï.

5 Ëntö Eyuda mökö on-
wongo tye gïnï kï nyeko ëka
öcakö gïnï cökö jö mökö na
kitegï reco kï thë cuk, ögürë
gïnï kanya acël ëka öcakö gïnï
kelo wöö na rac ï pacö. Gïn
öcïdhö ï öt ka Jacon më rangö
Paulo gïn kï Cila, ëk ekelgï
yökö both lwak.

6 Ëntö ï karë na gïn ba on-
wongogï, öywaö gïnï Jacon ëka
utmego mökö nökënë ï nyim
ëlöc më pacö kï wöö nï, “Jö
ni n'obedo gïnï kelo ayela ï wi
lobo thükül, obino gïnï ködë
naka kany,
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7 ëka Jacon ögamögï parë.

Gïn tye gïnï ka türö cïk ka
Cija nakun kobo gïnï nï
rwoth nökënë tye n'ecwodo
nï Yecu.”

8 Ï karë na gïn owinyo köp
ni, lwak ëka ëlöc më pacö
obedo gïnï kï podho cwiny.

9Cëöcakögïnï gamöcïlïngkï
both Jacon ëka kï jö mökö cë
dong ëwëkögï öcïdhö.

Paulo ëka Cila öcïdhö gïnï ï
Berea

10 Cücüth kiwor nön, jö
n'oye ooro gïnï Paulo gïn kï
Cila ökö yo Berea. Ï karë na
gïn othuno kunön, öcïdhö gïnï
ï cinagoga k'Eyuda.

11 Eyuda më Berea on-
wongo kitegï bëcö löö Eyuda
më Tecalonika, pïën ögamö
gïnï köp n'etero nïgï kï yom
cwiny na bër, ëka nïnö kï nïnö
gïnonwongorïpöCöcnaLeng
më nënö ka köp na Paulo tye
ka pwonyo tye atïr.

12 Eyuda na pol oyee, ëka
cwö na pol kï mon na pïrgï
tëk n'engeogï n'obedo jö Girik
thon oyee gïnï.

13 Ï karë n'Eyuda na bedo
ï Tecalonika önïang gïnï
nï Paulo tye ka tïtö köp
k'Obanga ï Berea, gïn thon
öcïdhö kunön më rubo jïï ëka
kï cüpögï.

14 Cë cücüth jö n'oye otero
gïnï Paulo ökö ï dhönam, ëntö
Cila ëka Timoteo odong gïnï ï
Berea.

15 Jö n'otero Paulo okelo
gïnï ënnaka ï Atene. Kï kunön
gïn odwogo cen kï köp na
Paulo öcïkögï ködë yo both

Cila ëka Timoteo nïmyero gïn
öcïdh bothe pïöpïö ka twërë.

Paulo ï Atene
16 Na Paulo onwongo pod

tye ka kürö Timoteo ëka Cila
ï Atene, cwinye ocwer rwök
mënënönï pacönön opong kï
cal jwogi.

17 Pï manön, ën obedo larö
köp k'Eyuda ëka jö Girik na
lworo Obanga ï cinagoga, ëka
kï jömököna ën obedonwon-
gogï ï thë cuk nïnö kï nïnö.

18 Ëryëkö mökö më dul
k'Epikurea ëka Citoik öcakö
gïnï larö köp ködë. Jö nökënë
openyo gïnï nï, “Ngö na ngat
ni na twak atata mïtö kobo
kany?” Jö nökënë ögamö nï,
“Nen calö ën mïtö twakö
köp ï kom obanga mörö na
path.” Gïn okobo kömanön
pïën Paulo onwongo tye ka
tïtö Emuth na Bër ï kom Yecu
ëka cer ka jö n'öthöö.

19 Cë gïn otero ën ï nyim
athuko më Areopago, nakun
kobo gïnï nïnë nï, “Wan ëmïtö
ngeeno kit pwonynanyenna
in itye ka pwonyo.

20 In itye ka kelo kit pwony
mökö na papath ï ithwa, ëka
wan ëmïtö nïang ï tyënë.”

21 Ï karë nön jö më Atene
kï wele na bedo kunön on-
wongo balö karëgï më twakö
ëkawinyo köpmörö na nyen.

22 Paulo öya malö cë ocung
ï nyim athuko më Areopago
ëkaokobonï, “Un jömëAtene,
an anënö nï ï yodhi kïbëc
ibedo unu edini rwök.

23 Pïën ka an atye ka
wowotha nakun arïpö gin na
un ïwörö, anwongo keno tyër
n'ëcöö nï, ‘Both obanga na ba
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ngere.’ Dong gin na un ïwörö
na ba ingeo unu ënë an abino
më tïtö niwu.

24“Obangan'ocweowi lobo
kï jami kïbëc na tye ïë, ënë
Rwoth më polo kï lobo ëka ën
babedo ïudin'ëgërökï cïng jö.

25 Ëka ën ba mïtö nï etii
nïnë gin mörö n'ëyübö ayüba
kï cïng dhanö, calö ën on-
wongomïtö ginmörö, pïën ën
kikome ënë mïö kwö, yweo,
ëka gin na kïbëc.

26 Ën ocweo rok kïbëc më
wi lobo kï kom dhanö acël,
ëk obed gïnï ï wi lobo thükül.
Ën öyübö karë ëka kabedo na
myero gïn ökwö ïë.

27 Obanga ötïmö kömanön
ëk dhanö örangë, ëka onwong
ën,othunbothekadïbednïën
ba bor kï both ngat acëlacël kï
kin onu.

28 Pï ën, wan ëkwö ï ën,
ewotho ï ën, ebedo ï ën, kite
na jö mökö thon öcöö gïnï
kï kin ëcöcwu nï, ‘Wan thon
ebedo ëthïnë.’

29 “Pï manön, kite na onu
ebedo ëthïn k'Obanga, onu
kür dök ëtham nï Obanga cal
kï gol onyo ryal onyo kidi
onyo cal mörö n'ëyübö kï dïrü
ëka kï thama ka dhanö.

30 Obanga yam ba öparö pï
dhanö ï karë më kwia pïny,
ëntö kobedini ën dong öcïkö
nï jö më kabedo kïbëc myero
ongut gïnï pï balgï,

31pïën ën dong oketho nïnö
n'ebino ngölö kï köp both jö
kïbëc më wi lobo kï köp atïr
nakun dong öyërö ngat na
myero öngöl köp. Ën thon
omoko caden both jö kïbëc, kï
cero Yecu kï kin jö n'öthöö.”

32 Ï karë na gïn owinyo köp
ï kom cer ka jö n'öthöö, jö
mökö öcakö nywarö ën, ëntö
jö nökënë okobo gïnï nï, “Wan
ëmïtöwinyoköpnidökï ï ceng
nökënë.”

33 Ëka Paulo öya cë öwëkö
athuko.

34 Jömökö na nönök örïbërë
ködë ëka ödökö gïnï jö n'oye.
Ï kin-gï onwongo tye ïë
Dionicio dhanömëAreopago
ëka dhakö mörö na nyïngë
Damaric, kï jö nökënë na pol.

18
Paulo ï Korinti

1Kinge manön Paulo öya kï
ï Atene ëka öcïdhö yo Korinti.

2 Ëka ën onwongo Ayuda
mörö na nyïngë Akwila,
n'ënywölö ï lobo Ponto, na
pod onwongo odwogo kï ï
lobo Itali gïn kï dhakö mërë
Piricila. Pïën Kalaudio ömïö
twërö nï Eyuda öya gïnï ökö kï
ï Roma. Cë Paulo öcïdhö më
lïmögï

3 ëka obedo bothgï. Ën on-
wongo obedo atic këma calö
gïn ëka otio kanya acël ködgï.

4 Ï ceng Cabït k'Eyuda kïbëc
ën obedo larö köp ï cinagoga
më tëmö lökö thama k'Eyuda
ëka jö Girik.

5 Ï karë na Cila ëka Timo-
teo obino gïnï kï ï Macedo-
nia, Paulo ömïö karë mërë
kïbëc më tïtö köp k'Obanga
nakunmïö caden both Eyuda
nï Yecu ënë onwongo obedo
Meciya.

6 Ëntö ï karë n'Eyuda
opyem gïnï kï Paulo ëka
öcakö yanyö ën, cë ën öcakö
tëngö böng kome nakun kobo
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bothgï nï, “Remowu obed ï
wiwu! An gira balna mörö
ope. Cakërë tin cïdh ködë
anyim, an abino cïdhö both
Erok.”

7 Cë Paulo öya öcïdhö yo
pacö k'ëcwö mörö na nyïngë
Tito Yucito, Arok na wörö
Obanga na ödë cwöcwök kï
cinagoga.

8Kiricipac, atëla na löö cin-
agoga ëka kï jö më ödë kïbëc
oyee gïnï Rwoth, cë jö na pol
më Korinti n'owinyo gïnï ën,
oyee ëka ebaticagï.

9 Ï nïnö mörö acël ï kiwor,
RwothötwakkïPaulo ï anyuth
ëkaokobonïnënï, “Kür ibedkï
lworo, ëntö bed ka twak, kür
ïlïng.

10 Pïën an atye kanya acël
kodi, ëka ngat mörö ope na
bino tïmö gin mörö na rac ï
komi, pïën an atye kï jö na pol
ï pacö ni.”

11 Cë Paulo obedo kunön
mwaka acël kï dwethe abicël,
nakun pwonyogï kï köp
k'Obanga.

12 Ï karë na Galio obedo
alöc më lobo Akaya, Eyuda
mökö öcökërë gïnï kanya acël
cë ömakö gïnï Paulo, ëka etero
ën ï nyimangöl-köpmëapida.

13Gïnokobonï, “Ëcwöni tye
ka neeno jïï më wörö Obanga
ï yoo na ba rwatërë kï cïkwa.”

14 Ëntö ï caa n'onwongo
Paulo dong cwök twak, Galio
okobo both Eyuda nï, “Winy
unuEyuda, kaonwongokoko
ni ocung ï kom tïm mörö na
rac onyo bal mörö na rac, on-
wongo bedo na bër an më
winyo kokowu.

15 Ëntö kit na calö obedo
penynamakö köp onyonyïng
mökö na dök ï kom cïk na
mewu, un kikomwu ïnën unu
kit më cobo. An ba abino
bedo angöl-köp ï kom köp na
calö kothmanön.”

16 Cë ën öryëmögï ökö kï ï
nyim pido.

17 Ëka gïn kïbëc ölökërë ï
kom Cocitene, atëla më cina-
goga, cë öcakö gïnï pwodo ën
ï nyim pido. Ëntö Galio ba
oketho cwinye ïë.

Paulo ödök cen ï Antiokia
më Ciria

18 Ëka kinge Paulo obedo
ï Korinti pï karë mörö na
nönök, cë öwëkö utmego ëka
ökwang kï mel më cïdhö ï lobo
Ciria. Ën önywakö gïnï yoo
kanya acël kï Piricila ëka Ak-
wila. Na pod bara öcakö
woth, Paulo ölyëlö wie kï ï
Cenikeria, pïën onwongo ok-
wongo kwong.

19 Ï karë na gïn othuno ï
Epeco, Paulo öwëkö Piricila
ëka Akwila kunön, ëntö ën
öcïdhö ï cinagogamë larö köp
kanya acël k'Eyuda.

20 Ï karë na gïn openyo ën
nï obed bothgï pï karë mörö,
ëntö ën obino ökwërö ökö.

21Ëntö ï caanaën tyekayaa
öcïkërë nï, “An abino dwogo
cen bothwu ka Obanga
ömïtö.” Cëöcakökwangkïmel
nakun yaa kï ï Epeco.

22 Ï karë na mel othuno
ï Cecaria, Paulo öcïdhö yo
Jerucalemmëmotho jö n'oye
Kiricito ëka öcakö dök cen yo
Antiokia.

23 Kinge tero karë mörö
ï Antiokia, Paulo ödök cen
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nakun wok kï ï Galatia ëka
Perugia nakun jïngö cwiny
ëlübkör Yecu.

Apolo opwonyo ï Epeco
24 Ï karë nön Ayuda mörö

na nyïngë Apolo, n'obedo
dhanö më Alegijandaria
obino yo Epeco. Ën onwongo
obedo ëcwö n'ökwanö rwök,
na tye kï ngec na thuth ï kom
Cöc na Leng.

25 Ën onwongo epwonyo ï
yoo ka Rwoth, cë obedo twak
kï tëkö ëka opwonyo köp ï
kom Yecu atïr kadï bed nï ën
onwongo ngeo köp ï kom bat-
ica ka Jon këkën.

26 Ën öcakö twak kï tëk
cwiny ï cinagoga. Ï karë na
Piricila ëka Akwila owinyo
gïnï köp na ën twakö, gïn
ocwodo ën yo pacögï cë ömïö
ën önïang ï yoo k'Obanga na
bër rwök.

27 Ï karë n'Apolo onwongo
mïtö cïdhö yo lobo Akaya, ut-
mego ödïö cwinye ëka öcöö
gïnïwaragabothëlübkörYecu
ëk öjöl gïnï ën. Ï karë na
ën othuno kunön, ën obino
obedo më köny na thwönë
both jö n'onwongo oye gïnï pï
kïca k'Obanga.

28 Ën obino ölöö thama
k'Eyuda atïr ï nyim lwak
nakunnyutho kï ï komCöcna
Leng nï Yecu onwongo obedo
Meciya.

19
Paulo ï Epeco

1 Ï karë n'Apolo onwongo
tye ïKorinti, Pauloowok ï yoo
na tye ï dyere lobo ëkaothuno

ï Epeco. Ën onwongo ëlübkör
Yecumökö kunön

2 ëka openyogï nï, “Un yam
inwongo unu Tipo Naleng ï
karë na un iyee Kiricito?”
Gïn ögamönï, “Pe,wanbara

ewinyo nï Tipo Naleng thon
tye.”

3 Cë Paulo openyogï nï,
“Koth batica mënë na un
inwongo?”
Gïn ögamö nï, “Batica ka

Jon.”
4 Paulo ögamö nï, “Batica

ka Jon onwongo obedobatica
mëngut. Ënokoboboth jïïmë
yee ï kom ngat na tye ka bino
kï körë, namanön ënë Yecu.”

5 Ï karë na gïn owinyo köp
ni, cë ebaticagï ï nyïng Rwoth
Yecu.

6 Ï karë na Paulo oketho
cïngë ï komgï, Tipo Naleng
obino ï komgï cë gïn öcakö
twakö lëb na papath ëka
dwaropïny.

7 Wel cwö kïbëc onwongo
römö apar arïö.

8 Paulo ödönyö ï cinagoga
ëka obedo twak kï tëk cwiny
pï dwethe adek, nakun larö
köp ëka ywaö thamagï ï kom
ker k'Obanga.

9 Ëntö jö mökö na ba yee
n'odhing öcakö gïnï twakököp
na reco ï kom yoo ka Kiricito
ï nyim lwak, cë Paulo öwëkögï
ëka öcïdhö k'ëlübkör Yecu. Ën
obedo ka larö köp ködgï nïnö
kï nïnö ï öt kwan ka Tairana.

10 Man obedo tïmërë pï
mwaka arïö, ëk Eyuda ëka jö
Girik kïbëc na bedo gïnï ï lobo
Aciaowinygïnï köpkaRwoth.

Awope ka Cekewa
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11 Obanga otio tango na

döngö kï ï cïng Paulo,
12 naka thon atame cïng

onyo böng n'ogudo ën, on-
wongo etero both etwoe cë
twogï cang ökö ëka tipo na
reco thon yaa wëkögï.

13 Eyuda mökö n'onwongo
rimo pïny nakun ryëmö gïnï
tipo na reco kï ï kom jïï,
ötëmö gïnï tic kï nyïng Yecu
më ryëmö cen kï kom jö na
cen ömakögï nakun kobo gïnï
nï, “An acïköwu ï nyïng Rwoth
Yecu, na Paulo pwonyo pïrë,
më donyo yökö kï ï kome!”

14Awope ka Cekewa abïrö,
n'onwongo obedo alamdhök
na dit k'Eyuda, onwongo
thon tïmö gïnï nï kömanön.

15Ëntö ï nïnömörö acël tipo
na rac ögamö nïgï nï, “An an-
geo Yecu, ëka thon an angeo
Paulo, ëntö un ibedo unu jö
mënë?”

16 Cë ëcwö n'onwongo tipo
narac tye ïkomeopye ïkomgï
ëka ölöögï ökö. Ën ölwënyö
ködgï ëka ömïögï öngwëcö
yökö kï ï öt kotula nakun
remo cwer kï ï komgï.

17 Ï karënaköpni owinyere
both Eyuda ëka jö Girik na
bedo gïnï ï Epeco, lworo öcakö
makögï rwök ëkanyïngRwoth
Yecu ëwörö ï rwöm namalö.

18 Jö na pol n'oye obino
gïnï nakun tuco kanyalër tïm
mökö na rac na gïn obedo ka
tïmö.

19 Jö na popol n'onwongo
obedo gïnï ejwogi okelo gïnï
bukegï më thyeth kanya acël
ëka ëwangögï ï nyim lwak. Ï
karë na gïn örïbö wel më

buke, cë enwongo römö wel
cïlïng na nyïng elip pyer abic.

20 Ï kit yoo ni, köp ka Rwoth
ömëdërë ëka ödöngö kï tëkö.

21 Kinge na köp ni kïbëc
ötïmërë ökö, Paulo omoko
thama mërë më cïdhö yo
Jerucalem nakun wok kï ï
Macedonia ëka Akaya. Ën
okobo nï, “Kinge na an abedo
kunön, an thon myero alïm
Roma.”

22 Ën ooro Timoteo ëka
Eracito, cwö arïö n'onwongo
könyö ën më tio tic ka Rwoth
yo Macedonia, nakun ën
dong më bedo ï lobo Acia pï
karë mörö na nönök.

Arubaruba n'ötïmërë ï
Epeco

23 Ï karë nön ayela na
thwönë öcakërë ï kom Yoo ka
Kiricito.

24 Ëcwö mörö na nyïngë
Demeterio athedh ryal, ën
thedho ryal yübö kï cal jwök
na dhakö na nyïngë Atemi cë
kelo kï lïm na thwönë both
ëdïrü tic cïng.

25 Ën ocwodogï kanya acël
kï jö nökënë na tio koth tic
acël nön cë okobo bothgï
nï, “Un cwö, ingeo unu nï
lönyöwa yaa kï kom tic ni.

26Kobedi dongun ïnënö ëka
iwinyo unu nï Paulo mörö ni
tye ka neeno jïï ëka tye ka
mïö jö na pol rwenyo ökö kï
ï Epeco kany ëka rwök mërë
ï lobo më Acia thükül. Ën
tye ka kobo nï obanga na
dhanö öyübö ayüba ba obedo
obanga kikokome.

27Pathï dökï cath këkën ënë
tye na rac, ëntö naka thon öt
wörö obanga na pïrë tëk më
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Atemi bino bedo gin mörö na
köny mërë ope, ëka obanga
na dhakö n'ëwörö ï lobo Acia
ëka ï wi lobo thükül ebino
kwanyö dheomërë ökö.”

28 Ï karë na gïn owinyo köp
ni, akëmö ömakögï ëka öcakö
gïnï redo nï, “Atemi ka jö
Epeco dit rwök!”

29Cë arubaruba na thwönë
örömö ï pacö ökö. Jïï ömakö
Gayo ëka Aricitako më Mace-
donia na yam wotho gïnï
kï Paulo kanya acël, ëka gïn
kïbëc ömwömërë kï cwiny acël
ï öt tuko.

30 Paulo ömïtö dönyö ï kin
lwak ëntö ëlübkör Yecu öjükö
ën ökö.

31Edite mökö thonmë lobo
Acia, nyikonei ka Paulo, ooro
gïnï köpnï kür ötëmmëdönyö
ï öt tuko.

32Athukoobedok'arubaruba,
jö mökö onwongo wöö gïnï ï
kom gin acël, jö mökö ï kom
gin nökënë. Pol jïï ba ongeo
gïnï thon ngö n'onwongo gïn
tye ïë kany nön.

33 Eyuda mökö othwaro
gïnï Alegijanda anyim ëka jö
mökö kï kin lwak oredo gïnï
nakun ekobo nï ën okob ngö
na tye ka tïmërë. Alegijanda
öjükögï kï cïngë nakun mïtö
pidomërë ï nyim jïï.

34 Ëntö ï karë na gïn önïang
nï ën onwongo obedo Ayuda,
lwakkïbëcoredokï dwönacël
pï caana römö arïö nï, “Atemi
ka jö Epeco dit rwök!”

35 Kinge, karan më pacö
öjükö lwak ëk ölïng gïnï cë
okobo nï, “Un jö më Epeco,
nga na ba ngeo kï wi lobo nï
pacö më Epeco ënë gwökö öt
wöröAteminadit rwök, ëkakï

calmërënayamopodhokïwi
polo?

36 Pï manön, kite na pyem
mörö ope ï köp ni, un dong
myero ibed unu moth, kür
ïtïm unu ginmörö k'abünyë.

37Un ikelo cwö ni kany, ba
öyakö gïnï ginmörö kï ötwörö
jwök onyo yanyö obanga onu
na dhakö.

38 Ka cë Demeterio ëka
ëdïrü tic cïng ewodhe tye gïnï
kï köp më adoth ï kom ngat
mörö, öt pido tye n'öyabërë
ëka ëlöc thon tye. Myero gïn
oter ï pido.

39 Ka tye köp nökënë na
un ïmïtö kelo, manön myero
etyeki ï athukomë cïk.

40 Kit na tye ködë, pëkö
twërö podho ï kom onu pï
arubaruba n'ötïmërë tin.
Pï köp nön onu ba ëtwërö
nyutho tyën köp mörö më
wöö n'ötïmërë.”

41Kingenadongötwakököp
ni, ën ökëthö athuko ökö.

20
PauloöcïdhöyoMacedonia

ëka ï lobo Grecia
1 28Ï karë na dong wöö

othum, Pauloocwodoëlübkör
Yecu bothe, kinge cükö
cwinygï ëka mothogï, cë
öcïdhö yoMacedonia.

2 Ën obedo ka woth ï lobo
nön nakun cükö cwiny jïï kï
köp na pol, ëka kinge obino
othuno ï lobo Grecia

3 kanya ën obedo ïë pï
dwethe adek. Ën onwongo
tye ka yübërë më kwang kï
mel më cïdhö yo Ciria. Ï karë
na ën ongeo nï Eyuda öyübö
gïnï köp ï kome, cë Paulo
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ölökö thamamërëmëdök cen
nakunwok kï ï Macedonia.

4 Ën owotho kanya acël
kï Copater wod ka Piro më
Berea, Aricitako ëka Cekondo
më Tecalonika, Gayo më
Derube ëka Timoteo, kanya
acël kï Tukiko ëka Tropimo
më lobo Acia.

5 Jö ni öcïdhö anyim ëka
öküröwa gïnï ï Teroa.

6Ëntöwan ëkwang kï ï Pilipi
kinge Kwer më Ogati na
Thöbï ope ïë ëka kinge nïnö
abic ethuno bothgï ï Teroa,
kanya wan ebedo ïë pï nïnö
abïrö.

Ecero Yutiko kï ï thöö
7 Ï nïnö më acël më cabït,*

wan ëcökërë kanya acël më
poko ï ogati. Paulo obedo
twak kï jïï, pïën onwongo
dong mïtö cïdhö ökö kodiko
mërë, cë ën obedo twak naka
dingwor.

8 Tara na pol onwongo tye
ka lyël ï öt na malö na wan
ëcökërë ïë.

9 Na Paulo onwongo
mëdërë amëda kï twak, athïn
awobi na nyïngë Yutiko
onwongo obedo ï derica cë
nïnö ömakö wangë rwök ëka
opodho pïny kï ï derica më öt
më adek na malö, cë etingo
ën na dong öthöö.

10 Ëntö Paulo oidho pïny cë
oryebere ï kom awobi nön,
ëka öthünö cë öcakö kobo nï,
“Kür ïpar unu, ën pod kwö.”

11 Cë Paulo öïdhö ödök ï öt
na malö, opoko ï ogati ëka
öcamö gïnï kanya acël. Paulo
ömëdërë kï twak naka pïny
oru cë öcakö cïdhö.

12 Jïï otero awobi nön na
kwö yo pacö ëka na cwinygï
yom rwök.

Paulo örwatërë k'edong më
Epeco

13 Wan ëcïdhö anyim kï
mel cë ëkwang naka ï Acco,
kanya onwongo wan ebino
më kwanyö Paulo kï ïë. Ën
onwongo öyübërëmëwoth kï
tyënë yo kunön.

14 Ï karë na ën oromoködwa
ï Acco, ëkwanyö ën kï mel cë
wan ëcïdhö ködë kanya acël
naka yoMitilene.

15 Wan ëcakö kwang kï
kunön ëka kodiko mërë
ethuno kanymörö n'opimere
kï Kioc. Kinge nïnö nön wan
ëngölö naka yo cula nam më
Camoc ëka kinge nïnö acël
wan ethuno ï Mileto.

16 Paulo onwongo omoko
thama mërë më kwang kalö
Epeco akala, ëk kür ëbal caa ï
loboAcia, pïënonwongomïtö
cïdhö pïöpïö ëk ka twërë ebed
ï Jerucalem ï nïnö më Pen-
tekot.

17 Ëntö ï karë na wan
ethuno ï Mileto, Paulo ooro
köp yo Epeco më cwodo
edong ka jö n'oye Kiricito ëk
obin gïnï bothe.

18 Ï karë na gïn othuno, ën
okobo nïgï nï, “Un ingeo unu
kite na an akwöködë ï kinwu,
cakërë ï nïnö më acël na an
abino ködë ï lobo Acia.

19 An atio both Rwoth kï
mwolo na dit rwök ëka kï pii
wanga, kadï bed onwongo
atye ï atëmatëma na rac
n'Eyuda öyübö gïnï ï koma.

* 20:7Nïnömë acëlmë cabït obedo ceng cabït kite n'Eyuda kwanö kï nïnö ködë.
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20Un ingeo nï an ba abedo

kï lworo më tïtö niwu köp
mörö na twërö könyöwu, ëntö
an apwonyowu ï kin lwak ëka
ï öt kï öt.

21 An abedo kobo köp
n'atïr both Eyuda ëka both jö
Girik nï myero ongut gïnï kï
kom bal cë ölökërë gïnï both
Obanga ëka obed gïnï kï yee ï
kom Rwothwa Yecu.

22 “Kobedini dong an
atye ka cïdhö yo Jerucalem
nakunabedoamabuckaTipo
Naleng, na ba angeo ngö na
bino tïmërë ï koma kï kunön.

23 Gin na an angeo këkën
ënë nï Tipo Naleng öcïka nï ï
pacö kïbëc, buc ëka pëkö tye
ka kemo koma.

24 Ëntö kwöna anënö calö
gin mörö na köny mërë ope
kï botha, thwara ka atio
ködë më tyeko tic na Rwoth
Yecu ömïa—tic më mïö caden
më Emuth na Bër më kïca
k'Obanga.

25 “Kobedini dong anangeo
nï ngat mörö ope kï kin jö
na an abedo tïtö köp më Ker
k'Obanga bothgï na dök bino
nënöna.

26 Pï manön, an akobo
bothwu tin nï, ka kwökangat
mörökï ï kinwubino rwenyo,
remomërë ope ï wia.

27 Pïën ba abedo kï lworo
më tïtö niwu gin na kïbëc
n'Obangamïtö nï inge unu.

28 Gwökërë unu kenwu ëka
kï jö kïbëc na Tipo Naleng
okethowu më gwökögï. Bed
unu ëkwath ka jö k'Obanga
n'oye Kiricito na ën öwïlö kï
remo ka Kiricito kikome.

29 Angeo nï, ka dong ayaa
ökö, orudi na ger bino bino ï
kinwu ëka ba bino wëkö rom.

30 Naka thon jö mökö kï
kinwu bino gïnï yaa më lökö
köp n'atïr ökö ëk öywa ëlübkör
Yecu ï körgï.

31 Pï manön gwökërë unu!
Po unu nï onwongo abedo
coko ngat acëlacël kï ï kinwu
na ba alïng pï mwaka adek
kiworëkakiceng, nakunakok
kï pii wanga.

32 “Kobedini dong an
amïöwu ï cïng Obanga ëka kï
köp më kïca mërë na twërö
mïö ïdöngö unu, ëka bino
mïöwu inwongo gin na ën
öyübö më mïö both jö kïbëc
na ën ölönyögï.

33Anbaabedokïmiti ï kom
ryal, gol onyo böngü ka ngat
mörö.

34 Un kï komwu ingeo unu
nï an anwongo gin na kïbëc
namïtërëbothaëkaboth jöna
an atio ködgï kï tic më cïnga.

35 Ï kom tic kïbëc na an
dong atio, anyutho niwu nï,
kï tic na tëkmyero ëköny jö na
görü, nakun epo ï kom köp na
RwothYecukïkomeokobonï:
‘Gum na thwönë tye ï mïö na
löö gamö.’ ”

36 Ï karë na dong otyeko
kobo köp nön, ën orumo
cöngë pïny ködgï kïbëc ëka
ölëgö.

37 Gïn kïbëc okok kï pii
wang-gï, nakun thünö gïnï
ngut Paulo ëka emotho ën kï
mothmëmar.

38 Gin n'ocwero cwinygï
rwök ënë köp na ën okobo nï
gïn ba dök bino nënö wangë.
Cë ökwangö gïnï ën ï mel.

21
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Woth ka Paulo yo Jeru-
calem

1 Kinge na dong epokere
ködgï, wan ëcakö kwang kï
mel atïr më cïdhö naka ï
Koc. Kodikomërë wan ëcïdhö
naka ï Rodec, ëka ëyakï kunön
ëcïdhö naka ï Patara.

2 Ï karë na wan enwongo
mel na cïdhö yo Poiniki,
ëcakö dönyö ïë ëka ëmëdërë kï
wothwa.

3 Ï karë na wan ënënö cula
nammëCaiprac ewokkï kuk-
wap mërë, ëka ëkwang naka
ï lobo Ciria. Wan ethuno
ï Turo, kanya myero ëkwany
yëc ökö kï ï mel.

4 Ï karë na wan etye kunön
enwongo ëlübkörYecu, ebedo
bothgï pï nïnö abïrö. Tipo
Naleng ömïögï öjükö Paulo nï
kür öcïdh yo Jerucalem.

5 Ëntö ï karë na nïnöwa
örömö më yaa, wan edwogo ï
mel. Ëlübkör Yecu kïbëc mëd
kï mon ëka ëthïnö owotho
ködwa më yaa kï ï pacö më
cïdhö ï dhö nam ëka kï kunön
erumo cöngwamë lëga.

6Kingemothogï,wan ëcakö
dönyö ï mel, ëka gïn ödök cen
yo pacö.

7 Wan ëmëdërë kï wothwa
më yaa kï ï Turo, cë ethuno
ï Potolemai ëka emotho ut-
mego cë ebedo ködgï pï nïnö
acël.

8Kodikomërënawaneyaa,
ëcïdhö ethuno ï Cecaria ëka
ebedo ïötkaPilipoatïtEmuth
na Bër na yam ën ngat acël ï
kin jö abïrö.*

9 Ën onwongo tye k'anyira
mërë angwën na bara

ënyömögï na gïn obedo ed-
warpïny.

10 Ï karë na wan ebedo
kunön pï nïnömörö na popol,
adwarpïny na nyïngë Agabu
obino n'öya kï ï Yudea.

11 Ën obino yo bothwa,
cë ökwanyö del më wang
pyër Paulo, otweo kï cïngë
ëka tyënë cë okobo nï, “Tipo
Naleng okobo nï, ‘Man ënë
kite n'Eyuda na tye ï Jeru-
calem bino tweno won del ni
ëka ebinomïöën ï cïngErok.’ ”

12 Ï karënawanewinyoköp
ni, wan kanya acël kï jö na
kunön ëkwaö Paulo nï, “Kür
öcïdh yo Jerucalem.”

13Cë Paulo ögamö nï, “Pïngö
ikok ëka ïbalö unu cwinya?
An ayübara pathï pï tweco
këkën ëntönaka thonmë thöö
ï Jerucalem pï nyïng Rwoth
Yecu.”

14 Ï karë na ën ba oyeo
thamawa, wan ëcaköwëkö ën
nakun ekobo nï, “Ëk gin na
Rwothmïtö ocobere.”

15Kinge nïnö nön gïnï, wan
ëcakö yübërë më cïdhö yo
Jerucalem.

16 Ëlübkör Yecu mökö n'öya
gïnï kï ï Cecariaowothoködwa
naka ï pacö ka Munacon,
kanya myero wan ebed ïë.
Ën onwongo obedo dhanö
më Caiprac na yam cön öcakö
bedo alübkör Yecu.

Paulo othuno ï Jerucalem
17 Ï karë na wan ethuno

ï Jerucalem, utmego öjölöwa
gïnï kï yom cwiny.

18 Kodiko mërë Paulo
öcïdhö ködwa both Yakobo,

* 21:8 Dhanö acël ï kin jö abïrö n'onwongo ëyërö na calö aköny tic ï Jerucalem.
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ëka edong kïbëc onwongo tye
gïnï.

19 Kinge mothogï, cë ën
okobo bothgï körë kï körë tic
n'Obanga otio na pol ï dhö tic
mërë ï kin Erok.

20 Ï karë na gïn owinyo
köp ni, gïn öpakö Obanga.
Cë okobo gïnï both Paulo nï,
“Ömïnwa, in ïnën, Eyuda elip
adi na dong oye gïnï, ëka gïn
kïbëc lübö cïk kaMuca rwök.

21 Ënïangögï nï in ipwonyo
Eyuda kïbëc na bedo gïnï ï
kin Erok nï ëk öwëk gïnï lübö
cïk kaMuca ökö, nakun ikobo
nïgï nï kür ölïr ëthïnögï onyo
ölüb gïnï cïkwa.

22Ngö na myero wan ëtïm?
Gïn bino winyo nï in ibino.

23 Cë dong tïm gin na wan
ekobo nini. Wan etye kï cwö
angwën kany na dong ok-
wongere gïnï ökö.

24 Woth kï jö nön ëka
ilonyiri kanya acël ködgï, cë
ïcül lïm namïtërë, ëk ölyël gïnï
wigï ökö. Cë jö kïbëc bino
ngeeno nï köp n'onwongo
ebedo ka twakö ï komi obedo
twodo, ëntö in kikomi itye ka
gwökö cïk.

25 Ëntö pï Erok n'oye, wan
etyeko cöönö waraga bothgï
kï köp na wan emoko nï,
kür öcam gïnï cem n'ëtyërö
both cal jwogi, kür öcam gïnï
remo, kür öcam gïnï ringo
leeni n'ëdëö adëa ëka ökwër
gïnï tïm ölyang ökö.”

26Kodiko mërë Paulo otero
jönön ëkaölönyërë kanyaacël
ködgï. Cë öcïdhö gïnï ï öt
k'Obanga më mïö ngec ï kom
nïnö dwe na nïnö më lönyërë

bino jik ïë ëka mïc ebino mïö
pï ngat acëlacël.

Ëmakö Paulo
27 Ï karë na nïnö abïrö më

lönyërëgï dong cwök thum,
Eyuda mökö n'öya gïnï kï ï
loboAcia önënö gïnï Paulo kï ï
öt k'Obanga. Gïn orubo lwak
kïbëc ëka ömakö gïnï ën,

28 nakun redo gïnï na tëk
nï, “Un jö më Icarael, könywa
unu! Man ënë ëcwö na tye
ka pwonyo jïi na rac ï kabedo
kïbëc, ï kom jö na mëwa, cïk
namëwa,nakakabedoni. Ëka
na dong löö kïbëc ën okelo jö
Girik ï öt k'Obanga, cë öpyëdö
kabedo na leng ni.”

29 Gïn okobo nï köman pïën
gïn onwongo önënö Tropimo
n'obedo dhanö më Epeco na
tye kanya acël kï Paulo ï pacö,
ëka öthamö nï onyo Paulo ënë
okelo ën ï öt k'Obanga.

30 Ï pacö kïbëc orubere ëka
jïï obino gïnï kï ngwëc kanya
acël ëka ëmakö Paulo cë öywaö
gïnï ënkï ï ötk'Obanga, cücüth
oloro gïnï dholokek ökö.

31 Na gïn dong onwongo
mïtö neko ën, köp othuno
both adit acikari nï pacö më
Jerucalemkïbëc onwongo tye
ka rubere.

32 Ën öcakö kwanyö edite
cücüth ëka acikari cë öngwëcö
ködgï yo both lwak. Ï karë
na lwak önënö gïnï adit
ëka acikari mërë, gïn öwëkö
pwodo Paulo ökö.

33 Adit acikari obino ëka
ömakö ën, cë ömïö twërö nï
etwe ën kï jëgëlë arïö. Cë
openyo lwak nï, “Nga ënön,
ëka öbalö ngö?”
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34 Jö mökö kï kin lwak

oredo gïnï nakun köpgï ba
rwatërë, jö nökënë kobo man
ëka jö nökënë kobo gin na
path. Kinge n'adit acikari ba
önïang ï kom köp kikome pï
wöön'obedona thwönë, ömïö
twërö nï ëk eter Paulo ï laï.

35 Ï karë na Paulo othuno
më ïdhö malö, gero ka lwak
ömëdërë rwök naka acikari
otingo ën atinga ï wi baagï.

36 Lwak n'obedo ka lübögï
ömëdërë gïnï kï wöö nakun
redo gïnï nï, “Nek ën ökö!”

Paulo opido ï nyim lwak
37 Ï karë n'onwongo acikari

dong cwök dönyö kï Paulo ï
laï, Paulo openyo adit acikari
nï, “Atwërö twak kodi?”
Ën ögamö nï, “In ingeo lëb

Girik?
38 Pathï in ënë dhanö më

Ejip na yam öcakö jëm ëka
otero enek elip angwën yökö
ï thim?”

39 Paulo ögamö nï, “An
abedo Ayuda, dhanö më
Taruco ï lobo Cilicia, anywölï
më pacö na pïrë tëk rwök.
Öma! Akwai ïmïa atwak kï
lwak.”

40 Adit acikari oyeo ëka
Paulo öcakö cung malö cë
öjükö lwak kï cïngë. Ï karë na
gïn kïbëc dong ölïng, ën öcakö
twak ködgï ï lëb Iburu.

22
1 “Utmegona ëka jö ka

bebena, winy unu pido na an
akelo bothwu.”

2 Ï karë na gïn owinyo ka ën
tye ka twak ködgï ï lëb Iburu,
gïn öcakö lïngmoth.
Cë Paulo okobo nï,

3 “AnabedoAyuda, ënywöla
ï Taruco na tye ï Cilicia, ëntö
adöngö ï pacö ni, apwonyna
obedo Gamaliel. An ep-
wonya rwök ï kom cïk ka
kwaröwa. An abedo kï cwiny
më wörö Obanga kite na un
thon itye unu ködë tin.

4An abedo yelo ëlübkör Yoo
ni naka inekogï, ëka tweo cwö
kï mon ï buc.

5 Alamdhök na Dit ëka jö
kïbëc na bedo ï öd okiko
obedo gïnï caden-na. An thon
agamö waraga kï bothgï më
cïdhö yo both utmegogï na
tye ï Damaciko, ëka acïdhö
yo kunön më kelo jö ni na
calö emabuc yo Jerucalem ëk
ëmïïgï pwod.

Paulo okobo kite na ën
ëlökërë ködë

6“Ï karënaanatyekawoth,
na dong acwök kï Damaciko
na caa abicëlmë kiceng dong
cwök römö, tar na ryëny rwök
öya kï wi polo athura ëka
ömënya ögüra dyere.

7Anapodhopïny ï ngöm ëka
awinyo dwön mörö na kobo
nï, ‘Caulo! Caulo! Pïngö itye
ka yelona?’

8 “An agamö nï, ‘In ïnga,
Rwoth?’

“Ën ögamö nï, ‘An Yecu më
Najaret, na in itye ka yelo.’

9 Ewodha önënö gïnï tar
ëntö ba önïang gïnï dwön ngat
n'onwongo tye ka twak köda.

10 “Cë an agamö nï, ‘Rwoth
ngö namyero atïm?’

“Rwoth okobo nï, ‘Yaamalö
ëka ïcïdh yo Damaciko. Ebino
kobo nini gin na kïbëc n'ëmïö
nï ëk ïtïm kï kunön.’
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11 Ewodha öpëa kï cïnga yo

Damaciko pïën ryëny ka tar
onwongo oneko wanga ökö.

12 “Ëcwö mörö na nyïngë
Anania obino më nënöna.
Ën onwongo obedo dhanö
na wörö Obanga nakun lübö
cïk ka Muca kïbëc ëka dhanö
n'Eyuda kïbëc na bedo kunön
wörö.

13 Ën obino ocung ï ngeta
ëka okobo nï, ‘Ömëra Caulo,
ëk wangi öyabërë!’ Ëka ï caa
nön cücüth wanga öyabërë cë
anënö ën.

14 “Cë ën okobo nï, ‘Obanga
ka kwere onu oyeri ëk inge
ngö na ën mïtö, ïnën Ngat na
Kite Atïr ëka iwiny köp na ën
twakö.

15 In ibino bedo acaden
mërë both jö kïbëc ï kom ngö
na in ïnënö ëka iwinyo.

16 Kobedi dong ngö na in
itye ka kürö? Yaa malö, ëk
ebatica in ëka ëlwök balni
nakun icwodo nyïng Rwoth.’

17 “Ï karë na an adök yo
Jerucalemëkaonwongoatye ï
lëga ï ötk'Obanga, acakönënö
anyuth

18 ëka anënö Rwoth ka tye
ka twak na kobo nïna nï, ‘Yaa
ökö pïöpïö ïwëk Jerucalem,
pïën gïn ba bino yeo köp më
caden-ni na in itye ka kobo ï
koma.’

19 “An agamö nï, ‘Rwoth,
jö ni ngeo gïnï nï an abedo
ka woth ï cinagoga kïbëc më
pwodo jö n'oye ï komi ëkamë
terogï ï buc.

20 Ëka ï karë n'eneko
acaden-ni Citipwano, an on-
wongo acung kunön nakun
acwakö ngö n'ötïmërë ëka

agwökö naka thon böng ka jö
n'onwongo tye ka neko ën.’

21 “Cë Rwoth okobo nïna nï,
‘Apë, anabinooroni yokanya
bor both Erok.’ ”

Paulo ëka adit acikari më
Roma

22 Lwak obedo ka winyo
Paulo naka ën okobo köp ni.
Cë gïn öcakö redo kï dwön na
malö nï, “Nek unu ën ökö! Ën
ba opore më bedo na kwö ï
lobo!”

23 Na gïn onwongo tye ka
wöö nakun bolo böng-gï ëka
ëkïrö apuamalö,

24adit acikari ömïö twërönï
ëk eter Paulo ï laï. Ën öcïkö nï
ëk epwod kï del ëka epeny ën
pïngö jïï onwongo tye ka wöö
ï kome nï kömanön.

25 Ï karë na gïn otweo Paulo
ëk epwod kï del, ën okobo
both adit acikari n'ocung
kany nön nï, “Cïk yeo nï
epwod ngat mörö n'obedo
dhanö më Roma na bara
ëngölö köp ölöö ën?”

26 Ï karë n'adit acikari
owinyo köp ni, ën öcïdhö
okobo both adit acikari
nökënë. Ën openyo nï, “Ngö
na in ibino tïmö? Ëcwö ni
obedo dhanömë Roma.”

27 Adit acikari öcïdhö both
Paulo ëka openyo nï, “Kob
nïna, in ibedo dhanö më
Roma?”
Ën ögamö nï, “Eyo, an

abedo.”
28 Cë adit acikari okobo

nï, “An acülö wel na thwönë
rwök më bedo dhanö më
Roma.”
Ëntö Paulo ögamö nï, “An

ënywöla anywöla ïë.”
29 Jö n'onwongo öyübërë

më penyo ën ojer gïnï cen
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cücüth. Adit acikari thon
obedo kï lworo ï karë na ën
önïang nï Paulo na ën etweo
obedo dhanömë Roma.

Paulo ï nyim athuko më öd
okiko k'edong

30 Kodiko mërë, kite n'adit
acikari onwongo mïtö nïang
ï tyën köp kikokome n'ömïö
Eyuda odotho gïnï Paulo, ën
ögönyö Paulo cë öcïkö nï ëk
edite ëlamdhök ëka athukomë
öd okiko k'edong kïbëc ögürë
gïnï. Cë ën okelo Paulo ëka
ömïö ocung ï nyimgï.

23
1 Paulo öcïkö wangë ï kom

athuko më öd okiko k'edong
n'öcökërë gïnï cë okobo nï,
“Utmegona, an abedo kwöna
cwinya bër ï nyim Obanga
naka tin.”

2 Alamdhök na dit na
nyïngë Anania ömïö twërö
both jö n'ocung ï nget Paulo
ëk odhong gïnï dhögë.

3 Cë Paulo okobo nïnë nï,
“Obanga thon bino dhon-
goni, in kor öt n'epuo na
tar! In ibedo kany nön më
ngölö köp nïna na lübërë kï
cïk, nakun in kikomi ïtürö
cïk më mïö twërö nï myero
edhonga!”

4 Jö n'onwongo ocung gïnï
ï nget Paulo okobo nï, “In ba
ïparö më yanyö Alamdhök na
Dit k'Obanga?”

5 Paulo ögamö nï, “Utmeg-
ona, an ba angeo nï ën obedo
Alamdhök na Dit, pïën ëcöö
nï, ‘Kür ïtwak gin mörö na rac
ï kom alöc na löö jö na megi.’
”

6 Ëntö ka Paulo önïang
nï jö mökö kï kin-gï obedo

Ecadukayo ëka jö nökënë
obedo gïnï Eparicayo, cë ën
oredo kï ï athuko më öd
okiko k'edong nï, “Utmegona,
an abedo Aparicayo, wod
k'Aparicayo. An acung kany
më tëmönakïpidopïënatyekï
gen ï kom cer ka jö n'öthöö.”

7 Ï karë na ën okobo köp
ni, apokapoka öcakërë ï kin
Eparicayo k'Ecadukayo ëka
athuko opokere ökö.

8 Pïën Ecadukayo kobo gïnï
nï cer mörö ope ëka emalaika
onyo tipo gïnï thon ope ëntö
Eparicayo yee gïnï ï komgï
kïbëc.

9 Cë wöö obedo na thwönë
rwök ëka epwonye mökö më
cïk n'onwongo obedo gïnï
Eparicayo öyamalö cë opyem
gïnï na kobo nï, “Wan ba
enwongo gin mörö na rac ï
komdhanöni, cëka tipoonyo
malaika ënë ötwak ködë?”

10 Pyem ömëdërë rwök
naka adit acikari onwongo
dong lwor nï gïn römö yëyëcö
Paulo na thïthïnö. Ën ömïö
twërö both acikari më cïdhö
yo pïny bothgï ëk ökwany gïnï
Paulo ökö kï bothgï kï tëkö ëka
ekel ën ï laï.

11 Kodiko mërë ï kiwor,
Rwoth ocung ï nget Paulo cë
okobo nï, “Dïï cwinyi! Kite
na in ïmïö caden ï koma ï
Jerucalem, cë myero in thon
ïmïï caden ï Roma.”

Yübmë neko Paulo
12Na dong pïny oru, Eyuda

mökö öyübö gïnï köp kanya
acël nakun kwongere gïnï
nï gïn ba ebino cem onyo
madhö gin mörö naka ka
wang eneko gïnï Paulo.
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13 Jö n'öyübö gïnï köp ni

welgï onwongo kadhö pyer
angwën.

14 Gïn öcïdhö okobo both
ëlamdhök na dito ëka edong
nï, “Wan etyeko kwongere na
tëk nï ba ebino camö onyo
madhöginmörönakakawan
eneko Paulo.

15 Pï manön un kanya acël
k'athukomëödokikok'edong
myero iter unu köp both adit
acikari ëk okel ën ï nyimwu
na calö pod ibinounumëdërë
më rangö köp mërë na bër.
Wan ëyübërë ökö më neko ën
na bara ën othuno na cwök
kany.”

16 Ëntö ï karë n'okeo ka
Paulo owinyo köp n'ëyübö ni,
ën öcïdhö ï laï cë okobo nï
Paulo.

17 Cë Paulo ocwodo adit
acikari acël ëkaokobonïnënï,
“Ter athïn awobi ni both adit
acikari na lööwu, ën tye kï köp
mörö na ënmïtö kobo nïnë.”

18 Ëka ën otero awobi ni
both adit acikari na löögï.
Adit acikari okobo nï,

“Paulo n'obedo amabuc
ocwoda cë ökwa nï ëk akel
awobi ni bothi pïën ën tye
kï köp mörö na ën mïtö kobo
nini.”

19 Adit acikari na löögï
ömakö cïng athïn awobi ni cë
otero ën thenge ëka openyo
nï, “Ngö na in ïmïtö kobo
nïna?”

20 Ën okobo nï, “Eyuda
mökö oyere gïnï dong më
penyoni ëk ikel Paulo diki
ï nyim athuko më öd okiko
k'edong, na calö gïn pod
ebino mëdërë më rangö köp
mërë na bër.

21Ëntö in kür iyee nïgï pïën
tye jö na kadhö pyer angwën
kï kin-gï na tye ka kürö ën ï
yoo. Gïn okwongere ökönï ba
ebino camö onyo madhö gin
mörö naka ka wang n'eneko
gïnï Paulo. Gïn dong öyübërë
ökö kobedini, tye gïnï ka
kürö ngö na in ibino kobo ï
kwacgï.”

22Adit acikari na löögï ömïö
athïn awobi ni öcïdhö nakun
cïkö ën nï, “Kür ikob both
ngat mörö nï in ikobo köp ni
botha.”

Ëköbö Paulo both Pilice
23 Cë adit acikari na löögï

ocwodo edite wi acikari arïö
ëka okobo nïgï nï, “Yüb unu
acikari mia arïö,wegi angole
pyer abïrö ëka wegi töng mia
arïö ëk öcïdh gïnï yo Cecaria
caa adekmë kiwor.

24 Yüb unu thon angole nï
Paulo öngwëc ködë ëk ethun
ködë na bër both adit Pilice.”

25 Cë adit acikari na löögï
öcöö waraga köman:

26 An Kalaudio Liciac
amothi in adit Pilice.

27 Ëcwö ni Eyuda ënë
ömakö ëka onwongo dong
cwök neko gïnï, ëntö an
acïdhö bothgï k'acikarina
cë alarö ën kï ï cïng-gï,
pïën onwongo anïang nï ën
obedo dhanömë Roma.

28 An onwongo amïtö
ngeno ngö na gïn odotho ën
ïë, cë akelo ën ï nyim athuko
më öd okiko k'edong-gï.

29An anwongo nï edotho
ënk'adothnamakö cïkgï, ëntö
köp mörö onwongo ope na
römö mïö ëngölö nïnë thöö
onyo tweno ën ï buc.
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30 Ï karë n'ënïanga nï gïn

öyübö köp më neko ëcwö ni,
an abünyö oro ën ökö bothi
cücüth. An thon acïkö jö
n'odotho ënmëmïöni adothgï
na gïn odotho kï ën ködë.

31Cë acikari owotho gïnï kï
Paulo ï kiwor naka etero ën
yo Antipatiric kite n'ëcïkögï
ködë.

32Kodiko na pïny dong oru,
gïn öcakö dök yo laï ëka ëwëkö
wegi angole mëwoth ködë.

33 Ï karë na wegi angole
othuno gïnï ï Cecaria, gïn
ömïö waraga both adit Pilice
ëka ömïö gïnï Paulo thon
bothe.

34 Adit Pilice ökwanö
waraga cë openyo Paulo lobo
na ën öya kï ïë. Ï karë na ën
önïangnï Paulo öya kï ï Cilicia,

35cë ën okobo nï, “An abino
winyo pidoni ka jö n'odothi
obino gïnï kany.” Ëka ën dong
ömïö twërö nï myero ëgwök
Paulo ï laï na yam Erode
ögërö.

24
Paulo ï nyim Pilice

1Kinge nïnö abic alamdhök
na dit na nyïngë Anania
obino k'edong k'Eyuda ëka
apid-köp mörö na nyïngë
Terutulo, më mïö adothgï ï
kom Paulo ï nyim adit Pilice.

2 Ï karë n'ecwodo Paulo,
Terutulo öcakö dotho ën ï
nyim Pilice nakun kobo nï,
“Wan ebedo kï kuc pï karë na
lac ï thë löc na megi ëka neno
na megi okelo nïwa alökalöka
na pol ï lobo ni.

3 Ï kabedo kïbëc ëka kï kit
yodhi na papath, adwong Pil-
ice, wan ïwa yom ï komi rwök.

4Ëntö na bara atero na bor
rwök, akwai ëk ibed kï kïca
mëwinyo köpwa na cecek.

5 “Wan enwongo nï dhanö
ni obedo ngat na kelo ayela.
Ën obedo kelo arubaruba
ï kin Eyuda na tye ï lobo
thükül. Ën thon obedo atëla
wi dul jö më Najaret,

6 ëka ën thon ötëmö pyëdö
naka öt k'Obanga, cë wan
ëmakö ën ökö.

7Ëntöadit acikarinanyïngë
Liciac obino bothwa kï gero
na thwönë rwök cë ökwanyö
ën ökö kï ï cïngwa.*

8 In ïtwërö nwongo köp na
tïr më adothwa ka in kikomi
ipenyo ën.”

9 Eyuda örïbërë gïnï ï kom
adoth nön ëka omoko gïnï nï
köp ni kïbëc tye atïr.

10 Ï karë n'adit Pilice öcïmö
Paulo nï ëk ötwakï, ën ödök
ïë nï, “Adwong, angeo nï
ibedo angöl-köp më rok ni pï
mwaka na pol cë an cwinya
yommë pido ï nyimi.

11 In ïtwërö nwongo pïöpïö
nï an pod athuno ï Jerucalem
na nïnö apar arïö bara opoth
më cïdhö wörö Obanga.

12 Jö n'odotha ba onwongo
gïnï nï an atye ka pyem kï
ngatmörö ï öt k'Obanga onyo
rubo lwak ï cinagoga kïbëc
onyo kany mörö nökënë kï ï
pacö.

13 Ëka gïn ba twërö moko
bothi köp më adoth na gïn
kobedini tye ka kobo ï koma.

* 24:7 Baibul nökënë ba ketho tyeng ni.
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14 Ëntö an aye nï an awörö

Obanga ka kwere onuna calö
alüb kör Yoo, na gïn cwodo
nï obedo dul mörö. An aye ï
kom gin na kïbëc n'ëcöö ï cïk
kaMuca ëkamë k'edwarpïny,

15 ëka an thon atye kï gen ï
kom Obanga, na gïn kikomgï
thon yeo gïnï nï cer ka jö na
kitegï atïrëkakï jönakitegï ba
tye atïr bino bedo tye.

16 Pï manön ömïö an ï karë
kïbëc atëmö më bedo na
cwinya leng ï nyim Obanga
ëka dhanö.

17 “Kinge mwaka na pol,
an abino acïdhö yo Jerucalem
më tero mïc both jö na mëga
n'obedo gïnï ëcan ëka më mïö
tyër both Obanga.

18 Ï karë na an atio tic
ni, gïn onwonga ï dyekal öt
k'Obanga na dong atyeko
lönyërë. Lwak onwongo ope
ï ngeta ëka ayela mörö thon
ope.

19 Ëntö Eyuda mökö n'öya
gïnï kï ï lobo Acia, n'onwongo
myero obed gïnï ï nyimi kany
ëka okel gïnï adoth, ka gïn tye
kï köpmörö ï koma.

20 Onyo jö ni na dong tye
gïnï kany öcak kobo gïnï bal
na racnagïnonwongo ï koma
ï karë na an acung ï nyim
athukomë öd okiko k'edong,

21konokaköpacëlni këkën,
na an akok ïë ï karë na an
acung ï nyimgï, köp na makö
cer ka jö n'öthöö ënë ömïö an
tin acung ï nyimi më ngölö
köp ï koma.”

22 Cë Pilice n'onwongo tye
kï ngec n'örömö ï kom Yoo ka
Rwoth, öjükö pidomëmëdërë
anyim ëka okobo nï, “An

abino ngölö köpni ka Liciac
adit acikari obino.”

23 Ën ömïö twërö both adit
acikari më gwökö Paulo ï
buc ëntö më mïö ën bedo
abonge ayela mörö ëka oyeo
nï nyikonei mërë më mïö
köny namïtërë bothe.

Paulo ï nyimPilice ëkaDru-
cila

24Kinge karëmörön'opoth,
Pilice obino kï dhakö mërë
Drucila n'onwongo obedo
Ayuda. Ën ocwodo Paulo ëka
obedo ka winyo ka ën twak ï
kom yee ï Kiricito Yecu.

25 Ï karë na Paulo tye ka
twakö köp ï kom kite atïr,
gwökërë kën ëka ngölö-köp
na tye ka bino, lworo öcakö
makö Pilice ëka okobo nï,
“Manön örömö pï caa ni! In
ïtwërö cïdhö. Kadökanwongo
karë cë abino cwodoni.”

26 Ï caa nön thon ën obedo
kï gen nï Paulo twërö mïö ën
lïm mörö, pï manön ën obedo
ka cwodo Paulo jwijwi ëka
twak ködë.

27 Kinge na mwaka arïö
opoth, Poricio Pecito oleo ka
tyën Pilice. Ëntö Pilice öwëkö
Paulo ï buc pïën ën onwongo
mïtö nï Eyuda öpwö ën.

25
Paulo ï nyim Pecito

1 Ï karë na Pecito obino ï
lobo n'ëmïö nï ën ölöö, kinge
nïnö adek ën öya kï ï Cecaria
öcïdhö yo Jerucalem.

2 Cë ëlamdhök na dito ëka
ëtëla k'Eyuda öcïdhö gïnï
bothe ëka okelo gïnï adothgï
ï kom Paulo.
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3GïnökwaöPecitonï ëkötïm

nïgï bër ëk ëköb Paulo ökö
pïöpïö yo Jerucalem, pïën gïn
onwongo öyübërëmë kürö ën
ï wanga yoo ëk enek ökö.

4 Pecito ögamö nï, “Etye ka
gwökö Paulo ï Cecaria, ëka an
kikoma thon acwök cïdhö yo
kunön.

5Ëk jö mökö kï ï kin ëtëlawu
obin owoth gïnï köda ëk oketh
adothgï ï komekï kunönka ën
ötïmö ginmörö na rac.”

6 Kinge tyeko nïnö aboro
onyo apar ködgï, ën ödök cen
yo Cecaria, kodiko mërë ën
obedo pïny ï öt pido ëka ömïö
twërö nï ëk ekel Paulo ï ny-
ime.

7 Ï karë na Paulo othuno,
Eyuda n'öya gïnï kï ï Jeru-
calem ocung n'ögürö gïnï ën
dyere k'adoth na pol ï kome,
na gïnba römömokonï adoth
nön tye atïr.

8 Cë Paulo öcakö pido mërë
nï, “An ba abalö gin mörö ï
kom cïk k'Eyuda, onyo ï kom
ötk'Obanga, onyo ï komCija.”

9Ëntö Pecito onwongomïtö
yomocwinyEyudacëopenyo
Paulo nï, “In ïrömö cïdhö yo
Jerucalem ëk acïdh angöl köp
ï kom adoth ni kï kunön?”

10Paulo ögamö nï, “Andong
acung ökö ï nyimpido ka Cija,
kanya myero ëngöl köpna ïë.
An ba abalö gin mörö ï kom
Eyuda, kite na in kikomi thon
ingeo na bër.

11Ka an abalö bal mörö na
römö ngölö nïna thöö, an ba
akwërö më thöö. Ëntö ka
adothn'Eyudani oketho gïnï ï
koma obedo köp twodo, ngat
mörö ope kï twërömëmïöna ï

cïng-gï. Adwökö kokona both
Cija!”

12 Kinge na dong Pecito
otyeko larö köp kanya acël
k'ëmïï thama mërë, ën ögamö
nï, “In ikok më pido ï nyim
Cija, ibino cïdhöyobothCija!”

Paulo ï nyim Agiripa ëka
Berinice

13 Kinge nïnö na nönök,
rwoth Agiripa ëka Berinice
othuno gïnï ï Cecaria më jölö
Pecito.

14 Kite n'onwongo gïn bino
teronïnönapol kunön,Pecito
önywakö köp ka Paulo gïn kï
rwoth nakun kobo nï, “Ëcwö
mörö tye kanynaPilice obino
öwëkö na calö amabuc.

15 Ï karë na an acïdhö yo
Jerucalem, ëlamdhök na dito
ëka edong k'Eyuda okelo gïnï
adoth ï kome, ëka openya gïnï
më ngölö nïnë thöö.”

16 An akobo nïgï nï, “Ba
obedo cïk ka jö më Roma
më mïö ngat mörö ï cïng jö
n'odotho ën, na bara ëmïö ën
karë më cung ködgï ï pido, ëk
ënopidpidomërë ködgï pï gin
n'edotho ën ïë.

17 Ï karë na gïn obino köda
kany, an ba agalara k'adoth,
ëntö kodiko mërë abedo pïny
ï öt pido cë amïö twërö nï ëk
ekel ën.

18Ëntö ï karë na jö n'odotho
ën öya malö më twak, gïn ba
odotho ën ï kom bal mörö
n'onwongo an atye ka thamö.

19 Ëntö obedo gïnï larö köp
ï kom dinigï ëka ï kom ngat
mörö na nyïngë Yecu na yam
öthöö na Paulo kobo nï kwö.

20 Rangö kör köp nön ölöa
ökö, ömïö apenyo ka ën römö
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cïdhö yo Jerucalem ëk ëcïdh
ëngöl köp më adoth ni kï
kunön.

21 Ëntö ï karë na Paulo
okok nï ëk Alöc na Dit ënë
obin öngöl köp mërë, cë amïö
twërönïmyeroëgwök ën ï buc
naka ebin eter yo both Cija.”

22 Cë Agiripa okobo both
Pecito nï, “An kikoma amïtö
winyo köp ka dhanö ni.”
Pecito ögamö nï, “Diki

kodiko ibino winyo.”

Paulo ï nyimAgiripa
23 Kodiko mërë Agiripa

gïn kï Berinice obino gïnï kï
thwön dheo ëka ödönyö gïnï
ï öt më ngölö-köp kanya acël
k'edite acikari më rwöm na
malö ëka ëtëlamëkinpacö. Kï
twërö ka Pecito, ekelo Paulo.

24 Cë Pecito okobo nï,
“Rwoth Agiripa ëka kï jö kïbëc
na tye ködwa kany, nën unu
dhanö ni! Eyuda kïbëc öbakö
gïnï dhögï botha ï Jerucalem
ëka ï Cecaria kany, na wöö
gïnï nï ën ba oporemë kwö.

25An ba anwongo nï ötïmö
gin mörö na römö ngölö nïnë
thöö, ëntö kite na ën okok pï
Alöc na Dit, an thon amoko
më tero ën yo Roma.

26 Ëntö an ape kï gin mörö
na myero acöö ï kome both
Alöc na Dit më Roma. Pï
manön akelo ën ï nyimwu
kïbëc, cë rwök mërë ï nyimi
in rwoth Agiripa ëk ka onu
epenyo ën, anwong gin mörö
më acöa.

27 Pïën anënö nï köny mërë
ope më tero amabuc mörö
ka ba enyutho köp mörö më
adoth ï kome.”

26
Pido ka Paulo ï nyim

Agiripa
1 Cë Agiripa okobo both

Paulo nï, “In itye kï twërö më
twak piri keni.” Cë Paulo
otingo cïngë ëka öcakö pido
mërë nakun kobo nï,

2 “Rwoth Agiripa, an tin
atye kï gum më cung ï
nyimi më gamö adoth kïbëc
n'Eyuda odotha gïnï ïë,

3 pïën an angeo nï in in-
geo na bër kite më thëkwarö
k'Eyuda ëka kï köp mökö na
gïn larö ï kin-gï. Pï manön,
an dong akwai ëk ïdïï cwinyi
iwiny köpna.

4 “Eyuda kïbëc ngeo gïnï
kite na an akwö ködë cakërë
ï karë na pod abedo athïn,
anaka ï acaki më kwöna ï
lobona kikome ëka thon ï
Jerucalem.

5 Gïn öcakö ngenona pï
karë na lac ëka gïn twërö
moko caden ka mïtö gïnï, gïn
ngeo nï an onwongo abedo
Aparicayo, nakun alübö dul
më diniwa na cïk mërë tëk
rwök.

6 Ëka kobedi dong pï gen-
na ï kom gin n'Obanga öcïkö
both jö ka kwere onu, ënë
ömïö etye ka pidona tin.

7 Man ënë cïkërë na kaka
onu apar arïö tye gïnï kï
gen më nënö nï ocobere kite
na gïn bino tic n'Obanga
kï cwinygï kïbëc kiceng ëka
kiwor. Rwoth Agiripa, obedo
pï gen ni ënë ömïö Eyuda tye
ka dothona.

8Pïngö jömökö kï kinwu ba
yee nï Obanga twërö cero jö
n'öthöö?
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9 “An kikoma athamö nï

myero atïm gin na kïbëc
n'onwongo twërë më jëm ï
kom nyïng Yecumë Najaret.

10Man ënë ngö na an abino
atïmö ï Jerucalem. An atweo
jö k'Obanga na leng na pol ï
buc nakun atio kï twërö na
an anwongo kï both ëlamdhök
na dito ëka ï karë n'enekogï,
an abolo kwir nï myero ëngöl
nïgï thöö.

11 Pï karë na pol an amïö
epwodogï ï cinagoga kïbëc
nakun adïögï më yanyö nyïng
Yecu. An onwongo ager ï
komgï ëka thon acïdhö ï peci
k'erokmë yelogï.

Paulo ötwakö köpmë lökërë
mërë

12“Ï nïnömörö anonwongo
atye ka cïdhö yo Damaciko kï
twërö ëka kï or k'ëlamdhök na
dito.

13 Na dong caa abicël
cwök römö, Adwong, ï caa
n'onwongo an atye ï wanga
yoo, an anënö tar n'öya kï ï
polo, n'aryëny löö ceng ökö,
öryëny öcarö komwa kanya
acël kï jö na an awotho ködgï.

14 Wan kïbëc epodho pïny,
ëka awinyo dwön mörö na
kobo nïna ï lëb Iburu nï,
‘Caulo, Caulo, pïngö itye ka
yelona? Bedo na tëk nini më
gwëënö lëb dïnö.’

15 “Cë an apenyo nï, ‘In ïnga
Rwoth?’

“Ënögamönï, ‘AnYecuna in
itye ka yelo.

16 Kobedi yaa malö ëka
icung. An anen bothi më
yërönimë bedo aticna ëkamë
bedo acaden ï kom gin na in
ïnënö kï botha ëka gin na an

abino nyutho bothi ï karë më
anyim.

17 An abino laröni kï both
jöwu ëka kï both Erok. An aori
yo bothgï

18 më yabö wang-gï ëka
lökögï kï ï cöl pïny yo tar, ëka
kï kom tëkö ka Catan yo both
Obanga, ëk obin onwong gïnï
kïca ï kom bal ëka onwong
gïnï kabedo ï kin jö n'Obanga
ölönyögï pï yee ï koma.’

Caden ka Paulo both
Eyuda ëka Erok

19 “Cë dong rwoth Agiripa,
an ba abino akwërö gin
anyutha n'öya kï ï polo.

20 An atïtö köp më acaki
both jö na tye ï Damaciko ëka
thon both jö na tye ï Jeru-
calem naka kï jö kïbëc na tye
ï Yudea ëka thon both Erok
nï jö kïbëc myero ongut gïnï
kï kom balgï ëka ölökërë gïnï
both Obanga ëk onyuth gïnï
atïrnï gïndongëlökërëkï tïmö
tic na bëcö na gïn tio.

21Pï köp ni ënë ömïö Eyuda
mökö obino ömaka gïnï kï ï öt
k'Obanga ëka ötëmö gïnï më
nekona.

22 Ëntö Obanga ögwöka
naka tin, ëka an acung kany
më mïö caden cakërë kï both
jö na thïnö naka both jö
na dito. An ba apwonyo
gin mörö na path kï köp
n'edwarpïny ëka Muca okobo
nï bino tïmërë—

23 Meciya myero ölïm can
ëka ën bino cakö cer kï kin
jö n'öthöö, ën bino kelo tar
k'Obanga both Eyuda ëka
both Erok.”

Paulo ötëmö ywanö thama
k'Agiripa ëk oye Yecu
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24 Ï karë na Paulo tye ka

mëdërë kï pido mërë, Pecito
oredo kï dwön na malö nï,
“Paulo, in ipo, kwan rwök
ömïö ïdökö apoa.”

25Ëntö Paulo ögamö nï, “Ad-
wongPecito anba apo, gin na
an atwakö tye atïr ëka obedo
më nïang.

26 Ëka rwoth Agiripa ngeo
köp ni kïbëc. An atwak
abonge lworo pïën angeo nï
köp ni kïbëc ën tye kï ngec ïë.
Ba tye köp mörö n'ötïmërë ï
müng.

27 Rwoth Agiripa, in iyee
köp k'edwarpïny? An angeo
nï iyee.”

28 Cë Agiripa okobo both
Paulo nï, “In ïthamö nï ï kom
caa na nönök ïtwërö lököna
më bedo Akiricito?”

29 Paulo ögamö nï, “Kadï
bed pï caa na nönök onyo na
lac, an alëgö both Obanga nï
pathï in këkën ëntö naka jö
kïbëc na tye gïnï ka winyo
köpna tin ëk obed gïnï calö an,
na path kï jëgëlë ni.”

30 Cë rwoth Agiripa, adit
Pecito, Berinice ëka kï jö kïbëc
öyamalö ëka öcïdhö gïnï.

31Na gïn tye ka cïdhö yökö,
ötwak kën-gï ëka oyere gïnï nï,
“Ëcwönibaötïmöginmöröna
rac na römö ngölö nïnë thöö,
onyo cïdhö ï buc.”

32 Ëka Agiripa okobo both
Pecitonï, “Dhanönionwongo
myero ëgöny ökö ka onwongo
ën ba okok më pido ï nyim
Cija.”

27
Paulo öcakö woth më cïdhö

ï Roma
1 Ï karë na dong emoko nï

myero wan ëkwang më cïdhö
yo Itali, Paulo ëka emabuc
nökënë ëmïögï ï cïng adit
acikari na nyïngë Juliac, na
löö nget dul mia acël kï
kin dul acikari n'ecwodo nï
Augucito.

2Wan ëdönyö ï mel n'öya kï
Adramitio n'onwongo cwök
kwang më cïdhö ï dhö nam
më lobo Acia, ëka wan ëcïdhö
ï dhö nam, wan k'Aricitako
dhanömë loboMacedoniana
tye ï Tecalonika.

3 Kodiko mërë wan ethuno
ï Cidon, ëka Juliac kï cwinye
na bër ï kom Paulo, öwëkö ën
më cïdhö both nyikonei mërë
ëk ömïï gïnï ën gin na ënmïtö.

4Kï kunön,wan dök ëyamë
kwang cë ewok ï nget cula
nam më Caiprac pïën yamö
onwongo yelowa.

5 Ï karë na dong ëkwang
ëngölö dye nam na lac
n'opimere kï dhö nam më
Cilicia ëka Pampulia, wan
ethuno ï Mira na tye ï Licia.

6 Kï kunön adit acikari on-
wongomel n'öya kï ï Alegijan-
daria na tye ka cïdhö yo Itali,
cë ömïöwa ëdönyö ïë.

7 Wan ëkwang momoth
pï nïnö na pol, ëka ethuno
kï tëk ï nget lobo Kuniduc.
Ï karë na yamö öjüköwa
ökö më mëdërë atïr, wan
ëkwang eroko nget cula nam
më Kurete n'opimere kï
Calamone.

8Wan eroko nget cula nam
më Kurete kï tëk cë ethuno ï
kabedo n'ecwodo nï Kabedo
na Bër na mel cung ïë, na
cwök kï pacömë Lacea.
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9 Wan onwongo ëbalö caa

na pol ëka kwang thon on-
wongo ödökö na rac, pïën
nïnö na dit më Rio Kec* on-
wongo opoth ökö. Cë Paulo
ötwak k'edite mëmel nï,

10 “An anënö nï wothwa ni
bino bedo na rac, ëka bino
rwenyo jami na pol kï ï mel,
pathï yëc këkën ëntö kwö onu
thon.”

11 Ëntö adit acikari nakaka
winyongönaPaulookobo, ën
ölübö thama k'adwö mel ëka
më kawonmel.

12 Kite na kanya mel cung
ïë nön onwongo ba bër ï karë
më ngïcö, jö na pol öthamö
nï myero ëkwang ëcïdh gïnï
anyim, kï gen më thuno ï
Poinike ëk etyek karë më
ngïcö kunön. Man onwongo
obedo ka cungo ka mel na
tye ï Kurete, na nyime okemo
kukwap kuthö ëka kukuju
kuthö.

Yamö oyengomel na rac
13 Ï karë na yamö n'öya

kï kukwap öcakö kudho
momoth, gïn öthamö nï
man dong örwatërë kï ngö
n'onwongo gïnmïtö. Cë öcakö
gïnï ywanö gin na jükö mel
ökö kï ï pii, ëka öcakö gïnï
kwang nakun roko gïnï nget
cula nammë Kurete.

14 Na bara önyïkö na bor,
yamö na ger n'ecwodo nï,
“Yamö më kukuju kukïdë”
öcakö kudho kï tëk n'öya kï ï
cula nam.

15 Yamö ömakö mel ëka
opango wie na ba dök twërö
kemo kukur yamö cë ëwëkö

mel më cïdhö kanya yamö
mïtö terowa ïë.

16Na dong wan eroko nget
cula nam na tïdï n'ecwodo nï
Kauda, wan ëtëmö kï tëk më
larö yeya.†

17 Ï karë n'etic më mel
öywaö yeya, otingo gïnï kï ï
pii cë ekelo ï mel, gïn öcakö
mïö thöl owok kï ï thë mel cë
etweo ködë kanya acël. Gïn
onwongo tyekï lworonï onyo
ërömö dönyö gïnï ï kwoo më
Ciritic ï dhö nam më Libia,
cë gïn öcakö lyano gin na jükö
mel pïny ëk ömïï mel owoth
momoth nakun yamö ënë
kölö.

18Kodikomërë na yamö na
ger ömëdërë kï kudho rwök,
cë eticmëmel öcakögïnï yuno
jami ökö kï ï mel ï öd pii.

19 Ï nïnömë adek, öcakö gïnï
yuno jami kommelmökö ï öd
pii kï cïng-gï.

20 Wan ebedo pï nïnö na
pol na ba ënënö wang ceng
onyo cër, ëka yamö ömëdërë
kï kudho na rac. Ï ajiki mërë
wan ëjalö gen kïbëc më larö
kwöwa.

21 Kinge na jö n'onwongo
tye ï mel obedo gïnï pï nïnö
na pol na ba camö gïnï gin
mörö, Paulo öya malö ocung
ï nyimgï cë okobo nï, “Un on-
wongo myero iwinya unu ëk
kür ëya kï ï Kurete, kono ba
epodho ï can ni ëka kï rwenyo
jami.

22 Ëntö kobedini akwaöwu
nï ïdïï unu cwinywu, pïën
kwö ka ngat mörö kï ï kinwu
ba bino rwenyo, ëntömel ënë

* 27:9 Ï koth karë ni, kwang ï nam onwongo bedo na tëk pïën yamö nwongo ger.
† 27:16 Yeya onwongo obedomë kwang ka pëkö tye ï mel.
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bino bal ökö.
23 Wono kiwor malaika

k'Obanga na an abedo dhanö
mërë ëka na an atio pïrë,
obino ëka ocung ï ngeta

24 cë okobo nï, ‘Paulo, kür
ibed kï lworo. In myero
icung ï nyim Cija, ëkaObanga
otyeko mïö kwö ka jö na in
iwotho ködgï kïbëc bothi.’

25 Dong bed unu na
cwinywu tëk, pïën atye kï yee
ï kom Obanga nï gin na kïbëc
bino tïmërë kite na ën okobo
nïna ködë.

26 Ëntö wang na mel ot-
womere kï cula nammörö.”

Mel ötür
27 Ï kiwor më nïnö më apar

angwën, yamö onwongo pod
terowa arii ï dyere nam më
Adria, cë na dong cwök römö
dingwor, etic më mel opimo
nï ëcwök thuno gïnï ï ngöm.

28 Ï karë na gïn opimo
thuth më ï nam cë onwongo
gïnï nï römö tyëlö mia acël
kï pyer arïö. Kinge na gïn
dök önyïnyïkö na nönök,
opimo gïnï cë onwongo nï
thuth mërë römö tyëlö pyer
abungwën.

29 Gïn onwongo lworo nï
mel twërö twomo kidi kï öd
nam cë öcakö gïnï bolo gin na
jükö mel angwën kï kungee,
ëka öcakö gïnï lëga nï ëk pïny
oru.

30 Ï karë n'etic ï mel on-
wongo tye gïnï ka rangö yoo
më lüü ökö kï ï mel, gïn otero
yeya ï nam na calö mïtö gïnï
bolo gin na jükö mel kï kuny-
ime.

31 Cë Paulo okobo n'adit
acikari ëka acikari gïnï nï, “Ka

etic më mel ba obedo gïnï ï
mel onu ba ebino kwö.”

32 Cë acikari öcakö gïnï
ngölö thöl na makö yeya ëka
ëwëkö opodho ï öd pii.

33 Ï karë na pïny dong mïtö
ruu, Paulo öcükö cwinygï
kïbëc më cem. Ën okobo
nï, “Pï nïnö apar angwën
n'opoth, un ibedo kï thwön
par na dit ëka ba ïcamö unu
ginmörö.

34 Kobedini akwaöwu ïcam
unu cem mörö pï bedo na
kwö. Ngatmörö ope kï kinwa
nabino rwenyo yerwiemörö
acël.”

35 Kinge na dong okobo
köp ni, ökwanyö ogati, öpwöyö
Obanga ï nyimgï ëka opoko ïë
cë öcakö camö.

36 Gïn kïbëc cwinygï öjïng
ëka öcakö gïnï cem.

37 Jö kïbëc na tye ï mel on-
wongo tye 276.

38 Ï karënadongocemogïnï
oyeng, oyuo gïnï nganokïbëc ï
öd nam ëkmel obed na yot.

39 Na pïny dong oru, gïn
ba ongeo lobo nön, ëntö
önënö gïnï dhö nam n'opong
kï kwoo, kanya gïn omoko
thamagï më tero mel ïë ka
twërë.

40 Öngölö gïnï gin na jükö
mel, cë ëwëkö ölüny ökö ï
nam, ï caa nön thon ögönyö
gïnï thöl na makö gin n'ëdwö
kï mel. Cë öngabö gïnï böngü
na tïdï kï kunyime ëk yamö
ömakï, ëka ëwëkö mel öcïdhö
na kemo dhö nam.

41Ëntö ï karë na gïn othuno
kanya pii më nam romo ïë, cë
nyim mel otwomere kï kwoo
na tye ï thë pii ëkamel omoko
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ökö na tëk, thërë thon ötür na
thïthïnö kï tëkö ka pii.

42 Acikari öcakö gïnï yübö
köpmëneko emabuc ëkmörö
kür ökwang ölü ökö.

43 Ëntö adit acikari on-
wongo mïtö larö kwö ka
Paulo, cë öjükögï kï yübgï nön.
Ën ömïö twërö nï jö na ngeo
kwang öcak gïnï pye ï pii më
cïdhö ï lak nam. 44 Jö nökënë
ölüb körgï ï wi bao onyo ï wi
ngïnymel n'ötütüra. Cë öwëkö
gïn kïbëc othuno yo dhö nam
na bër.

28
Paulo ï cula nammëMalta

1 Ï karë na wan dong
ethuno na bër ï dhö nam,
enwongo nï cula nam nön
ecwodo nï Malta.

2 Jö na bedo ï cula nam nön
obedo gïnï kï cwiny më kïca
ï komwa, ëka öjölöwa gïnï na
bër. Oobo gïnï mac pïën köth
onwongo öcakö cwe ëka pïny
thon onwongo ngïc.

3 Paulo öcökö rïdö yen cë
obolo ï mac, ëka thwol om-
womo pï lyetho ka mac cë
ödölërë ï cïngë.

4 Ï karë na jö na bedo ï cula
nam nön önënö gïnï thwol
n'ödölërë ï ngut cïng Paulo,
cë öcakö gïnï twak kën-gï nï,
“Adyer ëcwö ni myero obed
anek. Kadï bed öbüc kï ï nam,
Angöl-köp atïr ba bino yeo nï
nïnëmë bedo na kwö.”

5 Ëntö Paulo ötëngö thwol
obolo ï mac na ba ötïmö ën kï
ginmörö na rac.

6 Jïï obedo ka kürö nakun
thamö gïnï nï badë cakö kwot
onyo mïö ën thöö athura.
Ëntö gïn ökürö pï karë na lac
ëka önënö gïnï nï gin mörö
na rac ba ötïmërë ï kome
ëka öcakö lökö thamagï ökö
cë okobo gïnï nï ën obedo
obanga.

7 Ï nget nam kany nön on-
wongo tye pwothi ka Pubilia
adit na löö cula nam. Ën
öjölöwa ëka ögwököwa na bër
pï nïnö adek.

8 Ï karë nön apap ka Pubilia
onwongo kome lïth, obuto
pïny na two lyetho ömakö
ëka cadö remo. Paulo öcïdhö
bothe më nënö ën, kinge
lëga oketho cïngë ï kome, ëka
öcangö ën.

9 Kinge na man dong
ötïmërë, etwoe nökënë kïbëc
na tye gïnï ï cula nam obino
gïnï bothe ëka öcang gïnï.

10 Gïn ömïöwa wörö kï mïc
napol ëka ï karë nawan ëcakö
woth, gïn dökï okelo jami na
mïtërëmë könyöwa ï wothwa.

Paulo othuno ï Roma
11Kinge dwethe adek, wan

ëmëdërë kï wothwa kï mel
mörö na dit n'öya kï ï Alegi-
jandaria n'obedo ï cula nam
nön ï karë më ngïcö na tye kï
cal wi rudi k'obanga.*

12 Wan ethuno ï Cirakuca
ëkaebedokunönpïnïnöadek.

13 Ëka kï kunön wan ëya
ethuno ï Regio. Kinge nïnö
acël yamö na yaa kï kukwap
okudho cë ï nïnömë arïöwan
ethuno ï Puteoli.

* 28:11Rudi k'obangana nyïng-gï Kactor ëka Pulak. Both jömë Roma onwongo
obedo obangamëwoth. Më nënö cërgï n'onwongo etero na calö gin na bër pï jö na
kwang kï mel.
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14 Kï kunön wan enwongo

utmego mökö n'öjölöwa gïnï
më bedo bothgï pï cabït acël.
Kinge wan ëya ëka ethuno ï
Roma.

15 Utmego na tye kunön
owinyo gïnï nï wan etye
ka bino, gïn obino naka ï
cuk k'Appioc, ëka kabedo
n'ecwodoniÖtWeleAdekmë
rwatërë ködwa. Ï caa na Paulo
önënögï, öpwöyö Obanga ëka
cwinye ödökö na tëk.

16 Ï karë na wan ethuno ï
Roma, gïn oyeo nï Paulo obed
ï ödë kënë ëka k'acikari na
gwökö ën.

Paulo ötïtö köp k'Obanga ï
Roma

17 Kinge nïnö adek, Paulo
ocwodo ëtëla k'Eyuda kanya
acël. Ï karë na gïn öcökërë, ën
okobo bothgï nï, “Utmegona,
kadï bed ba atïmö gin mörö
na rac ï kom jö onu onyo ï
kom cïk ka kwere onu, an on-
wongo ëmaka kï ï Jerucalem
ëka ëmïa ï cïng jö më Roma.

18 Jö më Roma ötëmö gïnï
rïpö köp ï koma ëka onwongo
mïtö gïnï gönyöna, pïën ba on-
wongo gïnï bal mörö ï koma
na römö ngölö nïna thöö.

19 Ëntö ï karë n'Eyuda
ökwërögïnï ökö,ömïö anatero
kokona më pido both Cija,
kadï bedonwongoapekïmiti
më ketho adoth ï kom jö na
mëga kikome.

20 Pï tyën köp ni, ënë ömïö
an akwaö më nënö ëka më
twak kodwu ëk akob niwu
körë kï körë nï an etwea kï
jëgëlë pïën an ayee nï gen ka
jö Icarael otyeko bino dong
ökö.”

21 Gïn ögamö nï, “Wan ba
enwongo waraga mörö n'öya
kï Yudea namakö köp ï komi,
ëka ngat mörö ope kï kin
utmego n'ömïö ngec onyo
n'okobo köp mörö na rac ï
komi.

22 Ëntö wan ëmïtö winyo
kitena thamani tyeködë,pïën
wan engeo nï jö na tye gïnï ï
kabedo kïbëc twak gïnï na rac
ï kom dul ni.”

23 Gïn öyübö më rwatërë kï
Paulo ï nïnö nökënë, ëka jö
na pol obino gïnï bothe ï öt
kanya onwongo ën bedo ïë.
Cakërëkodikonakakothyeno
ën obedo moko caden ëka
kï gönyö tyën köp më ker
k'Obanga ëka ötëmö më lökö
thamagï ï kom Yecu kï cïk ka
Muca ëka kï cöc k'edwarpïny.

24 Jö nökënë oyeo gïnï köp
na ën ötwakö, ëntö jö nökënë
ba obino oyee.

25Gïn ba oyere ï kin-gï kën-
gï ëka öcakö gïnï këth kinge
köp na Paulo ötwakö nï, “Tipo
Naleng yam okobo köp n'atïr
both kwerewu nakun wok kï
dhö adwarpïny Icaya nï,
26 “ ‘Apë both jö ni ëka ikob

nïgï nï,
“Un ibinowinyoëntöba ibino

nïang unu ïë.
Un ibino nënö ëntö ba ib-
ino unu ngeno.”

27 Pïën cwiny jö ni ödökö na
nwang,

ithgï odhing ba winyo
pïny,

ëka ömïö wang-gï ökö.
Cëdongwang-gï banënöpïny,

ëka ithgï ba winyo,
ëka cwinygï thonbanïang
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ëka ba römö lökërë gïnï botha
ëk acang-gï.’

28 “Pï manön amïtö nï inge
unu nï larë ni na yaa kï both
Obanga dong ëmïö ökö both
Erok, ëka gïn bino winyo.”

29 Ï karë na ën okobo köp
ni, Eyuda öya öcïdhö gïnï ökö
nakunpyemgïnï rwök ï kin-gï
kën-gï.†

30 Pï mwaka arïö Paulo
obedo kunön ï ödë na ën
opangoëkaobedo jölö jökïbëc
na bino gïnï bothe.

31 Ën obedo ka tïtö köp më
ker k'Obanga ëka pwony ï
kom Rwoth Yecu Kiricito. Ëka
ngat mörö ba ötëmö më jükö
ën.

† 28:29 Baibul nökënë ba ketho tyeng ni.
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Waragamë acël na
Paulo öcöö both jö

Korinti
1 Jö Korinti
Köp na ut ï
waraga ni

Waraga më acël na Paulo
öcööboth jöKorinti onwongo
ëcöö më tyeko pëkö më kwö
k'Ekiricito ëka kï yee n'onen
kï both jö n'oye Kiricito na
Paulo öcakö ï Korinti. Ï karë
nön Korinti onwongo obedo
pacönadit ka jöGirik n'öcökö
kwa kaka na papath na bedo
ïë, obedo pacö na dit më
Roma na tye ï Akaya. Ko-
rinti onwongo engeo rwök ï
kite më cadhö wil, awaka më
thëkwarö, tic më ölyang n'önya
rwök, ëka kï kwa dini na pol.
Köp k'akwëna Paulo na pïrë

tëk onwongo tye ï kom pëkö
na calö apokapoka, tïm më
ölyang ï kin jö n'oye Kiricito,
peny ï kom miti më kom ëka
nyom. Köp më kwö n'opore,
kite na jö n'oye Kiricito
myero obed gïnï ködë,mïcmë
Tipo Naleng ëka köp më cer.
Kï neno na thwönë, Paulo
onyutho kit n'Emuth na Bër
twak ködë ï kom pëkö ni gïnï.
Cura 13, na nyutho mar na

calö mïc k'Obanga na pïrë tëk
na ën mïö both jögë, obedo
köp na ngere rwök ï buk ni.

Moth n'öya kï both Paulo
1 Waraga ni öya kï

both Paulo n'ëyërö kï miti
k'Obangamëbedoakwënaka

Kiricito Yecu, ëkakï bothömïn
onu Coctene.

2 Wan etye ka cöönö both
jö k'Obanga n'oye Kiricito
na tye ï Korinti, bothwu jö
n'Obanga otyeko lönyöwu ï
Kiricito Yecu, ëka ocwodowu
më bedo jö na leng, kanya
acël kï jö na tye ï kabedo
kïbëc na cwodo nyïng Rwoth
onu Yecu Kiricito n'obedo
Rwothgï ëkamë onu.

3 Ëk Obanga Apap onu ëka
Rwoth Yecu Kiricito ömïïwu
kïca ëka kuc.

Paulo ömïö pwöc both
Obanga

4 Karë kïbëc an amïö pwöc
both Obangana pï kïca mërë
na ën ömïöwu ï Kiricito Yecu.

5Pï bedowu ï Kiricito ïdökö
unuëlönyödong ïyodhikïbëc.
Itye unu dong kï ngec ëka kite
më twak kïbëc na bër,

6pïën köp nawan epwonyo
ï kom Kiricito ödönyö na
thuth ï cwinywu.

7Kobedidongun ityekïmïc
kïbëc më Tipo na un ïmïtö na
calö itye ka kürö unu karë
më nyutho Rwoth onu Yecu
Kiricito.

8 Ën bino mïöwu icung na
tëk naka ï ajiki ëk gin mörö
obedn'open'edothowuködë ï
nïnö na Rwothwa Yecu Kiric-
ito bino dwogo.

9 Obanga, n'ocwodowu më
rïbërë kanya acël kï Wode
Yecu Kiricito Rwoth onu,
obedo Obanga na genere.

Apokapokan'obedo ï kin jö
n'oye Kiricito

10 Abakö dhöga bothwu
utmegona, kï nyïng Rwoth
onu Yecu Kiricito, nï un kïbëc
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myero iyere unu kenwu ï
köp acël ëk kür ïmïï unu
apokapoka obed tye ï kinwu
ëntö nöthërë unu ï cwiny ëka
thama acël.

11Utmegona, jö mökö n'öya
kï ï pacö ka Koloe okobo gïnï
botha nï dha tye ï kinwu.

12 Gin na an atye ka kobo
ene: Jö mökö kï kinwu tye ka
kobo nï, “An abedo dhanö ka
Paulo.” Jö nökënë kobo nï,
“An abedo dhanö k'Apolo,”
onyo nï, “An abedo dhanö ka
Kepa,*” onyo nï, “An abedo
dhanö ka Kiricito.”

13 Kiricito opokere? On-
wongo Paulo eguro ï kor yath
arïa pïrwu? Ngat mörö tye
ï kinwu n'ebatica kï nyïng
Paulo?

14 An apwöyö Obanga pïën
yam an ba abatica ngat mörö
kï kinwu na path kï Kiricipac
ëka Gayo,

15 ëk ngat mörö kür okob nï
ebatica ën kï nyïnga.

16 (Eyo, an thon abatica jö
më pacö ka Citipwanu, ëntö
an ba apo nï abatica ngat
mörö nökënë.)

17 Pïën Kiricito ba oora më
batica jïï, ëntö më tïtö Emuth
na Bër, ëka pathï kï ryëkö ka
dhanö, ëk kür ömïï thöö ka
Kiricito ï kor yath arïa obed
gin na könymërë ope.

Kiricito ënë Tëkö ëka Ryëkö
k'Obanga

18 Köp ï kom yath arïa
obedo köp më mingo both
jö na tye ka rwenyo, ëntö kï
both onu jö n'Obanga tye ka
larö, obedo tëkö k'Obanga.

19Ëcöö yam nï,
“Abino balö ryëkö ka jö na

ryëk,
ëka abino këthö ngec ka
jö na ngeo pïny ökö.”

20 Cë dong ëryëkö kara ut
gïnï kwene? Epwony Cïk
ka Muca ut gïnï kwene? Jö
na pyem më karë ni ut gïnï
kwene? Obanga ba ölökö
ryëkö më lobo ni ödökö më
mingo?

21 Pï ryëkö k'Obanga ömïö
jïï ba ongeo ënkï ryëkögï, ëntö
Obanga otio kï köpmëmingo
na wan ëtïtö më larö jö na
yee.

22 Eyuda penyo gïnï pï
anyuth më tango, ëka jö
Grecia rangö gïnï ryëkö.

23 Ëntö ka wan ëtïtö nï
Kiricito onwongo eguro ï kor
yath arïa, nwongo obedo gin
mörö na rac kï both Eyuda,
ëka kï both Erok, nwongo
obedo köpmëmingo.

24 Ëntö both Eyuda ëka
Erok n'Obanga ocwodogï më
bedo jögë, Kiricito obedo
tëkö k'Obanga ëka ryëkö
k'Obanga.

25 Gin n'ëthamö nï obedo
mingo k'Obanga, ryëk löö
ryëkö ka dhanö, ëka gin
n'ëthamö nï obedo görü
k'Obanga, tëk löö tëkö ka
dhanö.

26 Utmegona, tham unu ï
kom kite n'onwongo itye unu
ködë ï karë n'ecwodowu. Jö
na pol kï kinwu onwongo ba
ryëk gïnï ï kite më lobo ni,
polwu onwongo ba obedo
wegi twër ëka polwu ba
obedo wegi dheo.

* 1:12KepaManön Petero. 1:19 Icaya 29:14



1 Korinti 1:27 164 1 Korinti 2:12

27 Ëntö Obanga öyërö jö na
jïï kobo nï mïng gïnï, më mïö
lewic both jö na thamö nï gïn
ëryëk. Obanga öyërö jö na
görü mëmïö lewic both jö na
tëk.

28 Obanga öyërö jö mökö
më rwöm na pïny na jïï caö
nï könygï ope, naka thon jami
mökö n'ope, ëk etii ködgï më
dwököpïny jamina jïï kobonï
pïrgï tëk,

29ëk ngatmörö kür öwakërë
ï nyim Obanga.

30Obanga ënë ömïöwu ïkwö
unu ï Kiricito Yecu, n'ödökö
ryëkö onu n'öya kï both
Obanga. Pï Kiricito, ömïö
Obanga ökwanö onu nï kite
onuatïr,ömïö onuebedo jöna
leng ëka ögönyö onu kï kom
bal.

31 Pï manön, kite n'ëcöö
ködë ï Cöc na Leng nï, “Ngat
mörö na mïtö wakërë, myero
öwakërë ï Rwoth.”

2
1 Ï karë na an abino

bothwu, utmegona, an ba
abino kï ryëkö onyo twak
mörö na malö më kobo niwu
müng* ï komObanga.

2 Pïën an onwongo ba
amïtö ngeeno ginmörö ï karë
na an atye ï kinwu, na path kï
Yecu Kiricito këkën ëka thöö
mërë ï kor yath arïa.

3 An abino bothwu na an
atye kï görü, kï lworo ëka kï
myël kom rwök.

4Twakna ëka tïtö köpna on-
wongobaobedomëryëköëka
köp na ywaö thama, ëntö më
nyutho tëkömë Tipo,

5ëk yeewu kür ocung ï kom
ryëkö ka dhanö, ëntö ï kom
tëkö k'Obanga.

Ryëkö na yaa kï both
Obanga

6Wanëtwakököpmëryëkö ï
kin jö n'otengo ï cwinygï, ëntö
pathï ryëkö më karë ni onyo
ryëkök'ëlöcmëkarëni, nagïn
kikomgï dong tye ka rwenyo
ökö.

7 Ëntö wan ëtwakö ryëkö
k'Obanga më müng, ryëkö
n'onwongo ëkanö ökö ëka
ryëkö n'Obanga öyübö më
kelo nï onu dheo na bara wi
lobo öcakërë.

8 Ba tye ëlöc mörö më karë
ni n'önïang ïë, kono yam gïn
önïang, kono ba oguro gïnï
Rwoth won dheo ï kor yath
arïa.

9Ëntö kite n'ëcöö ködë nï,
“Gin na wang ba önënö,

ith ba owinyo,
thama ka dhanö ba ögamö

gin n'Obanga öyübö pï jö
namarö ën.”

10 Ëntö Obanga ömïö Tipo
Naleng otuco both onu.
Tipo Naleng rangö jami

kïbëc, naka thon müng
k'Obanga na thuth.

11 Nga na ngeo thama ka
dhanö nökënë, na path kï
cwiny na tye ï dhanö nön
këkën? Ï yoo acël nön, dhanö
mörö ope na ngeo thama
k'Obanga, na path kï Tipo
k'Obanga këkën.

12 Onu ba ëgamö cwiny
më lobo, ëntö ëgamö Tipo
Naleng n'öya kï both Obanga,

1:31 Jeremia 9:24 * 2:1 Baibul nökënë kobo nï, “caden.” 2:9 Icaya 64:4
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ëk ënïang ï kommïc n'Obanga
ömïö onu nono.

13 Man ënë ngö na wan
ëtwakö, wan ba ëtwakö köp
n'epwonyo kï ryëkö ka
dhanö, ëntö köp na Tipo
Naleng opwonyowa ködë,
nakun pwonyo köp më Tipo
n'atïr both jö na tye kï Tipo.

14Dhanönaba oyeKiricito,
ba twërö gamö ngö na Tipo
k'Obanga mïö, pïën kï bothe
obedo gin mörö më mingo,
ëka ën ba twërö nïang ïë pïën
koth gin nön ënïang ïë kï Tipo.

15 Dhanö na tye kï Tipo
nïang jami kïbëc, ëntö ën
kikome, ngat mörö ope na
twërö nïang ï kome.

16Kite na Cöc na Leng kobo
nï,
“Nga na twërö ngeo thama ka

Rwoth
ëk opwony ën?”

Ëntö onu etye kï thama ka
Kiricito.

3
Apokapoka ï kin jö n'oye

Kiricito
1 Utmegona, ï karë na an

atyebothwubaatwakkodwu
na calö jö na dong tye kï Tipo,
ëntö atwak kodwu na calö jö
na tye kï kit kwö më lobo, na
calö ëthïnö na töcö ï Kiricito.

2 Yam apïdhöwu kï cak,
pathï kï cem na tëtëk, pïën
onwongo ba ïtwërö unu cem,
kadï thon kobedini pod bara
ïrömöunu camöcemna tëtëk,

3 un pod itye kï kit kwö
më lobo. Pïën un pod itye
k'adïnga ï kinwu ëka ïdha unu
kenwu, manön ba nyutho nï

unpod itye unukï kit kwömë
lobo? Ba pod itye unu ka lübö
kite ka dhanö?

4 Ka jö mökö kï kinwu
kobo nï, “An abedo dhanö
ka Paulo,” ëka jö nökënë nï,
“An abedo dhanö k'Apolo,”
ba nwongo un pod ibedo unu
dhanö adhana?

5 Kara Apolo ënë nga?
Paulo ënë nga? Wan ënë etic
n'ömïö iyee unu Emuth na
Bër, kite na Rwoth opoko kï
tic both ngat acëlacël.

6 An apïdhö kodhi, Apolo
öönyö pii ïë, ëntö Obanga
ömïö ödöngö.

7 Dong kadï ngat n'öpïdhö
onyo ngat n'öönyö pii, gïn
kïbëc ba obedo gin mörö ëntö
Obanga këkën ënë mïö jami
döngö.

8Dhanö n'öpïdhö ëka dhanö
n'öönyö pii, gïn kïbëc tio pï
gin acël. Ngat acëlacël bino
nwongo öcara mërë na röm
aröma kï tic na ën otio.

9Pïënwanebedoetickanya
acël k'Obanga, un ibedo unu
pwodho k'Obanga, ëka thon
ibedo unu gedo k'Obanga.

10 Pï gum k'Obanga n'ëmïa,
ömïö yamanacakö thëöt calö
agedo n'obedo adïrü, dhanö
mörö nökënë tye ka gedo ï
wie. Ëntö dhanö acëlacël
myero ögwökërë ï kite na ën
gedo ködë.

11 Pïën ngat mörö ope na
twërö cakö thë öt nökënë na
pathkïmannadongëcakö,na
ënë Yecu Kiricito.

12Ëntö ka ngat mörö ogedo
ï wi acaki thë öt nön kï gol
onyo kï ryal, onyo kï kite

2:16 Icaya 40:13
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më wel, onyo yen, onyo lum
agada, onyo lum öcïcï,

13 tic ka ngat acëlacël bino
nen ökö kanyalër, pïën nïnö
më ngölö köp bino nen kï
mac, na bino tëmö tic ka
dhanö acëlacël kite na tye
ködë.

14 Ka gedo ka ngat mörö
odong n'ëgërö ï kom acaki
thë öt nön, dhanö nön bino
nwongomïcmë pwöc.

15 Ëntö ka ngat na tic
mërë öwang ökö, ën ba bino
nwongo mïc mörö më pwöc,
ën kikome bino bwöth, na
calö dhanö n'owok ï mac
awoka cë opoth.

16 Un ba ingeo nï ibedo
unu öt k'Obanga ëka Tipo
k'Obanga thon bedo ï ïwu?

17 Dong ka ngat mörö
öbalö öt k'Obanga, Obanga
thon bino balö ën, pïën öt
k'Obanga leng, un kikomwu
ibedo unu öt k'Obanga nön.

18Kür ïbwölërë unu kenwu.
Ka dhanö mörö kï kinwu
thamö nï ën ëryëk kï rwöm
më lobo më karë ni, myero
ën ödök ngat na mïng, ëk ën
ödök na ryëk.

19 Pïën ryëkö më lobo ni kï
ï nyim Obanga obedo gin më
mingo. Kite n'ëcöö nï, “Ën
makö jö na ryëk ï ököragï më
bwölgï kën-gï.”

20 Ëka dökï nï, “Rwoth ngeo
nï thama k'ëryëkö köny mërë
ope.”

21 Dong, ngat mörö myero
kür öwakërë ï kom dhanö,
pïën jami kïbëc obedomewu,

22 kadï Paulo, onyo Apolo,
onyo Kepa, onyo lobo ni,

onyo kwö, onyo thöö, onyo
gin mörö na tye, onyo gin
mörö na bino bedo ï anyim.
Manön kïbëc obedomewu,

23 un thon ibedo më ka
Kiricito, ëka Kiricito obedo
më k'Obanga.

4
Ëkwëna ka Kiricito

1Myero ïnënwa unu na calö
etic ka Kiricito, ëka na calö
jö n'ekethogïmë gwökömüng
k'Obanga.

2 Gin na mïtërë kï both
ëgwök jami ënë nï gïn myero
obed jö na genere.

3 Kï kubotha man köp na
tïdï mörö ka ïngölö unu köp
ï koma, onyo okiko mörö më
ka dhanö. An thon ba angölö
köp ï koma këna.

4 Pïën kï kubotha an an-
geo nï cwinya lër, ëntö man
ba mïa alöö köp. Rwoth ënë
ngölö köpna.

5 Pï manön, kür ïngöl unu
köpmörönakarëbaraörömö,
na bara Rwoth odwogo. Ën
binomënyöginn'opono ï pïny
na cöl, dök bino nyutho tham
na tye ï cwiny jö kanyalër. Ï
karë nönObanga bino pwöyö
ngat acëlacël ï kite namïtërë.

6 Utmegona, köp ni bino
dwogo ï koma këna ëka ï kom
Apolo pï un, ëk ipwonyere
unu ï komwa ï thë köp
n'ekobo nï, “Kür ïkadh unu
ngö n'ëcöö,” ëk ngat mörö kï
kinwu kür öwakërë, nakun
pakö dhanö acël ëka caö ngat
nökënë.

7 Nga n'ömïö in ibedo ngat
na path kï jö nökënë? Ngö na

3:19 Yubu 5:13 3:20 Jabuli 94:11
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in itye ködë na ba emii amïa?
Cëkaemiiamïa,pïngö iwakiri
ködë na calö ba emii amïa?

8Dong ityekounuyengökö!
Ïdökö unu dong ëlönyö! Ïdökö
unu rwodhi abonge wan!
Ka onwongo amïtö adyer
nï ïdök unu rwodhi, ëk wan
thon ebed rwodhi kanya acël
kodwu!

9 Pïën kï kubotha nen calö,
Obanga onyuthowa wan
ëkwëna ï nyim lwak kï cen na
calö jö n'ëngölö nïgï köp më
thöö, pïën wan dong ëdökö
gin më anëna both wi lobo
thükül, both emalaika ëka
both jïï.

10 Wan ëdökö emingo pïën
eyee ï kom Kiricito, ëntö un
ïryëk unu ï Kiricito! Wan
ëgörü, ëntö un ïtëk unu!
Eketho wörö ï komwu, ëka
wan ëcaöwa!

11 Naka ï caa ni kec k'orio
nekowa, wan eruko opeki, jïï
pwodowa, ëka pacöwa thon
ope.

12 Wan etio tic na tëk kï
cïngwa. Ka jïï lamöwa, wan
ëlamö nïgï gum. Ka eyelowa,
wan ëdangö adanga.

13 Ka ëbalö nyïngwa, wan
ëgamö kï mwolo. Wan dong
ëcal kï yugi më wi lobo, wan
ebedocilomë jamikïbëcnaka
tin.

14 An ba atye ka cöönö köp
ni më mïöwu lewic, ëntö më
pwonyowu na calö ëthïnöna
na an amarö.

15Pïën kadï bed nï itye unu
kï jö elip apar na tëlöwu ï yoo
ka Kiricito, un ba itye kï bebe
na pol. An yam adökö apa-
pwu ï Kiricito Yecu pï Emuth
na Bër.

16 Pï manön an akwaöwu,
më poro kitena.

17Man ënë ngö n'ömïö aoro
Timoteo bothwu. Ën obedo
athïn na mëga ï Rwoth na an
amarö, ëka genere. Ën bino
po wiwu ï yoo na an alübö ï
Kiricito Yecu, na an apwonyo
kï lwak jö n'oye Kiricito na
tye ï kabedo kïbëc.

18 Jö mökö kï kinwu tye
ka thamö nï an ba abino
bothwu, ëka ömïö gïn tye ka
wakërë.

19 Ëntö ka Rwoth oyeo, an
abino thuno bothwu pïöpïö,
cë abino nïang ï tëkö ka jö na
wakërënön, ëntöpathï köpna
gïn twakö atwaka.

20 Ker k'Obanga ba obedo
twak atwaka ëntömë tëkö.

21Ngö na un ïmïtö? Myero
abin bothwu kï lüth, onyo
abin kï mar ëka kï cwiny më
mwolo?

5
Tïmmë ölyang

1 Köp owinyere botha
adyer nï tïm më ölyang tye ï
kinwu. Tïmmë ölyang nön ba
tïmërënaka thon ïkin jönaba
ngeo Obanga. Dhanö mörö
tye n'ömaö apapmërë dhakö.

2 Ëka pod ïwakërë unu! Ba
ïtwëröunu thonkumoëkngat
n'ötïmö koth tïm nön ëryëm
ökö kï kinwu?

3An kï kubotha, kadï koma
ope kunön, an atye kodwu ï
cwiny. An na calö ngat na tye
kunön atyeko ngölö köp ökö ï
komdhanö n'ötïmö tïmna rac
nön.

4 Ka ïgürë unu ï nyïng
Rwothwa Yecu, ëka an atye



1 Korinti 5:5 168 1 Korinti 6:8

kodwu ï cwiny ëka tëkö ka
Rwothwa Yecu ute,

5 mïï unu dhanö ni both
Catan, ëk onek miti më kwö
mëanywölï ökö, ëka tipomërë
ölarë ï nïnö ka Rwoth.

6 Awakawu ba bër. Un ba
ingeo nï thöbï na tïdï mörö
mïömökö ogati yenyo?

7 Kwany unu thöbï na cön
ökö, ëk ibed unu ogati na
nyen na thöbï ope ïë na calö
itye unu. Pïën athïn römö
onu më Poth na ënë Kiricito,
ëtyërö dong ökö.

8 Pï manön dong, onu
myero kür ekwer karama kï
thöbï na cön, na ënë thöbï më
rac cwiny ëka tïm mökö na
reco, ëntö eru ekwer k'ogati
na thöbï ope ïë, na ënë lër ïc
ëka kï köp adyer.

9 Yam acöö niwu ï wara-
gana nï kür ïrïbërë unu kï jö
na tïmö tïmmë ölyang.

10An onwongo ba akobo jö
na tïmö tïmmëölyangmë lobo
ni, onyo eworo më jami ëka
ëyak, onyo ëwör cal jwogi. Ï
köpnönunmyero ïyaunuökö
kï ï lobo ni.

11 Ëntö kobedini an acöö
bothwu nï kür ïrïbërë unu kï
dhanö mörö na cwodere nï
ngat n'oye, ka ën ötïmö tïmmë
ölyang onyo ën obedo aworo
më jami, onyo awör cal jwök
onyo ayany jö, amërö, onyo
ayak. Kür thon icem unu kï
koth dhanö nön.

12 Manön ba obedo ticna
më ngölö köp both jö na ba
ngeo gïnï Yecu. Pathï un ënë
myero ïngöl unu köp both jö
na tye ï kinwu?

13 Obanga ënë bino ngölö
köp both jö na ba ngeo gïnï
Yecu. “Ryëm unu dhanö na
rac ökö kï kinwu.”

6
Pido ï kin jö n'oye

1 Ka dhanö mörö kï kinwu
tye kï köp mörö ï kom
awodhe, pïngö lewic bamakö
ënmë pido dhanö nön ï nyim
jö na kitegï ba tye atïr nakaka
pido dhanö nön ï nyim jö
k'Obanga na leng?

2 Un ba ingeo unu nï jö
k'Obanga na leng bino ngölö
köp both jö më lobo? Ëka ka
un ibino ngölö köpboth jömë
lobo, un ba ïrömö ngölö köp
mökö na thïthïnö?

3Un ba ingeo nï onu ebino
ngölö köp n'emalaika? Köp
na makö kwö na onu etye ïë
ni kono?

4 Kara ka dong itye unu kï
köpmë alara, pïngö itero unu
ï nyim jö na pïrgï ba tëk both
jö n'oye Kiricito?

5 Akobo man ëk lewic
ömakwu. Ngat mörö na ryëk
ope ï kinwu na twërö tyeko
köp na tye ï kin jö n'oye?

6 Ëntö nakaka tïmö nï
kömanön, ngat mörö n'oye
dök pidere k'ömïn mërë ï
nyim jö na ba oye Kiricito.

7 Pidere ï kinwu kenwu
nyutho nï köp ölööwu ökö.
Thwara ïdang unu gin na rac.
Thwara ïwëk unu jïï obuwu.

8 Nakaka tïmö nï kömanön,
un kï komwu ibuo unu jö ëka
ïtïmö unu gin na rac, naka ï
kom utmegowu kikome.
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9 Un ba ingeo unu nï jö
na kitegï ba tye atïr, ker
k'Obanga ba bino bedomëgï?
Kür ïmïï ëbwölwu, kadï jö
na tïmö tïm më ölyang, onyo
ëwör cal jwogi, onyo jö na
dönyö gïnï ï elomi, onyo cwö
n'obedo gïnï jö ölyang, onyo
cwö na buto kï cwö ewodhgï,

10onyo ekwoe, onyo eworo
më jami, onyo ëmërö, onyo jö
na yanyö jïï, onyo ëyak—ker
k'Obanga ba bino bedomëgï.

11 Jö mökö kï kinwu yam
obedo gïnï koth jö nön. Ëntö
un dong etyeko lwököwu ökö,
etyeko lönyöwu më bedo jö
na leng, etyeko kwanöwu nï
un jö na kitewu atïr ï nyïng
Rwoth Yecu Kiricito ëka kï
Tipo k'Obanga onu.

12 “An atwërö tïmö jami
kïbëc,” ëntö ba nyutho nï jami
kïbëc könyö. “An atwërö tïmö
jami kïbëc,” ëntö ba abino yeo
gin mörö më lököna më bedo
opii mërë.

13 “Cem tye pï ïc, ëka ïc tye
pï cem.” Ëntö gïn arïö nön
kïbëc Obanga bino tyekogï
ökö. Kombaobedomë tïmmë
ölyang, ëntö tye pï Rwoth, ëka
Rwoth tye pï kom.

14 Obanga yam ocero
Rwoth kï kin jö n'öthöö, bino
cero onu thon kï tëkömërë.

15 Un ba ingeo unu nï
komwu obedo dul kom Kiric-
ito? Myero dong akwany dul
kom Kiricito alök ödök dul
kom ölaya? Ba twërë!

16 Onyo ba ingeo unu nï
dhanö na rïbërë kï dhanö
n'obedo ölaya dökö kom acël
ködë? Pïën yam ëcöö nï, “Gïn

arïö bino dökö kom acël.”
17 Ëntö dhanö n'örïbërë kï

Rwoth dökö cwiny acël ködë.
18 Rïng unu ökö kï kom tïm

më ölyang. Bal nökënë kïbëc
na dhanö tïmö ba gudo kome,
ëntö dhanö na tïmö tïm më
ölyang balö kome kënë.

19 Un ba ingeo unu nï
komwu ënë obedo öt ka
Tipo Naleng na bedo ï ïwu,
n'Obanga ömïöwu? Un ba
ibedo unumewu kenwu.

20 Un ëwïlöwu awïla kï wel.
Pï manön, tii unu kï komwu
mëkethodheo ï komObanga.

7
Köp ï kom nyom

1Kobedini më dök ï köp na
un ïcöö waraga ïë: Bër ka
ëcwömöröbaobedokïdhakö.

2Ëntöpï tïmmëölyang, ëcwö
acëlacëlmyero obed kï dhakö
mërë ëka dhakö acëlacël obed
kï cwörë.

3 Ëcwö myero ocob miti
ka dhakö mërë, dhakö thon
myero ocobmiti ka cwörë.

4 Dhakö ba tye kï twër ï
kome kënë, ëntö cwörë ënë
tye kï twër ï kome, kömanön
thon ëcwö ba tye kï twër ï
kome kënë, ëntö dhakö mërë
ënë tye kï twër ï kome.

5 Kür itwon awodhi komi,
kono pï karë mörö na nönök
këkën na nwongo ïyübö unu
ayüba, ëk inwong unu karë
më lëga both Obanga. Kinge
rïbërë unu dökï kanya acël, ëk
kür Catan ötëmwu, pï mitiwu
na ba jükërë.

6 An akobo man nakun
ayeo ayea, ëntö ba amïö na
calö cïk.

6:16 Acaki 2:24
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7 Kono twërë, onwongo
amïtönï jïï kïbëcobedcalöan.
Ëntö dhanö acëlacël tye kïmïc
mërë na pïrë tëk n'Obanga
ömïö, dhanö ni tye kï mïc ni,
dhanö nökënë tye kï maca.

8 Both jö na bara onyomo
ëka mon na cwögï öthöö,
akobo nï köman, bër ka gïn
obedo na ba onyomo, kite na
an atye ködë.

9 Ëntö ka gïn ba twërö
gwökërë kën-gï, gïn myero
onyom, pïën nyom bër löö
n'ëcwö onyo dhakömë dangö
miti më kom.

10Both jö na dong onyomo,
acïkögï nï dhakö kür opokere
kï cwörë, (ëntö pathï an ënë
acïkö, Rwoth ënë öcïkö).

11 Ëntö ka dhakö opokere
kï cwörë, ën myero obed kür
önyömërë, onyo odwog cen
both cwörë. Ëka ëcwö myero
kür opokere kï dhakömërë.

12 Both jö nökënë kïbëc (an
ënë akobo, pathï Rwoth), ka
omego mörö n'oye Kiricito
tye kï dhakö mërë na ba oye
Kiricito ëka dhakö nön yeo
më bedo ködë, ën myero kür
ökwër dhakömërë.

13Ëka ka dhakömörö tye kï
cwörë na ba oye Kiricito ëka
ëcwö nön yeo më bedo ködë,
ënmyero kür ökwër cwörë.

14 Pïën ëcwö na ba oye
Kiricito dökö na leng pï
dhakö mërë, ëka dhakö na ba
oye Kiricito dökö na leng pï
cwörë. Kaonwongoba obedo
nï kömanön ëthïnöwu ba bedo
na leng, ëntö kite na tye ködë,
gïn dong leng.

15 Ëntö ka dhanö na ba
oye Kiricito mïtö pokere

k'awodhe, ën twërö pokere.
Ëcwö onyo dhakö n'oye
Kiricito ope kï dïc ïë, pïën
Obangaocwodoonumëbedo
kï kuc.

16 In ïtwërö ngeo nïngö, in
dhakö, ka ibino larö cwori?
Onyo in ingeo nïngö, in ëcwö,
ka ibino larö dhaköni?

17 Dong dhanö acëlacël
myero ölüb kit kwö na Rwoth
ömïö ën, ëka kwö n'Obanga
ocwodoën ïë. Manënëngöna
an acïkö both jö kïbëc n'oye
Kiricito.

18Tyengatmörön'onwongo
ëlïrö ï karë n'ecwodo ën? Ën
kür dök örang yoo më dwökö
kome ëk obed calö dhanö
na ba ëlïrö. Tye ngat mörö
n'onwongo ba ëlïrö ï karë
n'ecwodo ën? Ën myero kür
ölïrë.

19 Bedo dhanö n'ölïrë onyo
na ba ölïrë obedo gin mörö
na könymërë ope. Gwökö cïk
k'Obanga ënë ngö na pïrë tëk.

20 Dhanö acëlacël myero
obed kite n'Obanga onwongo
ën ï karë n'ecwodo ën ködë.

21 In onwongo ibedo opii ï
karë n'ecwodi? Kür ibed kï
par, ëntö ka ïtwërö nwongo
yoomörömë yaa ökö kï ï opii,
tii ködë.

22Pï ngat n'onwongo obedo
opii ï karë na Rwoth ocwodo
ën, ënë dhanö na Rwoth
ögönyö ökö kï ï opii. Kömanön
thon, dhanön'onwongo löörë
kënë ï karë n'ecwodo ën,
obedo opii ka Kiricito.

23 Un onwongo ëwïlöwu kï
wel na malö, kür ibed unu
opii ka dhanömörö.

24 Utmegona, dhanö
acëlacël myero obed ï nyim
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Obanga ï kite na yamecwodo
ën ködë.

Jönabaraonyomoëkamon
thöö

25 Köp na makö jö na bara
onyomo, ba atye kï cïk mörö
n'öya kï both Rwoth, ëntö
an amïö thamana ïë na calö
dhanö n'Obanga ötïmö nïnë
kïca ëka ömïö obedo dhanö na
genere.

26 Pï can na kobedini
ödïöwa, an athamö nï bër ka
dhanömörö obedo kite na ën
tye ködë.

27 Ka ibedo dhanö
n'onyomo, kür ïrang yoo më
pokere. Ëka ka ba inyomokür
ïrang dhakömë anyöma.

28Ëntö ka inyomo, nwongo
ba ïtïmö bal, ëka ka nyakö
mörö na bara ongeo ëcwö
önyömërë, nwongo ba ötïmö
bal. Ëntö jö na nyomo bino
nwongo gïnï pëkö na pol ï
kwö ni. An amïtö nï akwany
pëkö ni ökö kï komwu.

29 Utmegona, ngö na an
atye ka twakö ënë nï karë
dong cwök. Cakërë kobedini
cïdh ködë anyim, jö na tye kï
mon myero obed gïnï na calö
jö n'ope kï mon.

30 Jö na kumo, myero obed
gïnï na calö jö na ba tye ka
kumo. Jö na ïgï yom myero
obed gïnï na calö jö na ïgï ba
yom. Jö na wïlö jami myero
obed gïnï na calö jö n'ope kï
ginmörö.

31 Jö na tio kï jami më lobo
ni myero obed gïnï na calö
jö na ba tye ka tic ködë, pïën
lobo kite na tye ködë, bino
thum ökö.

32 An amïtö nï ibed unu
abonge par. Dhanö na bara
onyomo, cwinye parö köp ka
Rwoth, kitenamyeroeyomkï
cwiny Rwoth ködë.

33Ëntö dhanö na dong ony-
omo ökö, parö pï jami më
lobo ni, kite na myero eyom
kï cwiny dhakömërë,

34 ëka thama mërë popoka.
Dhakö na bara ënyömö onyo
nyakö na bara ongeo ëcwö
mörö, parö köp ka Rwoth ëk
ebed na leng ï kome ëka ï
cwinye. Ëntö dhakö na dong
ënyömö parö pï köp më lobo
ni, kite na myero eyom kï
cwiny cwörë ködë.

35 An akobo köp ni pï
könyöwu, pathï më jüköwu,
ëntömëmïö jami kïbëcowoth
kakarë, cwinywu thon obed ï
kom Rwoth na gin mörö ope
na lökö thamawu thenge.

36 Ka ngat mörö thamö nï
kite më bedo mërë kï nyakö
na ën ëcïkërë ködë më nyömö
ba tye na bër, ëka mwaka
ka nyakö nön tye ka bedo
na thwönë, ëka ën thamö nï
myero ënyöm, ën myero ötïm
kite na ën mïtö ködë. Ën
nwongo ba tye ka tïmö bal.
Gïnmyero onyom.

37 Ëntö ka dhanö mörö
cwinye tëk na gin mörö ope
na dïö ën, na dong otyeko
thon yeo më wëkö nyakö nön
na bara ënyömö, ën nwongo
ötïmö gin na bër.

38 Kömanön thon, dhanö
n'önyömö nyakö na ën öcïkërë
ködë nwongo ötïmö bër, ëntö
dhanö na ba önyömö nyakö
na ën öcïkërë ködë nwongo
ötïmö bër rwök.
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39 Cïk gëngö dhakö më
pokere kï cwörë ka pod kwö,
ëntö ka cwörë öthöö ökö, ën
dong twërö nyömërë k'ëcwö
mörö këkën na ën mïtö, ëntö
ëcwö nön myero obed dhanö
na tye ï Rwoth.

40 Ëntö kï thamana ën bino
bedo kï yom cwiny ka obedo
kënë, ëka an athamö nï atye
ka mïö ngö na yaa kï ï Tipo
k'Obanga ka atye ka kobo köp
ni.

8
Cemn'ëtyërö both cal jwogi

1Köp namakö cemn'ëtyërö
both cal jwogi, eyo onu engeo
nï “onu kïbëc etye kï ngec.”
Kothngecnönmïöonu ebedo
k'awaka ëntö mar ënë mïö
onu ecung na tëk.

2 Ka dhanö mörö thamö
nï engeo gin mörö, nwongo
ba ngeo gin mörö kite
n'onwongo myero ën onge
ködë.

3 Ëntö ka ngat mörö marö
Obanga, Obanga thon ngeo
ën.

4 Cë dong köp ï kom camö
cem n'ëtyërö both cal jwogi,
onu engeo nï cal jwök ba
obedo gin mörö na tye ï lobo,
ëka dökï nï obanga nökënë
ope na path k'Obanga acël
këkën.

5 Kadï bed nï gin mökö tye
n'ecwodo nï obanga ï wi polo
onyo ï wi lobo, tye “obanga”
na pol ëka “rwodhi” na pol,

6 ëntö onu eut k'Obanga
acël, na ënë Apap, na jami
kïbëc yaa kï bothe, na onu
ëkwöpï ën, ëkaRwoth tye acël,
Yecu Kiricito, na jami kïbëc

öya kï bothe ëka onu ëkwö pï
ën.

7 Kadï bed nï kömanön, jö
kïbëc ba tye kï ngec nön. Jö
nökënë tye na dong önaa ökö
kï cal jwoginaka tin, gïn cemo
nakun nwongo pod thamö
gïnï nïman cemn'ëtyërö both
cal jwogi, ëka mïö thama
na görü na tye ï cwinygï na
nyuthigï balgï bal ökö.

8 Ëntö cem ba bino mïö
onu bedo na cwök k'Obanga.
Onu ba ebino bedo na rac ka
ba ecemo, ëka thon ba ebino
bedo na bër ka ecemo.

9 Gwökërë unu, ëk twërö
nï ut unu ködë kür ödök gin
mörönamïö jönagörüpodho
gïnï ï bal.

10 Pïën ka dhanö mörö na
tye kï thama na görü ï cwinye
oneni ka in itye ka cem ï öt
cal jwöknakun in ityekïngec,
ba bino mëdö nïnë tëk cwiny
më camö cem n'ëtyërö both
cal jwogi?

11 Ëka dong omeru ni na
görü na yam Kiricito öthöö
pïrë, ën bino thöö pï ngec na
megi.

12 Ka ïbalö unu both ut-
megowu na yeegï görü, ëka
ïwanö unu thamamë cwinygï
na pod görü, nwongo ïbalö
unu ï kom Kiricito.

13 Pï manön ka cem mïö
ömëra podho ökö ï bal, cë ba
abino camö ringo dökï ëk kür
amïï ömëra opodh ï bal.

9
Twërö k'Akwëna

1 An ba alööra këna? An
ba abedo akwëna? An yam
ba anënö Rwoth onu Yecu?
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Un ba ibedo unu adwogi më
ticna ï Rwoth?

2 Ka jö mökö ba yeo nï
an abedo akwëna, ëntö kï
kubothwu an abedo akwëna,
pïën un kikomwu ibedo unu
anyuth nï an abedo akwëna
ka Rwoth.

3Manënëpidonaboth jöna
ngölö köp ï koma.

4 Wan ba etye kï twër më
cem ëkamath?

5 Wan ba etye kï twër më
mïö dhakö n'oye woth ködwa,
kamë ëkwëna nökënë ëka ut-
mego ka Rwoth, ëka Kepa?

6 Onyo an ëka Baranaba
këkën ënëmyero etii pï kwö?

7 Nga na tio kamë acikari,
cë cakö cülö öcaramërë kënë?
Nga na pïdhö ölök ï pwodho
mërë, na ba camö nyig ölök
n'öcëk kï ïë? Nga na kwaö
kwath na bamadhö cak n'öya
kï kom rom na ën kwaö?

8 An atye ka twakö köp ni
ï kite ka dhanö këkën? Cïk
kono ba kobo nï kömanön?

9 Pïën ï Cïk ka Muca ëcöö
nï, “Kür itwe dhö thwön ka
tye ka nyönö kal.” Obanga
onwongo mönö thama mërë
ut ï kom thwoni?

10Ënbaokoboköpnönboth
onu? Ï adyer, köp mërë yam
ëcöö pï onu, pïën apur myero
opur nakun tye kï gen, ngat
na pwodo bël thonmyero op-
wod nakun tye kï gen më
nwongo ginmörö kï ïë.

11 Ka wan ëcwö kodhi më
tipo ï kinwu, manön twërö
bedo thwön köp mörö na
thwönë ka wan ëkaö jami
mökömë kom kï bothwu?

12Ka jö nökënë tye kï twërö
më köny nön kï bothwu, cë

wan ba ëlöögï ökö kï twërö
nön?
Ëntö kadï bed nï twërö nön

tye bothwa,wanba etio ködë,
wan ëdïö cwinywa ï köp kïbëc
ëk kür eketh orii mörö na
gëngö kobo köpmë Emuth na
Bër ï kom Kiricito.

13 Un ba ingeo nï jö na
tio ï öt k'Obanga gïn nwongo
cemgï kï ï öt k'Obanga, ëka jö
na tio gïnï ï kom keno tyër
epoko nïgï tyër n'ëtyërö?

14 Rwoth yam thon öcïkö
ï kit yoo acël nön nï jö na
tïtö köp më Emuth na Bër
myero onwong gïnï gin mörö
nagïnkwöködëpï tïtököpmë
Emuth na Bër.

15 Ëntö an ba atio kï twërö
ni mörö. Ëka an ba acöö
köp ni ëk ïtïm unu ï koma
nï kömanön. Bedo na bër ka
athöö löönadhanömörö lökö
wakërëna dökö gin mörö na
ka cungomërë ope.

16KaanatïtököpmëEmuth
na Bër, myero kür awakara
ködë, pïën ëdïa adïa ïë. Ka ba
atïtö köpmëEmuth na Bër, cë
an abino nënö can.

17 Ka atïmö man kï cwinya
këna, abino nwongo cül, ëntö
ka atïmö nakun ba amïtö,
nwongo atye ka cobo tic
n'ëmïa.

18 An abino nwongo koth
cül mënë? Cül na mëga ënë
yom cwiny na an anwongo
kï kom tïtö köp më Emuth na
Bër, na ba angölö cül mörö ïë
both jö na winyo gïnï, nakun
thon ba atio kï twërö na an
aute ködë ëk anwong köny
mörö kï both jö na an atïtö
nïgï köp ï kom Emuth na Bër.

9:9Nwönö Cïk 25:4
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19 Kadï bed nï alööra këna
ï nyim jö kïbëc, ëntö dong
atyeko mïra më bedo opii ka
jö kïbëc, ëk anwong-gï na pol.

20 Ka atye both Eyuda,
abedo calö Ayuda ëk anwong
Eyuda mökö. Both jö na tye
ï thë cïk ka Muca an abedo
thon na calö dhanö na tye ï
thë cïk, (kadï bed an ba atye ï
thë cïk), ëk anwong jö na tye ï
thë cïk.

21 Both Erok n'ope ï thë cïk
ka Muca an abedo na calö
dhanö n'ope ï thë cïk, (nakun
nwongo ba atye abonge cïk
k'Obanga, ëntö abedo ï thë cïk
ka Kiricito), ëk anwong jö na
ba tye ï thë cïk.

22 Both jö na görü gïnï
ï yeegï, an abedo na calö
dhanö na görü thon, ëk
anwong jö na görü. An alübö
kite kïbëc na dhanö tye ködë,
ëk ömïa alar jö mökö ï yoo
kïbëc.

23 Manön kïbëc atio pï köp
më Emuth na Bër, ëk an thon
anywak gum mörö na yaa kï
ïë.

24Un ba ingeo unu nï jö na
pyem kï ngwëc kïbëc ngwëcö
gïnï, ëntö dhanö acël këkën
ënë nwongo mïc më pwöc?
Un thon ngwëc unu kömanön
ëk inwong unumïcmë pwöc.

25 Dhanö acëlacël na pyem
ï tuko myero ögwökërë kënë ï
yodhi kïbëc. Gïn tïmö manön
ëk enwong gïnï tok më dheo
na ba rii, ëntö onu ëtïmö pï
nwongo tok më dheo na rii
naka naka.

26 An gira angwëcö atïr
na ba acacapa, ba adhongo
pïny ata kamë ngat mörö na

dhongo yamö nono.
27 Ayelo koma, ëka amïö

bedo opiina ëk ka dong
atyeko tïtö köp both jö
nökënë, kür abed dhanö na
ba ebinomïömïc.

10
1 Utmegona, amïtö nï inge

unu nï kwere onu kïbëc yam
obedo gïnï ï thë pöl, ëka gïn
kïbëc yam owok ï dye nam.

2 Gïn kïbëc yam ebaticagï ï
pöl ëka ï nam, ëk obed gïnï jö
kaMuca.

3 Gïn kïbëc yam öcamö cem
acël nönmë tipo,

4 gïn kïbëc omodho pii acël
nön n'öya kï ï lëla më tipo
n'owotho ködgï, ëka lëla nön
onwongo obedo Kiricito.

5 Kadï bed nï kömanön,
Obanga onwongo ïë ba yom
kï pol jömökö ëkadongkomgï
n'öthöö onwongo ökëth ata ï
thim.

6 Jami ni ötïmërë na calö
apor both onu, cïkö onu nï
kür dök ebed parö gin na
reco, na calö yam gïn öparö.

7 Kür ibed unu jö na wörö
cal jwogi kite na jö mökö kï
kin-gï ötïmö ködë. Kite n'ëcöö
ködë ï Cöc na Leng nï, “Lwak
obedo pïny ï cem kï math, cë
öya gïnï malö mëmyël.”

8 Onu myero kür ëdöny ï
tïmö tïm më ölyang, na calö
jö mökö kï kin-gï yam ötïmö
ködë, ëka jö elip pyer arïö
wie adek öthöö gïnï ökö ï nïnö
acël.

9Onu kür ëtëm Kiricito, na
calö jö mökö yam ötïmö ëka
thwone onekogï.

10:7 Yaa 32:6
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10 Ëka kür ïngüngüta unu
na calö jö mökö kï kin-gï
yam öngüngüta gïnï ködë, ëka
malaika më thöö otyekogï
ökö.

11 Jami ni ötïmërë bothgï na
calöaporbothonu. Ëcöö jami
ni kïbëc ï Cöc na Leng më
pwonyo onu jö n'ëkwö ï karë
ni më ajiki.

12 Pï manön ëk ngat mörö
na thamö nï ecung na tëk,
ögwökërë ëk kür opodhi.

13 Atëmatëma mörö ope na
maköwu na ba makö jö kïbëc.
Obanga genere, ëka ën ba
bino yeo nï ëtëmwu rwök na
löö ngö na un ïtwërö dangö.
Ka ëtëmöwu, Obanga bino
mïöwu yoo më bwöth ökö, ëk
ibed unu kï tëkömë dangö.

14 Pï manön, ewodha na
an amarö, wëk unu wörö cal
jwogi ökö.

15An atwak kodwu na calö
jö na ryëk, tham unu kenwu ï
köp na an atwakö.

16 Ekopo më gum na onu
ëlëgö gum ïë, ba obedo rïbërë
ï remo ka Kiricito? Ogati na
onu epoko ïë, ba obedo rïbërë
ï kom Kiricito?

17 Pïën ogati tye acël, onu
n'epol ebedo kom acël, pïën
onukïbëc ënywakö camöogati
acël nön.

18 Tham unu pï jö më
Icarael, jö na camö gin
n'ëtyërö both Obanga ba
rïbërë gïnï më tic ï keno tyër?

19Ngö na an atye ka kobo?
An atye ka kobo nï cem
n'ëtyërö both cal jwogi obedo
gin mörö, onyo nï cal jwök
obedo ginmörö?

20 Pe, ngö na an atye ka
kobo ënë nï gin aryëda na
jö na ba ngeo Obanga ryëdö
gïnï, gïn tyërö both cene, ëntö
ba tyërö gïnï both Obanga.
An ba amïtö nï ïrïbërë unu kï
cene.

21 Ba ïtwërö unu madhö
ekopo ka Rwoth ëkamë cene.
Ba ïtwërö unu cem ï mëja ka
Rwoth ëkadökï ïmëjaka cene.

22Onu ëmïtö nï nyeko ömak
cwiny Rwoth? Un ïthamö nï
onu ëtëk ëlöö ën?

Tii unu jami kïbëc pï dheo
k'Obanga

23 “An atwërö tïmö jami
kïbëc,” ëntömanön ba nyutho
nï jami kïbëc könyö. “An
atwërö tïmö jami kïbëc,” ëntö
manön ba nyutho nï jami
kïbëc döngö yee ka dhanö.

24 Ngat mörö kür örang
gin na könyö ën këkën, ëntö
myero ölüb gin na könyö
awodhe.

25Cam unu gin mörö këkën
n'ëcadhö ï cuk më ringo,
abonge penyo gin mörö pï
lworo thamamë cwinywu.

26 Pïën “lobo ëka jami
kïbëc na tye ïë obedo më ka
Rwoth.”

27 Ka cë dhanö mörö na ba
oye Kiricito ocwodowu icem,
ëka ïmïtö unu cïdhö cem, cam
unu gin mörö këkën n'eketho
ï nyimwu abonge penyo gin
mörö pï lworo thama më
cwinywu.

28Ëntö ka ngat mörö okobo
niwu nï, “Man ngö na dong
ëtyërö ökö both cal jwök,” cë
kür ïcam unu, pï parö ngat
na dong okobo köp nön më

10:26 Jabuli 24:1
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po wiwu, ëka pï thama më
cwinye na nyutho bal.

29 Manön an akobo pï
thama na tye ï cwiny dhanö
nökënë ca, pathï pï thama na
ute ï cwinyi. Pïngö ëgëngö
twëröna na an atye ködë
më tïmö gin mörö ni ökö, pï
thama na tye ï cwiny dhanö
nökënë?

30 Ka an acemo nakun
apwöyöObanga, pïngö ëyanya
pï gin na dong atyeko pwöyö
Obanga ökö pïrë?

31 Dong ka ïcamö unu cem
onyo ïmadhö unu math, onyo
jami kïbëc na un itio, tïm
unu kïbëc më mïö dheo both
Obanga.

32 Kür ïbal unu cwiny
Eyuda, kadï thon jö Grecia,
onyo jö k'Obanga n'oye
Kiricito,

33 kit na calö an atëmö
yomo cwiny ngat acëlacël ï
gin na an atio kïbëc. An ba
arangö ngö na könya këna,
ëntö arangö gin na könyö jö
na pol, ëk ölarë gïnï.

11
1Lübunukitena, na calö an

thon alübö kite ka Kiricito.
Umo wic ï caa më wörö

Obanga
2Apwöyöwupïën ï köpkïbëc

ipo unu pïra, nakun ïlübö
unu pwonyna na yam amïö
bothwu.

3 Ëntö amïtö inge unu nï
Kiricito ënë obedo wi ëcwö
acëlacël, ëcwö ënë obedo wi
dhakö mërë, ëka Obanga ënë
obedo wi Kiricito.

4 Ëcwö mörö na lëgö, onyo
na tïtö köp k'Obanga, nakun

oumo wie, manön nwongo
okelo lewic ï wie.

5 Ëntö dhakö na lëgö, onyo
na tïtö köp k'Obanga nakun
ba oumo wie, nwongo okelo
lewic ï wie, pïën ba tye
apokapoka mörö ï kin ën kï
dhakö n'ölyëlö wie.

6 Ka dhakö mörö ba umo
wie, myero ölyël yer wie ökö,
ëka ka obedo më lewic nï
dhakö ka ölyëlö wie, onyo
önyarö yer wie anyara, ën
myero dong oumwie.

7Ëcwö kürmyero oumwie,
pïën ën obedo cal k'Obanga
ëka dheo k'Obanga. Ëntö
dhakö ënë dheo k'ëcwö.

8 Pïën ëcwö ba öya kï kom
dhakö, ëntö dhakö ënë öya kï
kom ëcwö.

9 Ëcwö onwongo ba ecweo
pï dhakö, ëntö dhakö ënë
ecweo pï ëcwö.

10Pï tyën köp ni, ëka pïën pï
emalaika, dhakö myero oruk
gin mörö më umo wie më
nyutho nï etye ï thë twër ka
cwörë.

11 Ëntö ï kin jö ka Rwoth,
dhakö ba twërö cung kënë
abonge ëcwö, ëka ëcwö ba
twërö cung kënë abonge
dhakö.

12 Pïën na calö dhakö öya
kï kom ëcwö, ï yoo acël nön,
ëcwö thondhaköënëönywölö.
Ëntö jami kïbëc öya kï both
Obanga.

13 Ngöl unu köp ni kenwu:
Pore nï dhakö më lëga both
Obanga na ba oumowie?

14 Kite n'ënywölö onu ködë
thon ba pwonyo onu nï ka
ëcwö ömïö yer wie ölöth na
boco bamïö ën lewic?
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15 Ëntö ka dhakö tye kï yer
wie n'ölöth na boco manön
obedo më dheo mërë, pïën
ëmïö ën yer na boco nön ëk
oumere ködë.

16 Ëntö ka ngat mörö mïtö
kelo pyem ïë, wan epe kï kit
na calömanön, ope thon ï kin
jö k'Obanga n'oye Kiricito.

Bal n'ödönyö ï Cem ka
Rwoth

17 An acïköwu nakun thon
atye kï köp mökö na an
ba abino pwöyöwu ïë, pïën
cökërëwu gin mörö ope ïë na
bër, ëntö kelo bal këkën.

18Köpmë acël na an atyeko
winyo ënë nï ka un ïcökërë
kanya acël na calö jö n'oye
Kiricito, apokapoka bedo tye
ï kinwu ëka an thon aye köp
nön,

19 pïën apokapoka myero
obed tye ï kinwu, ëk jö na
genere onen gïnï ökö kanya
leng.

20 Ka ïcökërë unu kanya
acël, nwongo ba obedo cem
ka Rwoth ënë un ïcamö adyer,

21 pïën ngat acëlacël cakö
camö cemmërë ökö,nakun jö
mökö kec nekogï, ëka jö mökö
mër ökö.

22Unba itye unukï peciwu,
kanya un ïtwërö cem kï
math ïë? Onyo ïcaö unu
jö k'Obanga n'oye Kiricito,
nakun iketho unu lewic ï
kom jö na ba tye kï ginmörö?
Ngö na myero akob bothwu?
Ïmïtö unu nï apwöwu? Ba
abino pwöyöwu pï köp ni.

Cem ka Rwoth
23 Pïën pwony na yam ap-

wonyowu ködë, Rwoth ënë
ömïa, nï, ï kiwor nön n'eketho

örörö ï kome, Rwoth Yecu
ökwanyö ogati,

24 ëka ï karë na dong
öpwöyö, opoko ïë, ëka okobo
nï, “Man ënë koma na tye
pïrwu, tïm unu nï köman më
po ködë pïra.”

25 Kömanön ka öcamö gïnï
cem më kothyeno othum,
ökwanyö ekopo ëka okobo nï,
“Ekopo ni ënë cïkërë na nyen
ï remona. Tïm unu nï köman
ï karë kïbëc na un ïmadhö,më
po ködë pïra.”

26Pï karë kïbëc na un ïcamö
ogati ni, ëka thon ka ïmadhö
unu kï ï ekopo ni, nwongo
itye unu ka tïtö köp më thöö
ka Rwoth, naka ka ën bino
dwogo.

27Pïmanön,kadhanömörö
öcamö ogati ni, onyo ömadhö
kï ï ekopo kaRwothni, nakun
kite mërë ba opore, nwongo
ën ödökö abal më pyëdö kom
kï remo ka Rwoth.

28 Dhanö acëlacël myero
kono öngïrë kënë, na bara
öcakö camö ogati ëka madhö
ngö na ute ï ekopo nön.

29 Pïën ngat na camö onyo
madhö nakun ba önïang na
bër ï kom ngö n'ecwodo nï
kom Rwoth, nwongo ën tye
ka kelo ngölö köp ï kome kënë
ka cë öcamö onyo ömadhö.

30Manön ënë ömïö jö na pol
kï kinwu görü ëka two gïnï, jö
mökö thon öthöö gïnï ökö.

31Ëntö ka onu ëtwërö ngölö
köp ï kom onu kï köp n'atïr,
onwongo ba ëngölö köp ï kom
onu.

32Dong ka Rwoth ënë ngölö
köp ï kom onu, ën pwodo onu
më pwonyo onu, ëk kür ëngöl
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köp ölöö onu kanya acël kï jö
më lobo.

33 Pï manön dong, utmeg-
ona, ka un ïcökërë kanya
acël më camö cem ka Rwoth
onu, ngat acëlacëlmyero ökür
awodhe.

34 Ka dhanö mörö kec
oneko, myero ën kono ocem
kï ï pacö mërë, ëk köp kür
ölööwu ka ïcökërë unu kanya
acël. Köp nökënë n'odong
an abino yübö ka an athuno
bothwu.

12
Mïc na Tipo Nalengmïö

1 Kobedi dong utmegona,
köp ï kommïc na Tipo Naleng
mïö, amïtönï ingeununabër.

2 Ingeo unu nï, ï karë na un
onwongo pod ibedo unu jö
nabangeoObanga, onwongo
irwenyounu ökömëwörö cal
jwogi na ba twak.

3 Pï manön an amïtö ïnïang
ununï ngatmörö ope na Tipo
k'Obanga mïö ën kobo nï,
“Yecu ëlamö,” ëka ngat mörö
ope na twërö kobo nï, “Yecu
ënë Rwoth,” na path ka Tipo
Naleng ënëmïö ën kobo.

4Mïc tye na kothgï papath,
ëntö Tipo acël nön ënë poko.

5 Tic tye na kothgï papath
n'etio pï Rwoth, ëntö etio pï
Rwoth acël nön.

6 Yodhi më tic tye na pap-
ath, ëntöObanga acëlnön ënë
tio kï jïï ï yodhi kïbëc.

7 Dhanö acëlacël ëmïö mïc
më Tipomë könyö jö nökënë.

8 Tipo Naleng mïö dhanö
acël köp më ryëkö, Tipo
Naleng nön mïö dhanö
nökënë köpmë ngec.

9 Tipo Naleng nön mïö yee
both dhanö nökënë, both
dhanö nökënë, Tipo Naleng
nönmïömïcmë cangö jïï,

10 both dhanö nökënë ën
mïö mïc më tio tango, both
dhanö nökënë më twakö
köp na calö adwarpïny, both
dhanö nökënë poko kin
cwiny na papath, both dhanö
nökënë dhümö lëb na papath,
ëka both dhanö nökënë më
gönyö lëb na papath.

11Ëntö TipoNaleng nön ënë
tio tic kï mïc ni kïbëc, ën poko
mïc na papath both dhanö
acëlacël kite na ënmïtö ködë.

Komacël kï dul na papath
12Kom dhanö tye kï dul na

pol na papath, ëntö dul na pa-
path nön bedo dul kom acël.
Ënë kom Kiricito.

13Pïën onu kïbëc, Eyuda ëka
jö Grecia, opii ëka jö na löörë
kën-gï, onu ebatica ëka ëdökö
kom acël ï Tipo acël nön, onu
kïbëc ënywakö Tipo acël nön.

14Pïën kom dhanö ba tye ïë
dul acël këkën, ëntö tye ïë dul
na pol.

15 Ka onwongo tyën jö kob
nï, “Anbaabedodulkompïën
an ba abedo cïng,” manön ba
mïö ën kwërö më bedo dul
kom.

16 Ka onwongo ith kob nï,
“An ba abedo dul kom pïën
an ba abedo wang,” manön
bamïö ën kwërömë bedo dul
kom.

17 Ka onwongo kom kïbëc
obedo wang jö, onwongo
ëtwërö winyo köp nïngö?
Ka onwongo kom kïbëc
obedo ith jö, onwongo ëtwërö
ngweno pïny nïngö?



1 Korinti 12:18 179 1 Korinti 13:5

18 Ëntö kite na tye ködë,
Obangaokethodulnapapath
ï kom, dul acëlacël kite na ën
mïtö ködë.

19 Ka onwongo gïn kïbëc
obedo dul kom acël këkën,
kom onwongo ba twërö bedo
tye.

20Na calö tye ködë, dul kom
tye na papath, ëntö kom tye
acël.

21Wang jö ba twërö kobonï
cïng jö nï, “An ba amiti!” Wic
thon ba twërö kobo nï tyën jö
nï, “An ba amiti!”

22 Nakaka manön, dul më
kom mökö n'ëthamö nï görü
ënë dökï nwongo mïtërë
rwök,

23 ëka dul kom mökö
n'ëthamö nï dheogï ope ënë
onuëmïöwörönapïrë tëk, ëka
dul komna ba nen na bër ënë
eruko kï ruk na bër,

24 nakun dul kom onu na
nen na bër ba dök mïtö gin
mörö. Obanga örïbö dul më
kom nakun mïö dheo na
thwönë na löö both dul na
dheogï nök,

25 ëk apokapoka kür obed
tye ï kom, ëntö ëk dul acëlacël
öpar pï dul kom awodhe.

26 Ka dul kom mörö acël
tye ka rem, dul kom nökënë
thon remkanya acël ködë. Ka
ëwörö dul kom acël, dul kom
na papath kïbëc bedo kï yom
cwiny ködë.

27 Dong un kïbëc ibedo
unu kom Kiricito, ëka dhanö
acëlacël kï kinwu obedo dul
kom Kiricito.

28Obanga oketho jö ni ï kin
lwak jön'oyeKiricito,mëacël
ëkwëna, më arïö edwarpïny,
më adek epwonye, ëka jö na
tio tango, ëka thon jö na tye kï

mïc më cangö jïï, jö na twërö
könyö jö nökënë, jö na tye kï
mïc më tëla ëka jö na dhümö
gïnï lëb na papath.

29 Jö kïbëc obedo gïnï
ëkwëna? Jö kïbëc obedo gïnï
edwarpïny? Jö kïbëc obedo
epwonye? Jö kïbëc tio tango?

30 Jö kïbëc tye kï mïc më
cangö jïï? Jö kïbëc dhüm kï lëb
napapath? Jökïbëcgönyögïnï
lëb?

31 Keth unu cwinywu më
nwongomïc na pïrgï tëk.
Ëka dong an abino nyutho

niwu yoo na bër na löö.

13
Mar

1 Ka an adhüm kï lëb jö
nökënë ëka më k'emalaika,
nakun ba atye kï mar an
abedo calö ölang na kok rwök
onyo agece.

2 Ka an atye kï mïc më
twakö köp na calö adwarpïny
nakun anïang müng, ëka atye
kï ngec kïbëc, ëkakaanatye kï
yee kïbëc, na an arömö köbö
kidi na thwönë kany ökënë,
nakun ba atye kï mar, an
nwongo ba abedo ginmörö.

3 Ka an amïö jami kïbëc na
an atye ködë both ëcan, ëka
ajalö thon koma më awanga
kïmac, nakun ba atye kï mar,
ba bino könyöna kï ginmörö.

4 Mar dïö cwinye, obedo
thonnyakïca,marbanyek, ba
wakërë,

5 ba ger, ba rangö gin na
makö kome kënë, ba ngöö
pïöpïö, ba kanö gin na rac
n'ëtïmö ï kome.
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6 Cwinye ba bedo na yom ï
tïm na ba tye atïr, ëntö cwinye
yom ï köp na tye adyer.

7 Mar dïö cwinye ï jami
kïbëc, yee köpkïbëc, tye kï gen
ï karë kïbëc, dangö köp kïbëc.

8 Mar ba jik. Dwaropïny
bino thum ökö, naka thon
dhümö lëb bino jik ökö, ëka
ngec bino jik thon ökö.

9 Pïën onu engeo dul mökö
na nönök këkën, ëka edwaro
thon dul na nönök,

10 ëntö ka gin n'opong
obino, gin n'obedo dudul
bino jik ökö.

11 Ï karë na an abedo athïn,
atwak kamë athïn, athamö
thama kamë athïn ëka apyem
kamë athïn. Kobedini na
dong atengo, awëkö kite më
thino ökö.

12Ginna onu ënënö ï caani,
obedo calö cal na nen ribiribi
kï ï kiyo, ëntö ï karë na bino
anyim ca onu ebino nënërë
wang kï wang. Kobedini an
angeo dul mörö këkën, ëntö
ï nïnö na bino anyim ca an
abinobedokïngeckïbëc,kadï
bed engea na bër.

13 Dong tye gin adek na
bino bedo naka naka: yee,
gen, ëkamar. Ëntö gin na pïrë
tëk na löögï kïbëc ënëmar.

14
Mïc më dhümö lëb na pap-

ath
1 Yelere unu më nwongo

mar, keth unu cwinywu thon
më nwongo mïc më tipo, na
löö kïbëc mïc më twakö köp
na calö adwarpïny.

2 Pïën dhanö na dhümö
lëb na papath ba twak kï jïï

ëntö nwongo ën tye ka twak
k'Obanga. Ngat na nïang ï köp
mërë ope, nwongo ën tye ka
kobomüngmë Tipo Naleng.

3 Ëntö dhanö na twakö köp
na calö adwarpïny, twak kï
jïï nakun döngö yeegï, cükö
cwinygï, ëka kweo cwinygï.

4 Dhanö na dhümö lëb na
papath döngö yee mërë kënë,
ëntö dhanö na twakö köp na
calö adwarpïny nwongo tye
ka döngö jö n'oye Kiricito.

5 An amïtö nï ïdhüm unu
lëb na papath, ëntö na löö
kïbëc an amïtö nï ïtït unu köp
k'Obanga. Dhanö na twakö
köp na calö adwarpïny pïrë
tëk löö ngat na dhümö lëb na
papath, thwara ka ngat mörö
ögönyöboth jïï ginnaënkobo,
ëk ököny jö n'oye Kiricito më
döngö.

6 Utmegona, ka an abino
bothwu nakun adhümö lëb
na papath, köny ngö na an
abino bedo ködë bothwu, ka
ba an akelo niwu köp mörö
n'Obanga onyutho nïna, onyo
ngec mörö, onyo köp mörö
na calömëk'adwarpïny, onyo
pwonymörö?

7 Naka thon gin n'ope kï
kwö, na kok na calö pelu
onyo adungu, ka dwönë ba
winyere na bër, jïï bino nïang
nïngö ï wer n'etye ka küdhö
onyo n'etye ka göönö?

8Ëkaburuji, kabaëküdhökï
dwönmë cwodo, nga na bino
yübërëmë cïdhö ï lwëny?

9 Ï kite acëlnön,nganabino
nïang ï gin na un ikobo ka itye
unu ka dhümö lëb na papath,
nakun ikobo unu köp na ba
ënïang ïë? Köpwu bino këth ï
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wi yamö ata.
10 Tye koth lëb na pol ï wi

lobo na gïn kïbëc papath, ëntö
ba tyemörö na tyën köpmërë
ope.

11Kaanbaangeo lëbdhanö
mörö na tye ka twakö, an
abedo na calö arok bothe, ëka
ën thon bedo na calö arok
botha.

12 Dong kömanön, un thon
na calö iketho unu cwinywu
më nwongomïcmë Tipo, tëm
unu më löönö mïc na mïö jö
n'oye Kiricito cung na tëk.

13 Pï manön, dhanö na tye
ka dhümö lëb na papath ën
myero ölëg both Obanga ëk
ömïï ën mïc më gönyö ngö na
ën etye ka kobo.

14 Pïën ka an alëgö nakun
adhümö lëb, cwinya lëgö, ëntö
nwongo thamana ba tïmö gin
mörö ïë.

15 An atïm ngö kobedini?
An abino lëgö both Obanga
kï cwinya nakun alëgö kï
thamana thon. An abino
wero wer kï cwinya nakun
abino wero kï thamana thon.

16 Ka in ïpwöyö Obanga kï
cwinyi këkën, dhanö nökënë
n'obino ï gürëwu twërö kobo
“Amën” nïngö ï pwöcni ï kite
mënë nakun ba önïang ï kom
ngö na in ikobo?

17Kadï onwongo ïmïö pwöc
na bër, ba bino könyö dhanö
nökënë camëdöngökadïkïcël
mörö.

18 An apwöyö Obanga pïën
an adhümö lëb na papath na
lööwu kïbëc,

19 ëntö ï gürë ka jö n'oye
Kiricito an amïtö kobo köp
mörö abic këkën kï thamana

më pwonyo kï jö nökënë,
nakaka kobo köp elip apar
nakun adhümö kï lëb na ba
ngere.

20 Utmegona, kür ibed unu
kamë ëthïnö ï thamawu. Bed
unu ëthïnö ï tïmö ginmörö na
rac, ëntö ï thamawu bed unu
jö n'otengo.

21Yam ëcöö ï Cïk nï,
“An abino twak kï jö më rok

ni kï lëb na jïï dhüm
ködë na papath

ëka kï dhö Erok.
An abino twak both jö ni,

ëntö kadï bed nï gïn ba
bino winyona,”

man köp ka
Rwoth.

22Manön nyutho nï dhümö
lëb na papath ëmïö ëk obed
anyuth both jö na ba oye
Kiricito, pathï both jö n'oye,
ëntö twakö köp na calö ad-
warpïny tye pï jö n'oye, pathï
pï jö na ba oye.

23 Dong ka jö kïbëc n'oye
Kiricito ögürë kanya acël
nakun jö kïbëc dhümö lëb
na papath, ëka jö nökënë na
ba nïang, onyo jö na ba oye
Kiricito obino ïë, gïn ba bino
kobo nï un ipo?

24 Ëntö ka jö kïbëc tye ka
twakö köpna calö adwarpïny,
ëka dhanö mörö na ba oye
Kiricito, onyo dhanö na ba
nïang obino ï cökërë, ën bino
nïang ï kom bal mërë pï gin
na ën owinyo kï both jö kïbëc.
Köp na jïï kïbëc okobo bino
ngölö nïnë köp.

25 Müng na tye ï cwinye
ebino kelo kanyalër, ëka bino
ryebere pïny, wörö Obanga

14:21 Icaya 28:11-12
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nakun tuco nï, “Adyer,
Obanga tye ï kinwu.”

Kitemëwörö Obanga
26Utmegona, ka ïgürë unu,

dhanö acëlacël tye kï wer,
ngat nökënë pwonyo, ngat
nökënë kobo ngö n'Obanga
onyutho nïnë, ngat acël bino
dhümö lëb na papath, ëka
ngat nökënë bino gönyö ngö
n'ekobo. Ëntö jami ni kïbëc
myero ötïmërë ï yoo na könyö
döngö ka jö n'oye Kiricito.

27 Ka dhanö mörö dhümö
lëb na papath, myero gïn
obed jö arïö onyo jö adek, kür
ökalwel nön,nakun eleo alea,
ëka ngat mörö myero ögöny
ngö na gïn kobo.

28 Ëntö ka ngat mörö ope
na gönyö,myero ngat namïtö
twak kï lëb na papath nön
ölïng alïnga ï ka gürë ka jö
n'oyeKiricito,myero ötwak ën
kënë ëka both Obanga.

29 Edwarpïny myero obed
jö arïö onyo jö adek, ëka jö
nökënëpimoköpnagïn tye ka
kobo.

30 Ka cë Obanga onyutho
köp mörö both ngat mörö
nökënë n'obedo pïny ï kinwu,
dhanö n'onwongo tye ka
twakmyero ölïng ökö.

31 Pïën un kïbëc ïtwërö
twakö köp na calö adwarpïny
nakun ileo unu alea, ëk jö
kïbëc opwonyere ëka dök
thon öcük cwinygï.

32 Ngat na tye ka twakö
köpna calö adwarpïnymyero
ölöömïcmërëmë twak,

33 pïën Obanga ba obedo
won arubaruba, ën obedo
won kuc.

Na calö jö k'Obangana leng
kïbëc n'oye Kiricito,

34 mon myero ölïng alïnga
ka tye gïnï ï kin jö n'oye Kiric-
ito. Ba eyeo nïgï më twak,
ëntö gïnmyero ömïrë ï thë löc
kite na Cïk kobo ködë.

35Ka cë gïnmïtö ngeno köp
mörö,myero gïn openy cwögï
kï pacö. Obedo lewic rwök
both dhakömë twak ï ka gürë
ka jö n'oye Kiricito.

36 Onyo ïthamö unu nï
köp k'Obanga yam öcakërë
kï bothwu, ëka dökï obino
bothwu këkën?

37Kangatmörö thamönïën
ebedo adwarpïny onyo etye
kï mïc mökö më Tipo, myero
ën ongee nï köp na an acöö
bothwu ënë cïk n'öya kï both
Rwoth.

38 Ëntö ka ngat mörö ba
oketho köp ni ï thama, ën
thon ba ebino ketho thama ï
kome.

39 Dong utmegona, keth
unu cwinywu më twakö
köp na calö adwarpïny, ëntö
dhümö lëb na papath thon
kür ïjük unu.

40 Ëntö gin mörö kïbëc
myero ëtïm ï kite na bër, körë
kï körë.

15
Cer ka Kiricito

1 Kobedi dong utmegona,
an amïtö poono wiwu ï kom
köpmë Emuth na Bër na yam
atïtö bothwu, na un dong
ïgamö ökö, ëka thon icung unu
ïë.

2 Pï köp më Emuth na Bër
ni ënë ömïö ïlarë unu, ka dong
ïmakö unu na tëk köp na yam
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atïtö bothwu, kono onwongo
ba iyee unu nono.

3 Pï köp na an amïöwu na
pïrë dit më acël, na an thon
agamö kobo nï—Kiricito yam
öthöö pï bal onu, nakun lübö
Cöc na Leng na yam ëcöö.

4 Eiko ën, ëka ecero ën ökö ï
nïnömëadek, nakun lüböCöc
na Leng na yam ëcöö.

5 Ën onen both Kepa, cë
onen both ëkwëna apar arïö.

6 Kinge manön onen both
utmego na löömia abicwang
acël, pol jö mökö kï kom jö
nön pod tye gïnï na kwö, kadï
bed nï jö mökö öthöö gïnï
dong ökö.

7 Cë ën onen dökï both
Yakobo, ëka both ëkwëna
kïbëc,

8 cë ï ajiki mërë kïbëc
onen botha thon, kadï bed
nï an abedo calö ngat mörö
n'ënywölö ï karë na ba opore.

9 Pïën an atïdï rwök kï kin
ëkwëna kïbëc, n'onwongo
ba apora nï ëk ecwoda nï
akwëna, pïën yam ayelo jö
k'Obanga n'oye Kiricito.

10 Ëntö pï kïca k'Obanga
n'ömïa, ënë ömïö an atye kite
na an aute ködë, ëka kïca
mërë na ën ömïa onwongo ba
obedomënono. Anatio ticna
tëk rwök na löö jö nön kïbëc,
kadï bed nï pathï an, ëntö kïca
k'Obanga ënë otio köda.

11Adyer kadï bed onwongo
nï an onyo gïn, köp na wan
dongëtïtö, ënëköpnaun iyee.

Cer ka jö n'öthöö
12 Kobedi dong ka ëtïtö

nï ecero Kiricito kï kin jö
n'öthöö, pïngö jö mökö kï

kinwu kobo nï cer ka jö
n'öthöö ope?

13 Ëntö ka cer ka jö n'öthöö
ope, cëKiricito thonba ecero.

14 Ëka ka Kiricito ba ecero,
cë tïtö köpwa bedo na köny
mërë ope, naka thon yeewu
könymërë ope.

15 Mëd ï kom manön, onu
thon ebedo ecadenmë twodo
ï kom Obanga, pïën onu
ëtwakö köp ï kom Obanga nï
ënë ömïö Kiricito ocer kï ï
thöö. Ëntö ka tye adyer nï jö
n'öthööbaecerogï, cëObanga
ba ocero Kiricito.

16Ka cero jö n'öthöö ope, cë
nwongo Kiricito thon yamba
ecero.

17KaKiricito yamba ecero,
cëyeewukönymërëope thon,
nwongo pod itye unu ï thë
bal.

18 Cë jö na dong öthöö gïnï
na yee ï Kiricito nwongo or-
wenyo gïnï ökö.

19 Ka genwa ï Kiricito
könyöwa ï kwö më karë ni
këkën, cë nwongo ënënö onu
kï kïca rwök na löö jö kïbëc.

20 Ëntö ï adyer mërë, Kiric-
ito ecero dong ökö kï ï kin jö
n'öthöö, ën tye na calö wi kac
ka jö n'öthöö.

21 Pïën dhanö ënë okelo
thöö, dök thon cer ka jö
n'öthöö dhanö ënë okelo.

22 Kite na jö kïbëc thöö
ködë ï Adam, kömanön thon
jö kïbëc ebino mïögï kwö ï
Kiricito.

23 Ëntö ngat acëlacël kï
kakarë, më acël Kiricito, na
ënë wi kac, ëka kinge jö ka
Kiricito ï karë më dwogo
mërë.
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24 Cë ajiki pïny dong bino
thuno, na Kiricito bino mïö
ker ï cïng Obanga Apap, na
nwongo dong otyeko türö kit
löc kïbëc, twërö kïbëc ëka tëkö.

25Pïën Kiricito myero obed
ï löc naka wang n'Obanga
oketho lang mërë kïbëc ï thë
tyënë.

26 Langö n'ebino tyeko më
ajiki ënë thöö.

27 Pïën yam ëcöö nï,
“Obanga oketho jami kïbëc
ï thë tyënë.” Ëntö ka ekobo
nï oketho “jami kïbëc” ï thë
löc mërë, cë nen kanyalër nï
ba ëkwanö ën Obanga kikome
n'oketho jami kïbëc ï thë löc
ka Kiricito.

28 Ka dong etyeko ketho
jami kïbëc ï thë löc mërë,
ën Wod kikome thon ebino
ketho ï thë löc k'Obanga ëk
Obanga öcök jami kïbëc ï thë
löcmërë.

29 Kobedi dong, ka cer ka
jö n'öthöö ope, jö na dong
ebaticagï pï jö n'öthöö bino
gïnï tïmö ngö? Ka cer ka jö
n'öthöö ope kadï thon kïcël,
pïngö dong ebatica dhanö na
kakargï?

30 Pïngö onu dong ebedo
kanya rac caa kïbëc?

31 An athöö nïnö kïbëc,
utmegona, manön akobo
bothwu atïr, pï wakërë na
an atye ködë ï Kiricito Yecu
Rwoth onu.

32Kadï bed yam alwënyö kï
leeni na ger ï Epeco, kite na
dhanö kobo nï, kit könymënë
n'anwongo ïë? Dong ka cer
ka jö n'öthöö ope,
“Eru ecemu ëka emedhu,

pïën diki onu ebino thöö
ökö.”

33Kür ïmïï ëbwölwu: “Woth kï
jö na reco balö kite na bëcö.”
34Dwog unu cen ï tham n'atïr
ëka ïkwër unu bal ökö. Pïën jö
mökö ba tye gïnï kï ngec nön ï
kom Obanga. Akobo man ëk
lewic ömakwu.

Kit kom na dhanö bino cer
ködë

35 Gwök onyo ngat mörö
bino penyo nï, “Jö n'öthöö
ebino cerogï nïngö? Kit kom
mënë na gïn bino bedo ködë?”

36 In ïmïng! Kodhina in ïcwö
ïngöm,ba twërönwongokwö
wang n'öthöö kono.

37 Ëka gin na in ïcwö ënë
kodhi nono, onyo kodhi kal
onyo koth kodhi na path na
ba obedo kom gin na donyo.

38 Ëntö Obanga mïö kom
ï kodhi nön kite na yam ën
öyërö ködë, kodhi acëlacël kï
kit kothe.

39 Ringo kom gin na kwö
kïbëc ba röm: Ringo dhanö
path, ringo leeni path, ringo
wïny path ëka më rëc thon
path.

40 Dök thon kom më polo
ëka më lobo tye, ëntö kom
më polo tye kï dheo mërë na
path, ëka kom më lobo thon
tye kï dheomërë na path.

41 Ceng tye kï koth dheo
mërë acël, dwe thon tye kï
dheo mërë na path, cër thon
tye gïnï kï dheogï na path, ëka
cër thonkitegï papathkïdheo
na gïnmïö.

42 Obedo thon nï kömanön
ï kom cer ka jö n'öthöö. Gin

15:27 Jabuli 8:6 15:32 Icaya 22:13
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ëcwö obedo gin na thöö, ëntö
ka ecero ba dök thöö.

43 Ëcwö na nwongo ope kï
dheo mërë, ëntö ecero na
nwongo dheo mërë dong tye,
ëcwö na nwongo pod görü,
ëntö ecero na nwongo tye kï
tëkö.

44 Ëcwö na nwongo obedo
kom më lobo ni, ëka ecero
ën na nwongo obedo kommë
cwiny.
Ka kom më lobo ni ute,

cë nyutho nï kom më cwiny
thon ute.

45 Cöc na Leng kobo nï onu
nï, “Dhanö më acël obedo
Adam n'ödökö dhanö na
kwö.” Ëntö Adam më ajiki
ödökö tipo namïö kwö.

46 Ëntö kom më tipo ba
öcakö bino ëntö kom më lobo
ni ënë öcakö bino, cë dong
kommë tipo bino kï körë.

47 Dhanö më acël ecweo
kï kom apua më lobo, ëntö
dhanömëarïöna ënëKiricito
öya kï ï polo.

48 Jö më lobo cal gïnï kï
dhanö n'ecweo kï kom ngöm
më lobo, ëka jö më polo cal
gïnï kï dhanö n'öya kï ï polo.

49 Dong kite na yam onu
eruko cal ka dhanö n'ecweo
kï ngöm më lobo ni, kömanön
thon onu ebino ruko cal ka
dhanö n'öya kï ï polo.

50Manënëngöna anakobo
bothwu, utmegona, nï gin na
tye kï ringo kom ëka remo
ba twërö leeno ker k'Obanga.
Ëka gin na töp ökö thon ba
twërö leeno gin mörö na ba
töp.

51Winy unumüng nï: Pathï
nï onu kïbëc ebino thöö, ëntö
ebino lökö onu kïbëc ökö—

52 pïöpïö pï karë na nönök
mörö këkën, na calö wang na
ryapi ëka ka buruji më ajiki
bino kok, pïën buruji bino
kok, ëka dong ebino cero jö
n'öthöö ökö na ba dök bino
gïnï thöö, cë ebino lökö onu
thon.

53 Pï kom na töp myero
orukere kï gin na ba töp, ëka
gin na thöömyero orukere kï
gin na ba thöö.

54 Dong ka gin na töp
orukere kï gin na ba töp, ëka
gin na thöö thon orukere
kï gin na ba thöö, cë bino
nyutho köp na yam ëcöö nï
bino cobere kakarë nï,
“Thöö dong ëmwönyö ökö ï

löc.”
55 “In, thöö, löcni tye kwene?

In, thöö, kwirni tye
kwene?”

56 Kwir ka thöö ënë bal, ëka
tëkömë bal ënë cïk.
57 Ëntö pwöc myero obed
both Obanga na mïö onu löc
pï Rwoth onu Yecu Kiricito.

58 Pï manön, utmegona
më amara, cung unu na
tëk abonge gin mörö na
yengowu, mëdërë unu thon
kï tic ka Rwoth nïnö kïbëc,
nakun ïnïang unu nï ï Rwoth
onu, yelerewu pathï më
nono.

16
Mïcmë könyö jö k'Obanga

1 Dong na makö köp më
jwoko lïm më könyö jö
k'Obangana leng, kitenacalö
acïkö jö n'oye Kiricito na tye
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ï Galatia, un thon myero ïtïm
unu nï kömanön.

2 Ï nïnö më acël kïbëc
më cabït, dhanö acëlacël kï
kinwu myero opok lïm mökö
oketh path, nakun lübö kite
na ën onwongo ködë. Kür dök
ïküra unu naka ka an athuno
kunön ëka ïcak unu ajwok.

3Ëka ka an athuno bothwu,
an abino mïö waraga më
nyuthere both jö na un ïyërö
ëkamë orogï kï mïc na mewu
yo Jerucalem.

4Ëka ka pore nïnamë cïdhö,
cë gïn twërö woth köda.

Köp ka Paulomë ajiki
5 An abino lïmöwu kinge

wok kï Macedonia, pïën an
atye ka yübö më wok kï ï
Macedonia.

6 Ï karëmökö gwök onyo an
abino bedo bothwu pï karë
mörö onyo an abino bedo
kunön pï karë më ngïcö pïny,
ëk ïkönya unu ï wothna kanya
an abino cïdhö ïë.

7 An ba amïtö nï anënwu
kobedini, ageno nï an abino
bedo bothwu pï karë mörö,
ka Rwoth oyeo.

8 Ëntö an abino bedo
ï Epeco naka ï nïnö më
Pentekot.

9 Dholokek na lac më tic
etyeko yabö ökö nïna, kadï
bed nï jö na pol tye ka pyem
köda.

10 Ka Timoteo obino, nën
unu nï ba obedo kï lworo
mörö ï karë na ën tye ï kinwu.
Pïënën tyeka tio tic kaRwoth,
kite na an atye ka tic ködë.

11 Ngat mörö kür ökwër ën,
ëntö köny unu ën, ëk owoth kï
kuckaën tyekadwogobotha.

An atye ka kürö ënmë dwogo
botha kanya acël kï utmego.

12 Kobedi dong köp ï kom
ömïn onu Apolo, an akwaö ën
më bino lïmöwu kanya acël kï
utmego nökënë, ëntö ën on-
wongo ba mïtö bino ï karë
nön, cë bino bino ka karë na
bër onwongere.

Köpmë ajiki
13 Bed unu na wangwu

thwolo, cung unu na tëk ï
kom yeewu, bed unu cwö na
cwinygï tëk, cung na tëk.

14 Tïm unu jami kïbëc kï
mar.

15 Ingeo unu nï Citipwanu
ëka jö më ödë ënë öcakö gïnï
dökö jö n'oye më acël ï lobo
Akaya, dök thon öjalërë gïnï
kën-gï më tic pï jö k'Obanga
na leng. Dong akwaöwu ut-
megona,

16 më bedo kï winy bothgï
ëka kï jö nökënë kïbëc na
yelere gïnï më tic kanya acël
ködgï.

17 Cwinya onwongo yom ï
karë na Citipwanu, Porotu-
natuc ëkaAkaika othuno gïnï,
pïën gïn obedo ka mïö köny
n'onwongo un ipe kany më
mïö.

18 Gïn dong okweo cwinya
ëka cwinywu thon. Myero
ïmïï unu pwöc both koth jö na
calö man.

Mothmë ajiki
19 Jö n'oye Kiricito na tye

gïnï ï lobo Acia omothowu.
Akwila ëka Piricila omoth-
owu gïnï kï cwinygï kïbëc ï
Rwoth, kanya acël kï jö n'oye
Kiricito na cökërë gïnï ï ödgï.
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20 Utmego kïbëc omoth-
owu. Mothere unu kï moth
mëmar.

21 An, Paulo, acöö moth ni
kï cïnga kikokome.

22 Ka ngat mörö ba marö
Rwoth, cen myero ömakï.
Rwothwa, bin!

23 Kïca ka Rwothwa Yecu
obed kodwu.

24 Mar na mëga obed
bothwu kïbëc ï Kiricito Yecu.
Amën.
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Waragamë arïö na
Paulo öcöö both jö

Korinti
1 Jö Korinti
Köp na ut ï
waraga ni

Waraga më arïö na Paulo
öcöö both jö Korinti, ëcöö
ï karë n'onwongo wat mërë
kï jö n'oye Kiricito na tye ï
Korinti öbal rwök. Jö mökö
kï kin jö n'oye Kiricito on-
wongo ötwakö gïnï köp na rac
kanyalër ï kom Paulo, ëntö
ën onyutho bothgï köp më
rïbërë kanya acël ëka ën thon
onyutho yom cwiny mërë ï
karë na köp ni ötïmërë.
Köp mërë më acël kï ï

waraga ni, Paulo önywakö
köp më wat mërë kï jö n'oye
Kiricito na tye ï Korinti,
nakun kobo bothgï pïngö ën
ëgamö kï gero më yanyö ëka
kï jëm na tye ï kin jö n'oye
Kiricito. Paulo onyutho yom
cwiny mërë nï twak na ën
ëtwakö kï gero okelo ngut ëka
rïbërë. Cë ën ökwaö jö n'oye
Kiricito më mïö köny both
ëcan n'obedo gïnï Ekiricito na
tye ï Yudea. Ï cura më ajiki,
Paulo ocung na tëk ï kom tic
mërë na calö akwëna nakun
jükö jö mökö na nönök na
tye ï Korinti n'onwongo gïn
öyübërë nakun kobo gïnï nï
gïn ënë ebedo ëkwëna n'atïr,
nakun dotho gïnï Paulo nï
obedo akwëna na twot.

Moth n'öya kï both Paulo

1 Waraga ni öya kï both
Paulo, n'ëyërö kï miti
k'Obangamëbedoakwënaka
Kiricito Yecu ëka kï both ömïn
onu Timoteo.
Both jö k'Obanga n'oye

Kiricito na tye ï Korinti,
kanya acël kï jö k'Obanga
na leng kïbëc na tye ï Akaya
kïbëc:

2 Ëk Obanga Apap onu ëka
Rwoth Yecu Kiricito ömïïwu
kïca ëka kuc.

Obanga na kweo cwinywa
kïbëc

3 Pwöc obed both Obanga
Apap ka Rwoth onu Yecu
Kiricito, Apap n'obedo akïca
ëkaObanga na kweo cwiny jö
kïbëc.

4 Ën kweo cwinywa kï ï
canwa kïbëc, ëk wan thon
ekwe cwiny jö na tye kï can
na papath kï kweo cwiny na
wan kikomwa enwongo kï
both Obanga.

5 Pï kite na can na Kiricito
ödangö opodho ï komwa na
thwönë, kömanön thon pï
Kiricito wan thon ekweo
cwinywa rwök.

6 Ka wan ëdangö can,
manön mïö ekweo cwinywu
ëka inwongo unu larë. Ka
ekweo cwinywa,manön thon
mïö ekweo cwinywu, mïö un
ïcakö nwongo tëkö më dangö
kit can na wan thon ëdangö.

7 Wan etye kï gen na tëk
pï un, pïën wan engeo nï ka
un ïnywakö unu ködwa can na
wan ëdangö, un thon ebino
kweo cwinywu kite n'ekweo
kï cwinywa.

8 Utmegowa, wan ëmïtö nï
inge unu can na wan ëdangö
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ï lobo Acia. Pëkö ödïöwa rwök
na wan ba dök ërömö dangö,
ömïöwanbadök ebedokï gen
mörömë kwö.

9 Adyer, wan onwongo en-
geo kï ï cwinywa nï dong
etyeko ngölö nïwa köp më
thöö. Ëntö man ötïmërë ëk
kür eketh gen ï komwa kënwa
ëntö both Obanga na cero jö
n'öthöö.

10 Ën ölaröwa kï ï can na
rac më thöö, ëka ën dökï bino
laröwa. Wan dong eketho
genwa ï kome nï ën bino
laröwa dökï.

11Myero ïrïbërë unu ködwa
ï lëga, ëk ömïï jö na pol öpwö
Obanga pïrwa pï gin na bër
n'ëtïmö ï komwa pï lëga ka jö
na pol.

Gin n'ömïö woth ka Paulo
ögalërë

12 Gin na wan ëwakërë
pïrë ën ene, wan engeo kï ï
cwinywa adyer nï wan ëkwö
na bër ï lobo ni, ëka rwök
mërë wan ëkwö kanya acël
kodwu abonge bal mörö na
cwinywa leng kit n'Obanga
ömïtö ködë. Pathï pï ryëkö ka
dhanö ëntö pï kïca k'Obanga.

13Wan ba ëcöö bothwu gin
mörö na un ba ïrömö kwanö
onyo nïang ïë. Ageno nï ibino
unu nïang na bër,

14 kite na calö dong ïnïang
unu na nönök nï ï nïnö na
Rwothwa Yecu bino dwogo,
un ibino wakërë unu pïrwa
kite na wan thon ebino
wakërë pïrwu.

15 Pïën an onwongo anïang
na bër, ömïö ayübö nï myero
acak lïmöwu ëk inwong unu
gumwang kïrïö.

16An ayübömëwok lïmöwu
ka acïdhö yo Macedonia ëka
dökï ka adwogo kï Macedo-
nia, ëk ïkönyaunu ïwothnayo
Yudea.

17 Ï karë na an ayübö
kömanön, onwongo ba abedo
lölökö köpna. Ba ayübö calö
dhanömörönakobonï, “Eyo”
onyo “Pe” awang acël.

18 Ëntö kite n'Obanga
obedo ngat na genere,
köp n'onwongo wan ekobo
bothwu ba obedo “Eyo” ëka
“Pe.”

19 Pïën Yecu Kiricito, Wod
k'Obanga, n'onwongo wan kï
Cilibwano ëka Timoteo ëtïtö
bothwu nï ba obedo ngat
na kobo nï, “Eyo” ëka “Pe,”
ëntö ï ën,wan enwongo “Eyo”
këkën.

20 Pïën gin n'Obanga öcïkö
nï ëtïmökïbëcocobere ïkome,
pï manön wan ekobo nï,
“Amën” ï Yecu Kiricito pï mïö
dheo both Obanga.

21 Obanga ënë ömïö wan
ecung na tëk kanya acël
kodwu ï Kiricito, ëka ën
owirowa.

22 Ën dong ömwönö anyuth
mërë ï komwa, ëka oketho
Tipo mërë ï cwinywa më
moko nï ën ebino mïö gin na
kïbëc na ën öcïkö.

23 An acwodo Obanga më
bedo caden-na nakun akobo
kï cwinyakïbëcnïanbaabino
adwogo ï Korinti, pïën on-
wongo amïtö tïmö niwu kïca.

24 Pathï nï wan etye kï
twërö ï kom yeewu, ëntö wan
etio kodwu kanya acël ëk un
ibed kï yom cwiny, pïën un
icung na tëk ï kom yee.
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2
1Ëntö kï kubotha onwongo

athamö nï dwogona myero
kür okel niwu cwer cwiny
nökënë.

2 Ka acwero cwinywu,
cë nga na dökï bino yomo
cwinya? Pathï dhanö na an
acwero cwinye?

3 Manön ënë ömïö an acöö
waraga nön bothwu, ëk ka
abino, jö na myero oyom
cwinya kür ömïa gïnï cwer
cwiny, pïën onwongo ageno
nï yom cwinya ënë yom
cwiny namewu.

4 An onwongo acöö niwu
waraga kï thwön kumo
ëka kï cwer cwiny na pii
wanga cwer, pathï pï cwero
cwinywu ëntö ëk ömïï inge
unu mar na thwönë na an
aute ködë ï komwu.

Tïmö kïca both Abal
5 Ka ngat mörö okelo

cwer cwiny, nwongo ba
ocwero cwinya an këna, ëntö
nwongo ocwero cwinywu
kïbëc. Akobo nï kömanön pïën
ba amïtö nï adïï ën rwök.

6 Koth dhanö n'obedo nï
kömanön, pwod na jö na pol
oketho ï komenwongo örömö
ën.

7 Kobedini, myero ïtïm
unu kïca nïnë ëka ikwee unu
cwinye, ëk ömïï cwer cwiny
na dit kür obuu ën ökö.

8 Pï manön akwaöwu nï
myero inyuth unumar na un
itye ködë ï kome.

9 Man ënë gin n'ömïö acöö
waraga më tëmöwu ëk anën
ka iwinya unu ï yodhi kïbëc.

10Ka ngatmörö na un dong
ïtïmö kïca nïnë, an thon atïmö
kïca nïnë, ëka gin mörö na an

dong atïmö kïca ïë, ka mörö
tye, nwongo atïmö kïca ï nyim
Kiricito pïrwu,

11 ëk Catan kür ölööwa kï
ryëkö mërë. Pïën wan dong
engeo thamamërë.

Ginn'ömïöPaulocwinyeba
obedo na yom ï Teroa

12 Ï karë na an athuno
ï Teroa më tïtö Emuth na
Bër ka Kiricito, anwongo nï
Rwoth dong öyabö yoo nïna.

13Ëntö cwinya ba obedo na
yom pïën ba anwongo ömëra
Tito kunön. Cë amotho jö
n'oye na tye kunön ëka apoth
yoMacedonia.

14 Ëntö pwöc obed both
Obanga, na karë kïbëc tëlöwa
ï dore më nyutho löc ka
Kiricito, dökï tio ködwa ëk
Kiricito ongere na calö gin na
kur na ngwece dung ï kabedo
kïbëc.

15 Pïën wan ebedo gin na
ngwece kur ka Kiricito both
Obanga, na dung namït both
jöna tye ka larë ëkaboth jöna
tye ka rwenyo.

16Both jö na tye ka rwenyo
ngwecewa obedo gin n'öthöö
na kelo thöö, ëntö kï both
jö na tye ka larë ngwecewa
obedo gin na kwö na kelo
kwö. Ëka nga na twërö tic ni?

17 Wan ba ëcal kï jö na
pol nökënë na rubo gïnï
köp k'Obanga më nwongo
magoba. Ëntö ï Kiricito, wan
ëtwakna cwinywa leng ï nyim
Obanga na calö jö n'Obanga
ooro.

3
Eticmë cïkërë na nyen
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1Wandökï ëcakömëpakërë
kënwa? Onyo un ïmïtö nï wan
ebin kï waraga më nyuthere
bothwu calö jö nökënë onyo
waraga na un ïcöö?

2Un kikomwu ïcal kï wara-
gawa më nyuthere n'ëcöö ï
cwinywa, na ngere ëka jö
kïbëc kwanö.

3 Un dong inyutho nï
ibedo unu waraga n'öya kï
both Kiricito, na wan ekelo.
Waraga ni ba ëcöö kï kalam
ëka ingki, ëntö ëcöö kï Tipo
k'Obanga na kwö, ba ëcöö ï
kidi ëntö ëcöö ï cwiny dhanö.

4 Gin n'ömïö akobo
kömanön pïën wan ecung na
tëk ï nyim Obanga ï Kiricito.

5 Wan kï komwa ba ërömö
kobo nï gin mörö öya kï
bothwa, ëntö tëköwa kïbëc öya
kï both Obanga.

6Ënömïöwaërömöbedoetic
më cïkërë na nyen, pathï më
cïk n'ëcöö acöa ëntö më Tipo,
pïën cïk n'ëcöö acöa kelo thöö,
ëntö Tipo kelo kwö.

Dheomë Cïkërë na Nyen
7 Cïk na yam ëcöö kï

nyukuta ï kom kidi n'apada
na tic mërë kelo thöö, on-
wongo obino kï dheo. Ömïö
nënö wang Muca obino ölöö
jö Icarael ökö pï ryëny ka
terinyime, na dheo na ryëny
nön obino orwenyo ökö.

8 Cë dong tic ka Tipo ba
bino bedo kï dheo na löö?

9 Cë ka tic na mïö köp löö
dhanö tye kï dheo, kara tic
na kelo kwanö dhanö nï kite
atïr dheo mërë ba bino löönö
manön ökö?

10 Adyer gin na yam tye kï
dheo dong ödökö gin na dheo

mërë ope, pï dheo nökënë ca
na dong löö ën rwök.

11Ëka ka gin n'onwongo or-
wenyo ökö obino kï dheo, cë
gin na ruu myero obed kï
dheo na löö!

12 Pï manön, wan etye kï
koth gen ni, ënë ömïö wan
ëtwak kï tëk cwiny.

13 Wan ba ëcal kï Muca
na yam oumo terinyime
kï böngü ëk jö Icarael kür
önën gïnï kit na tar na ryëny
rwenyo ködë kï ï terinyime.

14 Ëntö thamagï onwongo
oumere ökö, naka thon tin
thamagï pod oumere ka
ëkwanö cïkërë na cön. Gin më
um nön bara ëkwanyö, pïën
twërö kwanyërë ökö pï yee ï
Kiricito këkën.

15 Naka tin ka ëkwanö cïk
ka Muca, gin më um nön pod
umo thamagï.

16 Ëntö ka dhanö mörö
ölökërë both Rwoth, gin më
um nön ëkwanyö ökö.

17 Kobedini, Rwoth ënë
Tipo, ëka kanya Tipo ka
Rwoth tye ïë, kuc thon tye ïë.

18 Ëka wan kïbëc na dong
ëkwanyö gin më um ökö kï
ï terinyimwa, dong etye na
calö dheo ka Rwoth, na mïö
ëlökërë ëdökö calö ën, nakun
dheo mërë mëdërë amëda, na
bino kï both Rwoth, na ënë
Tipo.

4
Tarmë Emuth na Bër

1 Pï manön, wan na
dong ëmïöwa tic ni pï kïca
k'Obanga, cwinywa ba bino
dök cen.

2 Ëntö wan dong ëkwërö kit
na reco kïbëc n'ëkanö ëka më
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lewic. Ëka dökï ëkwërö tic më
bwöl ökö ëka kï dwanyö köp
k'Obanga, ëntö wan ëtwakö
köp adyer ï nyim Obanga, ëka
jö kïbëc na genere ngeo.

3 Ka cë Emuth na Bër
na wan ekelo oumere ökö,
nwongo oumere kï both jö na
tye ka rwenyo këkën.

4 Gïn jö na ba yee nonu,
obanga më lobo ni dong
oumo thamagï ökö ëk kür
önën gïnï tar më Emuth na
Bër ï kom dheo ka Kiricito,
na ënë cal k'Obanga kikome.

5Wan ba ëtïtö köp ï komwa
kënwa, ëntö ï kom Yecu
Kiricito n'obedo Rwoth, ëka
wan kikomwa ebedo eticwu
pï Yecu.

6 Pïën Obanga yam okobo
nï, “Wëk tar öryëny nakun
yaa kï ï cöl pïny,” man ënë
Obanga acël nön n'ömïö tar
mërë öryëny ï cwinywa më
mïöwa tar më ngec ï kom
dheo k'Obanga na ryëny ï
wang Kiricito.

Lönyö n'ëkanö ï tabö
7 Ëntö wan etye kï lönyö ni

na tye ï tabö n'ecweo kï lobo,
më nyutho nï tëkö na thwönë
yaa kï both Obanga, ëntö ba
yaa kï bothwa.

8 Ëdïöwa ï yodhi kïbëc, ëntö
ba ërïdöwa rwök. Thamawa
ocung ökö, ëntö genwa ba
öbal.

9 Eyelowa, ëntö Obanga ba
öwëköwaata, ëtëöwapïny, ëntö
ba ëthöö.

10Karë kïbëcwanëyëö thöö
ka Yecu ï komwa, ëk kwö ka
Yecu thon onen ï komwa.

11 Pïën karë kïbëc wan
n'ëkwö ëmïrëmë thöö pï Yecu,
ëk kwö mërë onen ï komwa
na thöö ökö.

12Mandongnyuthonï thöö
tye ka tic ï komwa, ëntö kwö
tye ka tic ï komwu.

13 Wan etye kï koth tipo
nön ëk yee na yam ëcöö nï,
“An ayee, ënë ömïö atwak.”
Wan thon eyee, ënë ömïöwan
ëtwak.

14 Wan engeo nï ngat
n'ocero Rwoth Yecu bino
cerowa thon kite n'ocero kï
Yecu, ëka ën bino kelowa ï
nyime kanya acël kodwu.

15 Jami ni kïbëc ötïmërë
pïrwu, ëk kïca k'Obanga
ömëdërë both jö na pol, ëk gïn
thon ömëdërë kï pwöc rwök
mëmïö Obanga dheo.

Kwömë yee
16 Pï manön, cwinywa ba

tye ka dök cen, kadï del
komwa ni tye ka bal, ëntö
kwö më ïwa tye ka röc nïnö
kï nïnö.

17 Pïën can n'eyelowa ködë
yot, tye pï karë mörö na
nönök, ëka tye ka yübö nïwa
dheo na thwönë na ba thum
ëka thwönë na löö.

18 Wan ba ëcïkö wangwa
më nënö gin na nen, ëntö më
nënö gin na ba nen. Gin na
nen bedo pï karë na nönök
këkën, ëntö gin na ba nen
bedo naka naka.

5
Öt na ba ëgërö kï cïng

1Kobedini onu engeo nï ka
kom onu më lobo ni n'ebedo
ïë ëbalö ökö, etye kï gedo n'öya
kï bothObanga na ba ëgërö kï

4:6 Acaki 1:3 4:13 Jabuli 116:10
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cïng, öt na bedo na twal ï wi
polo.

2 Adyer onu ëcür acüra ï
kom onumë lobo ni pïën onu
etye kï miti nï ëk eruk onu kï
kommë polo,

3 pïën ka eruko onu, ba
ebino nwongo onu etye ko-
tula.

4 Pïën ka wan pod etye ï
kommë lobo ni, ëcür acüra kï
cwer cwiny n'önüöwa, pathï
nï wan ba ëmïtö nï ebed na
ba erukowa, ëntö wan ëmïtö
nï erukwa kï kom na nyen,
ëk gin na kwö ömwöny gin
n'öthöö ökö.

5 Ngat n'öyüböwa pï köp ni
ënë Obanga, ëka thon ömïöwa
Tipo mërë na calö gin na
moko nï ën ebino cobo gin
n'ëcïkö.

6Pïmanön ï karë kïbëcwan
ecung na tëk ëka thon engeo
nï ka wan ëkwö ï komwa ni
nwongo ebedo na bor kï both
Rwoth,

7 pïën kwöwa cung ï kom
yee, pathï gin n'ënënö kï
wang.

8Wan ecung na tëk, nakun
ëthamö nï thwara ëwëk
komwa ökö, ëk ebed ï pacö
kanya acël kï Rwoth.

9 Dong kadï bed etye ï
kom kany onyo kunön, wan
eketho cwinywa më bedo jö
na yomo cwiny Rwoth.

10 Pïën onu kïbëc myero
ecung ï nyim then më ngölö-
köp ka Kiricito ëk ngat
acëlacël onwong gin n'opore
na ën ötïmö ï karë n'onwongo
ën pod tye ï kom, ka bër onyo
rac.

Tic më dwökö dhanö both
Obanga

11 Pï manön, wan kïbëc en-
geo nï Rwoth myero elwor,
wan ëtëmö më ywanö thama
ka jö nökënë. Ëntö kitewa
ngere both Obanga, ëka thon
ageno nï ngere ï ngec na tye
ï cwinywu na nyutho niwu
bal.

12 Wan ba dökï etye ka
pakërë kënwa bothwu, ëntö
etye ka mïöwu karë më
wakërë ï komwa, ëk ömïïwu
ïgam unu köp ka jö na wakërë
ï kom gin na nen kï yökö, ëka
pathï pï gin na tye ï cwiny jö.

13 Ka wan ëdökö jö n'opo,
nwongo wan epo pï Obanga,
ëntö kawiwa tye ka tic na bër,
manön obedomë könyöwu.

14 Pïën mar ka Kiricito tye
ka löönö kwöwa, pïën wan
dong ëngölö köp köman nï
ngat acël öthöö pï jö kïbëc,
manön dong ömïö jö kïbëc
öthöö gïnï.

15 Ën yam öthöö pï jö kïbëc,
ëk jö na kwö kür dökï obed
na kwöpïrgï kën-gï, ëntö obed
gïnï kï kwö pï ngat na yam
öthöö ëka ocer pïrgï.

16Dong cakërë tinmë cïdhö
ködë anyim wan ba dökï
ënënö dhanö mörö ï kite
më lobo, kadï bed yam wan
engeo Kiricito ï kite më lobo,
wan ba dökï engeo ën ï kite
nön.

17 Pï manön ka ngat mörö
tye ï Kiricito, ën dökö cwec
na nyen, gin na cön nwongo
orwenyo ökö, ginnanyen ënë
dong oleo kakarë.

18Mankïbëc obedo tic n'öya
kï both Obanga, n'ödwököwa
bothe pï Kiricito ëka ömïöwa
tic më dwökö jïï bothe,
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19 Obanga onwongo tye
ka dwökö jö na tye ï lobo
yo bothe ï Kiricito nakun ba
ökwanö balgï ï komgï. Ëka
ën ömïöwa köp më dwökö jïï
bothe.

20 Pï manön, wan dong
ëdökö ëwang Kiricito, Obanga
kwaöwu kï dwönwa. Wan
thon ëbakö dhöwa bothwu
nakaka Kiricito nï ïmïï unu
Obanga ödwökwu bothe.

21 Obanga ömïö ngat
n'onwongo ba obedo abal
ödökö abal pï onu, ëk ï
Kiricito onu ënywak kite atïr
k'Obanga.

6
1 Ï ticwa kanya acël

k'Obanga, wan ëkwaöwu nï
kür ïwëk unu kïca mërë öbal
nono.

2Pïën ën okobo nï,
“Yam awinyi ï karë më tïmö

dhanö na bër,
ëka ï karë më larë abino
akonyi.”

Winy unu, tin ënë caa më
tïmö dhanö na bër. Tin ënë
nïnömë larë.

3 Wan ba eketho orii ï yoo
ka ngat mörö, ëk kür enwong
bal mörö ï ticwa.

4 Ëntö na calö etic
k'Obanga, wan enyutho
bërwa kënwa ï kite na papath:
kï dangö pëkö na tëk, ï ayela
na pol, ï can, ëka kï kwöna tëk
n'ödïöwa,

5 epwodowa, etweowa ï
buc, ëcüpö lwak ïkomwa, etio
tic na tëk, ebedo abonge nïnö
ëka cem oremowa.

6Wan enyutho nï wan etic
k'Obanga pï kitewa na leng,
pï ngec na wan etye ködë, pï

dïïnö cwinywa ëka kïcawa, pï
Tipo Naleng, ëka pï mar na
wan etye ködë na twodo ope
ïë,

7 ï twakwa n'atïr, ëka pï tëkö
k'Obanga, wan ëmakö jami
lwëny më kite atïr ï cïngwa
kucem ëka kucam.

8 Gïn öwöröwa, ëka ba
öwöröwa gïnï thon, ëyanyöwa
ëka ëpaköwa. Eterowa na calö
etwodo, nakun wan ëtwakö
köp adyer,

9 eterowa na calö jö na ba
engeo, ëntö engeowa na bër,
na calö jö n'öthöö ëntö ëkwö,
na calö jö n'epwodogï ëntö ba
enekowa,

10 na calö jö na kumo ëntö
cwinywa nwongo pod tye na
yom, na calö ëcan ëntö ëmïö jö
napol ödököëlönyö,nacalö jö
n'ope kï gin mörö ëntö etye kï
jami kïbëc.

11 Un jö Korinti, wan
dong ëtwak kodwu kanyalër,
ëka ëyabö cwinywa na lac
bothwu.

12 Wan ba eumo cwinywa
kï bothwu, ëntö un ënë iumo
unu cwinywu kï bothwa.

13An atwak kodwu na calö
un ëthïnöna, yab unu thon
cwinywu na lac.

Öt k'Obanga na kwö
14 Kür ïrïbërë unu kï jö na

ba oyee. Kite atïr twërö bedo
kanya acël kï kite na ba tye
atïr nïngö? Onyo tar twërö
rïbërë kï cöl pïny kanya acël
nïngö?

15 Thama ka Kiricito twërö
rwatërë kï më ka Belial
nïngö? Onyo ngö na dhanö

6:2 Icaya 49:8
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n'oye Kiricito twërö nywakö
kï dhanö na ba oye Kiricito?

16Öt k'Obanga twërö rïbërë
kï cal jwogi nïngö? Pïën wan
ënë ebedo öt k'Obanga na
kwö, na calö Obanga okobo
nï, “An abino bedo ködgï, ëka
abino woth ï kin-gï, abino
bedo Obangagï, ëka gïn thon
bino bedo jöga.”
17 “Pï manön dong yaa unu

ökö kï bothgï,
ëka ipokere unu, man
köp na Rwoth okobo.

Kür igud unu gin na ba leng,
ëka abino gamöwu.”

18 “An abino bedo apapwu,
ëka un ibino bedo
awopena ëka anyi-
rana,

man köpna RwothWonTwër
Kïbëc okobo.”

7
1 Nyikoneina më amara,

kite na wan dong etye kï
cïkërë ni, myero onu dong
ëlönyërë ökö kï kom gin na
kïbëc na lino kom onyo tipo,
nakun elworo Obanga, ëk
ebed jö na leng kikokome.

Yom cwiny ka Paulo pï
ngut ka jö Korinti

2 Yab unu cwinywu
bothwa. Wan ba ëtïmö gin
mörö na rac both ngat mörö,
wan ba ëbwölö ngat mörö ëka
wan thon ba ebuo ngatmörö.

3An ba akobo köp ni ëk köp
ölöwu, pïën akobo bothwu
cön nï un pïrwu tëk bothwa
rwök, më kwö kanya acël
onyo më thöö kanya acël
kodwu.

4Atyekï gen rwök ï komwu,
awakara thon pïrwu. Cwinya
okwe na bër, ëka apong kï
yom cwiny ï canwa kïbëc.

5 Ï karë na wan ethuno ï
Macedonia wan ba enwongo
karë më yweo, can onwongo
ögüröwa tungi kï tungi,
lwëny ï kin dhanö ëka lworo
n'onwongo tye ï cwinywa.

6 Ëntö Obanga, na kweo
cwiny jö na cwinygï ötür, ok-
weo cwinywa pï bino ka Tito.

7 Pathï pï bino mërë këkën,
ëntö thon pï kite na un ïcükö
unu kï cwinye. Ën okobo
bothwa miti na un itye ködë
më nënöna, cwer cwiny na
un itye ködë, kit cwiny na un
ibedo ködë ï koma, ëk yom
cwinya ömëdërë amëda.

8 Kadï bed waragana
ocwero cwinywu, an ba
angut më cöönö, kadï bed
nï angut anïang nï waraga
nön ocwero cwinywu pï karë
mörö na nönök.

9 Kobedi dong an cwinya
yom, pathï nï acwero
cwinywu, ëntö pïën cwer
cwinywu ömïö un ingut.
Cwer cwinywu nön onwongo
öyakï bothObanga, ëk ömïïwu
kür inwong unu can mörö
pïrwa.

10 Pïën cwer cwiny
n'Obanga mïö kelo ngut na
tero dhanö ï larë, abonge
kobo nï kono angeo, ëntö
cwer cwiny më lobo kelo
thöö.

11 Nën unu kite n'Obanga
otio kï cwer cwinywu ködë!
Nën kite na dong iketho unu

6:17 Icaya 52:11 6:18 2 Camuel 7:14; 2 Camuel 7:8
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kï cwinywumë nyutho nï ipe
unukïbal, ï akëmöwu, ï lworo,
mitiwu më nënöna, ï kite na
un ïlara unu ködë, ëka kite
na un ïyübërë ködë më mïö
pwod ï kom gin na rac! Un
dong ityeko nyuthere kenwu
ïyookïbëcnïba ingeounugin
mörö ï kom köp nön.

12 Kadï bed acöö waraga
bothwu, baacööpï ngatmörö
n'onwongo ötïmö gin na rac,
onyo pï ngatmörö n'ëtïmö gin
na rac ï kome, ëntö acöö ëk
ömïï kite na un ïdyërë ködë
pïrwa onen ökö bothwu ï
nyim Obanga.

13 Ï kom köp ni kïbëc ekweo
cwinywa.
Mëd ï kom kweo cwinywa,

wan ebedo kï yom cwiny më
nënö kite na Tito onwongo
tye kï yom cwiny ködë, pïën
un kïbëc ikweo unu cwinye.

14 An onwongo awakara
bothe pïrwu, ëka ba ïmïa unu
lewic. Ëntö kite na gin na
kïbëc na wan ekobo bothwu
onwongo tye atïr, cë dong
wakërëwa pïrwu ï nyim Tito
tye atïr.

15 Ëka mar mërë pïrwu
ödökö na tëk, ka ën opo kite
na un ibedo kï winy ï kome,
kite na un ïgamö unu ën ködë
kï lworo ëka kï myël kom.

16 An cwinya yom, pïën
atye kï gen ï komwu.

8
Obanga marö ngat na mïö

mïc
1 Kobedini, utmegowa,

wanëmïtönï ibedunukïngec
ï kom kïca n'Obanga ömïö

both jö n'oye Kiricito na tye
ï Macedonia.

2 Gïn owok ï atëmatëma na
ger, ëka kï yom cwiny na
gïn obedo gïnï ködë ï can
na thwönë rwök n'ödïögï,
ënë lönyö na dit më cwiny
n'obedogïnï ködëmëmïömïc.

3 Pïën gïn ömïö gin na gïn
römömïö, ëka thon na kadhö.
Gïn ötïmö na ba ëdïögï adïa.

4 Gïn ökwaöwa nakun bakö
dhögï nï ëk enwong gïnï karë
më rïbërë ködwa më könyö jö
k'Obanga na leng.

5 Gïn otio tic n'ölöö genwa
ökö, pïën gïn öcakö mïrë kën-
gï bothRwothëkadongkïmiti
k'Obanga gïn öcakö mïrë gïnï
bothwa thon.

6Pïmanönwan dong ëcükö
cwiny Tito nï kite na calö
ën dong öcakö tic më kïca ï
kinwu, myero ën dong ocob
ökö.

7 Ëntö kite na calö un ïlöö
dhanö ï yodhi kïbëc —ï kom
yee, ï twakö köp, ï ngec, ï
ketho cwinywu, ëka mar na
un itye ködë ï komwa—bër
ïlöö unu dhanö thon ï tic më
kïcamëmïömïc.

8 Gin na an atwakö ba
obedo cïk na an ënë amïö,
ëntö amïtö nyutho bothwu
kite na jö nökënë oketho gïnï
cwinygï, ëk atëm mar na un
itye ködë ka obedomar n'atïr.

9 Pïën un ingeo cwiny më
kïca na Rwoth Yecu Kiricito
obedo ködë, kadï bed ën
obedo alönyö, ëntö pïrwu
ölökërë ödökö acan, ëk ï can
mërë ibed unu ëlönyö.

10Ëkamanënë thamana an
amïö ïkomköpni, twëröbedo
na bër ka icobo unu gin na
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yam ïcakö ï mwaka n'opoth
ca. Yam un ënë ibedo unu jö
n'onwongo tye anyim, pathï
tic këkën, ëntö naka thon më
ketho cwinywu ï mïömïc.

11 Kobedi dong amïtö nï
ïmëdërë unu kï ticwu anyim,
ëk icob unu ökö. Bed unu kï
miti më tyeko na röm aröma
kï maca na yam ïcakö unu
ködë nakun ïkwanyö unu gin
na mïtërë kï ï kom gin na tye
bothwu.

12 Obanga gamö mïc na
dhanö tye ködë ka cë ën tye
kï miti më mïö, na ba parö pï
gin na ën ope ködë.

13 Wan ba etye ka kobo nï
ëk jö nökënë obed gïnï na bër
nakun ëdïöwu, ëntö nï ëk jö
kïbëc obed gïnï na röm aröma.

14Kite na calö kobedini un
itye kï jami na büp, mïï unu
ginnagïnmïtö, ëkwangmörö
ka gïn thon bino bedo gïnï kï
jami na büp, gïn thon bino
mïöwu gin n'orem kï bothwu,
ëka dong bino mïö un ibedo
na röm aröma,

15 na calö ëcöö nï, “Ngat
n'öcökönabüp,ba tyeködëna
pol, ëkangatn'öcökönanönök
ba tye ködë na nönök.”

Eoro Tito yo Korinti
16 An apwöyö Obanga

n'oketho ï cwiny Tito miti na
thwönë na röm kï mëga më
könyöwu.

17 Ën ba ögamö kwacwa
këkën, ëntö oketho cwinye ïë
rwök, n'ömïö ën tye ka bino
bothwu pï miti mërë kënë.

18 Wan eoro ën kanya acël
k'ömïnwan'ëpakö rwökboth jö
n'oye Kiricito kïbëc pï kite na

ën tïtö ködë köpmë Emuth na
Bër.

19 Pathï manön këkën, ëntö
jö n'oye Kiricito öyërö gïnï ën
më woth kanya acël ködwa ï
tic më mïö mïc më kïca na
wan etye ka tio pï mïö dheo
both Rwoth, ëkapïmitiwamë
mïö köny both dhanö.

20 Wan etye n'ëgwökërë
rwök ëk ngat mörö kür
onwongbalmörö ï kit nawan
etye ka tic kï mïc na büp ni
ködë.

21 Pï manön thamawa tye
më tio gïn na bër, pathï ï nyim
Obanga këkën, ëntö naka
thon ï nyim dhanö.

22 Wan thon etye ka orogï
kanya acël k'ömïnwa nökënë
na wan ebedo ka tëmö kite
ï yodhi kïbëc, ëka wan en-
wongo nï ën obedo dhanö na
ketho cwinye ï kom tic na
pol, ëntö ï karë ni dong tye
ka ketho cwinye na tëk rwök
na löö tic na yam cön, pï gen
na thwönë na ën tye ködë ï
komwu.

23Ëntöpï Tito, ënobedoatic
kanya acël köda ëka awodha ï
kinwu, ëka pï utmegowa, gïn
obedo eor na cung pï jö n'oye
Kiricito, ëka gïn ënë jö na kelo
dheo both Kiricito.

24 Pï manön, nyuth unu
mar na un itye ködë both
jö n'oye Kiricito, ëk gïn önën
wakërëwa na wan etye ködë ï
komwu.

9
Mïcmë könyö jö k'Obanga

1Kobedi dong bamïtërë an
më cöönö bothwu köp ï kom

8:15 Yaa 16:18
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mïc n'ëmïö pï jö k'Obanga na
leng.

2 Pïën an angeo miti na un
itye ködë më mïö köny, ëka
an abedo ka wakara pïrwu
rwök both jö më Macedonia,
nakun akobo bothgï nï un
jö na tye ï Akaya onwongo
ïyübërë unu ökö cön më mïö
mïc anaka ï mwaka n'opoth.
Ketho cwinywu ömïö jö na
pol thonoketho cwinygï ïmïö
mïc.

3 Ëntö an atye ka oro
utmego onu bothwu ëk
wakërëwa pïrwu ï köp ni kür
ojik ï köp këkën, ëk ibed unu
nï yübërë ï kite na an akobo
bothgï ködë.

4 Ka cë jö mökö më
Macedonia owotho köda ëka
onwongo nï un ba ïyübërë,
wan ebino bedo kï lewic pï
gen n'onwongo wan eketho ï
komwu.

5 Pï manön an athamö nï
bër aor utmego ni anyim ëk
otyek gïnï yüb më mïc na
un ïcïkërë më mïö, ëk obed
n'öyübërë na calö mïc na un
ïmïökï cwinywukenwunaba
ëdïöwu adïa.

6 Köp tye nï köman, dhanö
mörö na cwöö kodhi na
nönök, bino kaö thon na
nönök, ëka dhanö mörö na
cwöö kodhi na büp, bino kaö
thon na büp.

7 Dhanö acëlacël myero
ömïï kite na cwinye omoko
më mïö, abonge cwer cwiny
onyo dïc mörö, pïën Obanga
marö ngat na mïö kï yom
cwiny.

8 Ëka Obanga twërö mïöwu
gummë jami na pol, ëk ï jami

kïbëcëka ï karëkïbëc ibedunu
kï jami na römöwu na bër, na
mïö un thon ïtwërö mïö köny
na thwönë më könyö tic kïbëc
na bëcö.

9 Kite n'ëcöö ködë ï Cöc na
Leng:

“Ömïö jami mërë na pol both
ëcan,

kite atïr mërë bedo naka
naka.”

10 Ngat na mïö kodhi both
acwö kodhi ëka cem më
acama, bino thon mïöwu
kodhi ëka mëdö dërö më
kodhiwu cë bino nyanö kac
më kite atïrwumëmïömïc.
11Ënbinomïöwu ibedoëlönyö
ï kit yodhi kïbëc ëk ibed unu
jö na römö bedo kï cwiny më
mïö mïc ï karë kïbëc, ëka ka
wan etero mïcwu both jö na
mïtö, gïnbinopwöyöObanga.

12 Tic më köny ni na un
itye ka tïmö bino kelo gin na
mïtërë both jö k'Obanga na
leng, ëntöpathïmanön këkën,
bino kelo thon pwöc na
thwönë rwök both Obanga.

13 Pïën gin na bër na ticwu
kelo bino mïö jö na pol më
mïö dheo both Obanga, pïën
nyuthowinynabërnaun itye
ködë ï köp më Emuth na Bër
ï kom Kiricito ëka pï cwiny
na bër na un ïnywakö kï lïmwu
ködgï ëka kï jö kïbëc.

14Ëka ï lëgagï pïrwu cwinygï
bino parö pïrwu, pïën pï kïca
k'Obangana thwönën'ökadhö
karë na dong onen bothwu.

15 Pwöc obed both Obanga
pï mïc mërë na bër na ba
kobere!

9:9 Jabuli 112:9
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10
Pido ka Paulo pï tic mërë

1 An, Paulo, akok bothwu
nakun abakö dhöga, an
n'ekobo nï amwol ëka dökï
awör thon ka atye kanya acël
kodwu, ëntö an abedo na ger
ka atye thenge. Pï mwolo ëka
dökï pï kïca ka Kiricito,

2 an akwaöwu nï ka an
abino bothwu, kür ïmïa unu
abed kï gero ëka kï tëk cwiny
na an ageno nï atwërö bedo
ködë ï kom jömökö na thamö
gïnï nïwanëlübökitemë lobo
ni.

3 Kadï bed nï wan etye ï
lobo, wan ba ëlwënyö kï jami
lwënymë lobo ni.

4 Jami lwëny na onu
ëlwënyö ködë ba obedo jami
lwëny më lobo, ëntö obedo
gïnï jami lwëny më tëkö
k'Obanga, na türö cël ka lang
onu.

5 Wan ëtürö thama na ba
tye atïr, ëka awaka kïbëc na
tingere malö na mïö jïï ba
ngeo Obanga. Wan ëmakö
thamagï më jëm ëka ëmïö
bedo kï winy ï kom Kiricito.

6 Ëka kinge na dong ïdökö
unu jöna tyekïwinyn'örömö,
cë wan ebino pwodo ngat
acëlacël na ba bino bedo kï
winy.

7 Nën unu gin na tye ï ny-
imwu. Ka dhanö mörö tye kï
tëk cwiny nï ën ebedo dhanö
ka Kiricito, myero ën önën
dökï nï onu ebedo jö ka Kiric-
ito kite na ën obedo ködë.

8 Pïën kadï bed awakara
rwök pï twërö na Rwoth ömïö
bothwa, an ba abino bedo
kï lewic më tic kï twëröna.
Twërö nön ën ömïö bothwa

më könyöwu, ëkamë döngöwu
ëntö pathï më dwököwu pïny.

9 An ba amïtö nï abed calö
ngat mörö na tye ka mïö
lworo bothwu kï waraga na
an acöögï.

10 Pïën jö mökö kobo nï,
“Waraga mërë pëk ëka tëk,
ëntö ka ën othuno bothwu
kome bedo na görü, ëka thon
ginmörö ope ï köpmërë na ën
twakö.”

11 Jö n'obedo nï kömanön
myero önïang gïnï nï kite na
wan ëtwak ködë ï waragawa
ka wan epe, wan ebino tïmö
nï kömanön thon ka etye
bothwu.

12Wanba ëparömëkethere
kënwa onyo më pore kï jö
mökö na pakërë gïnï kën-gï.
Ëntökagïnopimerekën-gï ëka
opore gïnï kën-gï, nwongo gïn
ba ryëk.

13 Wan ba ebino wakërë
n'ökadhö wangë n'ëmïö, ëntö
wan ebino wakërë kanya
Obanga opoko nïwa më tic,
më thuno naka thon bothwu.

14 Wan ba ebino kadhö
kanyamyero ejik ïë calö yam
ba ethuno bothwu, pïën wan
ënë ëcakö thuno bothwu më
tïtö köp më Emuth na Bër ï
kom Kiricito.

15Wan ba ëwakërë n'ökadhö
wangë n'ëmïöwa ï kom tic
na jö nökënë ënë oyelere ïë,
ëntö wan etye kï gen nï ka
yeewu ömëdërë, ticwa thon
bino mëdërë rwök ï kinwu,
nakun lübö kanya yamepoko
nïwa.

16Cëwanëtwërö tïtöEmuth
na Bër ï lobo na tye kanya
bor. Pïën wan ba ëmïtö
wakërë kï tic na dong ngat
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nökënë ötïmö ï kakar tic ka
dhanö nökënë.

17 Ëntö ngat na wakërë
myero öwakërë ï Rwoth.

18Pïënpathï ngat napakërë
kënë ënë Obanga pwöyö, ëntö
dhanö na Rwoth pakö.

11
Paulo ëka ëkwëna na twot

1 Athamö nï ïdïï unu
cwinywu na nönök ï koma pï
mingona. Dïï unu cwinywu
köda.

2 An abedo kï nyeko
ï komwu kï koth nyeko
n'Obanga tye ködë. Pïën an
acïkara më mïöwu both ëcwö
acël na ënë Kiricito ëk amïïwu
bothe na calö nyakö na leng
na bara ongeo ëcwö.

3 Ëntö an atye kï lworo
nï kite na calö thwol yam
öbwölö Eba k'ököra mërë, un
thon jïï bino balö thamawu
ökö, ëka bino mïöwu ba
ibino marö unu Kiricito kï
cwinywu kïbëc na leng.

4 Pïën ka ngat mörö obino
bothwu cë ötïtö Yecu nökënë
na path kï Yecu na wan ëtïtö,
onyo ka ïgamö unu tipo na
path kï kom maca na un
ïgamö, onyo Emuth na Bër na
path kï kommaca na un iyeo,
manön un iyeomë tic ködë.

5 Ëntö an ba athamö nï an
atïdï both “ëkwëna na dito.”

6 Kadï bed nï an ba aryëk
ï twak, ëntö an atye kï ngec.
Wan enyutho bothwu köp ni
kanyalër ï yodhi kïbëc.

7 Onyo an onwongo atïmö
bal ï karë na an amwolara ëk
etingwu malö, pïën an atïtö
bothwuköpmëEmuthnaBër
k'Obanga abonge cülmörö?

8An ayakö jö n'oye Kiricito
nökënë nakun agamö cül kï
bothgï ëk atii niwu tic.

9Ëka ï karë na an onwongo
atyekodwunamïtöginmörö,
an onwongo ba abedo pëkö
both ngat mörö, pïën utmego
n'obino gïnï kï ï Macedonia
ömïö ngö n'onwongo an
amïtö. An agwökara kür abed
pëkö bothwu ï yoo mörö
këkën, ëka abino mëdara më
tïmö nï kömanön.

10 Na calö köp n'adyer
ka Kiricito tye ï cwinya,
ngat mörö ope na bino jükö
awakana kï ï lobo Akaya.

11 Pïngö? Pïën an ba
amaröwu? Obanga ngeo nï
an amaröwu!

12 Ëka an abino mëdara
më tïmö ngö na an atye ka
tïmö, ëk kür amïï jö na mïtö
nwongo karë më mïögï bedo
na röm aröma ködwa ï tic na
gïnwakërë ïë.

13 Pïën koth jö nön obedo
gïnï ëkwëna na twot, etic na
bwölö jïï, na lökërë gïnï calö
ëkwëna ka Kiricito.

14 Ngat mörö myero kür
obed kï ur ï köp ni, pïën kadï
Catan kikome thon lökërë na
calö malaika namënyö pïny.

15 Pï manön man ba obedo
gin mörö më aura ka cë etic
ka Catan lökërë gïnï calö etic
na kitegï atïr. Ajikigï bino
bedo na röm aröma kï tic na
gïn otio.

Can ka Paulo na calö
akwëna

16 An akobo dökï nï ngat
mörö kür ötham nï an abedo
amïng. Ëntö ka ïthamö unu nï
kömanön, cë ïjöla unu na calö
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dhanö na mïng, ëk ömïa thon
awakara na nönök.

17 Gin na an atye ka kobo
k'awaka ba obedo gin na
Rwoth ömïa nï akob bothwu
ëntö an atwak calö amïng.

18 Kite na jö na pol wakërë
ï kite na lobowakërë ködë, an
thon abino wakara.

19 Un ïdïö cwinywu kï yom
cwinykï jönamïng,nakunun
ibedo jö na ryëk!

20 Adyer un ïdïö cwinywu
kadï ngat mörö tye ka lököwu
më bedo opii mërë, onyo tye
ka camö lïmwu, onyo buowu,
onyo na bwönöwu, onyo bapö
lemwu.

21Kï lewic namëga an ayeo
nï wan onwongo ëgörü rwök
pï köp nön!
Ëntö gin mörö na dhanö

dïö cwinye ïë më wakërë
pïrë, an atye ka twak na calö
amïng, an thon adïö cwinya
mëwakara ï kom gin nön.

22 Gïn obedo jö Iburu? Cë
an thon abedo. Gïn obedo jö
Icarael? Cë an thon abedo.
Gïn obedo ëkwaë k'Abraam?
Cë an thon abedo.

23 Gïn obedo etic ka Kiric-
ito? (An atwak na calö ngat
n'opo.) An alöögï, atio tic
na thwönë rwök, abedo ï buc
wang na pol, epwoda kï wel
lüth na ba kwanërë, ëka abüc
kï ï thöö wang na pol.

24Eyuda opwoda gïnï wang
abic kï del wang pyer adek
wie abungwën.

25 Opwoda gïnï wang adek
kï lüth, ecela kï kite wang
acël, mel ötür köda wang
adek, abuto ï nam kiwor ëka
kiceng.

26Anabedokawothpï karë
na pol. Anwongo can n'öya
kï ï kulo na möl ëka can n'öya
kï both ëyak. Anwongo can
n'öya kï both jö më thurwa
kikokome ëka can n'öya kï
both Erok. Anwongo can
n'öyakï ï pacönadit, cann'öya
kï ï thim, can n'öya kï ï nam.
Anwongo can n'öya kï both
utmego n'obedo etwodo.

27 An atio tic na tëk rwök
pï karë na lac na ba anïnö ki-
wor. An ario kec k'örïö pii, na
ba acamö gin mörö. Adangö
thon pïny na ngïc abonge gin
mörömë aruka.

28 Mëd ï kom gin nökënë
kïbëc, tye gin acël na kelo
pëkö botha karë kï karë, ënë
parnaanatyeködëpï jön'oye
Kiricito kïbëc na tye ï kabedo
na papath.

29Nga na tye kï görü ëka an
ba awinyo görü? Nga n'ëmïö
opodho ïbalna ïabaöwang ïë?

30 Ka onwongo myero
awakara, an abino wakara
pï gin na nyutho görüna.

31 Obanga ëka Apap ka
Rwoth Yecu, na myero ëpak
naka naka, ngeo nï an ba
atwot.

32 Ï karë na an atye ï
Damaciko, gabuna na tye
ï thë löc ka rwoth Areta
onwongo obedo ka kürö pacö
ka jö Damaciko nï ëk ëmaka,

33 ëntö ëmïa adönyö yökö
n'elwa pïny k'adïta nakun
awok kï ï wang derica na tye
ï kom cël, ëka alüü ökö kï ï
cïngë.

12
Lek ka Paulo ëka öküdhö na
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tye ï ringo kome
1 An myero amëdara më

wakara. Kadï bednï ginmörö
ope n'enwongo kï ïë. An
abino mëdara më twak ï kom
ginnaananënö ïwang lekëka
gin na Rwoth onyutho botha.

2 An angeo dhanö na tye
ï Kiricito na dong ökadhö
mwaka apar wie angwën na
yam etingo etero ökö malö ï
wi polo më adek. Kadï bed nï
onwongo tye ï kom onyo ba
tye ï kom, an ba angeo ëntö
Obanga ënë ngeo.

3 Ëka an angeo nï dhanö ni
kadï bed tye ï kom onyo ba
tye ï kom, an ba angeo ëntö
Obanga ënë ngeo,

4 onwongo etingo etero
malö ï polo. Ën onwongo
owinyo köp na ba römö
atwaka, nabaeyeodhanömë
kobo.

5 An abino wakara pï koth
dhanö na cal kï manön, ëntö
ba abinowakarapïrakëna,na
path kï görüna.

6 Kadï bed an amïtö yërö
mëwakara, an ba abino bedo
amïng, pïën nwongo an abino
twakö köp n'atïr. Ëntö an ba
abinowakara ëk dhanömörö
kür obed kï thama ï koma
na löö gin na ën önënö onyo
köp na ën owinyo awinya kï
botha.

7 Më gwököna ëk kür atin-
gara malö këna pï jami më
aura na pol na yam Obanga
onyutho botha, yam eketho
öküdhö ï ringo koma, aor ka
Catan ëk oketh can ï koma ëk
kür atingaramalö këna.

8 Wang adek an akwaö
Rwothëkökwanyökökïbotha.

9 Ëntö ën okobo nïna nï,
“Kïcana tye na romi, pïën
tëköna bedo na tëk rwök
kanya görü tye ïë.” Pï manön
anabinowakara rwökkï yom
cwiny ïkomgörüna, ëk tëköka
Kiricito obed ï koma.

10 Pï Kiricito ömïö cwinya
yom pï görü na papath na an
atye ködë, ayeny, can, pëkö
mökö n'eyela ködë, pëkö na
dïa rwök,pïënkanyaanagörü
kï ïë, ënë kanya an atëk kï ïë.

Mar ka Paulo pï jö n'oye
Kiricito na tye ï Korinti

11 An onwongo abedo
amïng! Ïdïa unu ïë, pïën un
onwongo myero ïpaka unu.
An ba atïdï both “Ëkwëna na
dito” kadï bed an ba abedo
ginmörö.

12 Gin na kïbëc na nyutho
nï an abedo akwëna kikome
ötïmërë yam ï kinwu kï dïö
cwiny na thwönë, anyuth
mökö, ginmë aura, ëka tango.

13 Gin acël këkën na an
ba atïmö, na an atïmö both
jö n'oye Kiricito nökënë, an
kikoma onwongo ba abedo
pëkö bothwu. Tïm nïna unu
kïca ï bal ni.

14 Kobedini dong an
ayübara më bino bothwu
wang më adek, ëka an ba
abino bedo pëkö bothwu,
pïënginnaanamïtöbaobedo
jamiwu ëntö un. Ka obedo nï
kömanön, ëthïnö kür myero
ökan jami pï enyodogï ëntö
enyodo ënë myero ökan jami
pï ëthïnögï.

15 An abino bedo kï yom
cwiny rwök më tic kï jami
kïbëc na an atye ködë, kadï
tëköna kïbëc pï könyö kwö



2 Korinti 12:16 203 2 Korinti 13:7

më tipowu. Ka an amaröwu
rwök, un ibino maröna na
nönök?

16 Ëntö kadï bed nï
kömanön, an ba abedo pëkö
bothwu. Cë kite na an
onwongo abedo ököra, an
abino amaköwu kï bwöl.

17 Tye ngat mörö kï ï kin jö
n'onwongo anaorogï bothwu
n'obuo gin mörö kï bothwu
pïra?

18 An akwaö Tito nï myero
obin bothwu ëka aoro ömïn
onu më woth ködë kanya
acël. Tito obino obuowu? Pe!
Onu yam ba etio tic kï cwiny
acël ëka ëlübö yoo acël këkën?

19 Un ibedo thamö pï karë
kïbëc nï wan ebedo ka pido
pïrwa kënwa ï nyimwu? Wan
ebedo twak ï nyim Obanga
na calö jö na tye ï Kiricito,
ëka jami kïbëc na wan ëtïmö,
utmegona më amara, obedo
më jïngöwu.

20 Pïën an atye kï lworo
nï caa nökënë ka an athuno
atwërö nwongowu ïpath kï
kite na an amïtö nï ibed unu
ködë, ëka un thon dökï ibino
nwongo unu nï an apath kï
kite na un ïmïtö nï an abed
ködë. An atye kï lworo nï
gwök onyo itye unu kï dha,
adïnga, akëmö, woro, ayeny,
anïï, awaka ëka arubaruba.

21 An atye kï lworo nï ka
adwogo bothwu dökï, Oban-
gana bino mïöna amwolara ï
nyimwu, ëka an abino kok pï
jö na pol n'öbalö cön cë ba
ongut gïnï kï ï kom tïmgï na ba
bër, tïmmë ölyang ëkamiti më
kom na gïn ötïmö.

13
Limo ka Paulo më adek yo

Korinti
1 Man ënë wang më adek

na an atye ka bino ködë yo
bothwu. “Caden na römö
arïö onyo adek ënë myero
omok gïnï köp kïbëc n'ekelo
më alara.”

2 An onwongo dong akobo
niwu ökö cön ï karë na an on-
wongo atye bothwu ï limona
më arïö. Kobedi dong anwö
na an ape bothwu nï ka ad-
wogo dökï, ba abino tïmö kïca
both jö n'öbalö cön,

3 kite na un ïmïtö moko nï
Kiricito twak nakun wok kï
botha. Ën ba obedo ngat na
görümë tic kodwu ëntö ën tëk
ï kinwu.

4 Ën onwongo eguro ï kor
yath arïa pïën ën onwongo
ope kï tëkö, ëntö kobedini ën
tye na kwö pï tëkö k'Obanga.
Kadï onu thon ëgörü ï ën, ëntö
ï ticwa kodwuonu ebino kwö
kanya acël kï Kiricito pï tëkö
k'Obanga.

5Ngïrë unu kenwu, ëk ïnën
unu ka cë icung unu na tëk ï
yeewu. Tëmërë unu kenwu.
Un ba itye ka nïang nï Yecu
Kiricito tye ï ïwu? Thwara
ka ibedo unu jö n'Obanga ba
pwöyö.

6Anagenonïun ibinonïang
na bër nï wan ba ebedo jö na
ba ëpwöyögï.

7 Wan ëlëgö Obanga pïrwu
ëk kür ïtïm unu gin mörö na
rac. Pathï më nyutho nï wan
jö n'Obanga pwöyö, ëntö wan
ëmïtö nï un ïtïm gin na bër,

13:1Nwönö Cïk 19:15
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kadï bed nï wan enen calö jö
na ën ba öpwöyö.

8Pïënwan ba ëtwërö tio gin
mörö na ba rwatërë kï köp
na tye atïr, ëntö ëtwërö tio gin
na rwatërë kï gin na tye atïr
këkën.

9 Cwinywa yom ka wan
ëgörü, nwongo un ïtëk, dökï
wan ëlëgö nï ïdök unu jö
n'otengo.

10 Man ënë gin n'ömïö an
acöö köp ni na an pod atye
kanya abor kodwu, ëk kür
abed na ger ï komwu ka an
abino nakun atio kï twërö na
yam Rwoth ömïa ëk akönywu
më döngö, ëntö pathï më
dwököwu pïny.

Moth ka Paulomë ajiki
11Më ajiki, utmegona, bed

unu dong. Yüb unu dong
kitewuna bër, ëkadökïmyero
iwiny unu kokona pï gin na
an akwaöwu pïrë. Bed unu kï
thama acël, bed unu kï kuc,
ëka Obanga na won mar kï
kuc bino bedo kodwu.

12 Mothere unu kenwu kï
mothmëmar.

13 Jö k'Obangana leng kïbëc
omothowu.

14 Kïca ka Rwothwa Yecu
Kiricito, mar k'Obanga, ëka kï
rïbërë ka Tipo Naleng obed
kodwu kïbëc.
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Waraga ka Paulo
both

Jö Galatia
Köp na tye ï waraga ka

Paulo both jö Galatia
Na calö emuth na bër ï kom

Kiricito n'ëcakö tïtö ëka ëgamö
ï kin jö n'onwongo ba obedo
gïnï Eyuda, peny öya ka cë
dhanö twërö lübö cïk k'Eyuda
më bedo dhanö n'oye Kiric-
ito adyer. Paulo okobo cön
nï man onwongo ba mïtërë—
nï ï adyer, köp na pïrë tëk
pï kwö ï Kiricito onwongo
obedoyee, nanwongoeketho
jamikïbëcatïrk'Obanga. Ëntö
ï kin jö n'oye Kiricito kïbëc
na tye ï lobo Galatia na tye ï
Acia, n'onwongo tye ï thë löc
ka jö Roma, kunön onwongo
jö na pyem kï Paulo kobo
gïnï nï dhanö myero ölüb cïk
k'Eyuda ka mïtö bedo n'atïr
k'Obanga.
Waraga ka Paulo both Jö

Galatia onwongo ëcöö më
dwongo cen jö n'onwongo
ëbwölögï kï pwonymë twodo ï
yee n'atïr ëka ï kwö n'Obanga
mïtö. Paulo öcakö twak
nakun gwökö twërö mërë
n'ecwodo ën ködë nï akwëna
ka Yecu Kiricito. Paulo ocere
nï cwodo mërë më bedo
akwëna öya kï both Obanga,
pathï kï ï twërö ka dhanö
mörö, ëka tic mërë na pïrë
tëk onwongo obedo pï jö
na ba obedo Eyuda. Cë ën
okobonï yee këkën ënëmïö jïï
twërö bedo n'atïr k'Obanga.
Ï ajiki më cura gïnï Paulo

onyutho nï kite ka jö n'oye
Kiricito wotho na bër kï mar
n'adwogi mërë yaa kï ï yee ï
Kiricito.

Moth n'öya kï both Paulo
1 Waraga ni öya kï both

Paulo n'obedo akwëna. Pathï
jö mörö ënë oora, ëntö Yecu
Kiricito ëka Obanga Apap
n'ocero Yecu kï ï kin jö
n'öthöö.

2 Utmego kïbëc na tye gïnï
kanya acël köda kany ömïö
mothgï.
Both jö n'oye Kiricito kïbëc

na tye ï Galatia.

3 Obanga Apap onu ëka
Rwoth Yecu Kiricito ömïïwu
gum kï kuc.

4Kiricito ömïö kwömërë pï
bal onu, kite n'Obanga Apap
onu onwongo öyübö ködë, ëk
ëlar onu ökö kï komgin na rac
më karë ni.

5 Dheo obed both Obanga
naka naka. Amën.

Emuth na Bër nökënë ope
6An auro kite na un ïlökërë

unu ködë pïöpïö, ïkwërö unu
ngat na yamocwodowu ï kïca
ka Kiricito, ëka itye ka lökërë
unu ï emuthnabërnökënëna
path k'Emuth na Bër.

7 Adyer Emuth na Bër
nökënë ope, ëntö tye jö mökö
na tye ka balö thamawu ökö
nakun mïtö gïnï lökö Emuth
na Bër ï komKiricito dökö gin
na path.

8 Ëntö kadï bed wan onyo
emalaika mörö n'öya kï ï polo
ötïtö niwu emuth na bër
nökënë na path k'Emuth na
Bër na yam wan ëtïtö niwu
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ca, myero ëcën dhanö nön
ökö.

9 Na calö wan ekobo niwu
cön, pod anwö kobo dökï: Ka
ngat mörö tye ka tïtö niwu
emuth na bër nökënë na path
k'Emuth na Bërna yam ïgamö
unu, myero ëcën dhanö nön
ökö!

10 An kobedini atye ka
rangö cwak ka dhanö, onyo
cwak k'Obanga? Onyo an
atye ka tëmö yomo cwiny jö?
Ka onwongo an pod ayomo
cwiny jö, kono an ba abedo
atic ka Kiricito.

Kite n'Obanga ocwodo kï
Paulo

11Utmegona, an amïtö inge
unu nï Emuth na Bër na an
atïtö ba obedo gin mörö na
dhanö ënë öcakö.

12 An ba agamö kï both
ngat mörö, onyo epwonya
ködë apwonya; ëntö an an-
wongo kï both Yecu Kiricito
n'onyutho botha.

13 Un ityeko winyo kite na
kwöna na cön onwongo tye
ködë ï lübö dini k'Eyuda, ëka
kite na an onwongo aketho kï
can ï kom jö k'Obanga n'oye
Kiricito ëka atëmö tyekogï
ökö.

14 Ï dini k'Eyuda, an on-
wongo alöö pol jïï n'obedo
gïnï nyelwaga ëka alübö
thëkwarö ka kwerena kïbëc.

15 Ëntö ï karë na bara
ënywöla, Obanga onwongo
öyëra ökö, ëka ocwoda pï kïca
mërë. Cë oyomo cwinye

16më nyutho nïnaWode, ëk
atït köp ï kome both Erok. Ï
karë na köp ni ötïmërë, an
ba acïdhömë penyo thama kï
both ngat mörö,

17 an thon ba acïdhö yo
Jerucalemboth jö n'onwongo
obedo gïnï ëkwëna cön nïna,
ëntö cücüth an acïdhö ï lobo
Arabia ëka kinge adwogo yo
Damaciko.

18Cëkingemwakaadek, an
acïdhö naka yo Jerucalemmë
rwatërë kï Petero ëka abedo
bothe pï nïnö apar wie abic.

19 An ba anënö akwëna
mörö ëntö an anënö Yakobo
këkën ömïn Rwoth.

20Adyer ï nyimObanga, gin
na kïbëc na an atye ka cöönö
niwu ï waraga ni, twodo
mörö ope ïë.

21 Kinge manön an acïdhö
yo Ciria ëka Cilicia.

22 Ï karë nön, jö n'oye Kiric-
ito na tye gïnï ï Yudea on-
wongo bara ngeo gïnï koma.

23Gïnonwongoowinyoköp
ï komakëkënnï, “Ngatnayam
oyelo onu kobedini dong tye
ka tïtö köp ï kom yee na yam
ën ötëmö türö.”

24 Cë öpakö gïnï Obanga pï
gin na ën ötïmö ï koma.

2
Ëkwëna oyeo Paulo

1Cë kingemwaka apar wie
angwën, anadökdökï yo Jeru-
calem kï Baranaba. An thon
awotho kï Tito.

2 An acïdhö kunön pïën
Obanga onyutho nïna nï
myero acïdhï ëk atït ï nyimgï
körë kï körë Emuth na Bër
na an atïtö both Erok. Ëntö
an atïmö man ï müng both jö
na pïrgï tëk, ëk kür ökwër gïnï
ticna na an atio onyo na dong
atyeko tio, ëk obedmë nono.

3 Tito n'onwongo owotho
köda ba ëdïö nï ëk ëlïr, kadï
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bed nï ën onwongo obedo
Arok n'öya kï Grecia.

4 Köp ni öya pïën utmego
mökö n'obedo etwodo on-
wongo odonyo ï kinwa më
rïpö kuc na wan etye ködë ï
Kiricito Yecu ëka më mïöwa
bedo opii.

5 Ëntö më gwökö köp adyer
më Emuth na Bër pïrwu, wan
ba eyeo nï gïn ölööwa kadï na
tïdï mörö.

6 Both jö na pïrgï tëk
—kite n'onwongo gïn tye
ködë ba okelo apokapoka
mörö botha, pïën Obanga ba
lengere both ngat mörö pï
kite na ën tye ködë—jö nön ba
ömëdö gïnï gin mörö ï köpna.

7Nakaka manön, gïn obino
ongeo nï Obanga ömïa tic më
tïtö Emuth na Bër both Erok,
na calöömïöPetero ticmë tïtö
both Eyuda.

8 Obanga n'ooro Petero
na calö akwëna më tic both
Eyuda, ën onwongo thon tye
ka tic köda na calö akwëna
both Erok.

9 Yakobo, Petero ëka Jon,
n'onwongo ngere më bedo
calö wïr ka jö n'oye Kiric-
ito, na dong önïang gïnï pï
gum n'Obanga ömïa wan kï
Baranaba, gïn omotho cïngwa
më nyutho nï wan kïbëc etio
kanya acël. Gïn oye nï wan
myero ëcïdh both Erok, ëka
gïn ëcïdh both Eyuda.

10 Gin na gïn ökwaöwa
këkën ënë nï wan myero
ëmëdërë më könyö ëcan, gin
n'onwongo an aketho cwinya
nï myero atïm.

Paulo ocoko Petero

11 Ï karë na Petero obino yo
Antiokia, an ajükö ënwang kï
wang, pïën ënonwongoötïmö
gin na ba tye na bër.

12 Na bara jö n'öya kï
both Yakobo othuno, Petero
onwongo cemo kanya acël
k'Erok. Ëntö ï karë n'othuno
gïnï, cë Petero öcakö jer
thenge ëka opokere ökö kï
both Erok pïën ën onwongo
lworo jö namïtönï ngatmörö
këkën n'oye Kiricito myero
kono ëlïr.

13 Eyuda nökënë n'oye
öcakö gïnï lübö kite ka Petero
nön më twodo ëka Baranaba
thon öcakö lübö kitegï më
twodo nön.

14 Ï karë na an anënö nï gïn
ba dökï tye ka tic na lübërë
kï köp adyer më Emuth na
Bër, an akobo both Petero
ï nyimgï kïbëc nï, “In ibedo
Ayuda, ëntö ïkwö calö Arok
ëka ba ïkwö calö Ayuda. Cë
dong in ïtwërö dïö Erok nïngö
më lübö kite k'Eyuda?

15 “Onu n'ebedo Eyuda ï
anywölï ëka ba ebedo ‘Erok
n'obedo gïnï ëbal’

16 engeo nï dhanö ba
ëkwanö nï kite atïr pïën tïmö
gin na cïk mïtö, ëntö pï yee ï
kom Yecu Kiricito. Kadï onu
thon Eyuda, eketho yee onu
ï kom Yecu Kiricito ëk ëkwan
onu nï kite onu atïr pï yee ï
komKiricito, ëkapathï pï tïmö
gin na cïkmïtö. Pï manön, ba
ëkwanö dhanö nï kite atïr pïën
tïmö gin na cïkmïtö.

17 “Ëntö ka onu ërangö
nï ëkwan onu nï kite onu
atïr pï Kiricito, cë enwongo
nï onu kikome ebedo ëbal
dökï, manön twërö nyutho nï
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Kiricito ömïö onu ëdökö ëbal?
Adyer pathï nï kömanön!

18 Ka an agërö gin na yam
arëdhö ökö pïny, an amoko
këna nï an abedo ngat na türö
cïk.

19 Cïk kikome ënë ömïö an
athöö ëk akwö pï Obanga.

20 An dong etyeko gurona
ökö kï Kiricito ï kor yath arïa
mërë ëka pathï an ënë dökï
akwö, ëntö Kiricito ënë tye ka
kwö ï ïa. Kwö na an atye
ködë ï koma, an akwö pï yee
ï komWod k'Obanga, n'ömara
ëka ömïrë kënë pïra.

21 An ba akwërö kïca
k'Obanga, pïën ka ëkwanö
dhanö nï kite atïr pï cïk, cë
Kiricito öthöö nono abonge
tyën köpmörö.”

3
Cobo cïk onyo bedo kï yee

1 Un jö Galatia kara ïmïng
unu köman! Nga n'örögöwu?
Yam cön onwongo enyutho
niwukanya lërkiten'egurokï
Yecu Kiricito ï kor yath arïa.

2Ëk an apenywu peny acël:
Un inwongo Tipo Naleng pï
lübö cïk, onyo pï yeo köp më
Emuth na Bër na un iwinyo?

3 Un kara ïmïng köman?
Un ïcakö kï Tipo Naleng
k'Obanga ëntö kobedini
dong ïmïtö unu tyeko kï tëk
komwu?

4Un ïlïmö can na pol nono?
Ï adyer onwongo ba obedo
më nono.

5 Obanga mïöwu Tipo
Naleng ëka tio tango na pol ï

kinwupïën ïlüböunucïkonyo
pï yeo köp na un iwinyo?

6 Ï yoo acël nön, “Abraam
oye ï komObanga, ëka ëkwanö
ën nï kite atïr pï yeemërë.”

7 Myero inge unu nï jö na
tye kï yee, gïn ënë ëthïnö
k'Abraam.

8 Cöc na Leng onyutho nï
Obanga bino kwanö Erok nï
kitegï atïr pï yee. Obanga
yam ötïtö köp më Emuth na
Bër both Abraam cön nakun
kobo nïnë nï, “Rok kïbëc bino
nwongo gum piri.”

9 Pï manön, jö na tye kï
yee bino nwongo gïnï gum
k'Abraam n'obedo kï yee.

10 Jö kïbëc na jengere ï lübö
cïk ëlamögï dong ökö, pïën
ëcöö nï, “Cen opodh ï kom jö
kïbëc na ba lübö gin na kïbëc
n'ëcöö ï bukmë cïk.”

11 Kobedini köp dong
ongere ökö nï ba ëkwanö
dhanömörönï kite atïr ï nyim
Obanga pï tïmö gin na cïk
mïtö, pïën ëcöö nï, “Ngat na
kite atïr pï yee bino bedo na
kwö.”

12 Ëntö cïk ba ocung ï kom
yee, pïën ëcöö nï, “Ngat na
tïmö nakun lübö gin na cïk
mïtö kïbëc bino kwö.”

13 Kiricito ënë yam ökökö
onu kï ï cen n'opodho ï kom
onu pïën onu ba ëlübö cïk.
Ën obino cë ölökërë ödökö
dhanö n'ëlamö nakaka onu,
pïën yamëcöö nï, “Cenmyero
opodh ï kom dhanö n'ëngabö
malö ï wi yath.”

14 Ën ökökö onu ëk gum
na yam Obanga ömïö both

3:6 Acaki 15:6 3:8 Acaki 12:3; 18:18; 22:18 3:10 Nwönö Cïk 27:26 3:11
Abakuk 2:4
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Abraammyero Erok thon on-
wong gïnï pï Yecu Kiricito.
Ëk onu thon enwong Tipo
Naleng na yam ën öcïkö pï
yee.

Cïk ëka ginmë Cïkërë
15 Utmegona, ëk kono amïï

apor më kwö më karë kïbëc.
Ka jö arïö öcïkërë gïnï ï gin
mörö na gïn omoko, ngat
mörö ope na dökï twërö lökö
onyomëdö ginmörö ïë.

16Obangayamöcïkërëboth
Abraam ëka akwarë. Cöc na
Leng ba okobo nï, “kï both
ëkwaëni,” na nyutho jö na pol,
ëntö okobo nï, “kï both ak-
waru,” na nyutho ngat acël
këkën na ënë Kiricito.

17Ngö na an akobo ene: Cïk
na dong obino kicen kinge
mwaka 430 ba dökï twërö
türö cïkërë n'Obanga otyeko
moko cön ëka thon bamïö gin
n'ëcïkö rwenyo.

18 Ka mïc n'Obanga mïö
obedo pï cïk, cë nwongo
ba lübö cïkërë mërë, ëntö
Obanga ï kïca mërë ömïö mïc
both Abraam pï cïkërëmërë.

19 Pïngö ëmïö cïk dökï? Cïk
ebino ëmëdö ï kom cïkërë ëk
türö cïk onen ökö kanyalër
naka wang n'akwar Abraam
n'eketho cïkërë pïrë obino.
Emalaika ënë yam okelo cïk
cë ëmïö ï cïng ngat na rïbö
dhanö kanya acël.

20 Ngat na rïbö dhanö ba
mïtërë ka ngat acël këkën ënë
tye; ëntö Obanga tye acël.

21 Cïk dong tye ka pyem
kï cïkërë k'Obanga? Pathï
kömanön, pïën ka onwongo
ëmïö cïk na twërö mïö kwö,

cë kwanö dhanö nï kite atïr
obedo pï lübö cïk.

22Ëntö Cöc na Leng kobo nï
jö kïbëc tye gïnï ï thë löc më
bal, ëk gin n'onwongo ëcïkö
ëmïï both jö n'oye pï yeegï ï
kom Yecu Kiricito.

23Na bara yee ï kom Kiric-
ito enyutho both onu, cïk on-
wongo gwökö onu na calö
emabuc, naka ï karë na dong
enyutho nï onu yee.

24 Kömanön, cïk onwongo
obedoginnagwököonunaka
Kiricito obino; cë dong ëcakö
kwanö onu nï kite onu atïr pï
yee.

25 Kobedini dong yee ï
kom Kiricito tye, onu ba dökï
ëtwëröbedo ï thëgwökmëcïk.

Ëthïnö k'Obanga
26 Un kïbëc ibedo ëthïnö

k'Obanga pï yee ï kom Kiric-
ito Yecu.

27 Pïën un kïbëc n'onwongo
ebaticawu ï Kiricito, iruko
unu dong Kiricito calö böngü
na nyen.

28 Apokapoka ope ï kin
Ayuda k'Arok,* ï kin opii ëka
ngat na löörë kënë, ï kin ëcwö
ëka dhakö, pïën un kïbëc itye
unu acël ï Kiricito Yecu.

29 Ka un ibedo jö ka
Kiricito, cë un dong ibedo
unu ëthïnö k'Abraam na bino
leo gin na yam Obanga öcïkö
both Abraam.

4
1 Gin na an atye ka kobo

ënë nï alee jami ka pod obedo
athïn, bedo na röm aröma
k'opii, kadï bed ën obedowon
jami kïbëc.

* 3:28 Arok obedo dhanömë Grecia.
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2 Ën bedo ï thë löc ka jö na
gwökö ën ëka edite na gwökö
jami naka ka karë n'apap
mërë öcïkö örömö.

3Manënëkiten'obedoködë
ï kom onu, ï karë na onu pod
ebedo calö ëthïnö, onu on-
wongo etye calö opii na tye ï
thë twërmë lobo ni.

4 Ëntö ka karë n'ëcïkö
kikome örömö,Obanga obino
ooroWode na dhakö önywölö
ëka ökwö ï thë cïk,

5 më kökö jö n'onwongo
tye ï thë cïk, ëk ëlök onu
ëdök ëthïnö k'Obanga kï twër
n'örömö.

6Kobedini kite na un dong
ibedo ëthïnö k'Obanga, ënë
ömïö Obanga ooro Tipo ka
Wode ï cwinywu na kok nï,
“Aba, Apap.”

7Pïmanönunbadökï ibedo
unu opii. Un ibedo ëthïnö
k'Obanga, ëka ebino mïöwu
gin na ën öcïkö.

Par ka Paulo pï jö Galatia
8 Ï karë na un bara ingeo

Obanga, onwongo ibedo unu
opii ka ginmökö na ba obedo
gïnï obanga kikome.

9Ëntö kobedini dong un in-
geo Obanga—onyo nï Obanga
dong ngeowu—pïngö un dökï
ïmïtö dök cen ï opii më bedo
ï thë twër më lobo ni na görü
ëka na pïny ölöögï? Ïmïtö unu
dökmë bedo opiigï dökï?

10 Un iketho cwinywu më
kwero nïnö mökö, dwe, karë
na papath, ëkamwaka.

11An atye kï lworo rwök nï
ticna kïbëc na an atio pïrwu
onwongo obedomë nono.

12 Utmegona, an akwaöwu
nï ibed unu calö an, pïën an

dong adökö calö un. Un ba
ïtïmö ginmörö na rac ï koma.

13 Kite na un ingeo nï on-
wongo obedo pï lïth koma,
ënë ömïö an acakö tïtö niwu
Emuth na Bër.

14 Un ba ibino ïcaa onyo
ïkwëraunukadï bed lïthkoma
onwongo obedo atëmatëma
bothwu, ëntö ïjöla unu na
bër na calö an onwongo
abedo malaika k'Obanga,
onyo na calö an onwongo
abedo Kiricito Yecu kikome.

15 Ngö n'öbalö yom
cwinywu kïbëc n'onwongo
itye unu ködë? An arömö
mïö caden nï, ka onwongo
twërë, onwongo myero igol
wangwu ökö ëka ïmïï unu
botha.

16 An dong adökö langöwu
pïën an akobo niwu köp
adyer?

17 Jö nökënë ca tëmö gïnï kï
tëk më lököwu, ëntö thamagï
rac. Gin na gïn mïtö ënë nï
ïlökërë unu ökö kï botha ëk
ïcak unuwinyogï.

18 Ka ngat mörö tye kï miti
më tïmö gin na bër bothwu,
manön kïbëc bër, ëntö myero
ötïm gïnï ï karë kïbëc, pathï ka
an atye kodwu këkën.

19 Ëthïnöna më amara, pod
dökï atye ka dangö arem
kodwu calö dhakö na dangö
arem ï karë më nywöl naka
ka Kiricito obedo na tye rwök
ï kwöwu.

20 An onwongo amïtö nï
kono abin abed bothwu
kobedini ëk anïang ï kom gin
na myero atwak bothwu,
pïën thama ï komwu dong
ocungo wia ökö!
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Apor k'Aga ëka Cara
21 Un jö na mïtö nï cïk

ölööwu, un ba ingeo ngö na
cïk kobo?

22 Pïën ëcöö nï Abraam
onwongo tye k'awope arïö,
acël obedo wod ka dhakö
n'onwongo obedo opii, ëka
acël wod ka dhakö na ba
obedo opii.

23Wodkadhakön'onwongo
obedo opii ënywölö ï kite më
kom; ëntö wod ka dhakö na
ba obedo opii ënywölöna calö
adwogi më cïkërë n'Obanga
öcïkö.

24 Man ërömö nïang ïë na
calö carolok, mon arïö ni
nyutho cïkërë arïö. Cïkërë
acël öya kï ï wi kidi Cinai,
önywölö ëthïnö na bino bedo
gïnï opii: Dhakö ni ënë Aga.

25 Kobedini Aga cung pï
kidi Cinai na tye ï Arabia na
röm aröma kï Jerucalem më
karë ni pïën tye ï opii kanya
acël k'ëthïnömërë.

26 Ëntö dhakö nökënë ca
cung pï Jerucalem na tye ï
polo; ën löörë kënë ëka ën ënë
obedo aya onu.

27Pïën ëcöö nï:
“Bed kï yom cwiny, in dhakö

nï bedo alür,
na ba önywölö ëthïnö
mörö;

red kï yom cwiny rwök,
in n'arem më nywöl ba
ogoi;

pïën ëthïnö ka dhakö na
cwörë öwëkö pol

na löö ëthïnökadhaköna
tye kï cwörë.”

28 Utmegona, un ibedo
ëthïnömëcïkërëk'Obanga, na
calö Icaka.

29 Ï karë nön, athïn
n'ënywölö ï kite më kom
obedo yelo athïn n'ënywölö
pï tëkö ka Tipo k'Obanga, ëka
röm aröma thon kobedini.

30 Ëntö ngö na Cöc na Leng
kobo? “Ryëm dhakö n'obedo
opii ökö kï wode, pïën wode
babino leeno jami kanyaacël
kï wod ka dhakö na ba obedo
opii.”

31 Pï manön, utmegona,
onubaebedoëthïnökadhakö
n'obedo opii, ëntö ëthïnö ka
dhakö na ba obedo opii.

5
Kuc ï Kiricito

1Onudongebedo jömëkuc
pïën Kiricito otyeko gönyö
onu dong ökö kï ï opii. Cung
unu na tëk, ëka kür ïdök unu ï
opii më cïk dökï.

2 Winy unu köpna, an,
Paulo, kobedini akobo
bothwunï: Ka ïmïö ëlïröwu, cë
Kiricito bino bedo gin mörö
na könymërë ope bothwu.

3 An anwö köpna dökï both
dhanö acëlacël namïö ëlïrë nï
ën dong tye kï banya më lübö
cïk kïbëc.

4 Un jö na mïtö nï ëkwanwu
nï kitewu atïr pï lübö cïk,
un dong ityeko pokere ökö
kenwukï both Kiricito; ïnyïkö
unu ökö kï cecen kï kom kïca
k'Obanga.

5 Pï Tipo Naleng, onu etye
kï gen na thwönë rwök më
nwongo kite n'atïr n'ëmïö pï
yee.

6 Pïën ï Kiricito Yecu, lïrë
onyo bedo abonge lïrë ope
kï köny mörö. Gin na könyö
këkën ënë yee na tio kï mar.

4:30 Acaki 21:10
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7 Un onwongo itye ka
ngwëc na bër. Nga n'öjüköwu
më lübö köpmë adyer?

8 Ëka pwony na calö man
ba öya kï both Obanga
n'ocwodowu.

9Pwonymë twodo ni cal kï
thöbï na tïdï mörö na yenyo
mökö ogati kïbëc.

10An atye kï gen ï Rwoth nï
thamawu ba bino pokere kï
mëga. Ngat na tye ka mïöwu
dönyö ï arubaruba, Obanga
bino pwodo kadï bed ën nga.

11 Utmegona, ka an on-
wongo pod atïtöniwuköpmë
lïrë, pïngö dökï pod eketho
ayela ï koma? Köp na makö
yath arïa onwongo ba dökï
römö bedo pëkö, ka an atïtö
nï lïrë bër.

12 An onwongo athamö nï
ka twërë jö nön na tye ka
rubowu kï köpmë lïrë myero
ömëdërë gïnï anyim ëka opud-
here gïnï kën-gï.

13 Utmegona, un yam
ecwodowu më bedo kï kuc.
Ëntö kür dök ïlök unu kuc na
mewu obed më cobo miti më
kwö më anywölï. Nakaka
tïmö kömanön, myero dhanö
acëlacël ömïrë më könyö
awodhe kï mar.

14 Pïën cïk kïbëc ërïbögï ökö
ï köp acël këkën nï, “Mar
awodhi na calö ïmarö komi
keni.”

15 Ëntö ka ïkarë unu calö
leeni më thim, cë myero
ïgwökërë unu ëk kür ithum
unu ökö kenwu.

Tipo Naleng ëka kite ka
dhanö

16 Gin na an akobo niwu
ene, mïï unu Tipo Naleng

ötëlwu, ëk kür icob unu mi-
tiwumë kwömë anywölï.

17 Pïën miti më kwö më
anywölï pyem kï miti ka
Tipo Naleng, ëkamiti ka Tipo
Naleng pyem kï miti më kwö
më anywölï. Gïn arïö ni
dagërë gïnï, manön ënë gin
na jüköwu më tïmö gin na un
ïmïtö.

18 Ëntö ka Tipo Naleng ënë
tye ka tëlöwu, un ba itye ï thë
cïk.

19 Tic më miti më kwö më
anywölï nen ökö kanya leng.
Gïn ene: tïm më ölyang, carö,
tarwang,

20 wörö cal jwogi, tic më
jwöjwök, adagë, dhaa, nyeko,
akëmö, larö dito, pyem,
apokapoka,

21woro,mërö, cemmëyom
cwiny na rac, kï mökö nökënë
na calö manön gïnï. Pod dökï
acïköwu na tëk, kite na calö
acïköwu cön,nï jöna tïmökoth
jami na calö man gïnï, ker
k'Obanga ba bino bedomëgï.

22Ëntö nyig na nyak pï Tipo
Naleng ene: Mar, yom cwiny,
kuc, dïö cwiny, kïca, bër, gen,

23mwolo, ëka gwökërë kën.
Cïk mörö ope na kwërö jami
na calö man gïnï.

24 Jö n'obedo gïnï jö ka
Kiricito Yecu otyeko gïnï guro
miti më kwö më anywölï kï
kitemërëkïbëc ï kor yath arïa.

25 Tipo Naleng ömïö onu
kwö, cë onu myero ewothu
nakun ëlübö ën.

26 Onu myero kür ebed
k'awaka, kür ebed nyuthere
rwök both ewodh onu, ëka
kür ebed kï nyeko ï kin onu.

5:14 Elebi 19:18
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6
Tïmö gin na bër both jö

kïbëc
1 Utmegona, ka cë ëmakö

dhanö mörö tïmö bal, un jö
na Tipo Naleng tëlöwumyero
ïköny unu ën ëk odwog ï yoo
n'atïr, nakun ïkönyö unu ën
kï cwiny më mwolo. Ëntö
myero ïgwökërë unu ëk un
thon kür ëtëmwu.

2Tingunupëkök'ewodhwu,
manön ënë bino mïöwu icobo
cïk ka Kiricito.

3 Ka dhanö mörö thamö nï
ën pïrë tëk ëlöö jö nökënë,
nakun ïadyernwongoënpïrë
ba tëk, nwongo ën bwölërë
kënë.

4 Dhanö acëlacël myero
önën tic mërë kënë ka bër.
Manön mïö tyën köp më
wakërëmërë bedo pï ticmërë
kikome na ën otio, na ba
dök poro kï tic ka ngat mörö
nökënë,

5 pïën dhanö acëlacël tye kï
yëcmërë namyero oting.

6 Dhanö n'etye ka pwonyo
kï köp ï kom Kiricito myero
önywak jami kïbëc na bëcö na
ën tye ködë k'apwonymërë.

7Kür ïwëk ëbwölwu: Obanga
ba etuko ködë. Gin na dhanö
öcwö ënë ën thon bino kaö.

8 Ngat n'öcwö kodhi mërë ï
pwodho më miti më kwö më
anywölï, gin na ënbino kaö kï
ïë ënë thöö, ëntö ngat n'öcwö
kodhi mërë ï pwodho ka Tipo
Naleng, gin na ën bino kaö kï
ïë ënë kwö na ba thum.

9 Kür myero onu edher më
tïmö gin na bër, pïën ka karë
örömö, onu ebino kaö kac ka
onu ba edhero.

10 Dong pï manön kite na
onu pod etye kï karë, onu
myero ëtïm gin na bër both jö
kïbëc, na löö kïbëcmyero onu
etii both utmego onu n'oye
gïnï Kiricito.

Cïk ka Paulomë ajiki
11 Un ïtwërö nënö nyukuta

na thwonnaanatye ka cöönö
kï cïnga kikome.

12 Jö nonu na tye ka tëmö
më dïöwu nï myero ïlïrë unu,
obedo gïnï jö na mïtö nï gïn
enen na bër both jö nökënë.
Tyën köp na mïögï tïmö ënë
më jükö kür eketh ayela ï
komgï pï yath arïa kaKiricito.

13Naka thon jö n'ëlïrögï ba
lübö gïnï cïk, ëntö gïn mïtö nï
ëlïrwu ëk ëwakërë gïnï pï lïrë
më komwu.

14 Ëntö an ba amïtö nï
awakara pï gin mörö, kono
pï yath arïa ka Rwoth onu
YecuKiricito, kï kubotha lobo
kïbëc dong eguro ökö ï kör
yath arïa, ëka an kikoma thon
egura ökö ï kom lobo pï yath
arïa.

15 Pïën ka ngat mörö ëlïrö
onyo ba ëlïrö, manön ba
obedo gin mörö na pïrë tëk;
gin na pïrë tëk ënë më bedo
cwec na nyen.

16Kuc kï kïca obed ï kom jö
na lübö pwony ni, ëka both jö
k'Obanga kïbëc.

17 Cakërë kobedini cïdhö
ködë anyim, an ba amïtö nï
ngat mörö oyela, pïën an atye
kï poo na dong eketho ï koma
nanyuthonï anabedoopii ka
Yecu.

18 Utmegona më amara,
kïca ka Rwoth onu Yecu
Kiricito obed kodwu. Amën.
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Waraga na Paulo
öcöö both
Jö Epeco

Köpna tye ï bukka jöEpeco
Më acël, waraga ka Paulo

both jö Epeco makö köp më
“Yüb k'Obanga na ën bino
cobo ka karë örömö, ënë më
cökö jami kïbëc na tye ï polo
ëka ï wi lobo, më rïbögï ökö
kanya acël ï Kiricito” (Epeco
1:10). Obedo thon köp both
jö k'Obanga kür öwëk gïnï yüb
na pïrë tëk ni pï rïbërë ka
jö kïbëc ï bedo acël ï Kiricito
Yecu.
Ï cöc më acël na tye ï

waraga ka Paulo both jö
Epeco, ngat n'öcöö oketho wi
köp më rïbërë nakun twakö
kite n'Obanga Apap öyërö
kï jögë, kite n'ëtïmö nïgï kïca
ëka ëgönyögï kï ï kom balgï
nakun wok kï both Wode
Yecu Kiricito, ëka kite na
cïkërë na dit k'Obanga na
Tipo Naleng omoko.
Ï köp më arïö Paulo okobo

both jö na kwanö më kwö ï
yoonamïöbedogï acël ïKiric-
ito twërö bedo adyer ï kwögï
kanya acël.
Ï carolok mërë na pol

nyutho bedo acël ka jö
k'Obanga ï rïbërë kï Kiricito:
jö n'oye Kiricito cal kï kom,
kï Kiricito na calö awie;
onyo calö gedo, kï Kiricito
na calö kidi më gwïc; onyo
calö dhakö, kï Kiricito na calö
cwörë. Jami kïbëc nen ï tar
më mar ka Kiricito, tyër, tïmö
kïca, ëka bedo na leng.

Moth n'öya kï both Paulo
1 Waraga ni öya kï both

Paulo n'obedo akwëna
ka Kiricito Yecu pï miti
k'Obanga.

Both jö k'Obanga na tye ï
Epeco, na gïn ënë jönagenere
ï kwögï kanya acël kï Kiricito
Yecu:

2 An alëgö Obanga Apap
onu ëka Rwoth Yecu Kiricito
ömïïwu ibed unu kï kïca ëka
kuc.

Gummë tipo na tye ï Kiric-
ito

3Eru ëmïï pak both Obanga
ëka Apap ka Rwoth onu Yecu
Kiricito, n'ömïö onu gum
kïbëc më tipo na tye ï polo ï
Kiricito.

4Ën öyërö onu cön ï Kiricito
na pod bara öcakö cweo lobo,
ëkonuebed jöna leng ïnyime
abonge bal mörö ï kom onu.
Pï marmërë,

5Obanga kï miti mërë kënë
onwongo dong öyübö cön nï
onu myero ebed ëthïnö mërë
pï tic na Yecu Kiricito otio.

6Eru ëmïï pak both Obanga
pï kïca mërë më dheo na dit,
naënömïö onunono ïKiricito
na ënmarö.

7 Pï remo ka Kiricito Yecu,
etyeko kökö onu ökö, ëtïmö
kïca ï kom bal onu ökö,
na lübërë kï lönyö më kïca
k'Obanga na dit

8na ën ömïö onu na thwönë
ï ryëkö mërë kïbëc ëka kï
nïang.

9Obanga ötïmö man ï karë
na ën otuco müng më miti
mërë both onu, nakun lübö
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yüb mërë na bër na ën on-
wongo öyübömë cobo ï Kiric-
ito.

10Yüb k'Obanga na ën bino
cobo ka karë örömö, ënë më
cökö jami kïbëc na tye ï polo
ëka ï wi lobo, më rïbögï ökö
kanya acël ï Kiricito.

11 Jami kïbëc tïmërë na
lübërë kï yüb k'Obanga ëka
thama mërë. Obanga öyërö
onu më bedo jögë ï Kiricito
nakun ën onwongo dong
öyübö anaka kï ï acaki

12ëkwan, n'onwongo ëcakö
bedo kï gen ï kom Kiricito,
myero ëmïï pak ëkadheoboth
Obanga.

13 Kiricito thon öyëröwu
më bedo jö k'Obanga ï karë
na un iwinyo köp adyer,
Emuth na Bër n'okelo niwu
larë. Un iye Kiricito, ëka ënë
ömïö ëmïöwu Tipo Naleng
n'onwongoObanga öcïköpïrë
cön ëk obed na calö anyuth
mërë n'ëmwönö ï komwu,

14 na ënë gin n'ejengo na
nyutho nï onu ebino nwongo
gin na kïbëc n'Obanga
öyübërë më mïö onu ï karë
n'Obanga bino kökö jögë—na
binomïö jïï pakö dheomërë.

Lëga ka Paulo
15 Pï tyën köp ni, anaka an

awinyo köp ï kom yeewu ï
Rwoth Yecu ëka pï mar na un
ïmarö kï jö k'Obanga kïbëc,

16 an ba awëkö më mïö
pwöc both Obanga pïrwu,
nakun apo pïrwu ï lëgana.

17 An alëgö nï Obanga ka
Rwoth onu Yecu Kiricito,
Obanga më dheo, myero
ömïïwu Tipo Nalengmë ryëkö

ëka onyuth niwu Obanga ëk
inge unu ën na bër rwök.

18 An thon alëgö nï ömëny
thamawu ëk inge unu gen na
ën ocwodowu ïë, kit lönyö ëka
dheo na thwönë na ën mïö
both jögë ëk obedmëgï.

19 An thon alëgö nï ïnïang
unu kite na tëkö mërë na dit
tio ködë ï kom onu jö n'oye
Yecu. Tëköni na tio ï komonu
römkï tic naditmë twërnaën
tye ködë

20 n'ocero Kiricito kï kin jö
n'öthöö ëka ömïö ën obedo ï
nget cïngëmë kucem ï polo.

21 Ën dong tye malö ï polo,
löö ëlöc kïbëcmë polo, twërö,
tëkö, ëka nyïng kïbëc n'ëcakö,
pathï ï lobo më karë ni këkën
ëntö thon ï lobo më karë na
tye ka bino.

22 Obanga oketho jami
kïbëc ï thë twër ka Kiricito ëk
ölöö, ëka ömïö ënboth jö n'oye
Kiricitonacalöwicnakun löö
jami kïbëc.

23 Jö n'oye Kiricito obedo
gïnï kom Kiricito, na mïö jö
n'oye pong na bër, nakun
Kiricito thon pong ï jami
kïbëc.

2
Ï Kiricito jö n'öthöö dökö jö

na kwö
1 Ï karë n'opoth un on-

wongo ibedo calö jö n'öthöö
pï türö cïk ëka balwu.

2 Ï karë ca onwongo un
ïlübö yodhi na reco më lobo
ni, nakun iwinyo unu köp ka
ngat na rac na löö twërmökö
na tye malö ï yamö, na ënë
cwiny na kobedini tye ka tic
ï cwiny jö na ba mïtö winyo
köp k'Obanga.



Jö Epeco 2:3 216 Jö Epeco 2:20

3 Onu kïbëc onwongo ëröm
kï jö nön ï lübö miti më kwö
më anywölï, nakun ecobo
miti më kom onu kï gin na
onuëthamö. Ï kitenayamonu
etye ködë, akëmö k'Obanga
onwongomyero opodh ï kom
onu calö jö nökënë kïbëc.

4 Ëntö Obanga obedo
alönyö ï kïca mërë, mar na ën
ömarö kï onu ködë dit rwök,

5 kadï bed nï onu ëdökö
jö n'öthöö ökö pï türö cïk
mërë, ën ömïö onukwökanya
acël kï Kiricito—obedo pï kïca
k'Obanga ënë ömïö ïlarë unu.

6 Obanga ocero onu kï ï
thöö kï Kiricito, ëka ömïö onu
kabedo më bedo kanya acël
kï Kiricito Yecu ï polo.

7 Obanga ötïmö jami ni
kïbëc ëk enyuth ï karë kïbëc
na tye anyim lönyö mërë na
thwönë na ba pimeremë kïca
n'onen ï mar mërë both onu
na Kiricito Yecu tïmö nï onu.

8 Pïën pï kïca mërë ömïö
Obanga ölaröwu pï yeewu—
ëka man ba ötïmërë pï tic
mörö na un ïtïmö, manön
obedomïc k'Obanga—

9 pathï pï tic na dhanö
tïmö, ëk kür ömïï ngat mörö
öwakërë.

10Onu ebedo gin n'Obanga
otio, ën ocweo onu ï Kiricito
Yecu ëk ebed jö na tio tic na
bëcö na ën yam öyübö cön nï
ëk onu ëtïm.

Bedo acël ï Kiricito
11 Pï manön, po nï un cön

onwongo ibedo unu Erok ï
kite n'ënywölöwu ködë ëka
Eyuda cwodowu nï “jö na
ba ëlïrö,” nakun gïn cwodere

kën-gï nï “jö n'ëlïrö” (na cïng
dhanö ënë ötïmö ï komgï)—

12 po unu nï ï karë nön un
onwongo ipokere ökö kï both
Kiricito. Un onwongo ëkööwu
ökö kï ï kom jö Icarael, ba
ïnywakö unu cïkërë k'Obanga
ëka kï gin na kïbëc na ën öcïkö
nï ebino tïmö pï jögë. Ibedo
unu ï lobo ni abonge gen ëka
na ba ingeo unu Obanga.

13 Ëntö kobedini ï Kiricito
Yecu un n'onwongo itye unu
na bor k'Obanga, ekelowu
dong ökö na cwök pï remo ka
Kiricito.

14Ënkikomeokelo kuc ï kin
jö arïö, ömïöwa kodwu dong
etye acël, ëka ën ötürö cël më
gero n'opoko onu.

15 Pï kelo kuc, ën öjwaö cïk
kaMucaökökï cïkmërë kïbëc.
Ën ötïmö man ëk eketh jö
arïö obed rok acël na nyen
n'örïbërë kanya acël ï ën.

16 Pï thöö mërë ï kor yath
arïa, Kiricito odwongo jö arïö
both Obanga ï kom acël, ömïö
adagë ojik ökö.

17 Kiricito obino ötïtö
köp më kuc bothwu un jö
n'onwongo itye unu na bor
kï both Obanga ëka both jö
n'onwongo tye na cwök.

18 Pï Kiricito onu kïbëc
etyeko yabö nï onu yoo më
thuno both Apap kï Tipo
Naleng acël.

19 Kobedini dong un ba
ibedo erok onyo wele, ëntö
un ibedo jö më pacö acël kï
jö k'Obanga ëka ibedo unu jö
më ödë.

20 Un dong ïcal kï gedo
n'ëgërö, n'acaki thërë obedo
ëkwëna ëka edwarpïny, kï
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Kiricito Yecu kikome na calö
kidi më gwïc.

21 Gedo ni kïbëc okubere
kanyaacël ï Kiricito ëka tyeka
döngö më bedo öt k'Obanga
na leng pï Rwoth.

22 Kiricito thon tye ka
gëröwu kanya acël ï kome,
ëk ibed unu kanya Tipo
k'Obanga bedo ïë.

3
Tic ka Paulo pï Erok

1 Pï köp ni, an Paulo na
an abedo amabuc ka Kiricito
Yecu pïrwu, un Erok—

2 Adyer iwinyo unu kite
n'Obanga ömïa më tio tic më
kïcamërë pïrwu,

3 dök thon kite na ën
onyutho nïna müng mërë, na
calö atyeko cöönö pïrë na
cecek.

4 Ka ïkwanö unu ngö na an
acöö, cë un ibino nïang na bër
kite na an anïang kï müng ï
kom Kiricito ködë.

5 Ï karë n'opoth angec,
Obanga ba onyutho müng ni
both dhanö, ëntö kobedini pï
TipoNalengObanga onyutho
both ëkwënamërë na leng ëka
edwarpïny.

6 Müng ni ënë nï pï Emuth
na Bër, Erok ödökö gïnï dong
jö na leo lönyö k'Obanga
kanya acël k'Eyuda, ödökö
gïnï dul kom acël ködgï,
ëka gïn thon nywakö cïkërë
n'Obanga öcïkërë ködë ï
Kiricito Yecu.

7 An adökö atic më Emuth
na Bër ni pï mïc më kïca
k'Obanga n'ëmïa pï tic më
tëkömërë.

8Kadï bed nï an pïra ba tëk
rwökkï kin jö k'Obangakïbëc,

kïca ni onwongo ëmïa më tïtö
Emuth na Bër both Erok pï
lönyö na Kiricito mïö na ba
ërömö pimo,

9 ëka më mïö jö kïbëc ngeo
yüb më müng k'Obanga,
n'onwongo Obanga n'ocweo
jami kïbëc ökanö pï karë
n'opoth angec.

10 Miti k'Obanga ï köp ni
kïbëc onwongo mïtö tic kï jö
n'oye Kiricito më mïö ëlöc
ëka wegi twër kïbëc na tye ï
polo ngeo ryëkö k'Obanga na
kothe papath.

11 Obanga ötïmö man na
lübërë kï yüb mërë na ba
thum na ën ömïö ocobere ï
Kiricito Yecu Rwoth onu.

12Pï Kiricito kobedini dong
ën ömïö onu dïö cwiny ëka tëk
cwiny pïën onu dong ëtwërö
bino both Obanga pï yee.

13 Pï manön an alëgö nï
kür ïdwök unu cwinywu cen
nï pïën an atye ka lïmö can
pïrwu, man kïbëc obedo më
mïöwu dheo.

Lëga pï jö Epeco
14 Pï tyën köp ni an arumo

cönga ï nyim Apap,
15 na ënë Acwec më jami

kïbëc na tye ï polo ëka ï lobo.
16 An alëgö both Obanga

ëk kï ï lönyö mërë më dheo
ömïïwu twër ibed unu na tëk ï
cwinywu pï Tipomërë,

17ëkKiricito obed ï ïwupïën
iyee unu ën. An alëgö nï
Obanga ömïï icungununa tëk
ï mar.

18 Ibedunukï tëkömënïang
kanya acël kï jö k'Obanga
kïbëc, kite na mar ka Kiric-
ito pï onu lac ködë, bor ködë,
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ödöngö ködëmalö, ëka kite na
thuth ködë.

19 An amïtö nï inge unu
mar ka Kiricito na löö ngec
kïbëc —ëka ipong unu ï gin
mörö kïbëc n'opong ï Obanga.

20 Dheo kïbëc obed both
Obanga, na ënë twërö tio tic
na thwönë rwök,na lööginna
onu ëtwërö kwaö pïrë onyo
ketho thama onu ïë, pï tëkö
mërë na tye ka tic ï kom onu.

21 Dheo obed both Obanga
naka naka ï Kiricito Yecu ëka
kï jö n'oye Kiricito më wang
rok kïbëc! Amën.

4
Nöthërë kanya acël ï kom

Kiricito
1 Pï manön an na calö am-

abuc pï Rwoth, an akwaöwu
nï ïlüb unu kit kwö n'opore
na rwatërë kï cwodo na yam
ecwodowu ïë.

2 Bed unu kï wörö ëka
kï mwolo ï kom jö nökënë;
ëka ibed unu jö na dangö
gin na kïbëc na balö cwiny
dhanö, nakun ngat acëlacël
dïö cwinye ï kom awodhe kï
mar.

3 Tïm unu tëk më gwökö
rïbërë naTipoNaleng ömïöwu
ëk ibed unu ï kuc na tweowu
kanya acël.

4 Kom tye acël ëka Tipo
k'Obanga tye acël —kite na
gen thon tye acël n'Obanga
ocwodowu ïë—

5 Rwoth tye acël, yee tye
acël, batica tye acël,

6Obanga tye acël ëka Apap
ka jö kïbëc. Ën löö jami kïbëc,
tio ï jami kïbëc, ëka tye ï jami
kïbëc.

7 Ëntö ngat acëlacël ï kin
onu onwongo mïc më kïca,
n'opore kï mïc na Kiricito
ömïö bothe.

8 Manön ënë ömïö Cöc na
Leng kobo nï:
“Ï karë na ën öïdhö ködëmalö,

ën otero opii na pol
ëkaömïömïc gïnï both jïï.”

9 (Tyën köp nï “öïdhö malö”
gönyö nïngö? Gönyö nï ën
thon obino pïny ï lobo.
10 Ngat n'obino pïny ën acël
nönënëöïdhömalökanyabor
ï nge polo kïbëc, ëk epong
jami kïbëc.)
11 Mïc na Kiricito ömïö gïn
ene: ömïö jö mökö më bedo
ëkwëna, mökö më bedo ed-
warpïny,mökö më bedo jö na
tïtö köp k'Obanga, jö mökö
mëbedo ëkwath ëka epwonye.
12 Ticgï obedo më yübö jö
k'Obanga ï ticgï më könyö jïï
ëkamë gërö jö n'oye Kiricito,
13 naka ka onu kïbëc ëdökö
acël ï yee onu ëka ï ngeo Wod
k'Obanga, naka ka onu ëdökö
jö n'otengo, nwongo ëdöngö
na röm kï Kiricito, ëka onu
ebino bedo calö ën.

14Cëmïöonubadökï ebedo
calö ëthïnö, na pii na tataga
tatago yeegï, jö na wëkö
yamö më pwony na papath
lökögï, ryëkö ka jö ëka yübgï
më twodo na ba dökï mïögï
cacapa.

15 Nakaka manön, onu
myero ëtwak köp atïr kï mar,
onu myero ëdöng ï yodhi
kïbëc ëka ebed calö Kiricito,
na ënë obedo awi jö n'oye
Kiricito.

16 Ënë obedo wic, dul kom
kïbëc rïbërë gïnï ï kome ëka

4:8 Jabuli 68:18
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kubere gïnï kanya acël ïwang
romo kïbëc na tye ïë. Cë ka
dul acëlacël tye ka tio ticmërë
kakarë, mïö kom döngö na
bër kï mar.

Kwö na nyen ï Kiricito
17Anakoboniwukï twërna

Rwothömïanïkürmyerodökï
ïmëdërë unu më bedo kï koth
kwö na jö na ba ngeo Obanga
bedo ködë, ï thamagï na köny
mërë ope.

18 Thamagï önyöbërë dong
ökö, ba dökï twërö nïang
gïnï. Gïn opokere ökö kï kom
kwö n'Obanga mïö pï kwia
pïny n'obino nïgï pï cwinygï
n'ödökö na nwang.

19 Gïn ba dökï parö gin
mörö, gïn ömïrë kën-gï ï tïm
më tarwang ëka thon owor
gïnï rwök më tïmö koth tïm
mökö na ba bër.

20 Ëntö man ba obedo kite
n'onwongo epwonyowu ködë
kï köp ï kom Kiricito.

21 Adyer iwinyo unu köp ï
kome ëka na calö ëlübkörë ep-
wonyowu kï köp adyer na tye
ï Yecu.

22 Koth kwöwu na cön na
yam ïkwö unu ködë, myero
ïwëk unu dong ökö. Koth kwö
nön öbal dong ökö pï miti na
reco n'öbwölöwu.

23 Wëk unu Obanga dong
ölök thamawu më cwiny
obed na nyen,

24 ëka iruk unu kom na
nyen, n'ecweo më bedo calö
Obanga ï adyer më kite atïr
ëka na leng.

25 Pï manön ngat acëlacël
myero öwëk köp më twodo
ëka ötwak köp atïr both

awodhe, pïën onu kïbëc
ebedo jö më dul kom acël.

26 “Ka akëmö ömaköwu, kür
ipodhunu ï bal.” Kür ïmïï unu
ceng ödöny nakun akëmö pod
ömaköwu,

27 ëka kür ïmïï unu karë
both Catan.

28 Ngat n'obedo ka kwalö
jami ka jïï myero öwëk kwo
ökö ëka öcak tio tic më tïmö
gin mörö na bër kï cïngë, ëk
onwong gin mörö më könyö
kï jö nökënë namïtö köny.

29 Kür ïmïï unu köp na rac
odonyi kï ï dhöwu, ëntö twak
unu köp na bëcö këkën na
könyö më döngö jö nökënë na
lübërë kï gin na mïtërë, ëk
jö na winyo köpwu onwong
köny kï ïë.

30Kür ïmïï unu Tipo Naleng
k'Obanga okum, n'ëmïöwu
ëk obed calö anën mërë
n'ëmwönö ï komwu pï kürö
nïnömë kököwu.

31 Wëk unu dong bedo kï
këc cwiny, wang ïc, akëmö,
dha ï wi jö nökënë, ayeny, ëka
rac cwiny kïbëc.

32Nakaka manön, bed unu
jö na tïmö kïca both ngat
acëlacël kï cwiny na bër, tïm
unu kïca ï kinwu kenwu kite
n'Obanga ötïmö niwu kïca ï
Kiricito.

5
1 Lüb unu kite k'Obanga,

pïën onu ebedo ëthïnö na ën
marö.

2Bed unu nakun ïlübö unu
yoo më mar, na calö Kiricito
ömarö onu, cë ömïrë kënë pï
onu na calö tyër n'ëwangö na
ngwece kur both Obanga.

4:26 Jabuli 4:4
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3 Dong pï manön tïm më
ölyang, onyo tïm mökö më
carö carö, onyo woro më lïm
myero kür ekob ï kinwu, pïën
man ënë tïm na ba opore pï jö
k'Obanga na leng.

4 Ba bër niwu më twakö
köp mökö më lewic, twak
mökö më mingo onyo twakö
köp më arath, kür myero
thon owinyere bothwu, ëntö
thwara ïmïï unu pwöc both
Obanga.

5 Un ïnïang na bër nï ngat
mörö ope ï kin jö n'obedo jö
ölyang, jö na tïmö tïmmë carö
carö, onyo jö n'owor ï kom
jami—koth dhanö ni obedo
awör cal jwogi—na ba bino
nwongo dul mörö më bedo
mëgë ï ker ka Meciya ëka më
k'Obanga.

6 Kür iye unu ngat mörö
öbwölwu kï köpmökö na thërë
ope, pïën akëmö k'Obanga
bino ï kom jönabawinyo köp
mërë pï tïmgï nonu.

7 Pï manön kür ïrïbërë unu
ködgï.

8Un onwongo cön itye unu
ï pïnyna cöl, ëntö kobedini un
dong itye unu ï pïny na tar ï
Rwoth. Bed unu calö ëthïnö
më tar

9 (pïën nyig n'önyak pï tar
nen ökö ï gin na kïbëc na tye
na bër, na kite atïr ëka adyer)

10 ëka ïtëm unu më pwonyo
ngö na yomo cwiny Rwoth.

11Kür ïrïbërë unu ï tic mörö
kïbëc më pïny na cöl na ba
könyö, ëntö thwara ituc unu
tic nonu ökö kanyalër.

12Pïënobedomë lewic thon
më twak ï kom jami na jö na
bawinyoköp tïmögïnï ïmüng.

13Gin mörö na tar onyutho
nen ökö kanya leng,

14 pïën tar ënë mïö jami
kïbëc nen. Man ënë ömïö
ekobo nï:
“Coo ökö, in ngat ïnïnö,

cer ökö kï ï kin jö n'öthöö,
cë Kiricito binomënyöni.”

15Gwökërëunu, ï kite naun
ï kwöködë—kür ibedunucalö
jö na kwia pïny, ëntö bed unu
calö jö na ryëk.

16 Tii unu kï caa n'onen na
bër, pïënmanënë karëmë tïm
na rac.

17 Pï manön kür ibed unu
jö na mïng, ëntö tëm unu më
nïang ï kom gin na Rwoth
mïtö nï un ïtïm.

18 Kür ïmër unu kï köngö
ölök na kelo tïm më carö.
Nakakamanön,wëkunuTipo
Naleng opong ï cwinywu,

19nakun ïtwak unu ï kinwu
këkënwukï köpmë jabuli, wer
ëka kï wer më cwiny. Wer
unu wer më pakö Rwoth ï
cwinywu.

20 Mïï unu pwöc both
Obanga Apap ï karë kïbëc pï
jami kïbëc ï nyïng Rwoth onu
Yecu Kiricito.

21 Mïrë unu këkënwu ï thë
löc ka jö nökënë, ngat man
both awodhe, pï wörö Kiric-
ito.

Mon ëka cwö
22 Un mon, mïrë unu

kenwu ï thë löc ka cwöwu, na
calö ïmïrë unu kenwu both
Rwoth.

23 Pïën ëcwö ënë obedo awi
dhakö kite na Kiricito obedo
awi jö n'oye ën, na gïn ënë
kome, ëka Kiricito obedo alar
ka jö n'oye ën.

24 Kite na jö n'oye Kiricito
mïrë gïnï ï thë löc ka Kiricito,
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mon thon myero ömïrë gïnï ï
thë löc ka cwögï ï jami kïbëc.

25Uncwö,marunumonwu
kite na Kiricito ömarö kï jö
n'oye ën ëka ömïö kwö mërë
pïrgï,

26 ëk ëlönygï obed na leng,
kinge na dong ölwökögï kï pii
ëka kï köp,

27 ëk ekel jö n'oye ën ï ny-
ime na calö nyakö n'ëyübö
më anyöma, na poo mörö
ope ï kome onyo na teriny-
ime öjüjünga onyo gin mörö
nökënë na rac, ëntö obed na
leng na bal mörö ope ï kome.

28 Ï yooacëlnön, cwömyero
ömarmon-gï kite na gïnmarö
kï komgï kën-gï. Ngat na
marö dhakö mërë nwongo
marö kome kënë.

29 Ngat mörö ope na dag
kome kënë, ëntö pïdhö kï cem
ëka gwökö, kite na Kiricito
thon gwökö ëka pïdhö kï jö
n'oye ën,

30 pïën onu ebedo dul kom
Kiricito.

31 Kite n'ëcöö ködë ï Cöc
na Leng nï: “Pï tyën köp ni
ëcwö bino wëkö apap mërë
ëka aya mërë, cë rïbërë kï
dhakö mërë, ëka jö arïö bino
dökö kom acël.”

32Manobedomüngna dit—
ëntö an atye ka twak ï kom
Kiricito ëka kï jö n'oye ën.

33 Pï manön, ëcwö acëlacël
ï kinwu myero thon ömar
dhakö mërë kite na ën marö
kï kome kënë ëka dhakö
myero öwör cwörë.

6
Enyodo ëka ëthïnögï

1 Un ëthïnö, winy unu eny-
odowu ï Rwoth, pïën manön
ënë bër.

2Cöc na Leng kobo nï, “Wör
apapni ëka ayani,” man ënë
cïkmëacëln'ëcïköpï ginmörö
na bër na bino yaa kï ïë—

3 “ëk ibed unu na bër ëka
ibed unu ï lobo pï karë na
lac.”

4 Un jö kabebe, kür iter
unu ëthïnöwu ï yoo na rac na
mïö akëmö makögï, ëntö mïï
unugï ödöng na bër nakun
ipwonyo unugï ëka inyutho
unu nïgï kite na bëcö na
Rwoth pwöyö.

Opii ëka editegï
5 Un opii, winy unu

editewu më lobo kï cwiny
acël, na calö iwinyo unu
Kiricito, nakun ilworo unugï
kï myël kom.

6Ticwu myero kür obed tic
n'ënënö kï wang këkën më
yomo cwiny dhanö, ëntö tii
unu gin n'Obanga mïtö kï
cwinywu kïbëc, na calö opii
ka Kiricito.

7 Tii unu ticwu kï cwiny na
bër,na calö itio unupï Rwoth,
ëka pathï pï dhanö,

8 pïën un ingeo nï Rwoth
bino cülö ngat mörö këkën,
kadï obedo opii onyo ngat
mörö na löörë kënë pï gin
mörö këkën na bër na ën otio.

9Wegi opii, ter unu opiiwu
ï yoo acëlnön. Kür ïbürunugï,
kite na un ingeo nï adit na
löögï ëkakï un tye ï polo, na ën
makö jö kïbëc na röm aröma.

Kwot k'Obanga
5:31 Acaki 2:24 6:3Nwönö Cïk 5:16
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10Më ajiki, bed unu na tëk
ï Rwoth ëka ï twërö më tëkö
mërë.

11 Ruk unu jami më lwëny
n'Obanga mïö, ëk icung unu
na tëk, nakun ïgëngërë unu kï
kom ököra ka Catan.

12 Pïën onu ba ëlwënyö kï
dhanö adhana, ëntö ëlwënyö
k'ëlöc ëkawegi twërmë yökö,
na löö wi lobo thükül ï karë
ni më cöl pïny ëka kï tipo
mököna reco na tyemalö ïwi
yamö.

13 Pï manön, myero iruk
unu jami lwëny n'örömö
n'Obangamïö, ëkökönywumë
cung na tëk ka nïnö na rac
othuno, ëka kinge lwëny naka
ï ajiki, un pod ibino cung unu
na tëk.

14 Pï manön myero icung
unu nakun itweo unu wang
pyërwu kï del më köp atïr, ruk
unu kite atïr obed nywenyo
më gwökö korwu,

15 ëka ïyübërë unu më tïtö
köpmë Emuth na Bërmë kuc
na calö wörmë tyënwu.

16Mëd ï kom jami ni kïbëc,
yeewu myero obed kwotwu
na un ïtwërö neko mac kï ï
kom athërö na Catan yuo.

17 Ruk unu larë obed tok
nywenyo më wiwu, ëka köp
k'Obanga na ënë pala abadë
ka Tipo Naleng.

18Lëg unu lëga kïbëc na pa-
path kï tëkö ka Tipo Naleng
ï karë kïbëc. Bed nï yübërë
unu ï karë kïbëcnakun ïdangö
unu pëkö, ëka ïlëgö unu pï jö
k'Obanga kïbëc.

19 Lëg unu thon pïra ëk
Obanga öyab dhöga, ömïa ngö
na myero atwakï, ëk atuc

müng më köp më Emuth na
Bër.

20 An abedo akwëna mërë
na röm kï ngat mörö na cung
pï lobo mërë, ëntö etwea ökö
kï nyör. Lëg unu ëk atwak
abonge lworo ï kom Emuth
na Bër kite na an myero at-
wak ködë.

Mothmë ajiki
21 Ömïn onu Tukiko na an

amarö ëka atic na genere ï
Rwoth, bino kobo niwu köp
kïbëc ï koma ëka ï kom ticna,
ëk un thon inge.

22 An atye ka oro ën yo
bothwu pï tyën köp ni, ëk ën
ömïïwu inge kite na wan etye
ködë ëka ödïï cwinywu.

23An alëgö nï ObangaApap
ëka Rwoth Yecu Kiricito bino
mïö kuc, mar ëka yee both
utmego kïbëc.

24Kïca k'Obanga obed both
jö kïbëc na marö Rwoth onu
Yecu Kiricito kï mar na ba
thum.
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1 Jö Tecalonika
Köp na tye ï buk ka Jö

Tecalonikamë acël
Tecalonika onwongo

obedo pacö na dit më lobo
Macedonia na tye ï thë löc
ka jö Roma. Paulo onwongo
jö n'oye Kiricito ï kabedo
nön kinge na ën öwëkö Pilipi.
Cücüth kinge, pyem obedo
tye ï kin Eyuda na tye gïnï
kï cwiny na rac ï kom tïtö
köp ka Paulo both jö na ba
obedo Eyuda n'onwongo tye
gïnï kï miti më lökërë ï dini
k'Eyuda. Ëdïö Paulo më yaa
ökö kï ï Tecalonika më cïdhö
yo Berea. Kinge na dong
ën othuno ï Korinti, Paulo
onwongo köp kï both awodhe
Timoteo na ën tio ködë ï
kom köp na tye both jö n'oye
Kiricito na tye ï Tecalonika.
Waraga ka Paulo më acël

both jö Tecalonika onwongo
ëcöö më cükö cwiny ëka më
nïangö jö n'oye Kiricito na tye
kunön. Ënmïöpwöcpï emuth
ï komyeegï ëkamar; Paulo po
wigï ï kom kwö na ën ökwö
ködgï ï karë na ën tye bothgï,
ëka kï gamö peny n'onwongo
tye both jö n'oye Kiricito na
makö köpmëdwogo kaKiric-
ito. Paulo ökwanyö karë ni
më kobo nïgï më mëdërë kï
tic anyim nakun kürö gïnï
dwogo ka Kiricito kï gen.

1 Waraga ni öya kï both
Paulo gïn kï Cilibwano* ëka
Timoteo,

Both jö n'oye Kiricito na
bedo gïnï ï Tecalonika na gïn
ënë jö k'Obanga Apap ëka jö
ka Rwoth Yecu Kiricito:

Kïca ëka kuc obed kodwu.

Yee ka jö Tecalonika
2 Wan ëmïö Obanga pwöc

jwijwipïrwukïbëcnakunwan
epo pïrwu ï lëgawa.

3Wanepo kite na un iketho
kï yeewu ï tic ï nyim Obanga
Apap onu, ëka kite na un
iyelere kï mar kanya acël
kï kite na un ïdïö unu kï
cwinywu, pï genwu ï Rwoth
onu Yecu Kiricito.

4 Utmegowa n'Obanga
marö, wan engeo nï Obanga
öyëröwu dong ökö,

5pïënEmuthnaBërnawan
ëtïtö bothwu, ba ïgamö unu
kï köp këkën ëntö kï tëkö ëka
kï TipoNaleng, nakunödönyö
na thuth ï cwinywu. Un in-
geo na bër kite na wan ebedo
ködë bothwumë könyöwu.

6Un ibino iporounukitewa
ëka kite ka Rwoth; kadï bed
inwongo unu can na thwönë
rwök, un ïgamö unu köpmërë
kï yom cwiny na Tipo Naleng
ömïö.

7Man ömïö ïdökö unu apor
na bër both jö kïbëc n'oye
Yecu na tye gïnï ï Macedonia
ëka Akaya.

8 Köp ka Rwoth owinyere
pathï ï Macedonia ëka Akaya
këkën— ëntö köp ï kom yeewu
ï kom Obanga owinyere
örömö kanya kïbëc. Pï manön
wan ba dökï ërömö kobo gin
mörö ïë,

* 1:1 Cilibwano Baibul nökënë cwodo nï Cila.
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9pïën jö nönkïbëcodwongo
köp ï komwa kite na un
ïjölöwa ködë. Gïn thon okobo
kite na un ïlökërë ködë both
Obanga nakun ïwëkö unu
wörö cal jwogi pï tio tic
n'Obanga na kwö ëka n'adyer,

10 ëka më kürö dwogo ka
Wode kï ï polo, na ën ocero kï
ï kin jö n'öthöö—Yecu, n'ölarö
onu kï ï akëmö k'Obanga na
tye ka bino.

2
Tic ka Paulo ï Tecalonika

1 Utmegowa, un ingeo nï
binowa më lïmöwu ba obedo
më nono.

2 Kadï bed wan ënënö can
ëka ëtïmö tïm më lewic ï
komwa kï ï Pilipi kite na
un ingeo ködë, ëka kadï
bed pyem obedo na dwong,
Obangawa ömïöwa tëk cwiny
më tïtö niwu Emuth mërë na
Bër kanyalër.

3 Pïën köp na wan ëtïtö ba
öya kï ï thama na ba tye atïr
onyo kï ï thama na ba leng,
ököramörö ope ïë.

4 Ëntö kite na calö Obanga
dong otyeko pwöyöwa ëka
ömïöwa Emuth na Bër më
atïta,wan thonëtïtökömanön,
pathï më yomo cwiny dhanö
ëntö më yomo cwiny Obanga
na ngeo cwiny onu.

5 Un ingeo unu nï wan
ba ëtwak nono më ywaö
thamawu, wan ba ëkanö
thamawa pï nwongo lïm
—Obanga ënë obedo aca-
denwa.

6 Wan ba ërangö dheo kï
both dhanö, kadï kï bothwu
onyo kï both ngat mörö
nökënë.

Na calö ëkwëna ka Kiricito
wan onwongo myero eketh
pëkö ï komwu,

7ëntöwan ebedo namwol ï
kinwu calö aya k'athïn na tye
ka gwökö ëthïnë.

8 Parö pïrwu ömïö ba
ëmïöwu Emuth na Bër këkën
n'öya kï both Obanga, ëntö
wan ëmïö kwöwa bothwu
pïën wan onwongo ëmaröwu
rwök.

9Utmegowa, un ipo kite na
wanonwongoeyelereködëkï
tic; ï karë na wan ëtïtö niwu
Emuth na Bër n'öya kï both
Obanga, wan etio kiceng ëka
kiwor ëkkür ekethpëkö ï kom
ngat mörö kï ï kinwu.

10 Un ibedo ecadenwa,
ëka Obanga thon ngeo kite
na wan ebedo ködë na leng
ëka n'atïr abonge köp mörö
n'ölööwa ï nyimwu un jö
n'oye.

11 Un ingeo kite na wan
ëkönyö ngat acëlacël kï ï
kinwu na calö apap na könyö
ëthïnë,

12 nakun ëcükö cwinywu,
ekweo cwinywu ëka ëkwaöwu
ëk ïlüb unu kwö n'opore both
Obanga n'ocwodowu ï löc
mërë ëka ï dheomërë.

13 Wan thon ëpwöyö
Obanga karë kïbëc pï köp
ni, pïën cakërë na un ïgamö
köp k'Obanga na un iwinyo
kï bothwa, ba ïgamö unu na
calö köp ka dhanö ëntö na
calö köp adyer n'öya kï both
Obanga, tye thon ka tic ïwu
un jö n'oyeo Yecu.

14 Utmegowa, un thon por
unu kite ka jö k'Obanga
n'oyeoKiricito na tye ï Yudea,
na tye ï Kiricito Yecu: Pïën un
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thon ïnënö unu can kï both
jöwu kikome na röm kï can na
jö n'oyeKiricito önënö kï both
Eyuda,

15 n'oneko gïnï Rwoth Yecu
ëka edwarpïny, ëka oyelowa
gïnï thon. Gïn ba oyomo
cwiny Obanga ëka thon
obedo gïnï lang ka jö kïbëc.

16 Gïn thon ötëmö jüköwa
ökö më tïtö köp both Erok ëk
ölarë gïnï. Man ömïö balgï
ömëdërë na thwönë rwök,
ëntö kinge akëmö k'Obanga
obino ï komgï.

Miti ka Paulo më lïmö jö
Tecalonika

17 Utmegowa, ï karë
n'epokowa kodwu pï karë
na nönök (ï kom ëntö pathï ï
cwiny), wan ëtëmö kï miti na
thwönë më nwongo yoo më
nënöwu dökï.

18 Wan onwongo ëmïtö
më bino bothwu; an, Paulo,
atëmödökï atëmö—ëntöCatan
öjüköwa ökö.

19 Ngö ënë genwa kï yom
cwinywa ëka tok dheo më
cung ï nyim Rwothwa Yecu
ka obino? Pathï un?

20Adyer un ënë ibedo dhe-
owa ëka yom cwinywa.

3
1 Më ajiki, ï karë na dong

wan ënënö nï ba dökï ërömö
dangö,wan ëthamö kënwamë
dong ï Atene.

2 Cë ëcakö oro Timoteo na
ënë ömïnwa ëka atic k'Obanga
ï tïtö Emuth na Bër ka Kiric-
ito, më jïngö ëka më cükö
cwinywu ï yeewu,

3 ëk ngat mörö kür cwinye
opodhi ï atëmatëma nonu. Un

ingeo na bër nï can ni myero
opodh ï kom onu.

4 Pïën ï karë na wan etye
bothwu, wan ebedo kobo
niwunï karëmörö ebino yelo
onu. Ëka ötïmërë kömanön
kite na un thon ingeo na bër.

5 Pï köp ni, ï karë na an
anënö nï ba dökï arömö dïö
cwinya, an aoro Timoteo
bothwu ëk anïang ï kom
yeewu. An onwongo atye kï
lworo nï gwök onyo Catan
öbwölöwu cë ticwa römö bedo
na könymërë ope.

Köpmë cükö cwiny na Tim-
oteo odwongo

6 Kobedini Timoteo pod
odwogokïbothwuyobothwa
ëka ën okelo nïwa emuth na
bër ï kom yee ëka marwu. Ën
okobonïwanïun ipopïrwaëka
itye unu kï miti më nënöwa
kite na wan thon etye kï miti
më nënöwu.

7 Pï manön, utmegowa,
cwinywa dong okwe ï
komwu pï yeewu ï can ëka
ayela n'eyelowu ködë kïbëc.

8 Pïën kobedini wan ëkwö
pïrwu ka icung unu na tëk ï
Rwoth.

9 Wan ëtwërö mïö pwöc
both Obanga nïngö pïrwu pï
yom cwiny kïbëc nawan etye
ködë pïrwu ï nyim Obanga?

10 Kiwor ëka kiceng wan
ëlëgö kï cwinywa kïbëc nï
ënënwu dökï ëk ëmëd gin
n'orem kï ï kom yeewu.

11 Wan ëlëgö nï Obanga
Apap onu ëka Rwoth onu
Yecu öyab yoo nïwa më bino
bothwu.

12Wan ëlëgö dökï nï Rwoth
ömïï marwu ömëdërë rwök
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both ngat acëlacël ëka both
jö kïbëc kite na wan ëmaröwu
ködë.

13Ëk ën öjïng cwinywu ibed
unu jö na leng abonge köp
mörö ï nyim Obanga Apap
onu ï karënaRwothonuYecu
bino bino kï jögë kïbëc na
leng.

4
Kwö n'ObangaMïtö

1Më ajiki mërë utmegowa,
wan ëkwaöwu ï Rwoth Yecu
nï ïmëdërë unu anyim naka
naka kï kwö na un ïmakö
kï bothwa më yomo cwiny
Obanga, na un itye ka lübö.

2 Po unu ï cïk na yam wan
ëmïöwu kï twërö ka Rwoth
Yecu.

3 Obanga mïtö nï ibed unu
jö na leng: wëk unu tïm më
ölyang.

4Ngat acëlacël myero onge
kite më bedo kï dhakö mërë
kënë kï cwiny na leng ëka kï
wörö,

5 kür ïmïï unu miti më kom
obuwu calö jö na ba ngeo gïnï
Obanga.

6 Ngat mörö kür ötïm bal ï
komömïnmërë onyoöbwöl ën
kï köp ni. Pïën Rwoth bino
pwodo dhanö pï bal nön gïnï
kïbëc, kite na yamwan ekobo
ëka ëcïköwu.

7 Obanga ba ocwodo onu
më nyöbërë kï bal ëntö më
bedo jö na leng.

8 Pï manön, ngat n'ökwërö
cïk ni ba ökwërö dhanö ëntö
ökwërö Obanga, na mïöwu
Tipomërë Naleng.

9 Kobedini köp na makö
mar më utmego wan myero
kür ëcöö niwu köp mörö ïë,

pïën un kikomwu Obanga
dong opwonyowu ökö më
marö ngat acëlacël.

10 Ëka adyer dong ïmarö
unu utmego kïbëc ï Macedo-
nia kïbëc. Ëntö wan ëkwaöwu,
utmegowa, nï ïmëdërë unu ïë
naka naka.

11 Keth cwinywu ï bedo
moth, ngat acëlacël öpar pï tic
mërë nakun tio kï cïngë kite
na yamwan ëcïköwu ködë,

12 ëk kwöwu më nïnö kïbëc
ömïï jö na ba ngeo Yecu
öwörwu ëka un ba ibino
jengere ï kom jönökënë pï gin
na un ïmïtö.

Bino ka Rwoth
13Utmegowa,wanba ëmïtö

nï ibed na ba ingeo unu köp
ï kom jö na dong öthöö, onyo
mëbedokï cwercwinycalö jö
n'ope kï gen.

14 Wan eye nï Yecu öthöö
ëka ocer dökï ëka thon wan
eye nï Obanga bino kelo jö
n'öthöö na yee ï kom Yecu
kanya acël ködë.

15Wan ekobo niwu köp ka
Rwoth nï onu jö na kwö na
pod edong naka ï nïnö më
dwogo ka Rwoth, ba ebino
tëlö nyim jö na dong öthöö.

16Rwoth bino idho pïny kï ï
polo kï cwodo më twër, dwön
malaika na dit bino winyere,
buruji k'Obanga bino kok ëka
jö na yam öthöö n'oye ï kom
Kiricito bino cakö cer.

17 Kinge manön, onu jö na
pod edong na kwö ebino tero
onu kanya acël ködgï ï wi pöl
më romo kï Rwoth ï wi yamö
ëk dong ebed both Rwoth na
twal.
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18Pï manön, cük unu cwiny
ngat acëlacël kï köp ni gïnï.

5
Nïnömë dwogo ka Rwoth

1 Kobedini, utmegona, köp
na makö caa ëka nïnö myero
wan kür ëcöö niwu,

2 pïën un ingeo na bër nï
nïnö më dwogo ka Rwoth
bino bino calö akwo ï kiwor.

3 Na jïï pod kobo nï, “Kuc
tye, pïny okwe moth, gin
mörö ope na rac,” cë can
na rac bino podho ï komgï
athura calö arem më nywöl
na bino ï kom dhakö na yac,
ëka ngat mörö ope na bino
bwöth.

4 Ëntö un, utmegona, ba
itye unu ï pïnyna cölna twërö
mïö nïnö nonu bino ï komwu
athura calö akwo.

5Un kïbëc ibedo unu jö më
tar ëka jö më kiceng. Onu ba
ebedo jö më kiwor onyo më
pïny na cöl.

6 Pï manön, myero onu kür
ënïn calö jö nökënë, ëntö ebed
na wang jö thwolo nakun
ëgwökërë kën onu.

7 Pïën jö na nïnö, nïnö gïnï
kiwor, ëka jö na mër, mër gïnï
kiwor.

8 Ëntö kite na onu ebedo jö
më kiceng, myero ëgwökërë
kën onu, nakun nwongo
eruko yee ëka mar na calö
nywenyo më gëngö kor, ëka
gen më larë na calö tok
n'obedo nywenyo.

9PïënObanga ba öyërö onu
nï ëk akëmö mërë opodh ï
kom onu ëntö më nwongo
larënayaakïbothRwothonu
Yecu Kiricito.

10 Ën yam öthöö pï onu ëk
kadï onu ëkwö onyo ëthöö,
ebin ëkwö kanya acël ködë.

11Pï manön, cük unu cwiny
ngat acëlacël ëka ïköny unu
ngat acëlacël më döngö, kite
na un itye ka tïmö ködë.

Cükö cwiny ëka moth më
ajiki

12 Pï manön, wan ëkwaöwu
utmegowa, wör unu jö
n'obedo ëtëlawu na tye ka
tic na tëk ï kinwu, na yelere
gïnï pïrwu ï Rwoth ëka na
pwonyowu.

13 Bed unu kï wörö na dit
ëkakïmar ï komgï pï tic na gïn
tio. Bed unu kï kuc ï kinwu
kenwu.

14Wanëkwaöwuutmegowa,
jük unu jö na balö gïnï karëgï
abonge tic mörö, cük unu
cwiny jö na lwor, köny unu jö
na görü, dïï cwinywu ï kom jö
kïbëc.

15Nën unu nï ngat mörö ba
öcülö gin na rac kï gin na rac,
ëntö karë kïbëc tëm unu më
tïmö gin na bër ï kinwu ëka
both jö kïbëc.

16 Bed unu kï yom cwiny ï
karë kïbëc;

17 lëg unu karë kïbëc;
18 mïï unu pwöc ï gin na

kïbëc, pïën manön ënë gin
n'Obanga mïtö kï bothwu ï
Kiricito Yecu.

19Kür ïjük unu Tipo Naleng
më tio tic mërë;

20 kür ïcaa unu köp
k'edwarpïny.

21 Tëm unu gin na kïbëc.
Mak unu gin na bër.

22 Kwër unu tïm na reco
kïbëc.

23 An alëgö nï Obanga
kikome, Obanga më kuc,
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ömïï ibed unu jö na leng ï
yodhi kïbëc, ögwök cwinywu,
tipowu ëka komwu më bedo
abonge bal mörö ï karë më
dwogo ka Rwoth onu Yecu
Kiricito.

24Ngat n'ocwodowu obedo
ngat na genere ëka bino cobo.

25 Utmegowa, lëg unu
pïrwa.

26 Moth unu utmego kïbëc
kï mothmëmar.

27 Acïköwu ï nyïng Rwoth
më kwanöwaraga ni both ut-
mego kïbëc.

28 Kïca ka Rwoth onu Yecu
Kiricito obed kodwu.
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2 Jö Tecalonika
Köp na tye ï waraga

ka Paulo më arïö both jö
Tecalonika
Arubaruba na makö

nïnö më dwogo ka Kiricito
ömëdërë më kelo ayela both
jö n'oye Kiricito na tye ï
Tecalonika. Waraga ka Paulo
më arïö both jö Tecalonika
makö köp ï kom yee nï nïnö
më dwogo ka Rwoth ötïmërë
dong ökö. Paulo öyübö köp ni
nakunkobonïnabaradwogo
ka Kiricito örömö, bal ëka tïm
na reco bino mëdërë rwök ï
thë löc ka ngat n'ecwodo nï
“Atür Cïk” na bino pyem kï
Kiricito.
Akwëna Paulo kobo na tëk

ï kom gin na mïtërë both jö
n'oye më cung na tëk ï kom
yeegï ï karëmë ayela ëka can,
më tic pï gin na myero ökwö
gïnï ködë kite na Paulo ëka
etic ewodhe obedo tic ködë,
ëkamë dangö më tïmö gin na
bër.

1 Waraga ni öya kï both
Paulo gïn kï Cilibwano* ëka
Timoteo,

Both jö n'oye Kiricito na
bedo gïnï ï Tecalonika na gïn
ënë jö k'Obanga Apap ëka jö
ka Rwoth Yecu Kiricito:

2An alëgö nï Obanga Apap
ëka Rwoth Yecu Kiricito
ömïïwu kïca ëka kuc.

Ngölö-köp ï karëmë dwogo
ka Kiricito

3 Utmegowa, wan myero
ëmïï pwöc both Obanga pï
karë kïbëc pïrwu, pïën yeewu
tye ka döngö rwök ëkamar ka
ngat acëlacël ï kom awodhe
thon tye kamëdërë.

4 Pï manön, wan etye
k'awaka ï kin jö n'oye Kiricito
n'obedo gïnï jö k'Obanga ï
kom dïö cwinywu ëka yee ï
ayela ëka atëmatëma kïbëc na
un itye ka dangö.

5 Man kïbëc nyutho nï
ngölö-köp k'Obanga tye
kakarë, ëka pï manön ebino
kwanöwu nï jö n'opore pï ker
k'Obanganaun itye kadangö
can pïrë.

6 Obanga bino tïmö gin na
tye atïr, ënbinomïö can ï kom
jö n'ömïöwu can,

7 ëka bino mïö yweo both
jö n'eyelo ëka bothwa thon.
Man bino tïmërë ï karë
na Rwoth Yecu bino nen
k'emalaika mërë na tëk kï ï
polo ï mac na lyël.

8 Ën bino pwodo jö na ba
ngeo Obanga ëka na ba wörö
gïnï Emuth na Bër ka Rwoth
onu Yecu.

9 Ën bino pwodogï kï can
na bedo na twal ëka ebino
ryëmögï ökö kï ï nyim Rwoth
ëka kï ï dheomë tëkömërë

10 ï nïnö na ën bino dwogo,
ën bino nwongo dheo kï both
jögë kïbëc na leng ëkawörö kï
both jö na yee ï kome. Un
thon ibino bedo ï kin-gï, pïën
iyee unu cadenwa na wan
ekobo niwu.

11Ënë ömïöwanëlëgöpïrwu
ï karë kïbëc ëk Obanga onu
ömïïwu ibed jö n'opore kï

* 1:1 Cilibwano Baibul nökënë cwodo nï Cila.
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cwodo mërë, ëka ökönywu kï
tëkö mërë më cobo mitiwu
kïbëc na bëcö na un itio pï
yeewu.

12Cë nyïng Rwoth onu Yecu
ebinowöröpïrwu, ëkaun thon
inwong dheo pïrë pï kïca na
yaa kï both Obanga onu ëka
Rwoth Yecu Kiricito.

2
Dwogo ka Rwoth

1 Utmegowa, na lübërë kï
köp ï kom dwogo ka Rwoth
onu Yecu Kiricito ëka cökërë
onu më rwatërë ködë, wan
ëkwaöwu nï

2 kür ïwëk thamawu oru-
bere ökö pïöpïö, cwinywu
thon kür opodhi kadï pï köp
k'adwarpïny onyo köp n'ëtïtö
onyo waraga mörö n'ekobo
nï öya kï bothwa na kobo nï
nïnö ka Rwoth dong othuno.

3 Ngat mörö kür öbwölwu ï
yore mörö këkën, pïën nïnö
ka Rwoth bara bino naka ka
jëm ï kom Obanga obedo na
tye ëka atür cïk thon onen,
ngat na myero ebol ï mac më
kapïny.

4Ënbino pyemëkabino tin-
gere malö ën kënë na löö gin
na kïbëc n'ecwodo nï Obanga
onyo gin mörö më awöra, ëk
ebed ï öt k'Obanga nakun
nyuthere kënë nï ën ebedo
Obanga.

5 Ba ipo unu nï an akobo
niwu köp ni ï karë na an atye
bothwu?

6Un dong ingeo ngö na tye
ka jükö, ëk Ngat na Rac onen
ka karëmërë n'opore örömö.

7 Pïën müng më tëkö k'atür
cïk dong tye ka tic; ëntö ngat

na tye ka jükö podmëdërëmë
jükö naka ka ëryëmö ën ökö.

8 Cë atür cïk bino nen ëka
Rwoth Yecu bino neko ën ökö
kï yamö më dhögë cë tyeko
ökö ï karë na ën bino dwogo.

9 Bino k'atür cïk bino yaa
kï ï tic ka Catan nakun tio kï
koth twodo kïbëc më tango,
anyuth ëka ginmë aura gïnï,

10 ën bino tic kï bwöl na
reco kïbëc ï kom jö na bino
rwenyo. Gïn bino rwenyo
pïën ökwërö gïnï marö köp
adyer na larögï.

11 Pï manön, Obanga bino
kethogï ï thë twërmë bwöl ëk
gïn oyee köpmë twodo

12ëkköpölöö jökïbëcnayee
köp më twodo ëntö cwinygï
yom ï tïmö gin na ba tye atïr.

Ëyëröwu pï larë
13 Utmegowa na Rwoth

marö, myero wan ëpwö
Obanga pïrwu karë kïbëc
pïën Obanga öyëröwu ï acaki
laröwu pï Tipo Naleng na
lönyöwu më bedo na leng ëka
pï yee köpmë adyer.

14 Ën ocwodowu ï larë ni
k'Emuth na Bër na wan ëtïtö
niwu; ëk ömïï ïnywak unu
dheo ka Rwoth onu Yecu
Kiricito.

15 Pï manön utmegona,
cung unu na tëk ëka ïmak unu
pwony na wan epwonyowu
ködë kadï kï köp më dhök
onyo kï waraga.

16 Kobedini ëk Rwoth onu
Yecu Kiricito kikome ëka
Obanga Apap onu na marö
onu kï kïca mërë okwe cwiny
onu kï gen na bedo naka
naka,
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17 öcük cwinywu ëka
öjïngwu ï gin na kïbëc na bër
ï tic ëka ï köp.

3
Kwacmë lëga

1 Më ajiki utmegowa, lëg
unu pïrwa ëk köp ka Rwoth
ömëdërë më këth pïöpïö ëka
ëgam kï wörö, kite n'onwongo
tye ködë bothwu.

2 Lëg unu thon ëk Obanga
ölarwa kï both jö na tïmö bal
ëka jö na reco; pïën pathï jö
kïbëc ënë tye kï yee.

3 Rwoth genere, ën bino
mïöwu tëkö ëkabino gwököwu
kï both ngat na rac.

4 Rwoth ömïöwa gen ï
komwu, ëka wan etye kï gen
nï itye unu ka mëdërë anyim
më tio ngö na wan ekobo
niwu.

5 An alëgö nï Rwoth ötël
cwinywu ï mar k'Obanga ëka
ïdïö cwiny na yaa kï both
Kiricito.

Cïkmë tio tic
6 Utmegowa, an acïköwu ï

nyïng Rwoth onu Yecu Kiric-
ito më pokere ökö kï dhanö
mörö na bedo abeda abonge
tic ëka na ba lübö pwony na
wan ëmïögï.

7Un kikomwu ingeo na bër
kite na myero ipor unu kï
kitewa. Wan onwongo ba
ebedoabedaabonge tic ï karë
na wan etye bothwu.

8Wanbaëcamöcemkangat
mörö abonge cülö, ëntö wan
eyelere kï tic ï kiceng ëka ï
kiwor ëkkür ekethpëkö ï kom
ngat mörö kï ï kinwu.

9Wan ëtïmö kömanön pathï
nï wan epe kï twërö më
nwongo köny kï bothwu ëntö
wan ëmïrë kënwa më bedo
apor bothwumë alüba.

10 Ï karë na wan etye
bothwu, wan ëmïöwu cïk nï:
“Ngat n'ökwërö tic myero kür
ocem.”

11 Wan ewinyo nï jö mökö
kï ï kinwu bedo gïnï abeda
abonge tic ëntödönyö gïnï ï tic
ka jö nökënë.

12 Wan ëcïkö koth jö nön
ëka dökï ëbakö dhöwa ï Rwoth
YecuKiricito nïmyero gïn otii
ticgï ëk ngat acëlacël öpïdhërë
kënë.

13 Ëntö utmegowa, kür id-
her unumë tïmö gin na bër.

14 Ka ngat mörö ökwërö
lübö cïk na tye ï waraga ni,
myero ïnïang unu ï kom ngat
nön na bër, ëk kür ïrïbërë unu
ködë ëk lewic ömakï.

15 Kür iter unu ën na calö
langö ëntö na calö ömïnwu.

Köpmë ajiki
16 An alëgö nï Rwoth më

kuc kikome ömïïwu kuc ï karë
kïbëc ëka ï yodhi kïbëc. Rwoth
obed kodwu kïbëc.

17 An, Paulo, acöö moth ni
kï cïnga an kikoma, man ënë
kite na an aketho kï cïnga ï
waraganakïbëc. Manënëkite
na an acöö ködë.

18 Kïca ka Rwoth onu Yecu
Kiricito obed kodwu kïbëc.
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1 Timoteo
Köp na tye ï waraga ka

Paulomë acël both Timoteo
Timoteo n'obedo ngat

n'oye Kiricito kï ï Acia,
onwongo aya mërë obedo
Ayuda ëka apap mërë obedo
dhanö më Grecia. Timoteo
owotho kï Paulo ëka ökönyö
ën ï tic më tïtö Emuth na Bër.
Waraga ka Paulo më acël

both Timoteo makö köp adek
na pïrgï tëk.
Köpmëacëlna tye ïwaraga

ni obedo më jükö pwony më
twodo na tye ï kin jö n'oye
Kiricito. Pwony ni orubere
kï thama k'Eyuda ëka jö na
ba obedo Eyuda, n'onwongo
ocung ï kom köp më yee nï
lobo ni obedo gin na rac ëka
nï ngat mörö twërö nwongo
larë ka cë tye kï müng më
ryëköëkakï lüböpwonymökö
na calö kwero cem mökö ëka
kwërö nyom. Waraga ni thon
tye kï köp na makö kite më
tëla ï kin jö n'oye Kiricito
ëka wörö Obanga, ëka kï kite
n'ëtëla ka jö n'oye Kiricito ëka
ëköny tic myero obed ködë.
Më ajiki mërë, Paulo mïö
thamabothTimoteomëbedo
atic na bër ka Yecu Kiricito
ëka kite na myero ën oti ködë
both gurup na papath n'oye.

1 Waraga ni öya kï both
Paulo n'obedo akwëna ka
Kiricito pï cïk k'Obanga Alar
onu ëka Kiricito Yecu na gen
onu tye ï kome.

2 Both Timoteo athïna më
adyer ï yee:

Obanga Apap ëka Kiricito
Yecu Rwoth onu ömïïwu gum,
kïca ëka kuc.

Jükö pwonymë twodo
3 Ï karë na an aya më cïdhö

yo Macedonia, an amïtö nï in
idong ï Epeco ëk ïcïk jö mökö
kür dökï opwony gïnï pwony
më twodo

4 onyo kür oketh gïnï
cwinygï ï kom köp mökö më
ödödö, ëka kï nyïng mökö na
gïn öryëö na böcöböcö na lübö
thëkwarö. Koth jami ni kelo
pyem këkën, ba könyö yüb
k'Obanga—n'ocung ïkomyee.

5 Tyën köp më cïk ni ënë
nï jö n'oye kïbëc myero obed
kï mar na dhanö tye ködë ka
cwinye leng ëka na kite bër,
na bal mörö ope ï kome, ëka
yeemërë twodomörö ope ïë.

6 Jömökö ölökërë gïnï ökö kï
ï komköpni cëödönyögïnïmë
twakö köp atata na könymërë
ope.

7Gïnmïtö bedo epwony cïk
k'Obanga, ëntö ba ngeo gïnï
köpnagïn twakö,onyongöna
gïn tye ka twakö na gïn ocung
ïë na tëk rwök.

8 Wan engeo nï cïk bër ka
dhanö mörö otio ködë ï yoo
na bër.

9Wan thon engeo nï cïk ba
ekethopï jönakitegï atïr, ëntö
eketho pï ëtür cïk ëka pï jö na
jëm gïnï, pï jö na ba lworo
Obanga ëka pï ëbal, pï jö na
ba leng gïnï, jö na ba ketho
cwinygï ï kom Obanga, pï jö
naneko apapgï onyo ayagï, pï
enek,

10 pï jö na tïmö tïm më
ölyang, jö na bedo kï cwö
ewodhgï, onyo jö na kwalö
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dhanö ëka rwenyo gïnï ködgï
ökö ï müng, etwodo, jö
na kwongo kwong abonge
thërë—onyo ngat mörö na
kwö mërë ba rwatërë kï
pwonymë adyer,

11 man ënë pwony na
nwongere ï Emuth na Bër
n'ëmïamë atïta, Emuth na Bër
na tïtö pï dheo k'Obanga më
gum.

Kïca k'Obanga both Paulo
12AnamïöpwöcbothKiric-

ito Yecu Rwoth onu, na ën
ömïa tëkö, ëka önënö nï abedo
ngat na genere, ëka öyëra më
tio tic mërë.

13 Kadï bed yam onwongo
abedo ngat na yanyö nyïng
Kiricito ëka abedo ka ketho
ayela ï kom jögë, ëka ngat
na ger, ëntö Obanga obino
onyutho kïca mërë ï koma
pïën an abino atïmö manön
kïbëc pï kwia pïny abonge
yee.

14 Kïca ka Rwoth onu
ömëdërë na thwönë rwök ï
koma, kanya acël kï yee ëka
mar na tye ï Kiricito Yecu.

15 Man ënë köp adyer na
myero dhanö kïbëc oyee gïnï:
Kiricito Yecu obino ï lobo më
larö ëbal —na an ënë abedo
abal na löögï.

16 Ëntö pï tyën köp ni ën
obino onyutho kïca mërë
botha ëk ï an, abal na löö kï
kin ëbal, Kiricito Yecu onyuth
dïö cwinye më aura botha na
calö apor both jö na bino gïnï
yeo ën, ëka onwong gïnï kwö
na ba thum.

17Wöröëkadheokïbëcobed
naka naka both Rwoth na löö
karë kïbëc, na ba thöö, na

ba nen, Obanga acël kënë.
Amën.

18Athïna Timoteo, an amïö
cïk ni bothi na lübërë kï köp
na yam edwarpïny okobo ï
komi, ëk ka in ïlübö köpgï,
ïlwëny lwëny na bër,

19 nakun icung ï yeeni na
tëk ëka na ii lër. Jö mökö
ökwërö thama më ï ïgï na
nyutho nïgï balgï ëka ömïö
yeegï dong öbalërë ökö.

20 Ï kin-gï ënë Kumenayo
ëkaAlegijanda, na an amïögï ï
cïng Catan ëk opwonygï öwëk
gïnï yanyö Obanga.

2
Cïkmë lëga both Obanga

1 Köp më acël na an aciki
ködë ënë nï lëg pï jö kïbëc.
Lëg both Obanga ökönygï ëka
ömïïgï gum, ëka ïmïï Obanga
pwöc pïrgï kïbëc.

2 Lëg pï rwodhi ëka kï jö
kïbëc na tye gïnï ï löc, ëk
ömïï onu ebed kï kwö na yot
n'ëwörö Obanga nakun kite
onu thon tye na bëcö gïnï.

3Man bër, ëka yomo cwiny
Obanga Alar onu,

4 na mïtö nï jö kïbëc ölarë
gïnï ëka onge gïnï köp më
adyer.

5 Pïën Obanga tye acël, ëka
ngat acël na rïbö Obanga kï
dhanö tye acël, na ënë Kiric-
ito Yecu,

6na ën ömïrë kënë më kökö
jö kïbëc. Man ënë caden
n'Obanga ömïö ï karë mërë
n'opore.

7 Man ënë ömïö Obanga
öyëra më tïtö ëka më bedo
akwënamëEmuthnaBër—an
atye ka kobo köp adyer, an ba
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abedo atwodo. Obanga oora
më pwonyo Erok kï köp ï kom
yee ëka adyer.

8 Pï manön amïtö nï cwö
ölëg gïnï Obanga ï kabedo
kïbëc nakun tingo cïng-gï na
leng malö abonge akëmö
onyo dhaa.

9 An thon amïtö nï mon
myero orukere na bër, kï
wörö, nakun gwökërë gïnï,
pathï kï yerwicn'ekedo, onyo
gol, onyo aculo, onyo ruk
mökömëwel namalö,

10 ëntö bërgï myero onen ï
tic na bëcö na gïn tio, manön
ënë gin na mïtërë both mon
na cwodere gïnï kën-gï nï gïn
jö na wörö Obanga.

11 Dhakö myero op-
wonyere alïlïng ëka obed kï
winy.

12 An ba ayeo nï dhakö
myeroopwonyonyomëbedo
kï twër ï kom ëcwö; ën myero
ölïng alïnga.

13 Pïën Adam ënë ëcakö
cweo, ëka dong Eba.

14 Ëka pathï Adam ënë
ëbwölö, ëntö dhakö ënë
ëbwölö ëka ödökö abal.

15 Ëntö dhakö bino larö
kwö mërë ï karë më nywöl
—ka ën bino mëdërë më bedo
kï yee, mar ëka bedo na leng
nakun gwökërë kënë.

3
Ëtëla ka jö n'oye Kiricito

1 Man ënë köp më adyer:
Ka cë dhanö mörö mïtö tic
më bedo atël jö n'oye Kiricito,
nwongo ën ömïtö tic na bër.

2 Atël jö n'oye Kiricito
myero obed abonge köp
mörö n'ëjükö ën ïë, obed kï

dhakö acël, ögwökërë kënë,
obed ngat na ryëk, obed ngat
n'ëwörö, obed ngat na gwökö
welo, obed ngat na twërö
pwony,

3na ba obedo amërö, na ba
obedo ngat na kwïny, ëntö na
mwol, nabadhaaatata, naba
obedo ngat namarö lïm.

4 Myero obed ngat na löö
jö më ödë na bër ëka önën nï
ëthïnëwinye kï wörö n'opore.

5Kangatmörö ba twërö löö
ödë na bër, ën twërö gwökö jö
n'oye Kiricito n'obedo gïnï jö
k'Obanga nïngö?

6 Myero kür obed ngat na
nyen na pod ölökërë alöka,
mïö kethere malö k'awaka,
cë podho ökö, mïö köp löö ën
na calö yam ölöö Catan.

7 Më ajiki, ën myero obed
dhanö na jö na ba obedo
ëlübkörYecuwörö, ëkkürokel
lewic ï komeëkaömïï ënomok
ï owico ka Catan.

8 Kömanön thon, ëköny tic ï
kin jö n'oye Kiricito, myero
obed gïnï jö n'ëwörö, jö na
dhögï ba tye arïö, jö na ba
obedo ëmadh köngö rwök,
ëka kür obed gïnï eworo më
nwongo lïm.

9 Gïn myero obed jö na
nïang na bër ï müng më yee
onu, nakun cwinygï leng.

10 Myero kono ëtëmgï, ka
enwongo nï köp mörö na rac
ope ï komgï, cë ëmïïgï otii na
calö ëköny tic ï kin jö n'oye
Kiricito.

11 Kömanön thon, mon-gï
myero obed mon n'opore më
awöra, na ba obedo jö na
twakö köpmë twodo ï kom jö
nökënë ëntö obed gïnï jö na
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gwökërë kën-gï ëka na genere
gïnï ï jami kïbëc.

12 Aköny tic ï kin jö n'oye
Kiricito myero obed kï dhakö
acël ëkamyero ölöö ëthïnë ëka
ödë na bër.

13 Jö n'otio na bër na calö
ëköny tic ï kin jö n'oyeKiricito
nwongo gïnï dito pïrgï kën-gï,
ëka dökö gïnï jö na cwinygï
tëk ï kom yee na tye ï Kiricito
Yecu.

14 Kadï bed an atye kï gen
mëbinoyobothi na cwöcwök,
an atye ka cöönö bothi cïk ni
gïnï ëk,

15 ka an aruu, in ibino
ngeo kite na myero jïï obed
ködë ï öt k'Obanga, na ënë
jö n'oye Kiricito n'obedo gïnï
jö k'Obanga na kwö, wïr ëka
acaki thërëmë köp adyer.

16 Adyer onu kïbëc eyee nï
müng më dini na onu ëtïtö
pïrë dit rwök:
Ën onyuthere ï kom,

ëkwanö ën nï kite atïr pï
Tipo Naleng,

emalaika önënö gïnï ën,
ëtïtö pïrë both Erok,

ebino eyeo ën ï lobo kïbëc,
ëka dong etero ën malö ï
dheo.

4
Epwonye n'obedo etwodo

1 Tipo Naleng kobo atïr nï
karë mörö ï anyim jö mökö
bino lökërë gïnï ökö kï kom
yeegï, cëcakögïnï lübö tipona
recomëbwölëkakï pwonyna
yaa kï both cene.

2Pwonyn'obedo köman yaa
kï both jö n'obedo etwodo, na
thama na tye ï ïgï na nyutho
nïgï balgï odhil ökö na calö

gin n'ëwangö kï nywenyo na
lyeth.

3 Gïn jükö jïï nï kür onyom
gïnï ëka cïkögï nï kür öcam gïnï
cem mökö n'Obanga oketho
ëk jö na yee ën ëka kï jö na
ngeo köp adyer ögam gïnï kï
pwöc.

4 Jami kïbëc n'Obanga
oketho bëcö, ëka ba tye mörö
namyero ëkwër ökö ka ëgamö
kï pwöc,

5pïënnwongo ëlönyökï köp
k'Obanga ëka kï lëga.

6Ka in ibino mïö pwony ni
both utmego, in ibino bedo
atic ka Kiricito Yecu na bër,
n'ëpïdhö kï köp më yee ëka kï
pwony na bëcö na in ïlübö.

7Kwër köpmökömëmingo
na thërë ope na ba obedo
më lworo Obanga. Pwonyiri
keni më lworo Obanga.

8 Pïën pwony më ryëö ler
kom tye kï köny mökö, ëntö
lworo Obanga tye kï köny ï
yodhi kïbëc, pïën twërö kelo
kwömëkarë ni ëka kï karë na
tye ka bino anyim.

9Man ënë köpmë adyer na
myero jö kïbëc oye.

10Manön ënë ömïö onu etio
rwök ëka eyelere pïën eketho
gen onu ï kom Obanga na
kwö, na ënë obedo Alar ka
jö kïbëc, ëka rwök mërë pï jö
n'oye.

11Pwony cïkni gïnï ëka ikob
nï jö kïbëc më tïmö gin na in
ikobo.

12 Kür iye ngat mörö ocai
nï in pod ïtïdï, ëntö bed apor
both jö n'oye ï twak, ï kwö,
ï mar, ï yee ëka bedo abonge
ginmörö na rac.
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13Mïï karënimëkwanö Cöc
naLeng ï nyim lwak, ï tïtököp
mërë ëka më pwonyogï naka
ka an adwogo.

14 Tii kï mïc n'emii ï karë
n'edwarpïny ötwak ëka edite
ka jö n'oye Kiricito omii gum
kï ketho cïng-gï ï wii.

15 Keth köp ni ï tic, keth
cwinyi ïë, ëk jö kïbëc önën
kite na in itye ka woth ködë
anyim.

16 Gwokiri keni ëka ïgwök
pwonyni thon. Makgï na
tëk, pïën ka ïtïmö kömanön, in
kikomi ibino lari kanya acël
kï jö na winyo köpni.

5
Kitemë tic both jö nökënë

1 Kür ïtwak kï gero both
adwong mörö n'otii, ëntö
twak ködë na calö apapni.
Myero ïmak awope na calö
utmegoni,

2 mon n'otii na calö ayani,
ëka kï mon na thïnö na calö
amegeni, abonge thama
mörö na rac.

3 Mïï wörö both mon na
cwögï öthöö,namïtögïnï köny
rwök.

4 Ëntö ka dhakö na cwörë
öthöö na tye k'ëthïnö onyo
k'ëkwaë, myero gïn kono
öcak pwonyo tic më dinigï
kï gwökö pacögï nakun mïö
gïnï köny both jö n'önywölögï.
Man ënë gin na yomo cwiny
Obanga.

5 Ëntö dhakö na cwörë
öthöö n'odong kënë abonge
ngat mörö na mïö ën köny,
kethogenmërë ï komObanga
ëka mëdërë më lëga both

Obanga kiceng ëka kiwor pï
köny.

6 Ëntö dhakö na cwörë
öthöö na rangö yom cwiny
më jami na bëcö këkën
nwongo öthöö kadï bed pod
kwö.

7 Mïï cïk ni both jïï, ëk
obed gïnï abonge köp mörö
n'ëjükögï ïë.

8 Ka cë dhanö mörö ba
mïö köny both wede mërë,
ëka rwök mërë pï jö më ödë,
nwongo dong ökwërö yee
mërë ökö, ëka rac rwök na löö
ngat na ba oyeo Obanga.

9 Myero kür ëcö nyïng
dhakö mörö na cwörë öthöö
na mwaka më dit mërë bara
thuno pyer abicël, ëka myero
obed dhakö n'obedo kï cwörë
acël këkën,

10 myero obed ngat na
ngere pï tic mërë na bëcö, na
calö gwökö ëthïnö, ngat na
jölö wele, ngat na lwökö tyën
jö k'Obanga, ngat na könyö
jö na pëkö dïögï, ëka ngat na
mïrë pï tic na bëcö ï yodhi
kïbëc.

11Ëntö pïmon na pod thïnö
na cwögï öthöö, kür iketh
nyïng-gï ï kin jö nön. Ka miti
më komgï ödïögï, mïö kwërö
gïnï ketho gen-gï ï kom Kiric-
ito ökö, cë cakö gïnï bedo kï
miti më nyom.

12 Pï manönmïö kelo ngölö
köp ï komgï, pïën nwongo
ötürö gïnï cïkërë na mëgï më
acël.

13Mëd ï kommanön, lökërë
gïnï dökö jö na komgï wac ëka
nwongo bedo gïnï ka woth
awotha ï öt kï öt. Gïn ba
obedo jö na komgïwac këkën,

5:10 Jon 13:1-17
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ëntö dökö gïnï jö na twak
atata, ëka bedo gïnï jö na
rïdërë ï gin na ba obedomëgï,
bedo ka twakö gïnï köp na ba
myero ötwak gïnï.

14 Pï manön ömïö akobo
both mon na thïnö na cwögï
öthöö nïmyero önyömërë gïnï
ëk önywöl gïnï ëthïnö, ëka ölöö
gïnï pecigï ëk kür ömïï karë
both lang onu më twakö gin
mörö na rac ï kom onu.

15 Pïën jö mökö kï kin-gï
dong ölökërë gïnï ökömë lübö
kör Catan.

16 Ka cë dhakö mörö n'oye
Kiricito tye kïmon thöö na ën
gwökögï, ën myero ömëdërë
më könyögï ëk kür oketh pëkö
ï kom jö n'oye Kiricito, ëk
jö n'oye Kiricito obed gïnï ka
könyömonna cwögï öthöö na
mïtö ëkönygï.

17 Edite na löö jö n'oye
Kiricito myero ëmïïgï wörö
rwök, pol mërë jö na ticgï
obedo më tïtö köp k'Obanga
ëka pwony.

18 Pïën Cöc na Leng kobo
nï, “Kür itwe dhö thwön ka
tyekanyönökalmëapwoda,”
ëka nï, “Atic myero ëcül öcara
mërë.”

19 Kür iye köp mörö më
adoth ïkomaditmörö thwara
ka ecaden arïö onyo adek
omoko gïnï kokogï ï kome.

20 Edite na tïmö bal myero
ïjükgï ökö ï nyim jïï, ëk ömïï jö
nökënë obed gïnï kï lworo.

21 An dong aciki, ï nyim
Obanga ëka ï nyim Kiricito
Yecu k'emalaika n'ëyërö, më

gwökö cïk ni gïnï abonge len-
gere, ëkakür ibedngat na len-
gere.

22 Kür ibunyiri më ketho
cingi* ï wi ngat mörö pïöpïö,
ëka kür iribiri kï jö nökënë ï
kom balgï. Ëntö myero ibed
na leng.

23 Cakërë kobedini, kür
imodh pii këkën, ëntö cak
madhö köngö ölök na nönök
më könyö ii pï two na maki
karë kï karë.

24Bal ka jö nökënë nen ökö
kanya leng, na bara othuno
anyimïkabedomëngölö-köp;
ëntö bal ka jö nökënë lübö
körgï.

25 Ï yoo acël nön, tic na bëcö
nenökökanya leng, ëkaba tye
mörö na twërö kanërë.

6
1 Jö kïbëc na tye gïnï ï thë

löc më opii, myero otii gïnï
k'editegï na calö jö na myero
ëwörgï kï wörö n'opong, ëk
ngat mörö kür ötwak köp na
rac ï nyïngObanga ëkapwony
onu.

2 Jö na dong tye k'editegï
n'oye myero kür ökwër gïnï
nyutho wörö bothgï, pïën
gïn obedo utmego. Nakaka
manön, gïn myero otii tic
bothgï na löö, pïën jö na
nwongo köny kï ï ticgï obedo
gïnï jö n'oye ëka jö na gïn
marö. Man ënë jami na in
myero ipwony ëka ïkönygï ï
yodhi kïbëc na in ïtwërö.

Marö lïm
3 Ka ngat mörö pwonyo

pwonynapathnakunba lübö
5:18Nwönö Cïk 25:4 5:18Luka 10:7 * 5:22Ketho cingiManobedowiro ngat
mörömë bedo atic k'Obanga.
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köp adyer ka Rwoth onu Yecu
Kiricito ëka kï kite na myero
jö n'oye ökwö ködë,

4 nwongo ën kethere malö
kënë k'awaka, ëntö ba ngeo
gin mörö kadï k'acël. Ën
nwongo opong kï par na
reco më pyem kï dhaa ï kom
köp mökö, na kelo nyeko,
pyem, ayeny kï par na reco
na mïö gen rwenyo ökö kï ï
kin dhanö,

5 ëka mïö jö na thamagï ba
tio, n'ope gïnï dong kï köpmë
adyer. Gïn thamö gïnï nï dini
ënë obedo yoo më nwongo
lönyö.

6Lönyö dit rwök ï dini ka cë
iyeng kï ginmörö këkën na in
itye ködë.

7 Pïën onu ba ekelo gin
mörö ï lobo, ëka onu ba ebino
tero ginmörö kï ï lobo.

8Ëntö ka onu etye kï cem kï
ruk, jami ni bino römö onu.

9 Jö na mïtö bedo ëlönyö
dönyö gïnï ï atëmatëma cë
podhogïnï ï bal, ëkamokogïnï
ïmiti napolmëmingonamïö
rwenyo gïnï ëka thöö gïnï ökö.

10 Pïën marö lïm ënë acaki
mëginnarecokïbëc. Manënë
gin n'ömïö jö mökö yaa gïnï
ökö kï ï yee, na tye gïnï kï miti
rwök ï kom lïm, ëka mïö can
na pol ata bino ï komgï.

Lwëny na bërmë yee
11Ëntö in, dhanö k'Obanga,

kwër jami ni kïbëc, ëka iketh
cwinyi ï kite n'atïr, ï lworo
Obanga, ï yee, ï mar, ï dïö
cwiny ëka kï mwolo.

12 Lwëny lwëny na bër më
yee. Mak kwö na ba thum na
tëknayamecwodi ïë ï karëna

in ituco yeeni ï nyim ecaden
na pol.

13 An aciki ï nyim Obanga
namïö kwöboth gin na kïbëc,
ëka ï nyimKiricito Yecu, na ën
otuco yee mërë na bër ï karë
na ën ömïö cadenmërë ï nyim
Pontio Pilato:

14 Gwök cïk n'ëmïö bothi
abonge bal mörö onyo köp
mörö n'ejuki ïë, naka ka
Rwoth onu Yecu Kiricito bino
nen,

15 n'Obanga bino kelo ï
karë mërë kikome—Obanga,
n'ëpwöyö, ën acël këkën ënë
Won Twër, Rwoth ka rwodhi,

16 na ën Obanga acël kënë
naba thöö,nabedo ï tarmörö
na ngat mörö ba römö nyïkö
na cwök ködë, na ngat mörö
pod bara önënö onyo twërö
nënö. Wörö ëka twër na ba jik
obed bothe na twal. Amën.

17 Cïk ëlönyö më karë
ni, öwëk gïnï wakërë, ëka
kür oketh gïnï gen-gï ï kom
lönyö, na gen mörö ope ïë,
ëntö oketh gïnï gen-gï ï kom
Obanga na mïö onu jami
kïbëc na büp na yomo cwiny
onu.

18 Kob nïgï otii tic na bëcö,
ëka obed gïnï jö n'ölöny ï tïmö
gin na bër. Po wigï më mïö
jamigï kï yom cwiny, ëka
önywak gïnï gin na gïn tye
ködë.

19 Ka ötïmö gïnï kömanön,
nwongo ökanö gïnï lönyö na
bër pïrgï kën-gï pï karë më
anyim, ëk ömak gïnï kwö na
ënë kwömë adyer.

20 In Timoteo, gwök gin
n'ëmïö ï cingi. Gwokiri kï
kom köpmökö n'ëtwakö na ba
obedo më wörö Obanga, ëka
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kï kom pyem mökö na yaa
kï gin na gïn cwodo twodo
twodo nï ngec,

21 na jö mökö orwenyo
yeegï ökö pï yeo koth twak ni.
Kïcak'Obangaobedkodwu.
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2 Timoteo
Köpna tye ï bukkaTimoteo

më arïö
Waraga ka Paulo më arïö

both Timoteo makö thama
mërë na thwönë both Timo-
teo, na calö awodhe na könyö
ën. Wi köp na pïrë tëk ënë
më dangö köp kïbëc. Paulo
ömïö thama ëka öcükö cwiny
Timoteo më mëdërë më mïö
caden ï kom Yecu Kiricito,
më cung na tëk ï kom pwony
më Emuth na Bër ëka kï Cïk
na Cön, më tio tic mërë na
calö apwony ëka atït köp
k'Obanga, ï karëmë can kïbëc
ëka ï karë na jïï bino pyem
ködë.
Paulo öcïkö Timoteo më

gwökërë ëk kür ödöny ï pyem
më mingo na köny mërë ope,
ëntö balö jö na winyo köp
mingo nonu.
Na lübërë kï köp ni kïbëc,

Paulo po wi Timoteo ï kom
apor më kwö mërë ëka tyën
köp—më yee mërë, dïö cwiny,
mar, dangö can ï karë më
ayela.

Moth n'öya kï both Paulo.
1 Waraga ni öya kï both

Paulo n'obedo akwëna
ka Kiricito Yecu pï miti
k'Obanga, na lübërë kï cïkërë
mërë mëmïö onu kwö na tye
ï Kiricito Yecu.

2BothTimoteo athïnanaan
amarö:
Obanga Apap ëka Kiricito

Yecu Rwoth onu ömïï bothi
gum, kïca, ëka kuc.

Paulo öpwöyö Obanga pï
Timoteo

3 An amïö pwöc both
Obanga, na an atio bothe kï
thama n'atïr, kite na kwerena
otio gïnï bothe. Kiceng ëka
kiwor an apo piri ï lëgana.

4Kaanapo ï kompiiwangi,
mïö athamömë nënöni, ëk ka
twërë apong kï yom cwiny.

5 An apo ï kom yeeni na
twodo mörö ope ïë, n'öcakö
bedo both adhani Loi ëka
ayani Yuneki, ëka an angeo
nï yee nön tye bothi thon.

6 Pï tyën köp ni an apo wii
më tic kï mïc n'Obanga omii ï
karë na an aketho cïnga ï wii.

7 Pïën Obanga ba ömïö onu
cwiny më lworo, ëntö cwiny
na mïö onu tëkö, mar ëka
gwökërë kën jö.

8 Dong pï manön lewic kür
ömakï më mïö caden ï kom
Rwoth onu, onyo ï koma na
an abedo amabuc mërë. Kï
tëkö n'Obanga mii, yubiri më
dangö can köda pï köp më
Emuth na Bër.

9 Ën ölarö onu ëka ocwodo
onu më bedo jögë na leng—
pathï pï gin mörö na onu
ëtïmö ëntö pï tyën köpmë yüb
mërë ëka kïca. Kïca ni ëmïö
both onu ï Kiricito Yecu na
bara ecweo lobo,

10 ëntö kobedi dong
enyutho ökö both onu ï
bino k'Alar onu Kiricito Yecu
n'ökwanyö thöö ökö ëka okelo
kwö na bedo na twal n'onen
kanya leng pï köp më Emuth
na Bër.

11 Obanga öyëra na calö
akwëna ëka apwony më tïtö
Emuth na Bër ni.

12 Man ënë gin n'ömïö an
atye ka lïmö can kobedini.
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Ëntö an lewic ba ömaka, pïën
an angeo ngat na yeena
ocung ï kome ëka angeo nï
ën twërö gwökö na bër gin
n'eketho ï cïnga naka ï nïnö
nön.

13 Köp na in iwinyo kï
botha, gwök na calö gin na
pïrgï tëkmë pwony, kï yee ëka
mar na tye ï Kiricito Yecu.

14Gwök gin na bër n'eketho
ï cingi pï tëkö ka Tipo Naleng
na bedo ïï onu.

15 In ingeo nï jö kïbëc na
bedo gïnï ï Acia öwëka gïnï
ökö, ëka Pugelo gïn kï Kermo-
gen tye gïnï ï kin-gï.

16An alëgö nï Rwothmyero
obed kï kïca ï kom pacö
k'Oneciporo, pïën ën obedo
ka kweo cwinya ëka lewic ba
obino ömakö ën ï koma ï karë
n'etwea ï buc.

17 Ëntö ï karë na ën othuno
ï Roma, obedo ka rangöna
rwök naka obino onwonga.

18An alëgö nï Rwothmyero
ömïï ën onwong kïca na yaa
kï both Rwoth ï nïnö nön! In
ingeo na bër rwök kit köny na
pol na ën ökönya ködë ï Epeco.

2
Acikari na bër ka Yecu

1 Timoteo, athïna, cung na
tëk ï kïca n'ëmïö both onu ï
Kiricito Yecu.

2Gin na in iwinyo kï botha
ï nyim ecaden na pol, in thon
ikob both jö na genere na
römö pwonyo kï jö nökënë.

3 Dang gin na rac n'ëtïmö ï
komi kanya acël ködwa, calö
acikari na bër ka Kiricito
Yecu.

4 Acikari mörö ope na tye
ï dhö tic na mïö tic kï yökö

bodo wie, pïën thama mërë
tyenïmyero eyomcwinyadit
n'öcöö ën ï acikari.

5Röm aröma, ka ngat na tye
ka pyem ï ngwëc, ba twërö
löönö ngwëc ka ba ölübö cïk
më ngwëc.

6 Apur n'otio tic na tëk ënë
myeroöcak camöginn'öcëkkï
ï pwodhomërë.

7Tham pï gin na an atye ka
kobo. Rwoth bino mïöni kite
më nïang ï kom jami ni kïbëc.

8Po ï kom Yecu Kiricito, ak-
war Daudi n'Obanga ocero kï
kin jö n'öthöö. Man ënë köpna
më Emuth na Bër,

9 na an atye ka lïmö can
pïrë, nakun etwea kï nyör
calö abal. Ëntö köp k'Obanga
ba etweo.

10 Pï manön ënë gin n'ömïö
atye ka lïmö can kïbëc pï jö
n'ëyërögï, ëk gïn thon onwong
larë na tye ï Kiricito Yecu,
kanya acël kï dheo na ba
thum.

11Man ënë köpmë adyer:
Ka onu ëthöö ködë,

onu thon ebino kwö
kanya acël ködë;

12ka onu ëdangö can,
onu thon ebino löckanya
acël ködë.

Ka onu ëkwërö ën,
ën thon bino kwërö onu,

13ka onu ba egenere,
ën gire genere naka
naka,

pïën ën ba twërö kwërë
kënë.

Atic n'Obanga pwöyö
14Bed ka powi jö k'Obanga

ï kom köp ni, ëka ïcïkgï dökï
ï nyim Obanga ëk öwëk gïnï
pyem ï kom köp mökö; pïën
manön ba bino könyö ngat
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mörö, ëntö balö jö kïbëc na
winyo.

15 Tïm kï tëk më miri keni
both Obanga na calö atic
n'ëpwöyö, atic na lewicmyero
kür ömakï ëka makö köp më
adyer ï yoo n'atïr.

16 Kwër boko köp mökö na
ba obedo më wörö Obanga,
pïën jö na dönyö ïë bino
rwenyo arwenya ï kite më
wörö Obanga.

17 Pwonygï bino këth calö
bür na camö kom dhanö. Ku-
menayo gïn kï Pileto tye gïnï ï
kin jö nön,

18 n'ölökërë gïnï ökö kï kom
köpmë adyer. Gïn kobo nï cer
ötïmërë dong ökö, ëka tye ka
balö gïnï yee ka jö mökö.

19 Ëntö acaki thërë
n'Obanga oketho tye n'ocung
na tëk, na tye kï cöc ï kome
nï: “Rwoth ngeo jö n'obedo
mëgë,” ëka nï, “Dhanö acëlacël
nacwodonyïngRwothmyero
ölökërë ökö kï ï kom bal.”

20 Ï öt na thwönë, ba bedo
ïë jami më gol kï ryal këkën,
ëntö bedo ïë thon jami mökö
n'ëyübögï kï bao ëka lobo;
mökö ëyübö pï tic na pïrë tëk
ëka nökënë pï tic na pïrë ba
tëk.

21 Ka dhanö mörö ölönyërë
nakun öwëkö kite mërë na
reco ökö, ën bino bedo gin
më tic n'etio ködë ï karë më
dheo, kwömërë bino bedona
leng, ëka bino bedo dhanö na
pïrë tëk both Adwong nakun
yübërë më tio tic mörö këkën
na bër.

22 Pï manön, kwër miti më
awobi ökö, ëntö iketh cwinyi
ï kite n'atïr, yee, mar kï kuc,

kanya acël kï jö kïbëc na tye
ka cwodo gïnï Rwoth kï ï
cwinygï na leng.

23 Kwër pyem më mingo
ökö na bino pï kwia pïny, pïën
in ingeo koth pyem na calö
manön kelo dhaa.

24 Atic ka Rwoth myero
obed ngat na ba dhaa
atata, ëntö myero obed ngat
n'obedo akïca both jö kïbëc,
obedapwonynaryëknangeo
pwony, ngat na dïö cwinye.

25 Obed ngat na twërö tïrö
jö na pyem ködë kï mwolo,
ëk karë nökënë Obanga twërö
mïö jö nön cwiny më ngut ëk
önïang gïnï na bër ï kom köp
adyer,

26 cë mïö ryëkögï dwogo
ëka bino gïnï bwöth kï kom
pawaka ka Catan n'onwongo
mïögï tio gin na ënmïtö.

3
Kite ka dhanö ï karë më

ajiki
1Myero ïnïang unu nï ï karë

më ajiki, pïny bino bedo na
rac.

2 Jïï bino marö komgï kën-
gï,nakunbedo jönamarö lïm,
jö na wakërë, jö na caö jïï,
jö na yanyö jïï. Ba bino gïnï
winyo enyodogï, ba bino gïnï
mïö pwöc mörö, bino bedo
gïnï jö na ba leng,

3 ba tye gïnï kï mar, ba tïmö
gïnï kïca both jïï, obedo gïnï
jö na twakö köp më twodo ï
kom jö nökënë, obedo gïnï jö
na mitigï ba jükërë, jö na ger,
jö na dag gïnï gin na bër,

4 obedo gïnï jö örörö, jö na
tye atata na ba parö gïnï pïny,

2:19Wel 16:5
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jö na kethere gïnï malö kën-gï
kï wakërë, jö namarö kwö na
yot nakakamarö Obanga—

5 bino gïnï makö kite më
dini na nen kï yökö, ëntö
kwërö gïnï tëkö mërë ökö.
Pokiri ökö kï ï kom jö na calö
manön.

6 Jö mökö tye ï kin-gï na
dönyö gïnï ï peci ka jö nökënë,
cë löö gïnï thama ka mon
mökö na tye kï görü, na pëkö
më bal obuogï ökö, na mit-
igï tye na papath cë bedo ka
ywaögï tungi kï tungi,

7 nakun pwonyere gïnï
karë kïbëc, ëntö ba twërö gïnï
nïang ï kom köp adyer.

8 Jö nön röm aröma kï Yane
ëka Yambure na yam opyem
gïnï kï Muca. Gïn thon tye ka
pyem kï köp adyer ï kite acël
nön, ryëkögï dong öbal ökö,
ëka yeegï ba tye kakarë.

9 Ëntö gïn ba bino mëdërë
anyim pïënmingogï nön bino
ngere ökö both lwak kïbëc
calömëkaYaneëkaYambure.

Cïk ka Paulo më ajiki both
Timoteo

10 Ëntö in, dong ingeo
pwonyna ökö kïbëc, kï kite
na an abedo ka kwö ködë,
yübna kïbëc ïnënö, yeena, dïö
cwinya, mar na an atye ködë,
kï kite na an abedo ka dangö
kï can ködë,

11 ïnënö thon kite na gïn
obedo ka yelona ködë, kï
can na pol—dök ingeo gin
n'ötïmërë ï koma ï Antiokia,
ï Ikonio, kï Licitra, ayelayela
na pol na an anwongo. Ëntö
Rwoth ölara ökö kï ïë kïbëc.

12 Adyer, jö kïbëc na mïtö
gïnï kwö ï kite më lworo

Obanga ï Kiricito Yecu ebino
yelogï,

13 nakun jö na reco kï jö
n'obedo gïnï etwodo bino gïnï
mëdërë kï bedo na rac rwök
nadong lööökö,nakunbwölö
gïnï jö nökënë ëka gïn thon
ëbwölögï.

14 Ëntö na calö in, myero
imediri ï gin na in ipwonyiri
ïë ëka na in iyeo, nakun ingeo
jö na yam opwonyi gïnï,

15 ëka kite na in ingeo kï
Cöc na Leng ködë ï karë më
thinoni na twërö mïöni bedo
na ryëk ï yoo më larë pï yee ï
Kiricito Yecu.

16 Cöc na Leng kïbëc ëcöö
pï tëkö ka Tipo Naleng
k'Obanga. Könyö më pwony,
më coko, më tïrö kite ka
dhanö, ëka më pwonyo
dhanö ï yoomë kite atïr,

17 ëk dhanö k'Obanga obed
n'otengo, na nwongo öyübërë
ï yoo kïbëc më tio tic na bër
kïbëc.

4
1 Aciki ï nyim Obanga ëka

ï nyim Kiricito Yecu, na bino
ngölö köp ka jö na kwö kï jö
n'öthöö, ëka ka bino dwogo
më löc na calö Rwoth, an
amïö cïk ni bothi:

2 Tït köp k'Obanga; bed nï
yubiri ï karë na bër ëka ï karë
na rac, tïr jïï, cokgï ëka ïcük
cwinygï—nakun ïdïö cwinyi
rwök ëka kï pwony na pïrgï
tëk.

3 Pïën karë tye ka bino na
dhanö ba bino winyo gïnï
pwony më adyer. Nakaka
manön, gïn bino rangö ep-
wonye na bino yomo cwinygï
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më kobo gin na ithgï mïtö
winyo.

4 Gïn bino lökö ithgï ökö kï
kom köp më adyer ëka lökërë
gïnï ï köpmökömë ödödö.

5 Ëntö in, myero ibed ngat
na gwökërë ï karë kïbëc, ï
dangö can, ï dïö cwinyi, tii tic
më tïtö köpmë Emuth na Bër,
dök icob ticni kïbëc na bër.

6 An dong ëcwök önyö re-
mona calö gin më atyëra ï wi
keno tyër, ëkakarënamëwëkö
lobo ni dong cwök.

7 An dong alwënyö lwëny
na bër, atyeko ngwëc, ëka
agwökö yee.

8 Kobedi dong ëkanö nïna
tok më kite atïr, na Rwoth na
ngölö köp atïr binomïö botha
ï nïnö nön —ëka pathï botha
këkën, ëntö both jö kïbëc na
cwinygï tye ka kürö pï dwogo
mërë.

Köp ka Paulomë ajiki
9 Tïm kï tëk më bino botha

pïöpïö,
10 pïën Dema dong öwëka

ökö pï marö jami më lobo ni,
ëka öcïdhö ökö yo Tecalonika.
Krecen öcïdhö yo Galatia, ëka
Tito öcïdhö yo Dalmatia.

11 Luka kënë ënë tye kanya
acël köda. Nwong kom
Marako ëka ibin ködë, pïën
ën bër rwök ëka könya ï dhö
ticna.

12Anaoro Tukiko öcïdhö yo
Epeco.

13 Ka in ibino, kel nïna
böngü na bor na yam awëkö
ï Teroa ï pacö ka Karpo. Kel
thon bukena nökënë na pïrgï
tëk n'ëyübö kï pyen.

14 Alegijanda n'obedo
athedhmola ötïmö tïm na rac

rwök ï koma, Rwothbino cülö
ën ï kom tïmmërë nön.

15 In thon myero igwokiri
rwök ködë, pïën ën obino
opyem rwök ï kom köp onu.

16 Ï pidona më acël, ngat
mörö ope n'obino ocung pïra.
Jö kïbëc obino öwëka gïnï ökö.
Pï manön Obanga kür öngöl
köp ï wigï.

17 Ëntö Rwoth ocung ka
ngeta ëka ömïa tëkö, ëk an
abed ka tuco köp mërë
kakarë, ëk Erok kïbëc owiny
gïnï. Ëka Rwoth obino ölara kï
ï dhö kibwor.

18 Rwoth bino laröna kï ï
kom gin na reco kïbëc, ëka
bino kelona na bër ï kermërë
më polo. Dheo obed bothe
naka naka. Amën.

Mothmë ajiki
19 Moth Piricila gïn

k'Akwila, kï jö më pacö ka
Oneciporo.

20 Eracito obedo ï Korinti,
ëka awëkö Tropimo na two ï
Mileto.

21 Tïm kï tëk ibin na
bara karë më ngïcö öcakërë.
Yubulo omothi, Puden gïn kï
Lino, Kalaudia, ëka utmego
kïbëc.

22 Rwoth obed kodi. Kïca
mërë obed kodwu kïbëc.
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Yakobo
Köp na ut ï
waraga ni

Waraga na Yakobo öcöö
obedo köp n'ëcökö kanya
acël më pwonyere na myero
eketh ï tic, ëcöö both “jö
k'Obanga kïbëc n'ökëth gïnï
ï wi lobo thükül.” Acöc otio
kï kwa cöc na papath n'ëkanö
tyënë ökö më mïö pwonyere
na lübö ryëkö n'eketho ï tic
ëka kï kite n'Ekiricito myero
obed gïnï ködë. Kï kom kite
k'Ekiricito ën otio kï wi köp
na papath na calö lönyö ëka
can, atëmatëma, kwö na bër,
apokapoka, yee ëka ketho
gin mörö ï tic, kite më tic kï
lëb, ryëkö, dha, awaka ëka
mwolo, ngölö köp both jö
nökënë, wakërë, dïö cwiny,
ëka lëga.
Waraga ni twakö köp na

pïrë tëk ï kom ketho gin mörö
ï tic na wotho kanya acël kï
yee, ï kite më tic më dini
k'Ekiricito.

Moth n'öya kï both Yakobo
1 Waraga ni öya kï both

Yakobo atic k'Obanga ëka
Rwoth Yecu Kiricito.
Both kaka apar wie arïö

n'ökëth gïnï ï wi lobo thükül.
Amothowu.
Yee ëka dangö atëmatëma

2 Utmegona, bed unu kï
yom cwiny na thwönë ka
ëtëmöwu ï yodhi na papath,

3 pïën ingeo unu nï
tëmö yeewu mïö ïdïö unu
cwinywu.

4 Wëk unu dïö cwiny ocob
tic mërë ëk ibed unu jö
n'otengo, na bal mörö ope
ï komwu ëka dökï ibed unu
na gin mörö thon ba orem kï
bothwu.

5 Ëntö ka ngat mörö tye
ï kinwu na ryëkö mërë
nönök,myero ën ökwa kï both
Obanga na mïö both jö kïbëc
kï yom cwiny, nakun ba coko
ngat mörö, ëka ebino mïö
bothe.

6 Ëntö ka ën lëgö, myero
ën oyee ëka kür obed ka
kalakala, pïën ngat na tye ka
kalakala röm kï pii më nam
na tagere, na yamö cwarö.

7 Dhanö nön myero kür
öthamnï ën ebinonwongo gin
mörö kï both Rwoth,

8 pïën ën obedo dhanö na
thama mërë arïö, na ba cung
na tëk ï jami kïbëc na ën tïmö.

Can ëka lönyö
9 Jö n'oye n'obedo ëcan

myero öwakërë gïnï ka
etingogï malö,

10 ëka ngat n'obedo alönyö
myero öwakërë ka ëdwökö
pïny, pïën ën bino rwenyo
calö thur lum.

11 Ceng donyo kï lyetho
mërë ëka nero lum ökö, thure
öny cë lengo mërë bal ökö. Ï
kit yoo acël nön, ngat n'ölöny
bino rwenyo ökö ï dyere tic
mërëmë karë kïbëc.

Bwöl ëka atëmatëma
12 Ngat na cung na tëk ï

atëmatëma tye kï gum, pïën
ka ën ölöö atëmatëma, ën
bino nwongo tok më kwö
n'Obanga öcïkërë më mïö
both jö namarö ën.
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13 Ka ëbwölö ngat mörö, ën
kür okob nï, “Obanga ënë
öbwöla.” Pïën gin na rac ba
twërö bwölö Obanga, ëka ën
thon ba bwölö ngat mörö.

14 Ëntö ngat acëlacël miti
mërë kënë ënë bwölö ën,
ywaö ën ökö, ëka ömö cwinye.

15 Cë kinge ka miti dong
öyac, nywölö bal. Bal
ka ödöngö n'otengo dong,
nywölö thöö.

16 Utmegona më amara,
kür ïwëk ëbwölwu.

17 Gin mörö na bër ëka mïc
kïbëc na bal mörö ope ïë bino
kï malö both Obanga Apap,
na ënë acwecmë tar na ryëny,
naba lökërë calö tipo nawïrë.

18 Ën öyërö më nywölö
onu kï köp mërë n'adyer, ëk
onu ebed calö cem na tye ï
pwodho n'öcakö cëk kï kin
jami kïbëc n'ecweo.

Winyo ëka tiino
19 Utmegona më amara,

ngee unu köp ni: Dhanö
acëlacël myero owiny köp
pïöpïö, ëntö kür myero
öbünyërë më twak, ëka kür
akëmö ömak ën pïöpïö.

20 Pïën akëmö ka dhanö ba
cobo kit kwö n'atïr n'Obanga
mïtö.

21 Pï manön, kwër unu gin
na kïbëc më lewic ëka kï tïm
na reco na tye ï kwöwu. Gam
unu kï mwolo köp n'Obanga
öpïdhö ï cwinywu na twërö
laröwu.

22Ëntö bed unu jö na ketho
gin n'ëtwakö ï tic. Kür ibed
unu jö na winyo awinya
këkën nakun ïbwölërë unu
kenwu.

23 Pïën ka dhanö mörö
obedo ngat na winyo köp ëka
ba ketho ï tic, ën bedo calö
ngat na rïpö wangë kï ï kiyo.

24 Ëntö ka otyeko dong
rïpërë, cïdhö ökö ëka cücüth
wie wil ökö ï kite na ën ebedo
ködë.

25 Ëntö ngat na rïpö ï cïk na
bal mörö ope ïë na kelo kuc,
ëka ketho thama mërë ïë, na
wie ba wil ï kom gin na ën
owinyo, ëntö tio gin nön—ën
binobedokï gumïkomginna
ën tio.

26 Ka ngat mörö thamö nï
ën ebedo adini nakun ba
gwökö lëbë, ën nwongo tye ka
bwölërë kënë kï ï cwinye ëka
dini mërë könymërë ope.

27 Dini na leng ï nyim
Obanga Apap na gin mörö
na rac ope ïë ënë: më könyö
ëthïnö kic ëka mon thöö na
tye ï can, ëkamë gwökërë kën
kür ginmörömë lobo obali.

2
Apokapoka na thërë ope

1 Utmegona, na calö jö
n'oyeRwothwamëdheoYecu
Kiricito, kür dökï inyuth unu
apokapokamörö.

2Cëkadhanömörön'oruko
agïth më gol ëka kï böng na
bëcö obino ï athukowu, ëka
dökï dhanö n'obedo acan
n'oruko böng na reco obino,

3 un ïcakö unu thamö
pï ngat n'oruko böng na
bëcö nakun ikobo unu nï,
“Adwong, bed ï then kany,”
ëntö both acan ikobo unu nï,
“Cung kunön, onyo bed pïny
ka tyëna kany,”

4 manön nwongo ba dong
iketho unu apokapoka ökö
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ï kinwu nakun ibedo unu
ëngöl-köp kï thama na reco?

5 Winy unu, utmegona më
amara: Pathï Obanga ënë
öyërö ëcan ï lobo ni më bedo
ëlönyö ï yee ëka më leeno ker
na ën öcïkö both jö na marö
ën?

6 Ëntö un ïcaö ëcan. Pathï
ëlönyö ënë büröwu? Pathï gïn
ënë terowu ï nyim okiko?

7 Pathï gïn ënë jö na twakö
köp na reco ï kom nyïng na
bër n'ëmïö bothwu?

8Ka ïgwökö unu cïk na pïrë
tëk n'ëcöö ï Cöc na Leng nï,
“Mar awodhi na calö ïmarö
komi keni,” nwongo ïtïmö na
bër.

9 Ëntö ka inyutho unu
apokapoka, nwongo ïtïmö
unu bal ëka ebino ngölö niwu
köp na calö jö n'ötürö cïk.

10 Pïën ngat na gwökö
cïk kïbëc ka opodho ï acël
nwongo ötürö cïk kïbëc.

11 Pïën ngat n'okobo nï,
“Kür ïdöny ï elomi,” ënë thon
okobo nï, “Kür ineki.” Cë ka
ba ïdönyö ï elomi ëntö ineko
nek, nwongo ibedo ngat na
türö cïk.

12Twak na un ïtwakö ëka tic
naun itiomyero obedna calö
më ka jö n'ebino ngölö köp
nïgï kï cïk na kelo kuc.

13 Pïën ngölö-köp abonge
kïca bino tïmërë both ngat
mörö këkën na ba obedo tïmö
kïca. Ngatna tïmökïcababino
lworo ngölö-köp.

Yee abonge tic
14 Köny mërë ngö, utmeg-

ona, ka ngatmörö kobonï eut

kï yee nakun ba ketho ï tic?
Koth yee nön twërö larö ën?

15 Ka omego onyo amego
mörö ope kï böngü ëka cem
më nïnö kïbëc,

16 cë ngat mörö kï kinwu
okobo nïnë nï, “Apë kï kuc;
komi obed namömör ëka cem
na bër,” ëntö nwongo ba ïmïö
ën ginmörönamïtërë pï kom,
cë manön könyö ngö?

17Kömanön thon, yee këkën,
ka ba eketho ï tic, nwongo
dong öthöö.

18 Ëntö ngat mörö bino
kobo nï, “In iut kï yee; ëka an
aut kï tic.”
Nyuth nïna yeeni abonge

tic, ëka An abino nyutho nini
yeena kï ngö na an atïmö.

19 Un iyee nï Obanga tye
acël. Bër! Cene thon yee
kömanön—ëka komgï myël kï
lworo.

20 In amingo, ïmïtö nï
enyuth nini nï yee abonge tic
könymërë ope?

21Kwarö onu Abraam yam
ba ëkwanö nï kite atïr pï gin
na ën ötïmö ï karë na ën ömïö
wode Icaka më aryëda ï wi
keno tyër?

22 Un ïnënö nï yee ëka tic
mërë onwongo tio kanya
acël, ëka yee mërë onwongo
ocobere pï gin na ën ötïmö.

23 Ömïö Cöc na Leng
ocobere na kobo nï, “Abraam
oyee Obanga, ëka ömïö
ëkwanö ën nï kite atïr,” ëka
dökï ecwodo ën nï okone
k'Obanga.

24 Un ïnënö nï ëkwanö
dhanö nï kite atïr pï tic na ën
tïmö ëka pathï pï yee këkën.

2:8 Elebi 19:18 2:23 Acaki 15:6
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25 Ï yoo acël nön, yam Raab
n'obedo ölaya ba ëkwanö nï
kite atïr pï ngö na ën ötïmö ï
karë na ën öjölö ëröthpïny ëka
ömïögï owok kï ï yoo nökënë
na path?

26Kite na calö kom abonge
yweo nwongo dong öthöö,
yee abonge tic thon nwongo
öthöö.

3
Lëb

1 Utmegona, myero jö na
pol kï kinwu kür obed gïnï
epwonye, pïën ingeo unu nï
wan epwonye ebino ngölö
nïwa köp na tëk na löö jö
nökënë.

2Adyer onu kïbëc ëtïmö bal
ï yodhi na pol. Ëntö ka cë
ngat mörö ba ötïmö bal ï ngö
na ën kobo, nwongo ën obedo
dhanö na kite bër ëka dökï
twërö gwökö kome kïbëc.

3 Onu eketho nywenyo ï
dhö angole ëk ömïï owiny
onu, ëka onu ërömö mïö an-
gole cïdhö kanya onu ëmïtö.

4 Onyo nën unu apor kï
kom mel. Kadï bed nï döngö
gïnï rwök na yamö ënë kölögï,
ëntö adwö mel twërö wïrö
wiecïdhökanyaënmïtökï gin
n'ëdwö kï mel na tïdï mörö.

5 Kömanön thon, lëb obedo
dul kom na tïdï mörö, ëntö
wakërë ï kom jami na thwon
rwök. Nën kite na mac na tïdï
mörö wangö kï thwön bunga
ködë.

6Lëb thon cal kïmac, obedo
tëkö na rac na balö kom
dhanö. Lëb balö kwö ka
dhanö kïbëc, ketho kwö ka
dhanö kïbëc kanya rac, ëka ën

kikomemacmë kapïnymoko
ï kome.

7 Dhanö römö gwökö kwa
leeni kïbëc, wïny, leeni na
wotho ï ngöm kï korgï ëka
leeni na kwö ï pii,

8 ëntö ngat mörö ope na
römö gwökö lëb. Lëb rac ëka
ba jükërë, opong kï kwir na
rac.

9 Kï lëb onu ëpakö Rwoth
onu ëka Apap, ëka kï lëb onu
ëlamö kï jö n'ecweogï ï thë cal
k'Obanga.

10Kï ï dhö jö acëlnöndonyo
kï ïë gum ëka alem. Utmeg-
ona, man myero kür obed
kömanön.

11 Pii na mït ëka pii na wac
römömöl kï ï wang kulo acël?

12 Utmegona, yath ölam
twërö nyakö yaü, onyo yath
ölök twërö nyakö ölam?
Kömanön thon pii na wac ba
römö molo kï ï wang pii na
mït.

Ryëkö n'öya kï malö
13 Nga na tye kï ryëkö ëka

na nïang kï ï kinwu? Ëk ën
onyuth tic mërë më ryëkö kï
mwolo pï kwömërë na bër.

14Ëntö ka itye unu kï nyeko
na reco, ëkaworo ï cwinywu,
kür ïwakërë unu ködë onyo
ïkwër unu köp n'atïr.

15 Koth “ryëkö” nön ba
obino pïny kï ï polo ëntö
obedo më lobo, ba wörö
Obanga ëka obedo më ka
cene.

16Kanya nyeko ëkaworo ut
ïë, nwongo anyöbanyöba ëka
tïm na reco kïbëc ut ïë.

17 Ëntö ryëkö n'öya kï ï polo
n'öcakö bedo na leng, ëka
bedo më kuc, më mwolo,
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gamö thama kïbëc na bëcö,
opongkï kïca, ëkanyakönyige
na bëcö, ngat na ute ködë
ba poko kin dhanö, bedo na
cwinye atïr.

18 Jö na kelo kuc cwöö gïnï
kodhimë kuc ëka kaö gïnï kac
më kite atïr.

4
Makö okone kï lobo

1Ngö na kelo dha ëka lwëny
ï kinwu? Pathï miti na reco
naun ityeködë ï cwinywuënë
tye ka lwëny ï dul komwu?

2Un ïmïtö gin mörö ëntö ba
inwongo unu. Un ibedo kï
miti ï kom jami ka jö nökënë
ëka ineko unu nek, ëntö ba
inwongo unu gin na un ïmïtö.
Ïdhaa ëka ïlwënyö unu. Ba in-
wongo gin ïmïtö unu, pïën un
ba ïkwaö kï both Obanga.

3Ka ïkwaö unu, ba inwongo
unu, pïën ïkwaö unu kï thama
na rac, ëk inwong unu gin na
un ïmïtömë cobomitiwu.

4 Un jö nï balö watwu
k'Obanga, ba ingeo unu nï
makö okone kï lobo mïö
dhanö dökö langö k'Obanga?
Ngat mörö na yërö më bedo
okone kï lobo bedo langö
k'Obanga.

5Onyo un ïthamö nï Cöc na
Leng na yam ëcöö obedo köp
na thërëopenakobonï, “Tipo
na yamObanga oketho ï kom
onu tye kï nyeko rwök?”

6Ëntö ënmïö both onu kïca.
Manön ënë ömïö Cöc na Leng
kobo nï,
“Obanga pyem kï jö na

wakërë,

ëntö mïö kïca both jö na
mwol.”

7 Pï manön dong, mïrë
unu kenwu më bedo ï thë
löc k'Obanga. Kwër unu
Catan, ëka ën bino rïngö ökö
kï bothwu.

8Nyingi unu na cwök both
Obanga, ëka ën thon bino
nyingo na cwök bothwu.
Lwök unu cïngwu, un ëbal, ëka
ïlönyërë unu ï cwinywu, un jö
na thamawu tye arïö.

9 Bed unu kï cwer cwiny,
kum unu, ëka ikok unu.
Nyëröwu myero ölökërë ödök
kumo, ëka yom cwinywu
myero ölökërë ödök kumo.

10 Mwolere unu ï nyim
Rwoth, ëka ën bino tingowu
malö.

Ngölö köp ï kom omeru
11 Utmegona, kür ïtwak

unu köp mörö na rac ï kom
awodhi. Ngat na twakö köp
na rac ï kom ömïnmërë, onyo
ngölö köp ï kom ömïn mërë,
nwongo twakö köp na rac ï
kom cïk ëka ngölö köp ï kom
cïk. Ëntö ka in ïngölö köp kï
cïk, in ba ibedo ngat na cobo
cïk ëntö ïdökö angöl-köp.

12Ngatnamïöcïkëkaangöl-
köp tye acël, na ënë ngat na
twërö larö ëka kï neko. Ëntö
in—ibedo nga më ngölö köp ï
kom awodhi?

Kür iwakiri pï nïnö na diki
13 Winy unu, un jö na

kobo nï, “Tin onyo diki
wan ebino cïdhö ï pacö ni
onyo maca, wan ebino tyeko
mwaka acël kunön, wan
ebino cadhö jamiwa ëka
enwongomagoba.”

4:6 Carolok 3:34
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14Un ba ingeo ngö na bino
tïmërë diki. Kwöwu tye nïngö?
Un ïcal k'edou na nen pï karë
mörö na nönök, ëka kinge
rwenyo ökö.

15 Nakaka manön, un on-
wongo myero ikob unu nï,
“Ka Rwoth oye, onu ebino
bedo na kwö, ëka ëtïmö man
onyomaca.”

16 Kite na calö, un ïwakërë
ëka inyuthere unu. Koth
wakërë ni kïbëc obedo gin na
rac.

17Ngatmörönangeoginna
bër na ën myero ötïm, ëka ba
ötïmö, nwongo ën ötïmö bal.

5
Köp n'ëcïkö both ëlönyö

1Winy unu, un ëlönyö, kok
unuëka ikokunu rwök,pï can
na tye ka bino më podho ï
komwu.

2 Lönyöwu dong ötöp ökö,
ëkanyënyë öcamöböngwu ökö.

3 Gol ëka ryalwu nyalï
ömakö ökö. Nyalï ënë bino
bedo caden ï komwu, ëka
bino camö ringo komwu calö
mac. Un ityeko kanö lönyö pï
karë më ajiki.

4 Nën! Öcara k'etic n'otio
gïnï ï pwothiwu na un ïkwërö
cülö, tye ka kok ï komwu.
Koko k'ëkac owinyere ï ith
RwothWon Twër.

5 Un ïkwö ï wi lobo kï jami
na bëcö rwök ëka kï yom
cwiny. Un ïcwëë unu, ëntö
nïnömënekowudong örömö.

6 Un ïngölö köp ëka in-
eko unu ngat na kite atïr,
n'onwongo ba ökwëröwu.

Dïö cwiny ï karëmë can

7 Utmegona, dïï unu
cwinywu naka ï nïnö na
Rwoth bino dwogo ködë. Nën
unukite n'apur kürö kï ginna
bër na cëk kï ï ngöm, ëka kite
na ëndïö kï cwinyeködënaka
köthmë cwïr kï oro cwee.

8Un thon, dïï cwinywu ëka
icung unu na tëk, pïën dwogo
ka Rwoth onyingo na cwök.

9Kür ïngüngütaunu ï kinwu
kenwu, utmegona, onyo
ebino ngölö niwu köp. Nën,
Angöl-köp ocung ï dholokek.

10 Utmegona, na calö apor
më dangö can ëka dïö cwiny,
nën unu apor kï both ed-
warpïny na yam ötwak gïnï kï
nyïng Rwoth.

11 Na calö ingeo unu, wan
ecwodo jö na yamödangö can
nï jö na komgï gum. Un
iwinyo kite na Job ödangö kï
can ëka ïnënö unu gin na
Rwoth onwongomïtö. Rwoth
opong kï tïmö gin na bër ëka
kïca.

12 Na löö kïbëc, utmegona,
kür ikwong unu kwong—kï
nyïng polo onyo kï nyïng lobo
onyo kï nyïng ginmörö këkën.
Mïï unu “Eyo” namewu obed
eyo, ëka “Pe” obed pe, onyo
ebino ngölö niwu köp.

Lëgamë yee
13 Ngat mörö kï kinwu tye

kï can? Ën myero ölëg both
Obanga. Ngat mörö tye na
cwinye yom? Ënmyero ower
wermë pakö Obanga.

14 Ngat mörö tye na kome
lïth? Ën myero ocwod edong
ka jön'oyeKiricito ëkölëg gïnï
pïrë ëka ewir ënkïmöö ï nyïng
Rwoth.
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15 Ëka lëga n'ëlëgö kï yee
bino mïö atwo cang, ëka
Rwoth bino tingo ënmalö. Ka
ën onwongo ötïmö bal, ebino
tïmö nïnë kïca.

16 Pï manön ngat acëlacël
otuc bal mërë both awodhe,
ëka ngat acëlacël ölëg pï
awodhe, ëk ïcang unu. Lëga
ka dhanö na kite atïr tëk ëka
tio rwök.

17 Eliya onwongo obedo
dhanö kamë onu. Ën ölëgö
Obanga na tëk nï köth kür

ocwee, ëka köth ba ocwee ï wi
lobo pï mwaka adek kï nucu.

18 Ën dökï ölëgö, ëka ömïö
köth ocwee kï ï polo, ëka lobo
öcëgö cem.

19 Utmegona, ka cë dhanö
mörö kï kinwu öngël ökö kï ï
köp n'atïr, ngat mörö nökënë
myero odwongi ën cen,

20 po unu ï köp ni: Ngat
mörö na bino lökö abal kï ï
yoo mërë na rac bino larö ën
kï kom thöö ëka ebino tïmö
kïca nïnë.
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